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Акбар – император Индии
(1542–1605)
Идя от характеристики Труссе, вспоминая отметки Плано Карпини о внимании монгольс​ких ханов к искусству и наукам, мы можем кульминировать монгольский апофеоз в лице велико​го Акбара. Конечно, некоторые пристрастные суждения пытались иногда и его представить кровожадным тираном, но в конечном итоге развернулась блистательная картина светлого объединителя и культурного правителя великой страны. К уже найденному великолепию Акбара новая литература добавит лишь ценные знаки. И народная мудрость, справедливая в основе своей, добавляет к изображению великого императора и сияние Святого. Так народ в веках умеет чтить великое служение.
Николай Рерих

...Всё содеянное в этом мире представляет, в сущности, внешний материальный результат, практическую реализацию и воплощение мыслей, принадлежавших великим людям, посланным в наш мир. История этих последних составляет поистине душу мировой истории.
Тoмac Карлейль
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БИБЛИОГРАФИЯ
Введение
ВЛАСТЬ КАК ЖЕРТВА
Когда маленький росток погружает корни глубоко в зем​лю и впитывает её соки, он вырастает огромным и могучим деревом. Так и человечество взрослеет и эволюционирует, когда вспоминает о великих героях прошлого и применяет их опыт в современной жизни. Выдающийся английский философ Томас Карлейль (1795—1881) в своей работе «Ге​рои, почитание героев и героическое в истории»
 отметил, что история мира есть, в сущности, история героев – вдохновителей, воспитателей и вождей народов. Он приводит классификацию различных типов героев: божества, поэта, пророка, духовного пастыря, реформатора, где особое мес​то отводится герою-правителю, поскольку он органично соединяет в себе лучшие качества всех остальных типов. Если кратко суммировать основные, по мнению Карлейля, качества, выделяющие такого героя среди обычных людей, получится следующий список:

· глубокая искренность и проницательность;

· умение сквозь внешнюю видимость проникать в истинную сущность вещей;

· посвящение себя деятельности, преобразующей мир;

· ощущение водительства Высших Сил;

· духовное наставничество своего народа;

· одиночество среди толпы.

Такими качествами в полной мере обладал знаменитый император Индии Джелаладдин Акбар, годы правления которого (1562—1605) историки мира единодушно называют «веком Акбара». В переводе с арабского Акбар означает «Великий», и жизнь его – лучшее тому свидетельство. «По действиям и движениям он не был похож на людей этого мира, и величие Бога проявлялось в нём»
, – писал его наследник Джахангир. Индийский философ и общественный деятель, религиозный реформатор Свами Вивекананда, от​давая дань уважения Акбару и порицая политику его правнука Аурангзеба, говорил: «Число таких царей, как Акбар, который заботился о своих подданных, гораздо меньше, нежели таких, как Аурангзеб, который строил своё благополучие на крови собственного народа»
.

И по прошествии четырёх столетий Акбар остаётся для индийцев символом милосердия, справедливости и благо​родства. Выдающийся русский художник, учёный и философ Н. К. Рерих, собравший во время своей Центрально-азиатской экспедиции (1923—1928 гг.) замечательные свидетельст​ва различных народов о жизни великого объединителя и созидателя могучей империи, писал: «Не смешает со мно​жеством славных имён народ Индии имя Акбара, собира​теля, творца счастливой народной жизни. Народ не забы​вает и не припишет никаким умаляющим побуждениям широкие мысли великого объединителя Индии. В храмах индусских имеются изображения Акбара, несмотря на то что он был мусульманин. Вокруг головы императора изо​бражается сияние, что вовсе не всегда является отличием просто властителя. Для Индии Акбар является не просто властителем, но сознание народное отлично понимает, что он был выразителем души народной. Так же как и многие, священные в памяти, имена, он собирал и сражался вовсе не для личной ненасытности, но творя новую страницу ве​ликой истории»
.

Мудрый Акбар выдвинул три основных принципа государственной политики: сохранение национального госу​дарства, принцип солх-и-кула – «мира для всех», то есть примирение мусульман с индусами, и объединение Индии.

Начало правления Акбара было осложнено постоянными распрями между приверженцами двух религий: традицион​ного индуизма и «пришлого» ислама, насаждавшегося пред​ками Акбара. Благодаря мудрой политике Акбара в много​национальной Индии долгое время удавалось сохранять мир.

В древней истории можно найти ещё одну фигуру, по масштабам равную Акбару: это библейский царь Соломон, прославившийся своей мудростью и справедливостью. Так же, как и Акбар, Соломон задумывался о едином начале сущего, заботился об укреплении своего государства, творил справедливый суд, ощущал власть как тяжкое бремя и каж​дого из них смерть застала в самом разгаре созидания. Им обоим посвящены прекрасные сказания, сюжеты которых иногда удивительно перекликаются друг с другом.

Обративший внимание на такое сходство Н. К. Рерих пи​сал: «В старом царстве уйгуров, где теперь живут благовер​ные мусульмане, имя Соломона мешается и с царём Алек​сандром и с великим Акбаром. Иногда вы узнаете те же сказания, которые украшают и царя и собирателя Индии. "Кажется, то же самое говорят и про Акбара, названного Великим?"

Старый седой мусульманин в зелёной чалме, совершив​ший покаяние в Мекке, наклоняет голову: "Оба Владыки были мудры и велики. Когда видите две снеговые горы, как решитесь сказать их отличие? Они обе сверкают под одним солнцем, и приблизиться к ним обеим одинаково трудно. Кто же решился бы приписать одному Владыке то, что, может быть, принадлежит им обоим? Правда, Владыка Акбар не выходил за пределы Индии. Он укреплял её, оставаясь внутри её, и мы не знаем, какие джинны служили ему. О царе же Соломоне все знают, что он летал по всему свету, учился правде во всех странах, и даже он был на да​лёких звёздах. Но кто же может снизу судить о двух сне​говых вершинах? Мы даже надеваем тёмные очки, чтобы защитить наши слабые глаза от их блеска"»5.

Побывавший в Индии в середине нашего века чешский индолог Ян Марек записал в городе Джайпуре ещё одну красивую легенду о внимании Акбара Великого к простым людям: «Во времена султанов из рода Шарки два берега были связаны лишь приставленными друг к другу лодками. За переход на другую сторону надо было платить. Однаж​ды наш город посетил император Акбар. Вечером он ре​шил покататься на лодке. На берегу он увидел плачущую бедную женщину. Император спросил её, о чём она пла​чет. Женщина рассказала, что живёт за рекой и у неё нет денег, чтобы заплатить за переход по лодочному мосту, и поэтому она не может сегодня вернуться к своим детям. Акбар перевез её на своей лодке, а на следующий день при​казал наместнику Муним-хану построить каменный мост на том месте, где плакала несчастная женщина. Наместник выполнил приказ императора, и новый мост назвал «Пул-и Акбари» – «Мост Акбара». Так его называют и в наши дни»6. Таких легенд об Акбаре Великом существует немало, и это лучшее подтверждение того, что в его чутком сердце всегда звучал «колокол справедливости»7.

Каким же был Акбар – потомок Чингисхана и Тамерла​на, внук основателя династии Великих Моголов Бабура, пра​вивший целых 49 лет? Вот его портрет, оставленный при​глашёнными им ко двору португальскими иезуитами: «В его лице и осанке так чувствовалось достоинство царя, что любой, даже при первом взгляде, легко узнавал в нём этого царя. Его плечи были широки и ноги слегка изогнуты и приспособлены для верховой езды. Цвет тела был светлый, но с лёгким смугловатым оттенком. Он нёс свою голову слегка наклонённой в одну сторону, к правому плечу; у него были широкие брови, и его глаза искрились, как море, освещенное солнцем. У него были тяжёлые веки, как у сарматов, японцев и почти всех азиатов более северных регионов... Когда он бывал спокойным и задумчивым, то обладал благородством и великим достоинством. В гневе он был величест​вен»8. Иезуиты отметили, что Акбар «обладал живым и проницательным умом, был человеком здравых суждений и осмотрительным в делах, но прежде всего добрым, приветливым и щедрым. Эти качества сочетались в нём со смелостью, присущей людям, способным начинать и совер​шать великие дела... Он был любознателен и интересо​вался многими вещами, и стремился изучить их, обладая глубоким знанием не только военных и политических во​просов, но и многих ремёсел... Свет кротости и милосердия источал государь даже на тех людей, которые наносили ему личную обиду. Он редко терял самообладание. Если это случалось, он приходил в дикую ярость, но гнев его никогда не длился долго»9. Благодаря иезуитам мы знаем, что он был очень умерен в пище, в основном вегетарианской, с тру​дом выкраивал в сутки три часа для ночного отдыха, что, обладая феноменальной памятью, он помнил клички ты​сяч своих лошадей, слонов, оленей и даже голубей.

Абу-л Фатх Джелаладдин Мухаммед Акбар родился 15 октября 1542 года не в роскошном царском дворце, а в военном лагере в пустыне Раджастана, и отец его, хан Хумаюн, в то время был настолько беден, что не мог пре​поднести своим приближённым в качестве подобающего такому случаю подарка ничего, кроме нескольких крупи​нок мускуса. Матери Акбара, Хамиде Бану Бегам, было всего 14 или 16 лет. Вскоре после рождения любимого сы​на родителям пришлось на какое-то время расстаться с ним, так как Хумаюна преследовали его братья в разгаре борьбы за престол, и он вместе с женой вынужден был спасаться бегством в Персию, а сына оставить у сочувствовавшего ему брата Камрана – правителя Кабула.

Детству Акбара сопутствовали необычные знамения, пред​вещавшие ему великое будущее. Говорят, что, будучи ещё грудным младенцем, он заговорил со своей кормилицей, утешая её в трудную минуту, что в трёхлетнем возрасте он поднял и перебросил через плечо пятилетнего мальчуга​на... О зрелом возрасте Акбара также рассказывают много поразительного: как он предсказал рождение сына у отчаявшейся матери, как одним словом исцелял больных и прикосновением укрощал животных. Узнавая о том, что где-то собираются совершить жестокий обряд сати10, правитель огромного государства вскакивал на коня и мчался, чтобы лично предотвратить жестокость и спасти жизнь женщин. Несмотря на все усилия учителей, он так и не освоил арабской письменности. Сохранилось всего одно слово, написанное самим Акбаром на заглавном листе подаренной ему книги: «1-е фарвардина», – дата, начертанная крупны​ми и резкими буквами, как пишут обычно малограмотные люди. Но это никак не воспрепятствовало ему получать и ус​ваивать огромное количество информации. Советник и друг Акбара, придворный историк Абу-л Фазл писал: «Его свя​тое сердце и священная душа никогда не поворачивались в сторону внешнего обучения, и его владение наиболее пре​красными знаниями вместе с его нежеланием учить буквы было методом показать человечеству, (...) что высшее понимание заключалось не в обучении или овладении (знаниями), но было даром Бога, в котором человеческие усилия не играют роли»11. Натура Акбара была невероятно деятельной, и создаётся впечатление, что он очень спешил жить и трудиться на благо своего народа. Невольно поража​ешься силе духа и цельности устремления этого великого че​ловека, казалось, не имевшего времени для того, чтобы по​лучать знания обычным путём. Днём и ночью он заставлял читать себе книги и жадно расспрашивал окружающих обо всём, что его интересовало. По словам иезуитов, он «не имел терпения выслушивать зараз только одно объяснение, но, страстно желая обрести познания, стремился выучиться всему сразу, как голодный человек стремится проглотить всю пищу одним глотком»12. Но, будучи даже очень заня​тым, он обязательно находил толику своего времени для ежедневного размышления и сосредоточения. Его тайный недоброжелатель, историк и переводчик Бадауни сообщает: «Много дней подряд по утрам можно было видеть, как он, погружённый в молитву или грустное раздумье... сидел возле дворца (в Фатехпур-Сикри) в безлюдном месте, скло​нив голову на грудь и вбирая в себя благодать утренних часов»13. В «Рассказах об Акбаре и Бирбале...» можно про​следить, как глубоко, масштабно и остро мыслил этот просвещённый правитель о государстве, о мире и месте человека в нём.

Акбар был не только философом, но и практиком: труд​но назвать ремесло или искусство, которого бы он не знал. Абу-л Фазл, описывая производство тканей, подчёркивает, что падишах в короткий срок изучил теорию и практику ремесла, что Акбар приказывал красить ткани в различные цвета, заботился о качестве набойки, приказал увеличить ширину ткани, «чтобы одного куска было достаточно для всей одежды». Такая забота о качестве принесла, как это всег​да бывает, самые лучшие плоды: индийские хлопчатобу​мажные ткани высоко ценились на всем Востоке и стали даже всеобщим эквивалентом в районе Индийского океана и южных морей. Иезуиты с изумлением констатировали широту интересов императора: «Его можно было видеть погруженным в государственные дела или дающим аудиен​ции своим подданным, а в следующее мгновение застать его за стрижкой верблюдов, тесанием камней, или занятым резьбой по дереву, или кующим железо – и всё это он делал с большим прилежанием, словно это было его особым призванием»14.

В пору юности с ним случилось необычное событие. Как утверждает предание, ему явился вестник из Мира Высше​го, который определил его миссию и судьбу, сказав: «Будь земной царь и земледелец потом»15. Царём Акбару при​шлось стать скорее, чем он мог этого ожидать. В 1555 году его отец хан Хумаюн, образованный и культурный человек, хотя и не имевший особого воинского дарования, всё же сумел вернуть себе престол в Дели, завещанный Бабуром, но, по несчастливой случайности, через несколько месяцев разбился насмерть, упав с мраморной лестницы. Так в 13 лет закончилось детство Акбара, и начались трудные годы быст​рого взросления и строительства великой империи.

Конечно, Акбар не сразу стал управлять государством. Его опекуном поначалу был назначен зрелый политик, при​ближённый его отца, туркмен Байрам-хан, служивший ещё Бабуру. Байрам-хан в сражениях проявлял смелость и на​ходчивость, был искренне предан Хумаюну, и когда однаж​ды попал в плен и получил предложение перейти на сторону противника, решительно ответил, что настоящей привязан​ности нельзя изменить. Это был опытный военачальник, укрепивший наследие Хумаюна – маленькое государство в Пенджабе – и даже прибавивший к нему Аджмир и кре​пость Гвалиор. Он умело сражался с афганцами в битве при Панипате в 1556 году и захватил в плен их военачальника Хему. Говорят, что Хему, лишившийся чувств, был принесён к Акбару и Байрам-хан предложил юноше собственноручно расправиться с пленником. Однако возмущённый Акбар отказался, заявив, что не может нанести удар человеку, находящемуся в бессознательном состоянии, и тогда сам Бай​рам-хан убил Хему.

В свои 13 лет Акбар, чьё детство прошло среди военных походов, был очень крепким и сильным юношей, любившим быструю езду на возбужденных слонах и всевозможные физические упражнения. Он неплохо разбирался в военном деле, обладал острым умом, великолепной интуицией, на​ходчивостью, наблюдательностью и сильным чувством справедливости.

Самолюбие и гордость Байрам-хана, сосредоточившего в своих руках практически неограниченную власть, восста​новили против него многих придворных, а его деспотизм возмутил в конце концов и самого Акбара, которого опекун лишал денег даже на личные расходы. В 1560 году Акбар заявляет, что хочет взять власть в свои руки и смещает Байрам-хана, отправив его в почётную ссылку в Мекку. Интересно, что на судьбу сына опекуна, Абдуррахима (p. 1556 г.), в четырёхлетнем возрасте представленного ко двору, это никак не повлияло: он остался в числе при​ближённых Акбара и получил впоследствии почётный титул хан-ханана – «хана над ханами». Абдуррахим был не толь​ко политиком, но и учёным, и очень известным поэтом, пи​савшим на разных языках Индии под псевдонимом Рахим, а также гостеприимным хозяином поэтического салона, где собиралась вся интеллигенция столицы.

Следующие два года, характеризуемые как «период дурного правления», или «период правления юбок», озна​меновались приходом к власти так называемой группировки Атка-хейл – семьи трёх кормилиц Акбара. Атка-хейл использовала полученную власть в личных интересах, но при этом также способствовала расширению пределов госу​дарства, присоединив к владениям Акбара Мальву.

Однако юный правитель уже учел опыт Байрам-хана и понял, что власть не должна сосредотачиваться в руках одного всемогущего вазира, поэтому он начинает принимать личное участие в управлении государством. Из Кабула был вызван для управления Муним-хан. Ещё одного опытно​го кабульского сановника – Шамсуддина Атгу – Акбар назначает министром. Но вскоре сын главной кормилицы Акбара Адхам-хан убил своего соперника Шамсуддина Атгу в дворцовых покоях прямо на глазах правителя, за что, по приказанию возмущённого Акбара, его тут же сбросили с балкона. Таким образом, обе дворцовые группировки оказа​лись обезглавленными, и с тех пор Акбар начинает править самостоятельно, проявляя себя талантливым стратегом, вое​начальником и политиком. Далее можно условно выделить следующие периоды деятельности Акбара Великого:

1) 1562 – 1574 гг. – расширение границ государства;

2) 1574 – 1580 гг. – экономические реформы;

3) 1580 – 1602 гг. – завоевание новых территорий;

4) 1582 – 1605 гг. – осуществление уникальной рели​гиозной реформы.

Хотя Акбар и говорил, что «правитель должен всегда стремиться к завоеванию, иначе его соседи поднимут против него оружие»16, завоевательные походы были для него не самоцелью, а скорее жестокой необходимостью, средством создания монолитного и мощного государства. Историки отмечают, что в походах Акбар проявлял минимум наси​лия и максимум милосердия. Джавахарлал Неру, оценивая политику Акбара, подчеркнул, что «он отдавал предпочтение победам, одержанным любовью, перед победами, одержан​ными мечом, хорошо зная, что первые более прочные»17. Особенно ярко это проявилось в завоевании Раджпутаны. Часть гордых раджпутских княжеств Акбар покорил в 1562 году силой оружия, с другими заключил союзы. Брак с Джодх-бай, 14-летней дочерью правителя Амбера, способст​вовал привлечению в могольскую армию её брата, талант​ливого военачальника Бхагаван Даса, и его приемного сына, полководца по призванию, Ман Сингха. Акбар восхищался беззаветной храбростью, верностью слову и благородством раджпутов и считал их родственными себе по духу. Сочувствовавший раджпутам историк Тод в своих «Анналах» ха​рактеризует Акбара как «первого, кто успешно сокрушил независимость раджпутов; в этом ему очень помогли его особые дарования – способность определять душевные настроения и вызываемые последними побуждения к дейст​вию»18. Треть могольской конницы набиралась из раджпу​тов, и можно сказать, что они оказывали сильное влияние не только на государственную структуру, но и на весь образ жизни Индии.

В 1564 году армия Акбара завоевала Гондвану, в 1567-1568 годах состоялась знаменитая военная кампания по оса​де и захвату Читора в княжестве Мевар. Здесь 25-летний Акбар проявил большое терпение и стратегический талант, искусно сочетая три приёма: длинный и глубокий подкоп, передвижные щиты для прикрытия землекопов, и высокое сооружение, поднявшееся выше стен крепости. Раджпутские женщины, не желая сдаваться в плен, совершили обряд са​мосожжения джаухар, а доблестные защитники вышли на последнюю битву в шафрановых одеждах. В знак уважения к своим мужественным противникам Акбар приказал вы​сечь из камня две статуи читорских военачальников верхом на слонах и поставить их у ворот в Агру.

В 1569 году были завоеваны Рантамбхор и Каланджар, и падишах получил возможность обратить своё внимание на запад. В ноябре 1572 года он начал завоевание Гуджарата, потерянного ранее его отцом. Присоединив Гуджарат к сво​им владениям, он спокойно возвращается в тогдашнюю столи​цу Фатехпур-Сикри, как вдруг получает весть о восстании в только что завоёванной провинции. Не колеблясь ни ми​нуты, Акбар во главе армии численностью в 3 тысячи чело​век с ураганной скоростью несётся назад и, преодолев рас​стояние в 600 миль всего за девять дней, словно разъярённый лев, нападает на 20-тысячную армию противника и побе​ждает её.

В 1574 году Акбар начал завоевание Бенгалии, совер​шив успешный поход вниз по Гангу в сезон дождей – самое трудное для военных действий время.

Немало беспокойства доставил Великому Моголу меварский раджа Пратап Сингх, который четверть века (с 1572 по 1597 гг.) в одиночку противостоял объединённым усилиям могольской армии, совершая набеги на долины и вновь укрываясь в неприступных скалах. Хотя его владения со всех сторон были окружены территорией моголов, он так и умер непокоренным. Одна из легенд рассказывает, что благородное сердце Акбара было тронуто мужественным сопротивлением упрямца, и он приказал оставить Пратап Сингха в покое. О своеобразном уважении и доверии Акбара к этому человеку свидетельствует и рассказ «Как Бирбал Тансена перехитрил», в котором Акбар выбирает Пратап Сингха для вынесения окончательного вердикта о превос​ходстве одного из спорщиков.

По окончании первого периода завоеваний Акбар об​ращается к проблемам внутреннего преобразования импе​рии, подобно мудрому строителю, который, возведя стены и крышу, спокойно обустраивает дом изнутри. Задача была нелегкой: в один народ с общенациональной идеей пред​стояло сплотить множество различных этносов с устоявшимися традициями, обычаями, религиями. Но постоянство и последовательность проводимых Акбаром реформ при​вели к осуществлению уникального культурного синтеза ин​дуизма и ислама, позволившего империи, основанной Акба​ром, просуществовать более полутора веков.

Как уже говорилось, одним из главных принципов поли​тики Великого Императора был принцип веротерпимости – солх-и-кул, «мир для всех». «С самого начала, – писал Акбар иранскому шаху Аббасу, – мы были настроены не прини​мать во внимание различия в религиозных доктринах считать все народы слугами Божьими. Следует заметить, что благодатью Господней отмечены все религии, и необходи​мо приложить всевозможные усилия, чтобы достичь вечно цветущих садов мира для всех»19. Как пишут иезуиты, «он был возлюбленным государем для всех, твёрд с сильными, добр с людьми низших сословий и вообще со всеми людьми, независимо от их положения, с соседями и чужестранца​ми, с христианами, и с сарацинами, и с язычниками; так что каждый верил, что царь на его стороне».

Самые разные источники свидетельствуют, что Акбар был неутомимым монархом-тружеником. Он обладал боль​шим талантом организатора и в то же время вникал во все обстоятельства дела. Ежедневно во все годы своего царствования он проводил три совета – дарбара. Первый был открытым дворцовым приёмом, второй посвящался решению текущих вопросов, на третьем, проходившем вечером или даже ночью, обсуждались религиозные дела и государствен​ная политика. Один день отводился для судебного разбирательства, поскольку падишах одновременно был и верховным судьёй. Такой распорядок неукоснительно соблюдался даже во время военных походов20.

При дворе Акбара было множество выдающихся личнос​тей, которые обладали незаурядными дарованиями, но не всегда хорошо уживались друг с другом. Это доставляло немало огорчений Акбару, ведь ему часто приходилось улаживать бытовые и религиозные конфликты между ними, и иногда достаточно радикальным образом. Так, например, один из военачальников Акбара, мусульманин Шахбаз-хан, был талантливым командиром, поддерживал строгую дис​циплину в своих отрядах, по-отечески заботился о солдатах и хорошо платил им. До конца жизни он сохранил пре​данность Акбару, но из-за своего гордого и вспыльчивого характера, высокой самооценки и нежелания идти на ком​промиссы часто ссорился с другими придворными, и однаж​ды был за это посажен Акбаром в темницу. Будучи право​верным суннитом, он, конечно, не мог одобрить религиозных нововведений падишаха. Историк Бадауни приводит сле​дующий случай, связанный с неприязнью между Шахбаз-ханом и Бирбалом: «Однажды он (Шахбаз-хан), разгорячась, в присутствии Акбара крикнул индусу Бирбалу, выступавшему против мусульманской религии: "Ты, проклятый неверный, так сейчас разговариваешь! Погоди ещё, мы сумеем до тебя добраться!" В ответ на это Акбар пригрозил Шах-базу и остальным его сторонникам, что он прикажет бро​сить им в лицо туфли, наполненные нечистотами»21.

Другой военачальник и финансист Акбара, индус Тодар Мал прославился как выдающийся полководец и, благо​ даря своему упорству, выиграл два решающих сражения, не отступив с поля боя несмотря на самые неблагоприятные обстоятельства. Тодар Мал покровительствовал литерату​ре, был автором или, по крайней мере вдохновителем, сочи​нения об индийских дхармашастрах «Тодарананда». 

Когда Акбар назначил его своим дивани – министром финансов, придворные-мусульмане посчитали оскорблением для себя, что на такую высокую должность был назначен индус. Но Акбар нашёл неотразимый для упрямцев аргумент, сказав: «Каждый из вас своим управляющим имеет индуса. Если мы тоже назначили индуса, почему от этого должно быть что-нибудь плохое?»22 Тодар Мал был очень полезен империи Акбара: проявлял требовательность при сборе налогов, заставил чиновников-индусов всё делопроизводство вести на фарси, приучая их к языку, на котором говорил двор; умел настоять на своём в самых различных обстоятельствах, но при этом обладал неуживчивым и упрямым характером и часто ссорился с Абу-л Фазлом, чью веротерпимость он счи​тал беспринципностью. Милейший и спокойнейший Абу-л Фазл однажды не выдержал и пожаловался падишаху на упрямство и фанатизм Тодар Мала.

Мудрое руководство Акбара удерживало вокруг него приближённых разных вероисповеданий и объединяло их таланты, но некоторые компромиссные решения императо​ра, например, обычай посылать армии под руководством двух полководцев, мусульманина и индуса, создавали, как мы увидим далее, определённые трудности при проведении боевых операций.

Особым вниманием и покровительством правителя поль​зовались строительство и архитектура. Абу-л Фазл свиде​тельствовал об архитектурном таланте Акбара: «Его величест​во вынашивает замыслы великолепных зданий и воплощает труд своего ума и сердца в глине и камне»23.

Первоначально столицей Акбара была Агра, в которой он построил около 500 кирпичных зданий и крепость с пе​риметром стен в целых два километра и высотой в 70 фу​тов, причём впервые в таком грандиозном строительстве был применен обработанный камень. Затем, в знак призна​тельности святому мудрецу, шейху Салиму Чишти, пред​сказавшему Акбару рождение сына, император за короткий срок возводит вокруг кельи шейха, практически среди пустыни, в маленькой деревушке Сикри в 42 километрах от Агры великолепный «Город Победы» – Фатехпур-Сикри и переносит туда свою столицу. Рождению у любимой жены Акбара сына, названного в честь шейха Салимом и ставшего следующим правителем Индии, императором Джахангиром, посвящена известная миниатюра могольской школы. Вверху изображена счастливая мать Джодх-Бай и младенец, отдыхающий на руках у служанки; у входа в палатку сидит мать Акбара; а ниже, под богатым шатром, изображён святой Салим Чишти, благосклонно наблюдающий за тем, как придворный астролог составляет гороскоп.

Вход в город обрамляли Буланд-Дарваза – «Врата великолепия» из огненно-красного песчаника, с беломраморными куполами и эффектной инкрустацией из чёрного и белого мрамора. На месте кельи Салима Чишти была возведена изящная гробница, сверкающая узорами беломраморного кружева, а за ней располагался дворцовый комплекс Акбара и резиденции его жён. Здания были очень удачно вписаны в окружающий пейзаж: с естественной возвышенности холма, сквозь колоннады и окна дворцов, с широких террас видне​лись необозримые дали, всё было пронизано светом и возду​хом, и во всем чувствовался характер простоты и ясности, присущий самому Акбару. В «Рассказах об Акбаре...» под​чёркнуто, что советник Бирбал пользовался у Акбара неогра​ниченным доверием и мог беспрепятственно входить в свя​тая святых – гарем правителя. В дворцовом комплексе Акбара, среди резиденций его жён, единственным дворцом, принадлежавшим мужчине-придворному, был дворец Бирбала – одно из красивейших зданий города.

Акбаром всегда руководило стремление к синтезу, и в Фатехпур-Сикри он возвёл храм единой религии; в покоях его любимой жены Джодх-бай были сделаны замечательные росписи, включающие многозначительные объединяющие символы. Прекрасно сохранился знаменитый диван-и-хас Акбара – зал для аудиенций – с троном, расположенным на высоте второго этажа и поддерживаемым снизу колонной с 32-мя веерообразно расходящимися кронштейнами. Акбар лично инспектировал строительство новой столицы, и из этого можно сделать вывод, что город полностью отвечал его вку​сам. Посетивший Индию в 1585 году английский путешествен​ник Ральф Фитч писал, что Агра и Фатехпур-Сикри были очень большими городами, гораздо больше Лондона, и густонаселёнными. К сожалению, для обеспечения нужд быстро разросшегося города катастрофически не хватало воды, и Акбару пришлось перенести свою столицу в Лахор. В Лахо​ре, Аджмире, Аллахабаде под его руководством были также возведены великолепные дворцово-крепостные ансамбли.

Во времена Акбара строилось много новых дорог, преж​ние были выровнены, а мягкие и болотистые места замощены.

Из девяти крупных дорог Могольской Империи наиболее известна «шахская дорога» из Агры в Лахор с тенистыми деревьями и роскошными караван-сараями через каждые полдня пути. Н. К. Рерих писал: «Путешествуя через благо​словенную Индию, мы однажды проходили по дороге в тени могучих чинар. Наш проводник сообщил нам: "Великий им​ператор Акбар думал о будущих путешественниках, которые будут защищены этими красивыми деревьями. Он смотрел в будущее"»24. Акбар называл путешественников лучшими послами государства и всегда заботился о том, чтобы у них оставались самые благоприятные впечатления.

Дальновидный и мудрый правитель большое внимание уделял образованию своих подданных. В деревнях и городах были учреждены школы для простых людей, где их учили читать, писать и считать. Возросло число высших учебных заведений для мусульман и индусов, в программу кото​рых Акбаром были введены новые предметы: медицина, история, арифметика, геометрия, экономика ведения до​машнего хозяйства, а также наука о морали и поведении в обществе. В Фатехпур-Сикри, Агре, Дели он лично основал учебные заведения.

Акбар прекрасно понимал и значение литературы. В биб​лиотеке его было собрано 24 000 рукописей, многие из кото​рых были созданы придворными каллиграфами и худож​никами. По словам Абу-л Фазла, на службе у правителя состояло несколько тысяч стихотворцев, и около 700 наибо​лее известных литераторов упоминается и цитируется в ис​торических хрониках того времени. Судя по тому, как легко император составлял для Бирбала самасъю – краткую и ёмкую последнюю строку стихотворения, Акбар был тонким знатоком поэзии и обладал поэтическим даром.

Будучи незаурядной личностью, Акбар терпимостью, благородством и щедростью своей натуры привлекал к себе сердца многих людей. Особенно большую роль в его окруже​нии играли «девять сокровищ» – наиболее талантливые и близкие Акбару по духу люди. Среди них были знаменитый певец Тансен, военачальник Ман Сингх, мудрец и остро​слов Бирбал, триада выдающихся учёных, политиков, писа​телей – шейх Мубарак Нагори (1505—1593) и двое его сы​новей, старший, Абу-л Файз Файзи25 (1548—1596), и млад​ший, Абу-л Фазл Аллами (1551—1602). Шейх Мубарак, последователь махдизма, обладал поистине энциклопеди​ческими познаниями в области философии, богословия, истории, литературы, был членом пяти суфийских орде​нов и терпеливым и мудрым наставником для всей при​дворной молодёжи. Наряду с традиционными науками, ученики Мубарака изучали различные религии и философские учения, историю и литературу Древней Индии на языке оригинала; им прививалась любовь к наукам и искус​ству, широта мышления и веротерпимость. Последнее ка​чество, к сожалению, не всем пришлось по душе. Так, талант​ливый переводчик и историк Бадауни не смог переступить через догмы ортодоксального ислама и в своей тайной хронике, писавшейся им до самой смерти в 1596 году, порицал политику «мира для всех» Акбара. Но творческий магне​тизм Акбара повлиял и на Бадауни, побудив его принять самое деятельное участие в стихотворных переводах на фарси знаменитых индийских эпических «Махабхараты» и «Рамаяны» (хотя считал это грехом и в качестве очище​ния дома он тайком переписывал «святые слова» Корана) и даже, вопреки обычаям ислама, сбрить себе бороду.

Один из ближайших единомышленников правителя Абу-л Файз Файзи был представлен ко двору в 1568 году молоч​ным братом падишаха Мирзой Азиз Кокой и с тех пор занимал различные должности при дворе: был советником падишаха по вопросам внешней политики, выполнял различные дипломатические миссии, но более всего прославился как поэт и учёный. Он написал более 100 трактатов по мате​матике, медицине, астрологии, филологии, религии и философии, множество поэм, касыд, рубаи, газелей лирического и философского содержания. Файзи любил индийскую литературу и по просьбе Акбара написал чудесную поэму «Наль и Даман» на сюжет из «Махабхараты», где дал замечательное поучение правителю: 
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Индия в XVI – начале XVII вв.

Гостеприимный дом – твоя держава.

В нём каждый на привет имеет право.

А ты – хозяин дома, не забудь.

И с каждым из гостей приветлив будь!

Богатства раздавай без сожаленья,

Чтоб самому не испытать лишений.

Сломай замок, открой пошире дверцы

Сокровищниц своих – души и сердца...

Будь справедлив. Судьбу людей решая,

Все «за» и «против» взвесь, не поспешая.

Лишь справедливость даст любовь народа,

А не богатство и незнатность рода...

Выслушивай ответы – вопрошая,

Собравшись в путь – иди, не поспешая.

Да будет твоё счастье – в дружбе с миром!

Да будет разум у тебя вазиром!

Прославь себя поступками такими,

Чтобы в веках твоё сияло имя!26
Акбар так высоко ценил Файзи, что назначил его настав​ником троих своих сыновей и в 1589 году пожаловал ему титул «царя поэтов». Файзи был большим пропагандистом индийской культуры, оказывал всяческую материальную и моральную поддержку талантливым поэтам, учёным, архи​текторам. Его личная библиотека содержала более 4 000 ру​кописей на санскрите, фарси, арабском, на тюркских и ново​индийских языках. Вместе со своим младшим братом Абу-л Фазлом он возглавил назначенную Акбаром комиссию по переводам, и, благодаря общим усилиям блестящей плеяды переводчиков, на фарси были переведены лучшие творения древних индийцев – «Атхарваведа», «Махабхарата», «Рамая​на», «Панчататра», «Океан Сказаний» Сомадевы, «Йога-Васишта» и другие; с хинди переводилась «История Кашмира», а сам Файзи переложил стихами санскритский арифметиче​ский трактат X века «Лилавати» и начало Библии, привезён​ной португальцами. В 1596 году он умер от изнурительной астмы, так и не успев завершить свою грандиозную «Пятерицу» поэм.

Ещё одним ценным сокровищем, подаренным Акбару судьбой, был брат Файзи – Абу-л Фазл Аллами, которого Акбар ласково называл аллими – «мой учёный». В своей автобиографии Абу-л Фазл написал, что в течение десяти лет он с трудом отрывался от книг для еды и am и, помимо ос​новных течений ислама, изучал зороастризм и учения тибетских лам. В 1574 году он был представлен ко двору и, как и Бадауни, начинал с самых простых работ – клеймения ко​ней и оформления документов. Однако его незаурядные способности были вскоре замечены Акбаром, и он стал главным министром – вакилом, ближайшим другом и со​ветчиком падишаха, участвовал во всех его государствен​ных преобразованиях, а в возрасте около 50 лет возглавил войско, посланное для завоевания Декана.

Во время бунта старшего сына Акбара, принца Салима, Абу-л Фазл был послан к нему для увещевания, однако ненавидевший его Салим подослал к нему убийцу – раджпутского раджу. Говорят, что Абу-л Фазл был предупреждён о грозящем ему нападении, но предпочёл не изменять маршрута, спеша на зов любимого владыки, и погиб 12 авгус​та 1602 года, храбро сражаясь и получив 12 ран. По горь​кой иронии судьбы, Абу-л Фазл, всю свою жизнь отдав​ший установлению единства между индусами и мусульма​нами, погиб в результате подлого сговора раджи-индуса и принца мусульманина. Для шестидесятилетнего монарха это было тяжелейшей из потерь. Акбар сказал: «Если Салим так спешит сесть на трон, то лучше бы он убил меня, но по​щадил Абу-л Фазла»27.

Абу-л Фазл оставил потомкам три произведения: замечательный трехтомный труд «Акбарнаме», где содержались сведения о правлении Бабура и Хумаюна, о детских годах Акбара, а затем – скрупулезное изложение событий его царствования вплоть до 1593 года, сборник дипломатической переписки и книга «Аин-и Акбари» – «Акбаровы установления», включавшая указы Акбара, описание распорядка при​дворной жизни, устройства армии, сведения о реформах па​дишаха, списки знаменитостей того времени, данные о кос​мографии, географии, философии и верованиях Индии, в конце приводятся изречения Акбара по различным поводам и биография автора. Можно только сожалеть, что эти заме​чательные творения пока не переведены целиком на русский язык и широкая публика лишена возможности приобщиться к такому уникальному источнику28.

Английский переводчик Блохманн подчёркивает любовь Абу-л Фазла к точности и достоверности и с уважением го​ворит, что «полное отсутствие личных чувств и злых выражений по адресу своих врагов показывает, что его большое сердце заключало в себе подлинную мудрость»29.

Традиционно считается, что именно Абу-л Фазл развил средневековую концепцию «праведного правителя», справед​ливого и мудрого, защитника слабых, сурово карающего зло и пороки. Истинно праведный государь видит свою главную цель в процветании державы и благосостоянии подданных, и тогда власть его становится божественной, «исходящей, как сияние, от Бога, подобной солнечному лучу»30. Таким пра​вителем, как считал Абу-л Фазл, был Акбар, именовавший​ся подданными джагат гуру – совершенный наставник», «духовный владыка мира».

Такой правитель руководствуется принципами общего блага и здравым смыслом и может изменять обветшав​шие законы и обычаи, для чего ему совершенно не нужны посредники в лице хранителей «священного закона», по​скольку «Всевышний изливает свой свет на государя без чьего-либо посредничества». Эта концепция стала основой знаменитого «Указа о непогрешимости» Акбара, обнаро​дованного в 1579 году, освобождавшего падишаха от дав​ления религиозных авторитетов и наделявшего его свобо​дой для проведения религиозных реформ.

Под личным покровительством Акбара при дворе развивалась живопись. Было хорошо развито искусство фресковой и миниатюрной живописи, последняя положила начало уникальной школе могольской миниатюры, сочетавшей лучшие достижения персо-таджикской и индийской миниа​тюры. Абу-л Фазл упоминает 17 наиболее известных худож​ников, 13 из которых были индусами. Он сообщает, что Акбар ежедневно просматривал работы художников своей мастерской, награждая лучших «согласно их достоинствам». Творения индусских мастеров живописи, по словам Абу-л Фазла, «превосходят наше представление о вещах; во всем мире лишь немногие картины можно сравнить с ними»31. Художники могольской школы стремились к реалистичной передаче изображаемого, естественности цвета, пластич​ности формы, достигаемой умелым использованием светотени и полутонов. Большое значение придавалось качест​ву бумаги и кистей (иногда толщиной всего в один калам32), а за продажу нестойких красок по указу Акбара полагалось суровое наказание. Запрет ислама на изображение живых существ строго соблюдался в культовых зданиях, предназначенных для народа, однако в миниатюрах и дворцовых фресках птицы, животные и люди изображались с большим искусством. Особой популярностью пользовался жанр порт​рета; сам Акбар с удовольствием позировал художникам и заказывал для своей коллекции портреты всех придворных. Древние египтяне называли своих художников сеенех – «оживители», а Абу-л Фазл, словно уточняя это название, дал сле​дующее определение портретной живописи: «Тот, кто ушёл, получает новую жизнь, а тот, кто ещё жив, – бессмертие».

Историки отмечают, что даже во время молниеносного по​хода Акбара на Гуджарат с ним было 3 художника-индуса. Акбар приглашал к себе выдающихся мастеров, среди кото​рых были перс Ходжа Абд-ус-Самад и индийцы Дасванатх и Басаван. Индийские историки Н. К. Синха и А. Ч. Банерджи отмечают, что художники «целиком посвящали себя порт​ретной живописи и иллюстрированию, увлекаясь изображением оживленных многолюдных сцен драматического характера. Атмосфера того времени напоминала скорее ат​мосферу императорского Рима, чем атмосферу Флоренции во времена Лоренцо Великолепного. Покровительство Ак​бара искусству имело бы менее значительные результаты, если бы он не способствовал возрождению местных школ индийского искусства»33. В художниках Акбар ценил прежде всего не происхождение, а талант. Лучшим примером то​му явилась судьба Дасванатха сына простого носильщика, чьё искусство покорило Акбара, и он сразу пригласил его ко двору, дав возможность прославить Индию великолеп​ными творениями.

Ещё одним увлечением Акбара была музыка. Известно, что он был её тонким знатоком и ценителем и сам пре​восходно играл на наккара – индийских литаврах.

При дворе собрались выдающиеся музыканты разных национальностей: индийцы, персы, туранцы, среди которых были и талантливые певцы, и виртуозы игры на флейте и различных индийских музыкальных инструментах: вине34, саранги, танпуре. Все они были разделены на семь групп, и каждой был определён свой день недели. В одном из рассказов, приводимых в этой книге, говорится о том, как Акбар умело влиял на настроение своих придворных, избав​ляя их музыкой от огорчения.

Но среди самых блестящих музыкантов Индии никто не мог сравниться со знаменитым Тансеном (нач. XVI века – 1589). Его настоящее имя было Панду, а Тансен – титул, означающий «Мастер Звука». При дворе Акбара он появился около 1562 года и сразу стал одним из его «девяти сокровищ». По легенде, маленькому сироте-индусу во сне часто являлся святой мудрец, который обучал его играть и петь. Днём мальчик усердно повторял всё, узнанное ночью, и так его искусство стало совершенным. Абу-л Фазл писал о Тансене: «Волшебство его песен и мелодий было так все​сильно, что во время его игры и пения деревья пригиба​лись к земле и трещали скалы. Чарующие звуки, исторгае​мые им, могли зажечь огонь и вызвать дождь»35.

Песни Тансена и спустя четыреста лет популярны в народе он считается святым покровителем певцов Индии, а самые выдающиеся из них с гордостью называют себя его потомками.

Когда в юности Акбару предложили выбрать себе учите​ля, он остановил свой выбор на учителе из суфийского орде​на Чиштия, где музыке отводилась особая роль в процессе самосовершенствования. Орден Чиштия, один из четырёх основных орденов суфизма, был основан в XI веке ход​жой Абу-Исхаком аш-Шами (ум. в 1097 году), который из Ирака переехал в селение Чишт около Герата. Одним из преемников ходжи стал знаменитый Моин-уд-дин Чишти (1142—1236), которого называли «некоронованным императо​ром Индии». Известно, что падишах Акбар совершал па​ломничество к его могиле в Аджмире (Раджастан), до сих пор почитаемой людьми различных верований. Во 2-й по​ловине ХIII века учение ордена Чиштия широко распростра​нилось по всей Индии, находя поддержку как среди мусульман, так и среди индусов, поскольку приём в члены ор​дена не был связан с формальным принятием ислама. В основу учения Чиштия была положена концепция Ибн Араби вахдат ал-вуджуд – «единства и единственности бытия», имевшая параллели в неоплатоновской доктрине эманаций, гностицизме, герметической философии и христианстве, а непосредственно базировавшаяся на суфийской метафи​зике и теософии, вобрав в себя элементы всех этих учений. Суфии называли музыку «Пищей души» и считали, что её вибрации возвышают душу, приводят в состояние гармонии и поднимают в высшие области духа. Рассказ «Тайна музы​ки»36 показывает могущественную силу гармонии звуков и отчасти напоминает видение итальянского святого Францис​ка Ассизского, которому явился ангел и, проведя смычком по скрипке, извлёк из неё звук такой необычайной красоты и силы, что ещё немного – и душа святого рассталась бы с те​лом и устремилась в горние миры. Судя по рассказу, Бо​жественная музыка стала для Акбара источником мистического откровения.

Но вернёмся к реформам Акбара. Его политика веротер​пимости выразилась прежде всего в том, что ещё в 1563 го​ду, вскоре после женитьбы на раджпутке, он отменил налог на паломников, а ещё через год – джизию (налог на иновер​цев), что сразу привлекло к нему симпатии индусского насе​ления страны. Отмена только этих двух налогов означала для казны убытки в несколько десятков миллионов рупий годового дохода, но Акбар был готов на любые жертвы ради главной цели – создания общенационального госу​дарства. Впоследствии он отменил ещё около двадцати раз​личных налогов, облегчив жизнь простого народа.

Политическому единству страны немало поспособствовала и установленная Акбаром государственная форма землевладения, при которой никто, кроме Великого Могола, не имел права распоряжаться землёй и взимать с неё ренту. При этом налог собирался не со всего земельного владения, а только с обрабатываемой площади вместо доли в урожае были установлены фиксированные платежные ставки с учё​том видов культур и качества земли. Акбар сумел также устранить наиболее вопиющие злоупотребления при обме​ре земель. Ранее при этой процедуре применялась верёвка танап, длину которой можно было произвольно изменять, намочив её: сжимать или растягивать. Люди говорили, что двуглавая змея – и та была бы лучше такой верёвки. Вместо неё Акбар вводит в 1574 году бамбуковый шест, скреп​ленный железными кольцами. Однако, как свидетельствуют «Рассказы об Акбаре», верёвка с шестом продолжала использоваться в виде своеобразного циркуля. 

Акбар ввёл также единую систему денежных единиц с твёрдым содержанием золота и серебра, мер длины, объёма сыпучих тел. Он провёл во всей стране реформу календаря, заменив лунный календарь хиджры солнечным календарём иллахи «для того, чтобы империя, где раньше каждая мест​ность имела свой календарь, получила единую систему лето​счисления. Причём в указе Акбара было специально под​чёркнуто, что новый календарь не является ни мусульман​ским, ни индусским, а основан на "научных истинах"»37.

Целью судебной реформы было пресечение сутяжни​чества. Теперь судьи должны были не полагаться только на свидетельские показания, а привлекать также и другие источники информации, используя и косвенные доказательст​ва. Это хорошо отражено в «Рассказах об Акбаре...», по​свящённых судопроизводству. Двор падишаха был судом первой инстанции и одновременно апелляционным судом, и во всех случаях смертного приговора требовалось также утверждение падишаха.

Абу-л Фазл подробно описывает структуру государствен​ного аппарата управления: подобно тому, как материальный мир состоит из 4 элементов – огня, воздуха, воды и земли, общество состоит из 4 групп – воинов, ремесленников и тор​говцев, учёных, земледельцев и слуг. Их интересы и должны были соблюдать министры двора. Должность вазира – главного советника падишаха, которую в «Рассказах об Ак​баре...» занимал индус Бирбал, на самом деле с 1574 года принадлежала Абу-л Фазлу, хотя Бирбал, несомненно, был близким другом и советчиком Акбара. Четыре министра возглавляли соответственно 4 ведомства. Дивани – глава финансового ведомства ведал финансами и налогами. Ве​домство, возглавляемое мири бахши, занималось нуждами армии, контролировало выдачу земельных наделов. В сферу интересов хозяйственного ведомства и его главы мир-и са​ман входило заведование казной, распоряжение дворцовым имуществом и удовлетворение нужд двора, что было отнюдь не легко: при дворе находились тысячи слуг, в гареме жили 5 тысяч жён со своими служанками. Интересно, что каждая жена получала месячное жалованье и могла делать покупки через казначея. И наконец, четвёртое ведомство во главе с садр-у-судур ведало духовным и судебным управлением. На государственный совет допускались и другие лица, в частнос​ти, дарога-и дакчоуки – глава разведывательного управле​ния и дарога-и гусал хане – личный секретарь падишаха.

Акбар реформировал аппарат управления по военному образцу: высшие чиновники делились на 33 ранга, начиная от мапасабдаров (военачальников) десяти и заканчивая де​сятью тысячами. Акбар предпочитал платить своим воен​ным жалованье, а не давать джагиры – землевладения, хотя полностью отказаться от последних ему не удалось, по​скольку джагиры принадлежали государству, не передавались по наследству, и за некачественное землепользование, а так​же, чтобы избежать сепаратизма, правитель мог их отобрать и передать другому джагирдару, можно сказать, что могольская знать была в определённой степени свободна от чувства привязанности к земле.

Большой новизной и оригинальностью отличалась ре​лигиозная реформа Акбара. Считается, что до 1574 года Акбар был правоверным мусульманином-суннитом. За​тем, познакомившись со взглядами Мубарака и его сыно​вей, он становится мусульманином-рационалистом. Даже Бадауни пишет с уважением: «С самого раннего детства и до полного возмужания, от расцвета и до старости, Его Величество прошёл через самые различные ступени, познал всякого рода религиозные обычаи и сектантские верова​ния и собрал всё, что можно найти в книгах, проделав всё это с присущим ему талантом выбирать и духом исследо​вания, противоречащим всем принципам (ислама). Таким образом, в его сердце постепенно, подобно рисунку на камне, выросло убеждение, что благоразумные люди есть во всех религиях, как мыслители, избегающие крайностей, а также люди, одарённые чудодейственной силой, имеют​ся во всех нациях. Таким образом, если подлинные знания можно найти повсюду, то почему истина должна быть достоянием только одной из религий?.. »38
Для того, чтобы как следует разобраться в сути ислама и других религий, Акбар строит в 1575 году знаменитый Ибадат-хане – «Молитвенный дом», что само по себе было неслыханным новшеством. Сначала туда приглашались только мусульмане-сунниты, затем и шииты, а ещё позже – представители всех основных вероучений: парсы-зороастрийцы, джайны, бхакти, брахманы, суфии, христиане, евреи, сирийцы... Со всеми владыка вёл длительные заинтересо​ванные беседы. Л. Биньон описывает, как проходили эти собрания: «Так было заведено, что на южной стороне по​лагалось сидеть учёным богословам, на северной – аскетам и мистикам, на западе располагались известные потомки Про​рока, а на востоке те вельможи, которые интересовались этими вопросами. Акбар же председательствовал над всеми, и не восседая на троне в застывшем величии, а беспрестанно свободно расхаживая среди них и разговаривая то с одним, то с другим»39. По сообщениям одной из хроник, при открытии Ибадат-хане Акбар сказал: «Ваша задача, о мудрые мул​лы, установить правду, найти и открыть принципы истинной религии и проследить её до божественного источника. По​этому смотрите за тем, чтобы под влиянием человечес​ких страстей вы не поддались стремлению скрыть истину, и не скажите ничего противного приказам Всевышнего. Если вы это сделаете, то вы ответственны перед Богом за результаты вашего нечестивого поступка»40. Бадауни пишет: «День и ночь люди ничем не занимались кроме того, что выясняли и ис​следовали глубокие тайны науки, тонкости откровения, любопытные эпизоды истории и чудеса природы...»41.

Сначала после дневных заседаний в «Молитвенном до​ме» Акбар ночи напролёт проводил в мусульманских бде​ниях зикр42 и истово молился. Однако постепенно характер дискуссий в Ибадат-хане менялся, становился всё более во​инственным, и дело доходило чуть ли не до драки. Тогда Акбара стали посещать сомнения в истинности той веры, приверженцы которой не могут договориться об основных догматах своей религии и осыпают друг друга оскорбления​ми. Движимый желанием покончить с религиозными раз​ногласиями и найти общую платформу для объединения на​рода, падишах стал проводить беседы с представителями других вероисповеданий, требуя от всех соблюдения в его присутствии взаимного уважения. В 1577 году на монетах Акбара перестали печатать мусульманский символ веры: «Нет Бога, кроме Аллаха».

Ещё в 60-е годы Акбар приглашал к себе на ночные беседы о вере джайна Падмасудараву, который потом даже написал книгу в его честь, а также подолгу беседо​вал с учёными брахманами – пандитами Пурукхотамой и Дэви. В конце 1578 года он стал вызывать брахманов сна​чала на ночные беседы, а затем и на публичные диспуты в Ибадат-хане.

Сикхам, как гласят предания, правитель покровительст​вовал и раньше. Ещё в 1571 он приехал к гуру – учителю сикхов Амардасу, почтительно выполняя все положенные при этом обряды, и долго беседовал с ним. По окончании беседы Амардасу были милостиво пожалованы земли, на которых впоследствии был построен знаменитый Амритсар. По приглашению Акбара в столицу приезжал и главный мобeд (жрец) парсийской общины Мехерджи Рана,

Вероятно, большое влияние оказала на Акбара и встреча в 1585 году с бхактой Даду (1544—1603). Даду предлагал отбросить формальные догмы как ислама, так и индуизма, и, объединившись, искать путь к истинному Богу. В беседе Акбар спросил Даду: «Какова природа Бога? Какова суть Бога? Каков цвет Бога?», на что тот ответил двустишием:

Любовь – Божья природа, любовь – Божья форма, Любовь – Божья суть, любовь – Божий цвет43.

Скорее всего, этот ответ понравился падишаху, который внешне был мужественным и суровым, а в душе – сострадательным и милосердным человеком. Как и Акбар, Даду отдавал предпочтение не внешнему поклонению Богу, а внутреннему, сердечному следованию Его заветам: Я храм не посещал, не жил Отшельником в пещере. Творец в моей душе вещал о жизни и о вере.

***

Зачем к святым торопишься местам? Поверь, Всевышнего не встретишь там. Ведь нету лучше дома для Творца, Чем наши, брат, безгрешные сердца44.

Сильное влияние на Акбара оказал и суфизм. В юности он выбрал себе муршидом (духовным наставником) суфия из ордена Чишти – шейха Салима Чишти и подружился с его учеником Абдуллой Ниязи. Суфизм, официально про​возглашавший определённую веротерпимость, в то время был широко распространён в Индии. В одном кашмирском храме сохранилась сделанная Абу-л Фазлом надпись: «О Боже! В каждом храме, в какой я ни загляну, есть ищущие тебя, и на каждом языке, который я слышу, говорят о тебе... В мечетях громкие молитвы возносят к тебе, в церкви же, стремясь к тебе, звонят в колокола... Избранникам твоим нет дела ни до ислама, ни до неверия. Огради обе эти ре​лигии завесой твоего спасения. Неверующему – неверие, а верующему – веру; пыльцу же лепестков розы тому, кто делает духи. Этот храм построен с целью объединения тех, кто верит в единого Бога в Индии»45.

Ортодоксальные мусульмане, которых в Индии было немного, но они-то чаще всего и занимали ключевые рели​гиозные посты, считали чтение священных текстов Корана и хадисов, так называемое внешнее знание, единственным спо​собом постичь Бога, а для суфиев единственным путём к Богу было мистическое откровение, достигаемое особой практикой сосредоточения и очищения ума. Конечной целью суфия было слияние в одно целое с Высшим, растворение в Нём, что, вероятно, было близко и самому Акбару.

Ещё одним интересовавшим владыку Индии учением было ответвление шиизма – махдизм, исповедовавший при​шедшую из глубокой древности веру в Махди – «праведного правителя», аналогичного буддистскому Майтрейе и еврейс​кому Мессии. «Махди» в переводе с арабского означает «Ве​домый (Аллахом)». Шииты верили, что пришествие Махди «наполнит землю правдой и справедливостью так же, как она наполнена несправедливостью и насилием», что он «уст​ранит тиранов и тиранию, которая есть насилие одних людей над другими». В Иране на протяжении нескольких веков держали оседланным белого коня для Махди, который мо​жет появиться внезапно. Эта вера смыкается с верой исмаилитов в «Скрытого Имама», который способен уничтожить зло и направить род человеческий на путь истины. Выражение «Скрытый Имам» означает, что он существует не​видимо для большинства человечества и управляет общи​ной через своих доверенных. Его называют «Владыкой времени», «Обладателем меча», которым он поразит не​справедливых правителей и восстановит справедливость на земле. В отличие от суннизма, где имам (араб, «стоящий впереди») – это избранный общиной её духовный и светс​кий глава, в шиизме имам выступает как наследник мис​сии Мухаммада, как первосвященник, непогрешимый в си​лу проявившейся в нём Божественной эманации и обла​дающий тайным знанием. Всего существует 7 эманационных ступеней: Бог, Мировой разум, Мировая душа, Первичная материя, Пространство, Время и Совершенный человек. Этим ступеням соответствуют 7 пророческих циклов, каж​дый из которых управляется 7-ю имамами. Шесть из них уже проявили себя (среди них Иисус и Мухаммад), а седь​мой остаётся непроявленным, скрытым. (В другом течении шиизма считается, что таких имамов было 12. Одиннадцать из них перед смертью назначали себе преемника, двенадца​тый же по воле Аллаха не умер, а таинственно исчез и сейчас пребывает в убежище, невидимо управляя оттуда общиной). Перед «концом света» Скрытый Имам, «Владыка эпохи», вернётся в образе Махди и установит справедливый миропорядок. Рассказ «Видимый невидимо»46 описывает именно та​кое гармоничное управление государством, которое сочетает внешнюю «невидимость» и внутреннюю чуткость ко всем событиям, что, вероятно, основывается на этой концепции.

Все действия Акбара свидетельствуют о том, что он стре​мился в каждой ситуации найти «золотую середину» между двумя крайностями. Эта позиция говорит о глубокой муд​рости правителя.

Многочисленные религиозные диспуты убедили Акбара, что «свет есть во всех формах поклонения Богу, и каждая форма в большей или меньшей степени имеет теневые стороны»47. Акбар подробно знакомился с различными ре​лигиями своей страны, словно в поисках той единственной и лучшей, которой следует отдать предпочтение. Индийский философ и музыкант Хазрат Инайят Хан писал: «В царствование Акбара в его землях строились христианские церкви, еврейские синагоги и мусульманские мечети – и он посе​щал их все»48.

Словно некая мощная сила, неистощимая уверенность вела Акбара по жизни, помогая ему одерживать победу за победой. В 1579 году он решается на исключительный шаг: высшими духовными авторитетами страны, иными – с радо​стью, иными – по принуждению, был подписан и публич​но оглашен «Указ о непогрешимости», согласно которому звание праведного правителя объявлялось выше звания муджтахида (высшего духовного авторитета), а падишах был объявлен «самым умным, праведным и познавшим Бо​га». Акбару предоставлялось право при решении спорных вопросов о вере «для облегчения жизни людей и ради блага устройства мира» издавать обязательные для всех приказы, неисполнение которых отныне грозило всевозможными ду​ховными и светскими карами49. Этот указ наделял правителя практически неограниченной властью и открывал дорогу для реализации самых смелых идей.

В 1580 году падишах стал появляться на аудиенциях с кастовым знаком брахмана на лбу, запретил убивать ко​ров и употреблять в пищу говядину, по обычаю парсов, стал публично простираться перед солнцем и приказал возжечь при дворе неугасимый светильник. В этом же году приехала приглашенная Акбаром миссия португальских иезуитов с надеждой обратить государя в христианство. Акбар очень любезно принял их, во время большой аудиен​ции почтительно поцеловал преподнесённую ему Библию, разрешил португальцам свободно вербовать прозелитов и даже сделал умного и наблюдательного главу миссии Монсеррате наставником своего старшего сына Салима. Иезуиты свидетельствовали, что Акбар действительно великий пра​витель и тешили себя надеждой, что легко обратят его в христианскую веру, однако падишах дал им понять, что имеются веские причины, почему он не может в настоящее время объявить себя христианином. Акбар слушал като​лические мессы и охотно принимал участие в церемонии освящения новой часовни. Он торжественно перекрестился перед распятием, а затем, к ужасу миссионеров, не менее торжественно совершил мусульманский поклон и наконец сложил руки в характерной индусской молитвенной позе. Иезуиты ошеломленно взирали на происходящее: им трудно было вместить тот факт, что благородное сердце Владыки воздало почести символу Высшего всеми известными ему способами. Конечно, такую широту натуры могли понять и оценить только немногие: человеческой натуре свойственен консерватизм, и необходимость радикальных перемен часто вызывает в человеке лишь усиление инерции и стойкое противодействие любым изменениям.

Акбар был смелым новатором и посему имел много врагов, прежде всего из числа ортодоксальных мусульман. Этот прозорливый правитель не был беспочвенным идеа​листом-мечтателем, каким его пытаются представить неко​торые западные исследователи, напротив, он не поддавался иллюзиям и ясно видел реальность. «Великий император Акбар говорил всегда, что враги – это тень человека и что человек измеряется по количеству врагов. При этом, соображая врагов своих, он добавлял: тень моя очень длинна»50, – писал Н. К. Рерих, которому посчастливилось исследовать владения Акбара. Великий Могол знал, что во всех действи​ях враги следуют, как тень, за теми, кого они ненавидят, и тем самым становятся их подражателями и наконец по​следователями.

Вслед за принятием указа, в 1580 году в Бенгалии и Пенджабе началось крупнейшее за все годы правления Акбара восстание части джагирдаров и шейхов, один из которых издал фетву – предписание о необходимости вос​стания против падишаха как врага религии. Ортодоксы хо​тели посадить на престол сводного брата Акбара – Мухаммада Хакима, бездарность и пьяницу. Во главе своей армии Хаким, правивший в Кабуле, двинулся на Пенджаб и овладел Лахором. Ман Сингх выступил против него и заставил вернуться в Кабул, а в Бенгалию во главе большой армии отправился Тодар Мал для покарания недовольных военачальников. В 1584 году восстание было подавлено, и Акбар во главе войска сам двинулся в Кабул. По словам Л. Биньона, «он смотрел на своего брата, как орёл на ко​мара», но при расследовании выяснилось, что Хаким был связан с некоторыми влиятельными вельможами при дворе Акбара, – так, заговор раскрылся, Хаким был прощен и ос​тавлен в Кабуле, но в 1585 году он умер от пьянства, и Ман Сингх занялся организацией управления новой частью империи.

Вернувшись в столицу победителем, Акбар стал ещё активнее проводить политику смягчения религиозных разногласий. В 1582 году он провозглашает дин-и иллахи – «божественную веру».

Дин-и иллахи творчески синтезировала лучшие стороны различных религий. Одно из значений слова «дин» в арабс​ком языке – «власть-подчинение», что очень близко древ​нейшей концепции «власть-жертва», когда разумное и забот​ливое управление государством, самоотверженный труд пра​вителя на благо своих подданных сочетались с подчинением всей его натуры Высшей Воле. Проведённые Акбаром ре​формы показывают, что он осуществлял политику, направ​ленную прежде всего на утверждение человеческого дос​тоинства, духовного и физического здоровья нации, что было в высшей степени дальновидно. За годы своего правления он отменяет множество налогов, запрещает продавать в рабство военнопленных, объявляет незаконным самосожжение вдов по принуждению или в случае, когда они фактически не вступали в брак, запрещает детские браки, то есть вступле​ние в брак девочек младше 14 лет и мальчиков младше 16 лет, потому что они «дают слабое потомство, и супруги, достигнув зрелости, могут возненавидеть друг друга»51.

Акбар Великий смело отвергает слепое следование мёрт​вой букве закона, механическое копирование древних тра​диций, предлагая взамен дух исследования и свободомыслия. «Превосходство человека зависит от сокровищ разума... Многие люди думают, что следование внешним признакам и букве ислама имеет смысл без внутреннего убеждения... Теперь ясно, что нельзя сделать ни шагу без факела доказа​тельств, и лишь та вера истинна, которую одобряет разум»52, – утверждал властитель великой империи. Жизнь великого правителя была похожа на путь по острию ножа, когда недопустимо уклонение ни влево, ни вправо – ни в крайний мистицизм, ни в грубый рационализм, не случайно одно из дошедших до нас его изречений гласит: «Не видит косо​глазый середины»53.

Итак, в основе всех действий должен лежать разум – это главный постулат дин-и аллахи. По словам Абу-л Фазла, Акбар утверждал: «Не нуждается в доказательствах то, что следовать законам разума похвально, а рабски под​ражать другим дурно. Если бы подражание было достоин​ством, то все пророки следовали бы своим предшественни​кам... Многие глупцы, поклонники традиций, принимают обычаи древних за указания разума и тем самым обрека​ют себя на вечный позор»54.

В то же время Акбар творчески соединил те, на его взгляд, сильные стороны, которые имели различные религии Индии. Так, от последователей махдизма была воспринята идея «праведного правителя»; от сикхов – принцип иерар​хии, то есть почитание и беспрекословное подчинение учеников – чела своему гуру – духовному наставнику, ка​ковым был объявлен Акбар; у бхакти были заимствованы отрицание кастовых различий и призыв к примирению индусов и мусульман; у индусов – ношение брахманских знаков и вегетарианство; от парсов был взят обычай почита​ния солнца и огня; от джайнов – милосердие к животным и устройство для них специальных лечебниц. Примечатель​но, что приверженцы дин-и иллахи обменивались приветст​вием: «Аллаху акбар!», что одновременно означало «Акбар и Бог!» и «Велик Господь!», всякий раз при встрече напоми​ная друг другу о Высшем.

Новообращенный, принявший «божественную веру», да​вал клятву с уважением относиться к инаковерующим, нико​го не обращать насильно в свою религию и придерживаться принципа ахимсы – непричинения вреда живым существам. Ему следовало избегать общения с людьми, «промышля​ющими убийством» (мясниками, охотниками, рыбаками), избегать употребления в пищу мяса, но не препятствовать в этом другим. «Для принявших «божественную веру» пред​почтительной считалась моногамия. Причём в противовес распространённым в то время обычаям запрещалось за​ключать браки с не достигшими зрелости. Вместо поми​нальной трапезы, которая считалась неразумным обычаем, поскольку покойный сам не мог насладиться угощением, следовало устраивать пиры по случаю дня рождения друг друга»55, – пишет Е. Ю. Ванина. По сведениям «Дабистани мазахиб», они не должны были посвящать себя «наукам арабов, кроме астрономии, математики, физики, философии, и растрачивать свою жизнь на поиски того, что противоречит разуму»56. Под науками, которые «противоречили разуму», вероятно, подразумевались теология и схоластика мусуль​ман, если верить Бадауни.

Дин-и иллахи, не имеющая ни священных книг, ни концепции божества и упорядоченного мироздания, по мнению Е. Ю. Ваниной и индийского исследователя М. П. Шривастава, была не религией, а скорее, неким орденом посвя​щённых или братством, объединявшим представителей разных вероисповеданий оригинальным этико-философским учением. Адептами нового учения из числа приближён​ных Акбара стали шейх Мубарак, Абу-л Фазл и Файзи, Бирбал и Тансен, Мирза Азиз Кока, суфий Ахмад, махдист Шариф-ул Амул и другие. Это учение было широко воспри​нято простыми людьми. Абу-л Фазл пишет о толпах после​дователей, о «тысячах тысяч людей всякого рода», имея в виду аскетов-саньясинов, йогов, дервишей, суфиев, воинов, торговцев, ремесленников, и даже скептик Бадауни отмечает, что они «незаменимы: пол-армии и полстраны (вскоре) бу​дут состоять из них, и ни одна другая группа ни из моголов, ни среди индусов не имеет такого влияния»57. Однако было много и тех, кто не принял нового учения. Прежде всего это были землевладельцы-мусульмане, а также раджпуты Бхагван Дас и Ман Сингх, которые, по словам Бадауни, ответили примерно одинаково: возможно, и ислам, и ин​дуизм одинаково плохи, но они, мол, не знают о сущест​вовании какой-либо иной религии. Удивительно, что Акбар, обладавший такой могучей властью, не сделал ни одной попытки насадить новое учение силой. Даже по «Рассказам об Акбаре» видно, как мягко он всегда старался убедить других и требовал прежде всего предоставления доказа​тельств. Дини иллахи просуществовала ещё полстолетия после смерти Акбара, её пытался возродить правнук Акбара, умный и образованный Дара Шукух, но он погиб, а к власти пришёл его брат, жестокий и нетерпимый Аурангзеб.

Миролюбиво относясь к различным религиям, Акбар тем не менее решительно пресекал деятельность сект, угро​жавших благоденствию его подданных и спокойствию госу​дарства. В Северной Индии к середине 90-х годов стало за​метным движение афганской мусульманской секты роушанитов, основателем которой был некий Баязид Ансари (1524-1585). Баязид заявил, что якобы во время откровения сам Бог дал ему имя миян-и роушан – «наставник света», однако противники неизменно называли его миян-и тарик – «наставник тьмы», что было гораздо ближе к истине, поскольку Баязид не утруждал себя убеждением тех, кто «не познал себя и Бога», то есть несогласных, а жестоко убивал их и по​ощрял бедноту к разграблению имущества убитых. Роушаниты захватили горные проходы между Индией и Кабульс​кой областью и вынудили Ман Сингха в 1585 году очистить от них Хайберский проход. Однако проблема оказалась достаточно серьёзной для того, чтобы вновь вернуться к её реше​нию, и в 1586 году в Сват была послана армия под коман​дованием индуса Бирбала и мусульманина Заин-хана (1542-1601). Двойное командование, практикуемое Акбаром, ве​роятно, для смягчения религиозного противостояния, на сей раз стало причиной грандиозной трагедии. Поначалу кара​тельной экспедиции сопутствовал успех, но постоянные ссоры между командующими привели к тому, что войско, получая противоречивые приказания, растянулось во всю длину в уз​ком горном ущелье и было атаковано роушанитами, которые, сбрасывая сверху огромные камни, разделили армию про​тивника на части и уничтожили 8 000 воинов и около 500 военачальников Акбара, среди которых был и люби​мец падишаха Бирбал. Однако тело его не было найдено, и это породило гипотезу, что мудрый Бирбал не умер, а был спасён Махатмами (см. рассказ «Бирбалы-самозванцы»). Бирбал принадлежал к самым близким друзьям Акбара, который, конечно, тяжело переживал его гибель, но зем​ная миссия правителя ещё не была завершена, и падишах продолжал строительство империи. Против роушанитов были брошены войска под командованием уже двух инду​сов – Тодар Мала и Ман Сингха, которые загнали мятежников на вершины и, осадив, принудили их сдаться. Чтобы окончательно избавиться от этого источника беспокойства, Акбару пришлось нарушить свой собственный закон, запрещающий обращение военнопленных в рабство, и про​дать пленных роушанитов в Персию и Среднюю Азию.

Присоединение Кабула заставило Акбара внимательнее следить за северо-западной границей государства, имевшей большое политическое, военное и экономическое значение. В 1586 году к империи был присоединен Кашмир, чья красота и прохладный летом климат покорили сердце Акбара, к тому же кашмирцы платили налог шафраном и шерстью знаменитых горных коз, из которой изготавливались очень тёплые и очень дорогие кашмирские шали, уже тогда быв​шие предметом роскоши.

В 1590 году Акбар жалует своему воспитаннику Абдуррахиму титул хан-ханана и посылает его на завоевание Тхатты – Нижнего Синда, отделенного от Индии на протяжении семи веков. Синд был завоеван. В 1592 году к Бенгалии была присоединена Орисса, в 1595 году был взят Белуджистан. Безопасность Кабула требовала захвата Кандагара, служившего вратами в Персию, и в 1595 году персидский наместник уступил его Акбару без боя. Одновременно могольские армии начинают вторгаться в Декан. Ещё с 1583 года они осаждали Ахмаднагар, пока в 1599 году его правитель не признал себя вассалом Акбара. Затем войско под командованием Абдуррахима и сына Акбара, принца Мурада, в течение двух лет осаждали Асиргарх – сильнейшую крепость княжества Хандеш, но ссоры между этими двумя военачальниками помешали военным успе​хам, и Акбар послал в Декан Абу-л Фазла и ещё одного своего сына принца Даниала, что и принесло победу моголам в 1601 году.

Все три сына Акбара были людьми образованными, но безвольными пьяницами; Салим же, кроме того, отличался особой жестокостью. Трудно сказать, кого из них Акбар видел своим преемником, но в 1599 году Мурад умирает от белой горячки, а Салим присваивает богатства скончавше​гося Шахбаз-хана и нагло демонстрирует полное неповино​вение отцу, чем вызывает его недовольство. После убийства Абу-л Фазла в 1602 году, организованного Салимом, Акбар окончательно ссорится с сыном, но родственникам ценой больших усилий удаётся их помирить хотя бы внеш​не. В 1604 году также от белой горячки умирает второй сын императора – Даниал, а через несколько месяцев – и горячо любимая мать Акбара. Он тяжело заболел от этих потрясений и вызвал единственного оставшегося у него сына Салима, чтобы окончательно помириться с ним и передать ему престол. Акбар умер 17 октября 1605 года, а через не​делю на престол под именем Джахангира взошёл Салим.

Строительство мавзолея Акбара в Шикандре, пригороде Агры, заняло 20 лет и завершилось в 1613 году. Как и сам Акбар, мавзолей был необычным. В его архитектуре гармо​нично сочетались черты индуистского, мусульманского, буд​дистского и даже христианского стилей. Подобные гробницы представляли собой трёхэтажные строения с могилой, на​ходившейся в земле, в основании здания, на первом этаже – саркофаг, а уже над ним, на уровне земли или платформы, в богато украшенном зале с куполом обычно помещалось над​гробие. В мавзолее Акбара главное надгробие – великолепно орнаментированный беломраморный блок на четырёхуголь​ной мраморной террасе – находилось не на уровне первого этажа и не в помещении с куполом, а на открытой, окру​жённой колоннадой, площадке пятого этажа. Даже после смерти Акбара недруги не оставляли его в покое: мусуль​мане-фанатики объявили его еретиком и запретили учение дин-и иллахи. Ровно через 80 лет, в 1685 году, восставшие джаты-земледельцы в порыве ненависти к могольскому гнёту осквернили гробницу Акбара, разграбили её, а кос​ти его извлекли из могилы и сожгли. Однако, по счастью, в мире существует нечто, не подвластное уничтожению, – и это добрая память о благородстве души Акбара Великого.

Как бы это парадоксально ни звучало, но самое долгоживущее слово – устное: предания о жизни великих людей веками бережно передаются из уст в уста и приносят новым поколениям весть из далёкого прошлого. Книга, представленная вниманию читателей, состоит из двух час​тей. Первая часть включает в себя бытующие в Средней Азии предания о внутренней, духовной жизни Акбара, позволяющие ощутить широту его мышления, тонкую наблюдательность и интуицию, глубокое понимание человеческой натуры. Источником этого раздела послужили материалы бесед семьи Рерих с наиболее образованными и мудрыми людьми Востока.

Вторая часть книги воссоздаёт атмосферу внешней, экзотерической жизни падишаха: ежедневные государст​венные советы, улаживание конфликтов между индусской и мусульманской знатью, краткие мгновения отдыха Акбара, его неутомимую любознательность и трогательную заботу о своём народе. В рассказах об Акбаре Великом и мудром Бирбале, собранных в различных уголках Индии, много добродушного юмора, искреннего уважения и любви людей, ставших благодаря мудрой политике Акбара единым наро​дом. Конечно, в этих рассказах присутствует определённый налёт субъективности, некоторая утрированность образов, но и сквозь патину времени сияет свет двух благородных и самоотверженных душ – великого могольского императора Акбара и его мудрого советника, индуса Бирбала.

В основу этой части легли «Забавные рассказы про великомудрого и хитроумного Бирбала, главного советника индийского падишаха Акбара» (М., 1968), «Поучительные истории о падишахе Акбаре и его советнике Бирбале» (М., 1976) и целый ряд других источников. Сведение в одно целое весьма разнородных переводов потребовало значи​тельной редакции текстов. В конце книги приводятся также наиболее интересные варианты некоторых рассказов, на что указывает знак * после их названий.

Поскольку одним из главных действующих лиц в книге является Бирбал, вероятно, следует более подробно оста​новиться на его образе.

Бирбал был одним из тех немногих, кто понял исклю​чительность личности Акбара и стал действительно предан​ным помощником и другом падишаха, разделив с ним бремя заботы о народном благе. Доверяя ему самые ответствен​ные поручения, Акбар высоко ценил честность Бирбала, его находчивость, острый ум, позволявший видеть самые неожиданные ракурсы обычных явлений, и необычайное чувство юмора.

В одном из рассказов сохранилось описание Бирбала: «Росту он не высокого и не низкого, не толстый и не худой, кожа совсем чёрная. Лоб у него выпуклый, ясный, лицо в оспинах.... в беседе искусен («Колодец женится»).

Точных сведений о юности Бирбала нет. Считается, что родился он в 1528 году в городе Тинкванпур (округ Канпур) в бедной брахманской семье и получил при рож​дении имя Махешдас. Существуют версии, что он служил при дворе других раджей, был менестрелем, торговцем, раджой. Но как бы то ни было в начале 60-х годов он попал ко двору самого императора и сразу покорил его своим умом и обаянием. Акбар приблизил его к себе, дал большой джагир, наградил почётными титулами «мудрый советник», «вершитель правосудия», велел построить ему дворец в Фатехпур-Сикри рядом со своими резиденциями, подолгу вёл с ним доверительные беседы, в любое время дня и но​чи вызывал Бирбала для обсуждения самых сложных философских проблем.

Великий правитель и его советник, различаясь по тем​пераменту, положению в обществе, вероисповеданию, тем не менее были похожи в чём-то более существенном. Акбар не​терпелив, горяч, он хочет немедленно получить полный ответ на свои вопросы, народ отмечает его справедливость («Колокол справедливости») и щедрость; Бирбал, старший по возрасту, более осмотрителен, терпелив, расчётлив, полу​чив задание, он тщательно готовит «плацдарм» для его наилучшего выполнения. Оба они умеют ценить красоту и радость жизни, хотя их дружеская пикировка часто ставит Бирбала на грань жизни и смерти. Обоим претят придвор​ные интриги, высокомерие и ложь, оба с удовольствием беседуют с простыми людьми и стараются понять их и по​мочь им, оба верны своему слову и, находясь на вершинах власти, воспринимают её прежде всего как жертву, как вы​сочайшую ответственность за жизни доверенных им людей.

Ничто человеческое им не чуждо, и порой между ними возникают недоразумения и ссоры, иногда падишах даже удаляет Бирбала в изгнание, но и тогда нить их духовной связи не прерывается: какое-то время они как бы следуют «параллельным курсом», а затем встреча становится ещё более радостной и насыщенной полученным каждым новым опытом (это то, что в древности называли «расходиться для обновления аур»).

Во все времена говорить правду даже самым просве​щённым правителям было нелегко, и для советников это была своего рода жертва и определённая земная миссия. Ещё Конфуций, беседуя с царями, должен был всегда держать наготове колесницу для бегства от их гнева, и в то же время для великого правителя честный, дальновид​ный и объективный советник – большая редкость и удача.

Акбара и Бирбала связывала настоящая мужская дружба и нечто большее: они были одновременно учителями и учениками друг друга, используя любую жизненную си​туацию, чтобы чему-то научиться самим и научить других. Как уже говорилось, Акбар обладал редким даром распо​знавания людей и умением обращаться с ними соответственно их сознанию. Поразительно терпеливо относится правитель к своим придворным, стараясь прежде всего убедить каждого из них, будь то вельможа, военачальник или евнух, а не навязать свою точку зрения. Таким же обра​зом он часто поступает и с Бирбалом, но иногда в разговоре с ним падишах более категоричен и суров, поскольку при​знаёт его равным себе по силе духа, знает, что он выдержит такое обращение, и таким образом обучает на его приме​ре более слабых. Прежде всего это заметно в ситуациях с философскими вопросами, которые Акбар задаёт всем сво​им придворным, незаметно испытуя их находчивость и тре​нируя ум, но, как всегда, самым глубоким и верным ока​зывается ответ Бирбала.

При дворе Бирбал постоянно сталкивался с неприяз​нью придворных-мусульман, над которыми он часто под​шучивал, но Акбар и здесь верен своему принципу толе​рантности, давая возможность всем интриганам, будь то придворные или сама шахиня, выявиться в этой ситуации до конца и понять ошибочность своих действий. На Востоке такая тактика доведения всего до своего логического за​вершения, иногда даже абсурдного, носит название «тактики Адверза» и широко применяется восточными учителями для скорейшего обучения своих учеников. В результате и шахиня, и мусульмане-придворные, мечтавшие сместить индуса Бирбала и заменить его своим единоверцем, и да​же глупый, хотя и родовитый, преемник Бирбала, в трудной ситуации вынуждены прибегать к помощи всё того же мудреца-вазира. Акбар хорошо знает цену своему любимцу, но ценнее всех его слов оказывается жизненный урок, полученный самими упрямцами. «Опыт – лучший учитель» – говорят на Востоке, и Акбар широко применяет этот прин​цип в жизни. С другой стороны, поручая Бирбалу найти ко​рень вкуса и сок жизни, определить, что всего дороже и где находятся семена растений, Акбар тем самым оказы​вает высокое доверие Бирбалу и получает возможность усовершенствовать своё знание, ведь, как гласит народная мудрость, получить правильный ответ можно лишь на правильно поставленные вопросы.

В «Рассказах...» неоднократно выявляется хорошее зна​ние Бирбалом человеческой психологии и умелое её исполь​зование, особенно при рассмотрении судебных дел. Порази​тельно тонко он чувствует малейшее изменение в интона​ции человека или окружающей обстановке, иногда только по одному слову или фразе восстанавливает всю предшест​вовавшую ситуацию, свидетелем которой он не был («Не кичись, молодая!», «Засияло солнце», «Зови!»).

Умом и проницательностью отличается и вся семья Бирбала: его жена, дочери и сыновья, которые умеют дать падишаху тонкий урок («Испытание семьи Бирбала», «Достань воловье молоко!», «И мало, и много»). Особенно умна старшая дочь – настоящее олицетворение мудрости, смелости и находчивости индийской женщины. Она была последовательницей одного из руководителей движения бхакти Виттхалнатха, в вишнуигской литературе подчёркну​та также её необычайная мудрость и преданность богу Вишну.

Бирбалу свойственно государственное мышление, и для блага отечества он способен пожертвовать даже интересами собственного сына («Недоверие дружбу рушит»). Советник незаметно подводит Акбара к мысли, что самый главный учитель – индийский народ («Умная крестьянка», «Куда идёт дорога», «Молчание – золото», «Духовный наставник Бирбала»), и они оба стремятся облегчить его жизнь. Подар​ки падишаха или подношения вельмож Бирбал часто от​даёт простым людям.

Вазир хорошо знает могучую силу слова и умело ей пользуется в сложных обстоятельствах («Убей раба!», «Шахская "Рамаяна"», «Наказание за алчность», «Сделаю наоборот»), очень любит поострить, скаламбурить («Без лод​ки потонем», «Груз двух ослов»).

Заслуживает уважения и преданность советника своей вере – индуизму, в защите которой Бирбал проявляет верх изобретательности.

Очень важной является вскользь упоминаемая в «Расска​зах... » тема чудо-камня. Чудесный камень в преданиях многих народов мира встречается под различными име​нами – «Сокровище мира», «Мира спаситель», «Думающий камень», «Эликсир жизни», «Философский камень». В Индии широко распространена легенда о чудесном камне – посланце дальней звёзды, который даётся в руки самым дос​тойным людям мира, предсказывает будущее, несёт счастье и процветание той стране, в которой он находится, и обе​регает своего владельца. Н. К. Рерих приводит одно из та​ких преданий, бытовавших в начале XX века в Центральной Азии: «Рассказчик продолжает: "Чёрный камень скитается по Земле. Знаем, что китайский император и Тамерлан владели этим камнем. Знающие люди говорят, что великий Соломон и Акбар владели сокровищем, давшим им чу​десные силы. Сокровище Мира – так называется камень"»58. Существует немало историй о том, как силы зла охоти​лись за этим сокровищем, поэтому его обладатели, обычно выполнявшие определённую культурную миссию, хранили местонахождение Камня в тайне. Возможно, именно поэто​му так уклончив Акбар в разговорах, касающихся Камня («Чудо-камень», «Лестное сравнение»), хотя он и не кри​вит душой, указывая на Бирбала как на сокровище: даже два человека, объединённые узами полной преданности друг другу и общему делу, обладают силой, влияющей на мир так же, как и невидимое, но, если верить источникам, очень мощное излучение Камня.

Конечно, и Бирбал не лишён человеческих слабостей, например, он постоянно ввязывается в спор со знаменитым Тансеном о том, кто из них талантливее, – однако это ни​сколько не умаляет обаяния облика Бирбала, а лишь прида​ёт ему тонкий аромат достоверности.

После трагических событий 1586 года Акбар так и не смог поверить в гибель своего любимца и наперсника и продолжал надеяться на встречу с ним. Как уже говори​лось, тело Бирбала не было найдено, и это обстоятельство рождало самые удивительные предположения. В одной из многочисленных легенд говорится, что перед смертью Акба​ра Бирбал пришёл к нему рассказать, что все эти годы он посвятил изучению мудрых книг, и поведал правителю о сделанных им удивительных открытиях.

Величие жизненных путей Акбара и Бирбала так глу​боко запечатлелось в памяти народной, что и спустя века рассказы о них питают русло национального достоинства и самосознания Индии. А вопросы Акбара и полные глубо​кого смысла философские ответы Бирбала не потеряли своей актуальности и сейчас. Нам, людям, живущим на рубеже двух тысячелетий, может оказаться совсем не лиш​ним поразмыслить о своём месте в мире и, читая книгу, попробовать найти свои собственные ответы на извечные вопросы, способы решения которых и определяют, в ко​нечном счёте, судьбы мира.

Книга эта являет собой лишь первую попытку объеди​нения имеющихся в различных источниках сведений об эпохе правления Акбара, попытку таким образом вернуть миру незаслуженно забытую жизнь неутомимого труженика, собирателя и просветителя Индии Акбара Великого.

Использованные при составлении книги исторические и фольклорные источники различались как оценками не​которых фактов и событий, так и стилем изложения, что создало определённые трудности в обработке и подготов​ке текста к изданию. По ряду причин составителю удалось найти и привлечь далеко не все известные исторические сви​детельства о жизни и деятельности императора Акбара. Мы, составитель и издательство, отдаём себе отчёт в этом и надеемся, что будут новые исследования и публикации, которые внесут свой вклад в начатое строительство аллего​рического памятника этой Великой Душе.

Светлана Махотина
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Часть I
АКБАР ВЕЛИКИЙ

Серебряный вестник
Под деревом Акбар имел видение. Серебряный вестник неожиданно предстал и сказал: «Вот видишь Меня в первый и в последний раз, будто Меня не бы​вало. Будешь строить Царство и в нём Храм будущий. И как Владыка пройдешь поле жизни, неся в духе Храм будущий.

Поистине, долго ты пребывал на пути с Господом. Нужно окончить земную пяту. И голоса Моего не ус​лышишь, и Света Моего не увидишь, и готовность сохранишь идти путём Божеским.

Но когда придёт час открыть следующие Врата, то жена твоя, данная Господом, услышит стук Мой и скажет: "Он у ворот". Ты же увидишь Меня, лишь пе​рейдя черту. Но когда жена вступит на последний путь, она увидит тебя в образе Моём.

Ты же будь земной царь и землевладелец потом. Ты же, кончая путь, обойди поле сада твоего. Каждый, уходя, не оставит крохи на столе пира. Обойди все тропинки засохшие и помни, чем ближе, тем дальше.

Сначала в грозе, потом в вихре, потом в молчании».

И потом Вестник загорелся серебром, и листья де​рева стали прозрачными и радужными. И после за​трепетал воздух, и всё пришло в обычный вид.

Акбар больше никогда ничего не видел. Когда же пришёл час освобождения, оба радовались, ибо ещё один срок приблизился. И срок правильный, ибо мо​гилы не существует.

Помощь неба

Утвердился Владыка, что помощь Неба придёт в каждый трудный час. Вот настало время объявить вой​ну властителям Голконды, и затруднился Владыка ре​шением. Блуждал глаз Владыки по полю и видит: му​равей несёт огромную ношу, и долго мучился муравей.

Наконец Акбар воскликнул: «К чему затруднять се​бя тяжестью Голконды!» И приказал остановить приго​товления к походу.

Другой раз присутствовал Владыка в собрании суда и хотел присоединиться к приговору, но внимание его было привлечено трепетанием бабочки, бившейся у окна. И забыл сложившееся уже слово, и подумал: пусть исполнят долг судьи, сказав: «Сегодня я лишь гость здесь».

И приговор был справедливо милосерден.

Покушались враги на жизнь Акбара. Убийца уже стоял за деревом сада, когда Владыка совершал один прогулку. Чёрная змея переползла дорожку, и Владыка повернулся позвать слугу. В поисках змеи нашли убий​цу за деревом.

Сказал Владыка: «Помощь Неба ползает по земле. Пусть лишь глаз и ухо открыты».

Полководцы

О двух полководцах Акбара. Один получал про​странные указания, другой – лишь самые отрывочные. Наконец, второй обратился к Акбару, говоря: «Чем я не заслужил пространных указаний, когда столько по​бед принёс?»

Акбар отвечал: «Твоя понятливость удержала поток слов. Пусть каждое мгновение, тобою сохранённое, от​мечено будет лучшею жемчужиной».

Потому велика радость тех, кто может понять, со​храняя напиток Источника.

Прибавим о третьем. Он спросил: «Почему поздно или слишком рано порицается одинаково?» 

Акбар сказал: «Друг мой, нет одинаковых величин. Потому, если преждевременность заключает в себе находчивость, то её цена лучше, ибо запоздалость со​единена лишь со смертью. Преждевременность судима, запоздалость уже осуждена».

Стеснённый и угрожаемый, Акбар говорил своим вождям: «Чем менее волнуется вещество, тем яснее отражение вершин».

После смотра войска Акбар сказал: «Четвёртая часть сделана. Видел сытых людей, остальное увидим после дня зноя, после дня дождя, после бессонной ночи».

Враги

Акбар, названный Великим, очень бережно относил​ся к врагам. Любимый советник вёл список врагов. Акбар часто осведомлялся, не появилось ли в списке какое-либо достойное имя.

«Когда увижу достойного человека, пошлю привет переодетому другу».

И ещё говорил Акбар: «Счастлив, ибо мог прилагать в жизни священное Учение, мог дать довольство на​роду и был оттенён большими врагами».

Так говорил Акбар, зная ценность врагам.

Среди вражеских ударов Акбар был спрошен – от​куда столько нападений?

Акбар отвечал: «Дайте и врагам минуту занятия».

Видимый невидимо
Придворный историк Акбара однажды сказал пра​вителю: «Среди правителей наблюдаю неразрешимое явление. Одни Владыки держались недоступно, вдали от народа, их свергали за ненужностью. Другие вхо​дили в жизнь каждого дня, к ним привыкали и свер​гали за обычность».

Акбар улыбнулся: «Значит, правитель должен оста​ваться невидимым, входя и направляя все действия».

Так решил мудрый правитель и предсказал буду​щее. Видимый невидимо!

Маленький скорпион
Однажды Акбар среди Государственного Совета велел принести Книгу Законов. На книге оказался ма​ленький скорпион. Все советники прервали совещание и устремили взоры на маленькое ядовитое насекомое, пока слуги не уничтожили его. Акбар заметил: «Самый крошечный злодей мог прекратить суждение о государственных законах».

Находчивость
Даже лучшие друзья испытуют друг друга или ис​кусным шахматным ходом, или опасною охотою. Даже в осажденной крепости войско занимается показными сражениями, чтобы не одеревенели руки; и не оби​жаются побеждённые и не хвастают победившие, ибо это лишь упражнение в находчивости.

... Раз прибежал жаловаться Свет Очей – Джахангир на товарища Джелалдина, что он больно толкнул его. Спросили: «Как было дело?» Джахангир был охот​ником и Джелалдин – титром. Сказал Акбар: «Было бы дивно, если бы тигр превратился в голубя. Отбла​годари товарища, который дал подобие ярости зверя. Завтра поедем на настоящих тигров, будь находчив с ними. Но помни, что правитель не жалуется». Так было при Акбаре, который был Собирателем Индии.

Огорчение
Огорчение является заразою мира. Оно действует на печень и порождает известные бациллы, которые очень заразны. Император Акбар, когда чуял в ком-то огор​чение, призывал музыкантов, чтобы новый ритм раз​бивал заразу.

Мудрость
Однажды великий Акбар провёл черту и спросил своего мудреца Бирбала, чтобы тот сократил её, не урезывая и не касаясь концов её. Бирбал параллельно провёл более длинную линию, и тем самым линия Акбара была умалена. Мудрость заключается в проведении более длинной линии.

Дар сердца
В дни торжества, когда все подвластные ему раджи и народы приносили ему дары, Акбар выбирал сре​ди груды роскошных подношений самый скромный дар и прижимал его к сердцу и так показывался перед соб​ранием. Он оказывал этим внимание самому малому из своих подданных, подчёркивая, что ему дорог дар, принесённый не от излишества, но подсказанный сердцем.

Власть – жертва

Когда Акбар, названный Великим,

Слагал камни единения церкви,

Душа Его стремилась под Дерево Мудрости,

Где сходило Ему просветление,

Но Он всё же остался на ступенях трона.
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Часть II
ПУТЬ К МУДРОСТИ.
РАССКАЗЫ О ПАДИШАХЕ АКБАРЕ И ЕГО СОВЕТНИКЕ БИРБАЛЕ
Мудрый Бирбал

Наверное, все вы слышали о падишахе Акбаре и его мудром советнике Бирбале. Много сказок сложили о них люди на разных языках.

Рассказывают, что Бирбал родился в бедной брах​манской59 семье. Когда он вырос и стал умным и при​лежным юношей, то покинул родные места и отпра​вился на поиски заработка. Он поселился в Агре, от​крыл маленькую лавочку неподалёку от шахского дворца и стал торговать бетелем60.

Однажды в полдень Бирбал, как всегда, сидел в своей лавке. Вдруг к нему вбегает чем-то очень встрево​женный дворцовый слуга Карим и говорит:

— Почтенный пандит61, отвесь мне, пожалуйста, поскорей один сер62 свежей извести. Сам падишах требует. Он очень сердит.

Бирбал сразу догадался, в чём дело, и спрашивает: 

— А падишах ел сейчас бетель или нет?

— Ел, я сам ему подавал, – отвечал Карим.

— Ну, тогда всё ясно. Ты сам накликал на себя беду.

— Как? Почему? – испугался Карим.

 — Похоже, что ты положил в бетель слишком много извести, и падишах обжег себе язык. Теперь он прикажет тебе самому съесть всю эту известь, и ты умрёшь мучительной смертью.

 — О почтенный пандит, ты не ошибся! Вот уже десять лет я верой и правдой служу падишаху, и сегодня, когда приготовлял бетель, впервые отвлекся: всё думал о том, как бы получше устроить свадьбу дочери. Тут-то и случилась оплошность. Почтенный пандит, научи, как мне теперь спасти свою жизнь!

Бирбал всегда помогал бедным. Он подумал и сказал:

— Вот что, Карим. Падишах прикажет тебе эту известь съесть. Если съешь целый сер извести – в живых тебе не бывать. А ты сделай так: купи четверть сера извести и три четверти сера сливочного масла – его по цвету от извести не отличить. Смешай их вместе, и если даже всё съешь, никакой беды от этого не будет.

— Хорошо, так и сделаю, – ответил слуга и побе​жал за маслом.

Он сделал всё так, как его научил Бирбал, и воро​тился во дворец.

Падишах приказал слуге съесть принесённый ком извести. Тот, дрожа от страха, стал медленно есть и съел половину. Смилостивился падишах и велел больше не есть. Слуга только этого и ждал: поскорей вышвыр​нул известь подальше, чтоб на глаза государю не по​палась, потом отдохнул немного и как ни в чём не бы​вало занялся своим делом.

Назавтра падишах увидел слугу и безмерно уди​вился – тот весело наигрывал на вине и вприпрыжку ходил по дворцу. Он кликнул Карима и снова послал его за известью. Слуга опять зашёл в лавку Бирбала и поделился своей бедой.

— Подскажите, защитник бедных, как мне спасти свою жизнь? 

— На этот раз не покупай извести, купи одно масло. Вчера ты съел полсера, сегодня придётся съесть целый сер. Прикажет тебе падишах есть известь, а ты смело ешь «её» и всё будет в порядке. Как говорится: «И пал​ка не сломается, и змея сдохнет». И государь доволен будет, и ты жив останешься.

Вернулся слуга с базара, вошёл в дарбар, а падишах ему тут же приказывает съесть известь. Стал Карим просить падишаха не губить его, но падишах не даёт ему пощады. Начал слуга есть «известь», съел весь сер и сделал вид, будто ему совсем плохо стало: застонал, за​охал. Так он обманул падишаха и немного погодя снова принялся за работу.

А падишах всё ждал, чем же дело кончится. Смот​рит, а слуга жив-здоров, такой же толстый, как был, и ничего ему не делается. «А ведь известь Кариму ни​чуть не повредила. В чём же дело? Что-то тут не так!» – подумал падишах и спросил:

· Ты почему так долго ходил за известью, Карим?

· Владыка мира! Когда я заходил в лавку Бирбала, он увидел меня и кое-что посоветовал купить. Вот из-за этого я и задержался немного.

Падишах фазу догадался, что тут Бирбал замешан: «Это он слуге что-то такое посоветовал, благодаря чему Карим съел полтора сера извести и жив остался».

Начал падишах слугу расспрашивать. Тот не стал отпираться, а только слёзно просил Акбара, чтобы он впредь не карал его так сурово.

Почтительно сложив руки, Карим рассказал всё, как было. На следующий день Акбар вызвал Бирбала во дворец и спросил у него:

·  Скажи, Бирбал, а как ты узнал о моём намерении заставить Карима съесть кулек извести?

·  Это было нетрудно, владыка мира! Догадаться об этом мне помогла моя сообразительность.

·  Похоже, ты человек толковый. Я хочу проверить силу твоего ума и задам тебе несколько вопросов. Ска​жи-ка, сколько будет один и один?
·  Ваше величество! Если царь и советник мудры и помогают друг другу, то один да один будет одиннадцать. А если нет, то один и один будет два, то есть будут только рознь и несогласие.
·  Вот – слышали настоящий ответ? – обратился падишах к своим советникам. – Вчера, когда я вам задал тот же вопрос, никто не смог толком на него ответить.

А Бирбалу он сказал:

— С этого дня я назначаю тебя своим главным советником.

Своим остроумием и мудростью Бирбал за корот​кое время покорил сердце падишаха. Акбар высоко це​нил находчивость своего нового советника. Когда Бир​бал отсутствовал, царский двор словно тускнел. Каж​дый ответ Бирбала неизменно радовал падишаха.

Кто более велик

Однажды падишах Акбар пришёл в зал совета рань​ше всех и каждого входившего спрашивал:

—Скажи, кто более велик, Индра63 или я?

Никто из придворных не решался ответить на такой необычный вопрос. «Если сказать, что более велик Инд​ра, – не угодишь Акбару, а сказать, что Акбар, – про​гневаешь богов», – думал каждый из них. Поэтому придворные только мялись и молчали.

Вскоре явился и Бирбал. Падишах обратился к нему с тем же вопросом:

·  Скажи мне Бирбал, кто более велик, Индра или я?

· Вы более велики! – не задумываясь, ответил Бирбал.

Придворные облегчённо вздохнули, зашумели. Од​нако, когда до них дошла дерзость ответа, в зале во​царилась тишина.

Акбар был поражён не менее других. Он даже не предполагал, что услышит подобный ответ.

· Значит, ты, Бирбал, говоришь, что я более велик, чем Индра? – переспросил он. – Почему ты так ду​маешь, объясни!

· Из наших священных книг известно, государь, – начал Бирбал, – что великий Брахма64 вначале создал две фигурки-прообраза – Индры и ваш. Затем, чтобы узнать, кто из вас более велик, положил их на чаши весов. Ваша фигурка-прообраз перевесила, ибо вы бо​лее велики. Вы опустились вниз, а Индра вознёсся. Поэтому вы правите на земле, а Индра – на небе.

Акбар остался весьма доволен таким ответом. Так Бирбал, благодаря своему уму, и падишаху уго​дил, и богов не прогневил.

«Дальше?» – «Фыр-p-p!»

Падишах Акбар был большой охотник до всяких сказок, былей и небылей, и завёл при дворе обычай: каждый вечер его приближённые по очереди развлека​ли его, рассказывая какие-нибудь истории.

Когда наступила очередь Бирбала, падишах стал его то и дело понукать. Акбар любил длинные сказки, и стоило рассказчику кончить фразу, как падишах тотчас с нетерпением спрашивал:

—А что дальше?

Короткой сказкой ему было не угодить, подавай не​пременно целую повесть.

Как-то раз долго говорил Бирбал, уже и ночь насту​пила, а падишах слушает и не похоже, чтобы он со​бирался отпустить рассказчика. Рассердился Бирбал, думает: «Ох и нелегко же угодить его величеству. Ему-то что, скажет одно слово и отдыхает. Найти бы такой способ, чтобы падишаху расхотелось долго слушать». Как известно, человек он был мудрый и придумал такое средство, начав новый рассказ:

—Один богатей в деревне велел изготовить огром​ный глиняный горшок, чтоб хранить в нём зерно. Насыпал в горшок зерна доверху и закрыл крышкой, да так плотно, что даже воздух не мог попасть внутрь. Но от случая не убережёшься – по стенке горшка пошла трещинка, а там, глядишь, стала она и щёлочкой. Через эту щёлочку пробралась в горшок птичка-невеличка, взяла в клюв зёрнышко, выскочила, взмахнула крылышками – «фыр-р-р», зашумели они – и улетела. 

Потом в горшок заглянула другая птичка, взяла свою долю, «фырр-р» – и улетела. После явилась третья пта​ха, тоже клюнула зёрнышко, «фыр-р-р» – и улетела.

Так Бирбал много раз повторял одно и то же. Па​дишаху надоело твердить «дальше, дальше... » – и он рассердился:

· Это я уже слышал, ты скажи, что было дальше?

· Владыка мира! – с серьёзным видом отвечал Бирбал. 

· Туда слетелось птиц видимо-невидимо, десятки миллионов птах прилетели за зерном, все они по очереди брали по зёрнышку и улетали. Сейчас настала очередь сто пятидесятой. Когда все птички наедятся досыта, а на это понадобится несколько лет, тогда рас​сказ пойдёт дальше, никак не раньше.

· Я-то уж по горло сыт твоим рассказом, на том и закончим, – в сердцах сказал Акбар.

Бирбалу только того и надо было, и, посмеиваясь про себя, он пошёл домой.

Цена падишаха

Падишах Акбар очень любил и привечал умных людей. По этой-то причине его двор и прославился «де​вятью сокровищами».

Однажды собралась на дарбар вся знать: эмиры, рад​жи, махараджи. Все сидели на своих местах и слушали, как Бирбал докладывает падишаху о всевозможных исках и тяжбах, а падишах, внимательно его выслушав, решает и судит каждого по заслугам.

Наконец с делами было покончено, и все заговори​ли, кто о чём. Один придворный втайне давно «точил зуб» на Бирбала и в этот день задумал посрамить его. Он учтиво попросил падишаха:

—Шахиншах! Позвольте мне спросить? Падишах позволил.

—Покровитель бедных! – начал придворный. – Се​годня мне довелось услышать на улице странный разговор. Один богач сказал своему слуге: «Ты, видно, ни на что не годен. Очень уж ты глуп». На что слуга смиренно ответил: «Господин купец! Хотя я ваш слуга, осмелюсь всё же сказать, что не умеете вы ценить человека. Подумайте немного, и сами поймёте, как я вам полезен». Услышав это, я очень удивился. В самом деле, какова же цена человеку? Владыка мира! Сделайте милость, рассейте мои сомнения.

Выслушав придворного, падишах задумался, но не сумел ответить на вопрос. А мысли в голову полезли беспокойные: «Сегодня слуга купца так говорит, а зав​тра кто-нибудь из моих вельмож, чего доброго, скажет: "А кто такой падишах? Не потому ли он сидит на троне, что мы сами его туда посадили?" Что я отвечу? Надо сейчас же потребовать, чтобы они определили мне цену».

Акбар повторил в совете вопрос придворного и вдо​бавок спросил, какова же цена ему самому, падишаху?

Советники и придворные опешили, не знали, что ответить. Тогда один старик, из завистников Бирбала, сказал:

· Покровитель бедных! Из всех нас один лишь Бирбал так велик умом, чтобы ответить на ваш вопрос.

· Можешь ли ты сказать, Бирбал, сколько я стою и какой имею вес? – спросил Акбар.

Но Бирбал, воздев руки к небу, воскликнул:

— Владыка мира! Как я могу что-то или кого-то оце​нивать? Это дело ювелиров, они ведь хорошие оценщики. Прикажите позвать купцов, ювелиров, менял, рос​товщиков со всего города.

Старик метил поймать в ловушку Бирбала, но, по милости мудрого Бирбала, сам попался в западню: он как раз был ювелиром.

По приказу падишаха во дворец созвали самых ис​кусных ювелиров, менял, ростовщиков со всего. Дели. Они изрядно перепугались, получив вдруг приказ явить​ся во дворец.

Речь к ним держал Бирбал:

—Господа ювелиры, менялы, ростовщики! Вас со​звали для того, чтобы вы сообща решили, какой вес имеет падишах и сколько он стоит?

Ювелиры онемели, услышав такой вопрос. Оценить простого смертного – ещё куда ни шло, но как можно определить цену и вес падишаха? Наконец старейши​на общины65 ювелиров взмолился:

—О покровитель бедных! Как только мы получили ваш приказ, тотчас же поспешили сюда, и сердца у нас трепещут от страха, никак в себя не придём. Если бы нам предоставили срок, мы бы спокойно посоветова​лись и дали ответ.

Падишах внял просьбе старейшины и даже велел Бирбалу помочь им. Бирбал увёл ювелиров и менял к себе. Там они долго судили, рядили, но так ничего и не придумали. Под конец Бирбал сказал:

—Это дело непростое, и сразу нам его не решить. Тут нужно время. Давайте попросим у падишаха пятнадцать дней сроку. Тринадцать дней будем размыш​лять в одиночку, а на четырнадцатый соберёмся у меня. Каждый скажет своё слово, составим сообща ответ и на пятнадцатый день доложим о нём падишаху. Уж за это время какое-то решение непременно найдётся.

Бирбал был единственной опорой ювелиров, ведь никто из них не мог с ним умом равняться. Они согласились с Бирбалом и вернулись в совет. Все усе​лись на свои места, а старейшина встал и сказал:

· Покровитель бедных! Мы не пришли к единому решению, дайте нам ещё пятнадцать дней сроку на раз​думья.

· Да будет так, – ответил падишах. – Идите, даю вам ещё пятнадцать дней.

Ювелиры были совершенно расстроены. Ведь речь шла об их жизни, так недолго и головы лишиться. Теперь они ни днём не знали покоя, ни ночью – сна. И у Бирбала на душе было неспокойно, но уже через два дня он придумал, как поступить. Отправился он на монетный двор и приказал отлить один золотой мохур66 на одну ратти67 тяжелее обычного. Вскоре мо​нета была готова, и Бирбал положил её в кошелёк.

На четырнадцатый день ювелиры собрались в доме Бирбала, и он сказал:

—Приходите завтра в назначенное время во дворец и принесите с собой весы. Там вы увидите кошелёк с золотыми монетами. Вынимайте монеты по одной и взвешивайте. Ту, что окажется тяжелее, чем положено, отложите в сторону. Её возьмёт старейшина, поло​жит к ногам падишаха и скажет: «Владыка мира! Вот та монета – ваша цена». Когда падишах спросит: «Неужели цена мне – одна эта монета?», старейшина должен ответить: «Ваше величество! Как эта монета на одну ратти тяжелее других монет, так и вы на одну ратти весомее, чем другие люди». Если после этого падишах задаст ещё вопросы, вы будете отвечать сообразно их смыслу.

Все обрадовались совету Бирбала и разошлись по домам. Впервые за всё время к ним в эту ночь пришла надежда сохранить свою жизнь, а с ней вернулся и сон.

На следующий день все отправились во дворец.

Падишах сгорал от нетерпения – очень ему хоте​лось узнать себе цену. Он приказал поставить в саду за городом огромный навес, чтобы хватило места для всех жителей Дели – от простого люда до именитых купцов и ростовщиков.

В назначенный час начался дарбар68. Народу собра​лось много, все уселись на свои места – по чинам и званиям.

Посередине шатра стоял трон падишаха, а напротив были оставлены места для ювелиров.

Бирбал вошёл первым, а чуть позже появились и ювелиры. Их рассадили полукругом, а перед ними по​ложили кошелёк с золотыми монетами.

Потом всё пошло как по писаному: каждый ювелир вынимал из кошелька по одной монете, пробовал на зуб, проверял на звон, клал на весы и взвешивал. Много монет уже побывало на весах, как вдруг один ювелир закричал:

—Вот она, вот она! Она самая!

Тут поднялся старейшина общины, взял монету, по​ложил её к ногам падишаха и сказал:

· Цена его величества падишаха определена! Падишах поднял монету и спросил удивлённо:

· Неужели цена мне – одна эта монета?

· Да, ваше величество, – степенно ответил старый ювелир. 

·  И таков же ваш вес, ваше величество. Эта монета весит на одну ратти больше, чем другие монеты, и тем, стало быть, отличается от всех. Владыка мира! Мы, обычные люди, – простые монеты, в то время, как вы ни с кем не сравнимы, подобны этой большой золотой монете.

· Так что же, разница между мной и простыми смертными – всего-навсего ратти?

· Да, покровитель бедных, без сомнения! Разни​ца между вами и вашими подданными в одном: они созданы, чтобы жить под вашей властью, а вы – что​бы держать их в повиновении. Как вы – лучший сре​ди людей, так и эта монета лучше остальных золотых. Значит, эта золотая монета и есть ваша цена.

Падишаху пришлись по душе речи старика, он ве​лел наградить его и других ювелиров тоже.

Старейшина возблагодарил в душе Бирбала, а все ювелиры и менялы, довольные, сделали салам69 и ра​зошлись по домам.

Дарбар окончился.
«На воре шапка горит»

В Дели велась большая торговля хлопком, даже особый хлопковый базар был. И вдруг стал пропадать хлопок с базара. Сколько ни учиняли розыск, воров отыскать не могли. Приставили к базарным воротам караул, стража то и дело обходила ряды, а хлопок всё крадут да крадут. Внутрь базара никого, кроме самых именитых торговцев-перекупщиков, не впускали. Вот этих посредников купцы и заподозрили. Однако прямо обвинить их было нельзя, и пришлось купцам идти за помощью к Бирбалу. Собрались они целой артелью, пришли к Бирбалу и поведали про свою беду, просили помочь защитить их добро. Бирбал купцов успокоил и отпустил. На другой день велел он позвать торговцев-перекупщиков. Когда они собрались, Бирбал сказал им так:

— О краже и говорить нечего, нам уже всё извест​но. Воры даже в чалмах хлопок прячут! Ну не глупцы ли они?

Трое из торговцев действительно были ворами. Ус​лышав слова Бирбала, они, конечно, не удержались и провели пальцами по чалмам. Каждый про себя поду​мал: «Уж не пристал ли к моей чалме клочок хлопка?»


А Бирбал сразу и опознал трёх воров и тотчас крик​нул стражникам:

— А ну-ка, хватайте этих троих! Дать им плетей! – Испугались воры и во всём признались. Присудил

Бирбал взыскать с них деньги за украденный товар и посадить в тюрьму.

Новая забава для падишаха

Падишах Акбар был большим любителем шуток. И Бирбал от него не отставал, тоже был охотником до всяких забав и проделок.

Однажды падишах и Бирбал весело беседовали, и падишах сказал:

·  Бирбал! Давно ты не придумывал новых забав. Устрой-ка такую потеху, какой ещё не бывало.

·  Хорошо, ваше величество! – с усмешкой ответил Бирбал. 

·  Дело это нетрудное, но придётся раскошелиться. Чтоб устроить такую потеху, мне нужно два лакха70 рупий.

Получив деньги, Бирбал тотчас пошёл домой.

Утром, после омовения и молитвы, Бирбал один лакх рупий раздал брахманам, а другой потратил на свои нужды.

Прошло много времени, и вдруг Бирбал спохва​тился, что забыл о приказе падишаха. «Вспомнит он про новую потеху и призовёт меня к ответу, – поду​мал Бирбал. – Надо срочно приниматься за дело».

Сказавшись больным, Бирбал перестал ходить во дворец. Весть о болезни Бирбала дошла до падишаха, он встревожился и послал к советнику своих самых знаменитых лекарей – мусульманских и индусских, но болезнь не ослабевала, а, напротив, день ото дня наби​рала силу. Тогда падишах сам отправился навестить Бирбала. Увидев гостя, Бирбал заплакал:

—Владыка мира! Нет мне спасения от этой хвори, видно, настал мой смертный час.


Затужил, загоревал падишах, глядя на мученья Бир​бала, и стал утешать больного:

· Бирбал! Ты знаешь, как дорог ты моему сердцу. Без тебя не знать мне ни дня, ни часа радости. Не при​веди Бог тебе умереть, ведь следом за тобой и я умру.

· О, Покровитель бедных! Никто не властен повер​нуть вспять колесо судьбы. Приходит срок, и мы теряем даже самое дорогое. Моя последняя просьба: когда я умру, не забудьте мою семью, помогите им, чем смо​жете... Ох-ох-ох! Как тоскует моя душа!

Бирбал ловко притворялся, и казалось, будто и в самом деле он смертельно болен.

—Не волнуйся, я обязательно позабочусь о твоей семье, – твёрдо пообещал падишах и, простившись, вернулся во дворец.

Той же ночью из дома Бирбала послышались ры​данья и вопли. Все заговорили о его смерти и собра​лись для погребального обряда. Родственники Бирбала, договорившись, сделали из охапки вики71 человеческую фигуру, обрядили, как подобает, накрыли покрывалом и на носилках понесли к месту сожжения покойников. Исполнив все положенные обряды, они зажгли погре​бальный костёр и сожгли «тело покойника».

А Бирбал в это время прятался в погребе своего дома, строго-настрого приказав домашним держать всё в тайне. Сильно скорбел падишах, узнав о смерти сво​его дорогого советника. Только мусульманские санов​ники да вельможи ликовали и на радостях одаривали факиров72 лакомствами. Индусы же словно осиротели и тяжело горевали. На несколько дней жизнь в городе замерла. Все только и говорили, что о смерти Бирбала. Падишах помог его детям справить достойные поминки по отцу.

Некоторое время при дворе не было главного советни​ка, и все придворные помогали вести государственные дела. Затем мало-помалу и народ, и Акбар стали забывать Бирбала. Падишах по просьбе придворных на​значил на пост главного советника одного мусульмани​на. Но жестокое сердце было у нового вазира: народ тяжко страдал и бедствовал под его рукой, повсюду люди плакали и молили о помощи.

Минул год после мнимой смерти Бирбала, и решил он, что пора исполнить задуманное. Вручил он сыну лакх рупий и дал поручение:

—На горе вблизи города построй дворец, да чтоб стены его сверкали, и сияние это было видно издалека. Материалы и всё прочее готовь втайне, – дворец дол​жен вырасти за одну только ночь.

Сын Бирбала тоже был умён. Всё исполнил, как отец велел. Загодя собрал на горе всё необходимое для постройки, проверил тщательно, всё ли под руками, и однажды ночью созвал множество мастеров. Прика​зал он им, чтобы к утру непременно построили дворец. И наутро дворец был готов. Мастера-искусники показа​ли своё величайшее умение. Они покрыли доски таким блестящим лаком, что, глядя на дворец, никто бы и не подумал, что он из дерева, а не из камня. В стены были вставлены куски стекла, которые сверкали так ярко, что блеск был виден за несколько косов73.

Бирбал фазу же перебрался в новый дворец. Ранним утром он нарядился в богатое и красивое платье и торжественно отправился в город. За время отдыха он поправился, раздобрел, вид у него был цветущий. Встречным и в голову не приходило, что это – Бирбал. С любопытством оглядываясь по сторонам, добрался он до дворца. Все советники обратили внимание на дородного и, как видно, знатного гостя, работа совета прервалась, но никто не осмелился спросить, кто он такой. Наконец падишах промолвил:

— Добро пожаловать! Кто вы будете, откуда прибыли? Какое дело привело вас сюда?

Увидев, что падишах его не узнаёт, Бирбал ответил:

— Ваше величество! Я ваш бывший главный совет​ник Бирбал!

— Бирбал? – падишах оторопел. – Но ты же умер?! Откуда же ты взялся теперь? И живой?

— Я и в самом деле умер, ваше величество! А когда я вознёсся на небеса, Индра очень мне обрадовался и сделал меня своим главным советником. Счастливо тек​ла там моя жизнь. Для услужения ко мне было приставлено несколько апсар74, ел я там самые лучшие райс​кие блюда, пил амброзию.

· Зачем же ты оставил райские утехи и вернулся? – спросил падишах.

·  Владыка мира! – почтительно ответил Бирбал. – Вы – мой давнишний благодетель. Памятуя об этом, я отпросился у Индры повидаться с вами. В сердце моём всегда жива память о ваших благодеяниях, и для вас я захватил с небес прекрасный дворец и пери75. Они находятся на горе вблизи города. Если вы соблаговолите поехать туда, я покажу их вам.

Падишах Бирбалу поверил. «Раз Бирбал умер, – по​думал он, – то не стал бы возвращаться без надобности, а если б даже вернулся, с чего бы он стал лгать про пе​ри и дворец? Без сомнения, он говорит правду. Но всё-таки надо проверить...». И Акбар послал вазира с несколькими придворными проверить, существуют ли дворец и пери.

Когда они приблизились к горе и издалека увидели дворец, Бирбал указал на него и сказал:

— Видите, там, на седьмом этаже у окна сидит пери. Она смущена тем, что приехало столько людей. Как же она сияет, красавица луноликая! Как вьются по плечам её прекрасные локоны, словно чёрные змеи!

Долго ещё восхищался Бирбал красотой придуман​ной им пери, потом вкрадчиво спросил:

— Ну что, рассмотрели её? Если нет, то глядите лучше, пока ещё есть время. Ведь обо всём этом вам придётся рассказывать падишаху. Не вздумайте потом увиливать да отговариваться.

Посланные с Бирбалом именитые вельможи, один другого знатнее, дивились его странным речам. «Не ина​че, как призрак Бирбала явился сюда. Из всего, о чём он тут говорил, мы видим один только дворец и больше ничего», – думали они и в ответ на его настойчивые рас​спросы в один голос сказали:

—Увы, ничего, кроме дворца, мы не видим.

—Прошу прощения, я забыл вас предупредить, что в этом мире большинство людей погрязло в грехах, есть даже такие – и их немало – кто повинен в смешении каст76. Таким грешникам не дано видеть небесные вещи, а другие-то видят. Посмотрите ещё раз и решайте, что правдиво из моих слов, а что нет.

И Бирбал снова стал восхвалять красоту пери. На этот раз вельможи вглядывались особенно вниматель​но, но так и не смогли ничего увидеть. Однако, стра​шась обвинения в греховодничестве, они дружно за​кричали:

—Вах, вах! Да она чудо как хороша! Раньше мы лишь слышали о пери, а нынче – вот она, перед глаза​ми! Такой красавицы, наверно, никто из смертных ещё не видывал!

—Смотрите получше, глядите во все глаза, ведь вам придётся докладывать падишаху, – повторял Бирбал.

—Конечно-конечно, мы всё опишем точь-в-точь как видим, – заверяли его вельможи.

Бирбал про себя потешался над глупыми придвор​ных, но виду не показывал. Так, беседуя, они долго стояли на горе около дворца.

А падишах уже начал беспокоиться, устав ждать Бирбала и своих посланцев. Наконец, они прибыли. Увидев их, падишах просиял и стал нетерпеливо расспрашивать вазира и вельмож. Они подтвердили слова Бирбала про чудо-дворец и прекрасную небесную деву, да ещё и от себя немало прибавили.

—Клянусь Аллахом! – начал свою речь вазир. – Ни​кому ещё не выпадало счастья видеть такую пери. Зря хвалятся своей красотой здешние женщины! А дворец?! Да он блеском и сияньем затмевает само солнце!

Слушал падишах эти хвалы, слушал – и совсем потерял голову.

· Бирбал! – воскликнул он. – Приведи её сюда!

· Владыка мира! Она – небесная рани77, разве подобает ей сюда идти? Она ждёт вас в своём дворце.

Мог ли падишах отказаться? Сердце его взволновала красавица, которую так расхваливал вазир. Он тот​час приказал подготовить всё к торжественному выезду и принарядился. Придворные тоже разоделись в пух и прах, и вскоре падишах со свитой выехал за город.

Взгляни чужестранец на роскошный выезд падиша​ха, он непременно начал бы славить богатство и могу​щество его державы.

В знойный полдень падишах достиг подножия хол​ма. Лучи солнца, падая на стены дворца, отражались в кусочках стекла пламенем, видимым далеко окрест, и дворец казался ослепительно, сказочно прекрасным. Падишах взглянул на него и тотчас забыл о красоте своих дворцов. Вместе со свитой он начал подниматься на холм, и скоро уже любовался дворцом вблизи.

—Покровитель бедных! – сказал Бирбал. – Посмотрите вверх, вон там, у окна, сидит пери и смотрит на нас, а позади стоит её рабыня и держит в руках поднос с бетелем. Как хороша эта служанка! Красоту её описать невозможно, ни одна шахиня78 из вашего гарема не сравнится с нею! А что уж говорить о пери! Хвалить госпожу этой служанки – всё равно что сравнивать солнце со свечкой».

Бирбал говорил и то и дело показывал пальцем куда-то вверх. Но падишах ничего не видел и с удивлением сказал: 


· Не понимаю, о чём ты говоришь, я ничего такого не вижу.

· Если вы мне не верите, спросите у вазира и других вельмож, – ответил Бирбал.

А те хором принялись уговаривать падишаха, что они, дескать, видят пери, и странно, что он её не видит.

Призадумался падишах, тревожно стало у него на душе.

—Я забыл сказать вам, владыка мира, – словно вдруг вспомнил Бирбал, – что только великие грешники не могут увидеть небожителей даже во сне, а уж наяву – и говорить нечего. Вы приглядитесь получше, не моргая. Вот так же и когда молодой, новорожденный месяц на самое малое время появляется в небесах, его видят не все, а только люди благородного происхождения или святой жизни.

Падишах всполошился. «Все ясно видят небесную пери и её служанку, а я – нет, отчего бы это? Неужели во мне смешанная кровь? Надо во что бы то ни стало скрыть эту тайну, пока про мой позор не проведали подданные. В глаза-то все будут льстить, а за спиной – насмехаться», – такие мысли терзали падишаха после слов Бирбала.

А тот подождал, помолчал и опять показал пальцем на окно.

—Смотрите, смотрите, владыка мира! Луноликая сидит, а сбоку стоит рабыня!

Волей-неволей пришлось падишаху согласиться.

—И то правда, теперь и я вижу. Она стоит у окна и смотрит сюда.

Теперь, когда падишах признался, что видит пери, Бирбал отвёл его, вазира и всех вельмож во дворец. Там, на четвёртом этаже, в одном из залов, были уст​роены мягкие ложа с бархатными подушками. Бирбал усадил падишаха на ложе и завёл разговор, но падишах думал только о том, как бы повидаться с пери. Бирбал угадал, что у него на уме. Он стал одаривать всех цветами, благовониями, розовой водой, а потом сказал па​дишаху:

—Покровитель бедных! Вы и ваши друзья одеты в платье смертных – это бренные вещи, прах. Я дам вам «одежды из небесного мира». Надев их, вы вкусите ра​дость обоих миров – земного и небесного. Я взял это платье, когда спускался с небес, оно вечно, нетленно.

Кому было под силу уберечься от сетей Бирбала? Стоило падишаху согласиться, как все вельможи ски​нули с себя богатые одежды. Бирбал, поразмыслив, дал падишаху другое платье, а вазиру и вельможам сказал:

—Вот, господа, и вам небесные одежды, сделайте милость, наденьте, – и сделал жест, будто что-то перед ними кладёт.

Вазир, бедняга, не увидел никакого платья и поду​мал: «Надеть "это" – значит остаться голым». Но кто же хочет прослыть человеком со смешанной кровью? Лучше нагота, чем такое бесчестье. Поневоле пришлось поддакивать Бирбалу. Он сделал вид, что надевает «небесные одежды», затем как будто оправил на себе платье и уселся на своё место. Он остался совсем на​гим, и не будь на нём лангхоти79, то и срамное место было бы на виду. Смех разобрал придворных, когда они смотрели на голого вазира, но тут же им стало не до смеха: попробуй засмейся, и все подумают, что в тебе смешанная кровь, раз ты не видишь небесного платья. И они поступили, как в поговорке: «Сговорим​ся, дружок: ты – молчок и я – молчок».

Вслед за вазиром пришлось по очереди раздеться вельможам.

Весь совет остался нагишом, в одних лангхоти. Раз​ные мысли лезли в голову падишаху, наконец, он ска​зал себе: «Что-то уж очень странные нравы в небесном мире».

—Ну что, уважаемый, все оделись? – спросил он у Бирбала.

—Да, ваша милость, теперь все одеты, все наряжены. Однако я не могу всех фазу повести к пери. Лучше сначала спросить у неё позволенья. Я схожу, а вы подождите, я вмиг вернусь.

Бирбал вышел, притворив за собой дверь. Он спря​тался в соседней комнате, посидел-посидел, а потом ти​хонько вернулся в зал к падишаху и почтительно сказал:

—Покровитель бедных! Пери говорит: «Пусть все возвращаются домой. Скажи своему господину, что здешний горный воздух мне понравился, и я думаю по​быть здесь несколько дней. Позже я непременно встре​чусь с падишахом, а сейчас с ним слишком много людей».

Передав весть от небесной девы, Бирбал добавил:

—Уйдём, владыка мира, раз пери так пожелала. Если мы будем ей докучать, только прогневим красавицу и всё испортим. Самое мудрое – вернуться восвояси.

Понял падишах, что не добиться ему сейчас своей цели, и решил исполнить волю пери. Длинной вере​ницей поехали они в город: впереди Бирбал, за ним падишах, а сзади по одному все остальные. Падишах и Бирбал – в нарядном платье, а придворные – го​лышом, в одних лангхоти.

Горожане, увидев именитых вельмож голыми, на​чали смеяться. По какой бы улице ни проезжал Бирбал со своим нагим отрядом, встречные начинали хохотать. Не выдержали наконец придворные и сердито сказали горожанам:

—Ну чего вы, дурачьё, смеётесь? Не знаете, что ли, что Бирбал ублажает нас усладами рая. Не можете вы, смертные, видеть наши святые небесные одежды, по​ тому и кажется вам, что мы нагишом.

Горожане вовсе не были простаками, среди них бы​ло немало умных людей. Они толковали между собой:

—Как пить дать, попались вельможи Бирбалу на удочку. Давным-давно обещал он устроить падишаху потеху невиданную. А нынче вот он – едет со своей потехой, и вправду невиданной.

И горожане ещё громче смеялись над проделкой хитроумного Бирбала.

А голые богачи услышали речи горожан, и стало им не по себе. Но крепко верили они словам Бирбала и, отмахнувшись от людских толков, ехали своей дорогой.

В дарбаре вельможи встали как попало, не разбирая чинов и званий. Бирбал отвёл падишаха в сторону и наедине тихо сказал ему, покорно сложив руки:

· Владыка мира! Простите ли вы меня, если поведаю вам одну тайну?

· Ладно, говори. Ты будешь прощён.

· Владыка мира! Виданное ли дело, чтобы покойник оживал? И откуда бы взялась тут небесная пери? Пом​ните, как однажды, год тому назад, вы захотели позабавиться новой потехой. Вы пообещали не наказывать меня, даже если я позволю себе дерзость. Я сдержал слово, устроил вам сегодня новую забаву. Сейчас она кончается. Вряд ли вам приходилось видеть такое сборище голых придворных и вряд ли когда-то снова доведётся увидеть.

Падишах засмеялся и обернулся к придворным:

—Господа советники! Примерно год назад велел я главному советнику Бирбалу показать мне необыкновенное зрелище и тогда же заранее простил ему все уловки и хитрости, на какие он пойдёт. Вот сегодня Бирбал и показал нам эту потеху. Надеюсь, вы не ста​нете на него сердиться – всё, что сегодня случилось, сделано с моего согласия. Жаль мне, что он всех вас поднял на смех, я того не хотел. Прошу вас забыть об этом и не держать зла на Бирбала, которого я снова назначаю своим вазиром.

Услышав приказ падишаха, придворные потупились и в душе ругали дерзкого Бирбала на чём свет стоит. Бирбал вовремя позаботился отослать их одежду во дворец и теперь поспешил приказать, чтобы развязали тюки и раздали вельможам их платье.

Все оделись, расселись по чинам, и совет принялся за государственные дела.

Что нужнее всего в бою

Однажды Акбар спросил Бирбала:

· Что нужнее всего в бою? 

Бирбал ответил:

· Повелитель Вселенной! Нужней всего мужество!

· А сила, а оружие? Или ты о них забыл? – сказал Акбар.

· Государь! Если в сердце воина нет мужества, не помогут ему ни сила его, ни оружие, – ответил Бирбал.

Бирбала не испугаешь

Однажды ночью явилась Бирбалу Махакали80 в страшном образе – огромная, многоликая. Взглянул Бирбал на богиню, засмеялся, простёрся перед ней ниц, а потом встал и с горестным видом опустил голову.

·  Мой верный Бирбал! Почему ты, когда увидел ме​ня, сперва засмеялся, а потом опечалился? – спрашива​ет Многоликая.

·  О Вездесущая! От тебя ничего скрыть невозмож​но, но раз ты спрашиваешь, молчать не буду. Смеялся я от радости, что сподобился счастья тебя увидеть. Ну, а про второе я не скажу, боязно мне.


Богиня ободрила его, пообещала, что никакого вреда ему не будет, пусть смело говорит всю правду. Тогда Бирбал сказал:

— О Мать Вселенной! Я подумал: у меня только одна голова, один нос и две руки, а у тебя десятки голов, десятки носов, но тоже только две руки. Когда у меня случается насморк, я устаю утирать свой нос двумя ру​ками, а если у тебя насморк, каково же тебе утирать себе десятки носов? От этой заботы я и загрустил.

В ответ раздался смех. Сбросив маску и одежды богини, перед Бирбалом предстал падишах. Это он придумал напугать Бирбала и явился к нему ночью в обличье грозной Махакали, но не тут-то было – Бирба​ла не испугаешь и врасплох не застанешь.

Святой Якиншах

Падишах праздновал свой день рождения. Из са​мых далёких краёв съехались на праздник знатные гости с подарками. А послам и числа не было. Каж​дый входил, отдавал свой подарок и садился на сво​бодное место.

В шатре пели вешьи81, играла музыка. Падишах был в восторге от того, как разукрасили дворец. Он очень гордился талантами всех своих придворных. Акбар считал, что в целом мире нет такого умного вазира, как его Бирбал.

Множество факиров и маулави82 собрались в дарбаре – Акбар приказал сегодня их накормить и щедро одарить. Явился и главный пир83 падишаха. Падишах встретил его с почётом и богатыми подарками.

Во дворце царила радость. Куда ни глянь – все ликуют и восхваляют падишаха. Окинув дарбар взгля​дом, Бирбал усмехнулся. Падишах заметил это и, когда все разошлись, спросил:

·  Бирбал! Как ты думаешь: пир велик или вера?

·  Конечно, велика вера, владыка мира!

·  А я думаю, нет! Случается, что вера важнее, но если бы не было пиров, разве могла бы существовать вера?

·  Нет, шахиншах, вера важнее пира, – стоял на своём Бирбал.

·  Неверно ты говоришь, Бирбал, – с досадой возра​зил падишах, – ведь люди почитают пиров и довольны.

·  Вера в пиров, конечно, даёт свои плоды. Мы, индусы, совершаем жертвоприношения статуям богов, но не от них получаем воздаяние, а от богов, за это поклоняемся их изображениям.

Падишаху такое рассуждение не по вкусу пришлось. Он рассердился.

—Это всё слова! А ты можешь доказать, что вера важнее пира?

—Могу.

· Докажи сейчас же.

· Владыка мира! Это дело непростое, мне для этого нужно время.

· Ладно, даю тебе месяц сроку, но помни: если за это время ты не докажешь своей правоты – прощайся с головой.

· Согласен.

Берясь за дело, Бирбал всегда заранее всё обдумы​вал и взвешивал. Когда прошло дней пять и он увидел, что падишах озабочен важными делами и забыл об их споре, он незаметно взял туфлю падишаха, завернул её в шаль и унёс из дворца. Выйдя из города, он в глухом месте закопал свёрток. А сверху насыпал землю горкой и поставил три камня так, что получилось подобие могилы.

Потом он нанял муллу и приказал ему молиться на могиле и принимать подношения от верующих. Бирбал наказал мулле говорить, что это могила пира Якиншаха84, и всячески прославлять святую жизнь покойника. Мулла выдумывал и рассказывал разные небылицы про чудодейственную силу пира Якиншаха. Мало-пома​лу слухи о святом разошлись по всему городу. Народ валом повалил к могиле святого – несли дары, моли​лись, давали обеты и клятвы. Так, «Божьей милостью», пустыня ожила.

Вскоре весть о святом Якиншахе дошла и до пади​шаха. Как водится, из мухи сделали слона. Придворные расписали небывалые чудеса, которые будто бы и после смерти творит пир Якиншах, а иные договорились и до такого: «Когда ваше величество были ребёнком, отец ваш Хумаюн тоже почитал этого святого пира. И по милости Якиншаха к нему пришла удача в его вели​ких делах».

Падишах поверил им и дал себе слово навестить святую могилу, почтить память великого пира.

И вот однажды Акбар вспомнил о своём решении, взял с собой нескольких любимцев из числа придвор​ных и поехал к могиле пира.

А там всё время толпились люди. Рядом раскинулся небольшой базар. Падишаху это место понравилось. Он и придворные отвесили низкие поклоны могиле Якиншаха. Бирбал стоял рядом, молчал и не кланялся.

· Все низко кланяются могиле пира, а ты? Приличней было бы и тебе поклониться, – строго сказал падишах.

· Я готов поклониться, но если вы признаете мою правоту и скажете, что вера важнее пира.

Падишах сердито свёл брови.

—Я и сейчас повторю, что пир превыше веры, и при тебе даю обет: если я одержу победу над Пратапом Сингхом, то велю покрыть могилу дорогим ковром, принести в дар сладости и здесь же угостить мулл и факиров.

В это время примчался гонец, соскочил с коня, по​клонился падишаху и доложил:

—Ваше величество! Царевич Салим приказал пере​дать: «Раджа Мевара Пратап Сингх разбит на поле боя, и есть надежда, что в скором времени он станет нашим вассалом».

Падишах был вне себя от радости. Желая посрамить Бирбала, он вскричал:

· Так что, ты и теперь станешь твердить, что вера важнее, чем пир? Гляди, только я успел дать обет на могиле, и тут же пришла счастливая весть! Ну, говори!

· Владыка мира! Если бы у вас не было веры, вы бы не дали обета пиру. Вера – самое главное.

· Оставь свои уловки, теперь они уже ни к чему. Раз ты не смог доказать своей правоты, то готовься к смерти, – сурово сказал падишах.

· Ваше величество! Я только никак не пойму, в чём же моя вина?!

Эти слова совсем разгневали падишаха. Он насупил​ся и сказал ещё суровее:

—Так вот ты как! Это в тебе не гордыня, а сама смерть говорит. Позвать сюда палача немедленно! Бирбал увидел, что падишах в ярости, и если он, Бирбал, не перестанет выкручиваться и тянуть время, Акбар, пожалуй, не сдержит гнева, и тогда быть беде. Бирбал повернулся лицом к могиле, сложил руки и почтительно сказал:

—О Якиншах! Если я останусь сегодня в живых, то принесу на твою могилу в дар сладости и построю прекрасный мавзолей.

Услышав этот обет, падишах усмехнулся:

· Ну что, Бирбал, всё-таки образумился! Пришлось и тебе дать обет.

· Конечно! Пришлось просить защиты святого пи​ра, – поддакнул Бирбал.

Он позвал всех придворных, снял с бугра камни, раскидал землю и достал свёрток. Удивлённый пади​шах, во все глаза глядевший на Бирбала, спросил:

· Что это ты делаешь?

· Владыка мира! Вот ваш пир Якиншах. Ему-то вы и приносили обеты, – сказал Бирбал и развернул свёрток.

Каково же было изумление падишаха, когда он уз​нал свою туфлю.

—Покровитель бедных! А вот теперь скажите, что важнее – вера или пир? – спросил Бирбал и сам ответил: – Наша внутренняя вера – от что главное. Если веры нет, то и обеты бесполезны. Придётся и вам при​знать, что главное – вера.

И пришлось падишаху согласиться с Бирбалом и сдаться перед его мудростью.

Слава о Якиншахе разнеслась уже далеко, и на его могилу стеклось много денег. И Бирбал велел по​строить на этом самом месте мечеть.

Плакать или смеяться

Рассказывают, будто было однажды такое: давно уже наступил час дарбара, все советники собрались, а падишах что-то задержался. Придворные с нетерпени​ем ждали его, то и дело поглядывали на дверь и на все лады судили да рядили, отчего это падишах так долго не идёт?

Вдруг вошли в дарбар два человека. Один громко объявил:

—Почтенные вельможи! Сегодня скончалась ма​тушка падишаха! – и вышел из зала.

А другой вслед за ним радостно возглашает:

—Господа советники! Поздравляю, поздравляю всех со счастливым событием! По милости Всевышнего, се​годня у падишаха родился сын! – и тоже вышел вслед за первым глашатаем.

Придворные застыли от удивления, а потом задума​лись, что же им делать – горевать или веселиться. И никто не знал, как поступить, чтобы не навлечь на себя гнев великого Акбара. Одни говорят: давайте смеяться, другие – надо плакать. От сомнений и заботы у них совсем голова кругом пошла.

Тогда Бирбал встаёт и говорит:

—Давайте дожидаться прихода его величества. Если он войдёт радостный, то мы все будем радоваться и смеяться, а придёт печальный – и мы начнём горевать и плакать.

Такой совет пришёлся всем по душе.

Чудо-камень

Однажды вечером падишах с Бирбалом выехали верхом на прогулку. Вдруг случайно взгляд падишаха упал на одинокую старуху – она стояла у дороги и держала в руках меч в старинных ножнах. Падишах, заинтересовавшись, повернул коня и подъехал к ней.

· Скажи, что это у тебя за меч?

· Покровитель бедных! – ответила старуха крот​ко. – Я хочу его продать. Давным-давно он у меня дома валяется, а сейчас пришла нужда, есть нечего стало, вот я и вынесла его на продажу.

Падишах вынул оружие из ножен и стал разгляды​вать. Увы, меч никуда не годился: его разъела ржавчи​на, лезвие было зазубрено... Падишах вернул его ста​рухе, а она так уставилась на меч, будто впервые его увидела.

· Что случилось? – удивился падишах. – Изменился твой меч, что ли?

· О владыка мира! В том-то и дело, что не изменил​ся! Слышала я, что стоит только чудо-камнем дотро​нуться до железа, как оно станет золотом. Но вот чудо-камнем – вашей рукой – дотронулись вы до моего железного меча, а он почему-то остался таким, как прежде. Вот это меня и удивило.

Падишах понял намёк и приказал выдать находчи​вой старухе из казны столько же золота, сколько весил её меч.

Бирбал невозмутимо стоял рядом, а в сердце его радостью отозвались и мудрые слова старой женщи​ны, и щедрость падишаха.

Туфли бегают

Однажды падишах вместе с придворными был на молитве в мечети Лал-Масджид. У двери стояли туфли молящихся. Были там и туфли придворного Файзи. После намаза вышел Файзи из мечети, хотел обуться, а туфель-то нет! Пропали! Стоит он, смотрит по сторонам, не знает, как быть. Вскоре вышел из ме​чети падишах со всеми придворными.

—Эй, Файзи, что с тобой? – удивился падишах. – Что ты тут стоишь?

А Бирбал – он тоже был там – не упустил случая подшутить:

—Покровитель бедных! Бедняга стоит здесь потому, что его туфли где-то бегают.

Бирбал сочиняет стихи

Однажды падишах проводил время со своей люби​мой женой. В любовном порыве он вложил ей в рот бетель из своего рта. Она стала жевать бетель и скло​нила голову в знак благодарности, а он в приливе ра​дости схватил её за руку. Шахиня рассмеялась, и ка​пелька красной слюны брызнула у неё изо рта на под​бородок. Акбару пришло в голову написать по этому поводу стихотворение, и он сочинил самасью85: «Словно ясная луна кровью истекала».

На другой день, когда в дарбар пришёл Бирбал, па​дишах прочитал ему самасью и велел написать стихо​творение.

А что для Бирбала сочинить стихи? Он частенько побеждал других придворных поэтов и тут же сложил стихотворение на самасью падишаха:

Падишах к шахине милой так благоволил, Что свой бетель изо рта ей нежно в рот вложил. Луноликая в почтенье перед ним склонилась. Он обнял её – она счастьем засветилась, Засмеялась... Изо рта пан сочился алый, Словно ясная луна кровью истекала.

Падишах только диву дался – ведь Бирбала рядом с ними не было, как же сумел он так точно всё описать в своём стихотворении? Слава мудрости Бирбала!

Когда рука дающего ниже

Падишах Акбар однажды спросил Бирбала:

—Скажи, Бирбал, чья рука выше: дающего или бе​рущего. Ведь когда человек даёт что-то другому, обыч​но его рука выше, а бывает ли наоборот?

Бирбал, недолго думая, сказал:

· Конечно, очень часто так бывает.

· Как же это рука дающего может быть ниже? – сердито спросил падишах.

· А вот когда вы на своей ладони даёте мне табаку, ваша рука всегда ниже моей.

Развеселил падишаха такой остроумный ответ.

Попугай падишаха

Жил-был один факир, большой любитель попугаев. Он покупал их на базаре, обучал всяким премудростям и продавал в богатые да знатные дома. Тем и зараба​тывал деньги на жизнь.

Обучил факир хорошего попугая и продал его са​мому падишаху. Понравилась падишаху красота и учёность птицы, и он доверил её ловкому, толковому слуге.

—Будешь кормить, поить и холить этого попугая, – сказал он. – Смотри, береги его как зеницу ока. Если что-то с ним случится, тотчас докладывай мне. Но смотри, тот, кто принесёт весть о смерти попугая, поплатится головой.

И надо же было такому случиться, что попугай в скором времени умер. У несчастного слуги душа в пят​ки ушла: «Скажу – голову снимут, а утаю – не сего​дня-завтра правда откроется, ещё хуже будет – лютой смертью казнят».

Куда ни кинь – всё клин, ждёт его верная гибель. «Только Бирбал может меня спасти», – подумал слуга и пошёл на поклон к мудрому советнику падишаха. Поведал о своей беде и просит-молит спасти ему жизнь.

—Не бойся, вот увидишь, всё обойдётся, – утешил его Бирбал.

Отправился он к падишаху и со слезами в голосе начал:

· Покровитель бедных! Наш попугай, наш по... попугай...

· Что – околел?! – вскричал падишах, увидев, что Бирбал сам не свой.

Но Бирбал не спешил с новостью.

· Да нет, что вы, владыка мира! Наверно, он стал аскетом. Лёг на спину, клювом к небу, глаза закрыл и не дышит – как истинный йог.

· Да он просто околел, разве ты не понял? – уди​вился Акбар.

· Что ни говори, а я думаю, что он стал подвижником и дал обет молчания. А лучше всего, ваше величество, пойдёмте вместе посмотрим.

Падишах согласился, и они вместе пришли в сад. Взглянув на птицу, падишах хмыкнул.

· Бирбал! Слывёшь мудрецом, а не догадался, что попугай мёртв. Сказал бы мне сразу, я бы сюда зря не ходил.

· Да я побоялся, государь! – ответил на это Бирбал. – Ведь окажись я на месте слуги, доложи я, что попугай околел, вы бы, наверное, голову мне снесли!

Тут падишах вспомнил про свой приказ. Хитрость Бирбала его позабавила. Похвалив, Акбар дал ему щедрую награду и отпустил.

А Бирбал отдал награду слуге. Так, благодаря Бирбалу, бедный слуга не только в живых остался, но ещё и разбогател.

Достань воловье молоко!

Однажды Акбар и Бирбал вдвоём сидели в саду и развлекались весёлой беседой. Бирбал собрался уже уходить, как вдруг падишах задержал его.

—Друг мой! Вот уже несколько дней я думаю об одном деле, да всё забываю тебе сказать. Один лекарь готовит мне лекарство, для которого ему нужно воловье молоко. Не мог бы ты его достать для меня?

Недаром говорится: «Кто служит, тот и тужит».

· Было бы о чём тревожиться! Через неделю дос​тавлю воловье молоко, – спокойно ответил Бирбал.

· Не беда, если пройдёт и больше недели, но молоко непременно надо достать.

—Постараюсь, – ответил Бирбал и откланялся. Дома он уединился и, занятый своими думами, не заметил, как день кончился и вечер настал. В это вре​мя, как обычно, пришла дочь звать отца ужинать. Уви​дела она его и чуть не ахнула – от заботы он даже осу​нулся. Стоит она, стоит, а Бирбал её даже не замечает. Ещё больше заволновалась она и спрашивает:

—Что за забота вас тревожит, отец?

Старшая дочь Бирбала была девушкой умной и сообразительной, уже не раз она отцу советом помогала. Но не думал Бирбал, что сможет она ему в таком труд​ном деле помочь, и всё отнекивался. А дочка не отста​ёт, выспрашивает отца, отчего, мол, невесел, что за бе​да стряслась?

Пришлось Бирбалу рассказать, какую трудную за​дачу задал ему падишах.

—Только и всего-то? Из-за этого вы так расстроились? Пойдёмте ужинать, а к сроку я сама дам ответ падишаху, это нетрудно.

Слова дочери немного успокоили Бирбала.

Через два дня дочка собрала кучу старой одежды, связала в узел и пошла к полуночи на реку. Намочила она бельё и принялась что было силы колотить его о камни. «Чап-чап-чап!» – гулко разносилось в ночи.

А рядом, на берегу реки, стоял дворец падишаха. Шум на реке спугнул первый сон Акбара. Он позвал стражу и приказал:

—Посмотрите, кто это в полночь стирает бельё? Приведите-ка прачку ко мне.

Караульные быстро спустились к воде и очень уди​вились, даже смутились, когда увидели, что бельё стира​ет красивая стройная девушка86. Они окликнули её раз, другой, а она, будто не слышит, знай себе колотит и колотит бельё. Наконец, стражник подошёл к ней по​ближе:

—Эй, ты кто такая? Другого времени для стирки не нашла? Пойдём-ка с нами, тебя сам падишах требует.

Девушке только того и надо было, что попасть к па​дишаху, но она постаралась скрыть свою радость.

· Что вы хотите со мной сделать? Я не пойду, ни за что не пойду, – со слезами говорила она.

· Молчи, несчастная, не спорь лучше, иди с нами, коль требуют.

Девушка оставила бельё на берегу и пошла следом за стражниками. Когда её привели к падишаху, она учтиво поклонилась и, опустив глаза, скромно стала в сторонке, ожидая вопросов. Разбуженный падишах был в ярости.

—Эй ты, несчастная! Ты кто такая? – крикнул он сердито. – И с чего это ты вздумала в полночь стирать бельё около дворца?

Увидела девушка, что падишах так и пышет гневом, стала причитать, дрожа и заикаясь:

—Ваша милость! Ваша милость! Да я... я... Увидел падишах, что девушка от страха сама не своя, и голос его смягчился.

· Ну, что испугалась? Объясни мне всё толком, и я прощу тебя. А не скажешь – плохо тебе будет.

· Владыка мира! Мне обязательно нужно было вы​ стирать всё бельё сегодня, вот и пришлось идти ночью на реку.

· Ах ты, горемычная! Что ж за беда у тебя случилась?

· Что и говорить, владыка мира! Сегодня в полдень мой отец родил ребёнка, и весь день у меня полно было забот. Только сейчас я наконец освободилась, смотрю, а чистого белья нет, вот и пришлось идти стирать – бельё-то срочно нужно.

Странные слова девушки поразили падишаха. Он стал возмущаться:

—Ну и глупа же ты! Что ты болтаешь! Разве может мужчина родить?

Вот тут-то девушке и представился удобный случай.

—Владыка мира! – сказала она лукаво. – Если муж​чина родить не может, то откуда же возьмётся молоко у вола?

Падишаху тут же вспомнился разговор с Бирбалом, и он спросил удивлённо:

—Уж не дочка ли ты премудрого Бирбала?

—Вы угадали, владыка мира, я его старшая дочь. Понравилась Акбару её хитрая проделка. Он щедро наградил девушку и с почётом проводил. Усадили её в паланкин и отправили домой. Возвратившись к отцу, девушка почтительно коснулась его ног87 и рассказа​ла о ночном разговоре с падишахом. Бирбал был очень доволен своей умной дочерью, которая избавила отца от тяжкой заботы.

И мало, и много

Пришёл однажды Бирбал на дарбар со своей млад​шей дочкой лет шести. Падишах приласкал девочку, обрадовалась она и хотела что-то спросить, но падишах её прервал:

· Как, дочка, ты умеешь говорить? Умная девочка ответила:

· И мало, и много.

· Как это – «и мало, и много»? – удивился падишах.

—Государь! Это значит, что со старшими я говорю мало, а с младшими – много.

Падишаха порадовали ум и находчивость девочки. Он поблагодарил Бога, что у Бирбала в семье все от природы умны.

Хитрый торговец и мулла-простак

Однажды падишах Акбар спросил у Бирбала:

—Кто в житейских делах самый хитрый, а кто самый глупый? 

· Владыка мира! – не раздумывая, ответил Бирбал. – В житейских делах нет никого хитрее торговцев, а муллы – глупее всех.

· Ошибаешься, Бирбал! Не может этого быть, – не поверил падишах. – Муллы – люди учёные, почему же ты считаешь их глупцами?

· Хорошо, хузур88! Не пожалейте денег, и я на де​ле докажу свою правоту. Тогда вы сами скажете, глупы муллы или нет. Только, что бы я ни делал, пожалуйста, не вмешивайтесь, смотрите, слушайте и молчите.

Падишах согласился. Тогда Бирбал послал за глав​ным делийским муллой.

Когда главный мулла явился в дарбар, Бирбал по​дозвал его, усадил около себя и сказал ему спокойно и мягко:

—Знаешь, мулла-джи89, его величеству понадобилась твоя борода. Тебе заплатят за неё из казны, сколько ты пожелаешь.

Муллу словно громом поразило. Ещё по дороге во дворец у него колени подгибались, шёл он и думал: «Зачем это меня вдруг в дарбар требуют?» А от слов Бирбала у него совсем в глазах потемнело, голова кру​гом пошла.

—Господин вазир! – промолвил он дрожащим го​лосом. – Как такое возможно?! Борода Богу угодна, как же я её отдам?

Видит Бирбал, что мулла от страха чуть жив. «Вот теперь пора...» – сказал он себе и начал:

—Мулла-джи! За добро надо добром платить. Столько лет падишах был к тебе милостив, а теперь нужна ему от тебя всего лишь борода, а ты – отказываешься! А если потребуется что-то более важное, то уж на тебя, видно, и надеяться нечего. Нехорошо это, нехорошо! Сказано ведь: «Если живёшь в воде, не ссорься с крокодилом». Захотел бы государь – и просто отобрал бы всё, что у тебя есть. Лишь по милосердию своему его ве​личество берёт твою бороду не задаром и согласен за неё заплатить.

Задрожал мулла. Ох, как бы и впрямь не разгневал​ся на него повелитель... Тогда жди ещё худшей беды. Как говорится: «Не до жиру, быть бы живу». Мулла покорно опустил голову, вздохнул и промолвил сми​ренно:

—Что ж, господин вазир, прикажите заплатить мне двадцать пять рупий.

По приказу Бирбала казначей тотчас выдал мулле деньги. Пришёл брадобрей и вмиг обрил мулле бороду. Мулла сделал салам падишаху и пошёл домой. По до​роге он не раз воздал хвалу Всевышнему, что ещё легко отделался, ведь могло всё и хуже обернуться.

Как только мулла ушёл, Бирбал послал слугу за из​вестным в городе торговцем – владельцем длинной, окладистой бороды. Получив приказ, торговец поспе​шил в дарбар.

· Его величеству понадобилась твоя борода. Тебе заплатят за неё, сколько пожелаешь, – сказал Бирбал и купцу.

· Его величество – наш господин, на всё его воля, не смею перечить. Но, господин вазир, дело в том, что я человек бедный, – канючил торговец.

· Бедный, богатый, – какая нам разница! – стро​гим голосом сказал Бирбал. – Падишаху нужна эта борода, назови свою цену и отдавай бороду. Сколько скажешь, столько и получишь.

Торговец не скрывал своего смятения.

· Благодетель, вы – наш отец, – начал он со слезами в голосе, – можете делать всё, что вам угодно, но всё-таки...

· Чего хитришь, загадки загадываешь, – перебил Бирбал. – Говори прямо, сколько хочешь за бороду?

· Ваша милость, когда мой отец скончался, я потра​тил пять тысяч рупий на похоронные обряды, и всё ради этого пучка волосков, – торговец огладил свою густую бороду. – Потом умерла матушка, и на погре​бальные обряды истрачено было столько же, стало быть, тоже пять тысяч рупий. После, о благодетель, мы ез​дили к святым местам, возносили молитвы в храмах, приносили дары на поминовение усопших родителей, а как воротились, потратились брахманам на угоще​ние, – на всё это ушло пятнадцать тысяч рупий. Из​вестно и вам, о покровитель бедных, что за этот пу​чок волосков, – тут торговец опять дотронулся до своей окладистой бороды, – нам на базаре от всех почёт и в общине – уважение...

—Ну хватит, хватит. Ты насчитал всех расходов на двадцать пять тысяч рупий, вот тебе записка к казначею, получишь их. А теперь садись, брадобрей тебя обреет.

Торговец спрятал записку в пояс и сел к брадобрею, приговаривая:

—Как будет угодно вашей милости!..

В те давние времена у цирюльников не было ни мыла, ни кисточек. Брадобрей черпал из горшка воду горстями и смачивал густую бороду торговца. Сгараясь намочить волосы получше, он нечаянно больно за неё дёрнул. Купец разозлился и дал оплеуху цирюльнику.

—Эй, ты! Поаккуратнее! – закричал он. – Ты что думаешь, это борода какого-то купчишки?! Не знаешь разве, что это теперь борода его величества падишаха?

Разгневался падишах на торговца за его непристой​ное поведение и приказал слугам надавать грубияну по шее и выгнать его вон.

Очутившись за дверью, торговец кинулся бежать что есть духу, зажав рукой пояс, где лежала записка к казначею.

Когда гаев падишаха утих, Бирбал сказал:

—Хузур! Видите, как хитёр торговец – двадцать пять тысяч рупий получил да свою бороду и ноги унёс подобру-поздорову. А мулла-простак простился с бородой всего за двадцать пять рупий.

Подивился падишах, но признал справедливость и мудрость Бирбала.

Один ответ на три вопроса

Позвал как-то раз падишах Акбар Бирбала и го​ворит:

· Бирбал, расскажу я тебе удивительную историю. Один гуру задал своему ученику три вопроса, а тот на все вопросы ответил двумя словами. Вот какие это были вопросы: «Почему пан сопрел? Почему конь оста​новился? Почему лепёшка подгорела?» Можешь ли ты, Бирбал, ответить на эти вопросы так же коротко?

· Владыка мира! Я отвечу теми же самыми двумя словами.

· Какие же это были слова?

· «Не повернули».

· Как это так? Объясни толком.

· Если пан не перевернуть – он сопреет и сгниёт; конь остановится, если не повернёшь его в нужную сто​рону; не поверни вовремя лепёшку на углях – она сгорит.

И падишах восхитился ответом Бирбала.

Как брахмана стали звать пандитом

Одного недалёкого умом брахмана одолевало же​лание прослыть пандитом. Чего только ни делал бед​няга, чтобы этого добиться, да всё без толку. Надумал он тогда просить совета у Бирбала и пошёл к нему до​мой. Дорога была долгой, он устал, но, придя, брахман узнал, что Бирбал ещё не вернулся от падишаха. «Нуж​да не ждёт» – говорят в народе. Одна забота точила брахмана – прослыть пандитом, и он, чуть живой, по​плёлся по дороге, что вела ко дворцу. Идёт, а навстречу ему Бирбал. И стал брахман просить-молить:

—О премудрый господин главный советник! Я совсем неграмотный, не умею ни читать, ни писать, а так хочется мне, чтоб меня звали пандитом. Чего я только ни делал, ничего не получается, не сбывается моё заветное желание. Помилосердствуйте, посоветуйте что-нибудь, а то совсем мне жизни нет.

—Не вижу причины так убиваться, – спокойно отве​чает Бирбал.

—Дело-то совсем простое. Пойди, встань на перекрёстке, и как только кто-нибудь назовёт тебя пандитом, – бросайся на него с кулаками. Вот и всё. Увидишь, потом, куда ни пойдёшь, везде тебя будут звать пандитом, и никак иначе.

Глупый брахман был рад-радёшенек такому совету. Тотчас же побежал он на перекрёсток и встал на ви​ду у прохожих.

Тем временем и Бирбал подоспел. Недалеко играла ватага мальчишек. Бирбал подозвал их, пошептался с ними, и пошла потеха... Со всех сторон понеслось: «Пандит! Пандит! Пандит!», а брахман с кулаками да​вай гоняться за мальчишками. Собралась целая толпа: глядя на детей, и взрослые начали кричать: «Пандит! Пандит!» Чем больше брахман ярился, тем больше его дразнили. Так очень скоро глупый брахман прославил​ся. Сбылось его заветное желание. По совету Бирбала он вскоре перестал огрызаться, когда его так окликали, но прозвище «пандит» осталось за ним.

Злой доброго не терпит

В Дели жили по соседству две женщины, но не было между ними дружбы, потому что характеры у них бы​ли совсем разные. Одна была добрая и честная, а дру​гая – злая и лживая. Невзлюбила злая соседка добрую, смеялась над ней, но верх всё же никак не могла взять. От злобы и зависти решилась она на самое страшное: убила своего любимого сына и подкинула труп в дом соседки, а сама с воплями и плачем прибежала к па​дишаху. Он же поручил это дело вести Бирбалу.

Бирбал приказал привести соседку, которую жа​лобщица назвала убийцей. Та сразу же пришла.

· Ты и в самом деле убила её ребёнка или она клевещет на тебя? Если ты невиновна, докажи это. Говори же! – приказал Бирбал.

· О почтеннейший! Я и впрямь не знаю, кто убил мальчика и подбросил труп в мой дом. Я даже не знаю, что сказать... Но, клянусь, нет на мне греха!


Бирбал задержал их обеих, а своего доверенного слугу послал к ним домой разузнать у соседей про жизнь и поведение этих женщин. Слуга пришёл на улицу, где они жили, и стал расспрашивать жителей махаллы90. Соседи рассказали, что та, которую обвиняют в убийстве, – честная и добродетельная женщина, а жалоб​щица – настоящая злодейка, клеветница, обманщица.

Слуга всё это передал хозяину, и Бирбал придумал, как доискаться правды. Он позвал добронравную жен​щину и сказал:

· Если ты ребёнка не убивала, сними с себя всю свою одежду и встань вот сюда.

· Господин советник! Можете меня сей же час каз​нить, но этого я не сделаю. Для меня позор хуже смерти.

Тогда Бирбал позвал злонравную женщину:

—Если ты точно знаешь, что она – убийца твоего сына, разденься и встань нагишом перед всем народом.

Злодейка тут же начала снимать с себя платье. Её бесстыдство смутило даже судью, и Бирбал запретил ей раздеваться.

Теперь он понял, что она-то, бесстыдница, и есть убийца.

Солдатам было приказано выпороть её: связав ей руки и ноги, солдаты взяли плётки... Тут злодейка одумалась и повинилась.

Падишах сильно сокрушался из-за чёрного дела под​лой женщины. Посадили её в тюрьму, а честную жен​щину наградили.

Убей раба!

Однажды вечером Акбар и его советники сидели в саду и толковали о государственных делах. В это время Тансен начал настраивать свою саранги91. Все поверну​лись к нему, государственные дела были отложены. Тан​сен заиграл чудесную мелодию, и падишах, опершись на подушки, стал наслаждаться прекрасной музыкой; советники и придворные не могли удержать восторга: то и дело раздавались возгласы радости и восхищения. Вдруг в саду появился начальник городской стражи и с ним – двое в окровавленной одежде.

Царившая в саду атмосфера гармонии рассеялась, раздосадованный падишах сердито сказал начальнику стражи: 

—Разве тебе не ясно, что сейчас не время разбирать жалобы? Зачем ты привёл сюда арестованных, когда мы отдыхаем? Ведь можно было оставить их под стражей до утра, а завтра привести в дарбар. Чего ты спешил?

Гнев падишаха напугал начальника стражи, и он подумал, что надо поскорее рассказать суть дела.

—Покровитель бедных! Конечно, я мог бы привести их завтра утром, но дело это так необычно, что мне поневоле пришлось прийти сегодня.

Падишах уже немного остыл.

· Ладно, расскажи, какие у них жалобы.

· Во время сегодняшнего обхода я завернул в торго​вые ряды. Вдруг вижу: в одном месте собралась толпа, а этот человек избивает купца и ещё ругает его: «Ах ты, злодей! Был моим рабом, обокрал меня дочиста и сбежал. Вот уже семь лет я ищу тебя по всему свету и наконец-то поймал. Отдавай мои деньги, такой-сякой!»


А купец ему в ответ: «Негодяй, это ты мой раб, это я искал тебя много лет и наконец поймал». Так они дрались и поносили друг друга, Я забрал их обоих и привёл к вам, государь. Сделайте милость, рассудите это дело.

Падишах потребовал, чтобы арестованные предста​вили свидетелей.

—Владыка мира! – сказал купец. – Пять лет минуло, как я покинул родной Иран и поселился в Дели. 

За два года до того от меня сбежал слуга. Сегодня я, как обычно, торговал на базаре. Вдруг, откуда ни возьмись, появился мой бывший слуга, схватил меня за руку и кричит: «Ты мой раб, ты мой раб!» Весь город знает, что я здешний купец.

Потом стал говорить чужеземец.
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Портрет Акбара Великого.

Копия старинной миниатюры. Дели. XIX век.
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Акбар, Джахангир и Шах Джахан. 

Фрагмент миниатюры могольской школы. XVII в.
—Ваше величество! Он лжёт. Иранский купец – я! В Дели я впервые, поэтому меня здесь никто не знает. Его в городе называют Шерали, но имя это – фальшивое. Зовут его Насиба, он мой раб. Семь лет назад я доверил ему свою лавку и уехал по торговым делам. А он, воспользовавшись удобным случаем, обокрал ме​ня и сбежал. С тех пор я ищу его повсюду, и вот сего дня он мне попался.

Придворные внимательно слушали арестованных. Дело казалось очень запуганным: оба одеты в купечес​кое платье и по обличью – именитые купцы.

В это время в саду появился сардар92 и, увидев де​лийского купца, воскликнул:

—Шерали! Что случилось, почему ты арестован? Приход сардара обрадовал и ободрил Шерали.

· Господин сардар! Вы же знаете, сколько лет я веду торговлю в этом городе. Здесь меня знает каждый ре​бёнок. Но к несчастью, по воле судьбы меня оклеветал сегодня собственный слуга.

· Великий владыка! Этот человек ещё во время войны несколько раз выручал казну деньгами, чем дока​зал преданность и верность вам, – напомнил сардар падишаху. – Шерали! – тут сардар повернулся к купцу. 

· Только благодаря твоей щедрости мне удалось победить могущественного гуджератского князя. Своей по​ мощью ты тогда сослужил хорошую службу падишаху. И до сих пор ты не получил награды от его величества?

Падишах был удовлетворён веским свидетельством сардара.

· Шерали будет награждён, – сказал он и обратился к иранскому купцу: – Что ж, и тебе тоже надо найти свидетеля.

· Покровитель бедных! Я впервые здесь, даже языка здешнего не знаю, и у меня нет ни одного знакомого. Даже вещей при мне нет – их привезут только через несколько дней. Кого же мне позвать в свидетели? Я слышал, что в вашем дарбаре царит правда, и потому надеюсь, что и моё дело вы соблаговолите рассудить по справедливости.

Один придворный с большим любопытством слушал обоих купцов и вдруг обратился к падишаху с просьбой:

—Владыка мира! Похоже, это очень трудный слу​чай. Поручите его Гангу93, он такие дела шутя распутывает.

Ганг встревожился и поспешил возразить:

—Ваше величество! Нет нужды в других судьях, пока жив Бирбал.

Падишах и сам уже об этом подумал.

—Бирбал! Со всей тщательностью расследуй это дело и реши по справедливости! – приказал он.

Бирбал долго допрашивал купцов, но ничего не до​бился. Тогда он пустился на хитрость: поставил купцов рядом, спиной к себе, и велел позвать палача, а когда палач с обнажённым мечом в руке явился, Бирбал крикнул ему:

—Что смотришь? Убей раба!

При первом же шаге палача купец из Дели в ужасе бросился в сторону и этим выдал себя. Бирбал тотчас догадался, что он-то и есть раб. Тогда мошенник и сам признался. Посыпались вопросы – придворные не мог​ли взять в толк, как могло такое случиться, и обманщик рассказал:

—По правде говоря, я действительно был рабом этого иранского купца по имени Шерали. Мало-помалу у меня завелись дурные привычки. Однажды мой хозяин уехал, а лавку оставил на меня. Вот тогда и пошёл я на преступление: забрал хозяйские деньги и сбежал.

Долго скитался я по свету, а потом попал в Дели и здесь остался. Завёл лавку на ворованные деньги. Тор​говому делу я научился у своего хозяина, и дело у меня пошло бойко. Назвался я хозяйским именем Шера​ли, под этим именем меня все и знают. Столько лет я трудился, нажил себе доброе имя, и вот злая судьба всё перевернула, всё пошло прахом. Но рабом мне не бывать, лучше казните меня, ваша милость.

· Шерали, как хочешь ты поступить с этим чело​веком? – спросил падишах у иранского купца.

· Покровитель бедных! Теперь он мне не нужен. Моя правота доказана, а с ним делайте, что угодно.

Падишаха очень порадовал доброжелательный от​вет Шерали, но он и виду не подал.

Несчастный Насиба стоял в одиночестве, готовый ко всему. Падишах обернулся к нему и сказал:

—Насиба, ты заслуживаешь смертной казни, но ты оказал мне услугу, а я ещё тебя не наградил. Дарую тебе жизнь и должность в дарбаре, которая даст тебе средства к жизни.

Насиба не помнил себя от счастья и с радостью со​гласился.

Падишах объявил, что Бирбал показал чудеса муд​рости для выяснения истины и что его подобает дос​тойно наградить. Он приказал принести три дорогих платья. Одно, украшенное драгоценностями, он пода​рил Бирбалу, другое – купцу Шерали, а третье – Насибе и всех отпустил. Насиба упал к ногам Шерали и молил о прощении, затем с почётом проводил в свой дом и отдал ему всё своё имущество. Настоящий Ше​рали был очень богатым купцом и честным человеком. Поразмыслив, он пришёл к выводу: «Всё богатство На​сиба нажил своей торговлей, а мои – лишь те деньги, что он у меня взял». И купец уехал в Иран, забрав только свои деньги.

Женщина пристыдила падишаха

Поехал однажды падишах со своей свитой в лес на охоту. Увидел он мелькнувшего между деревьями зве​ря и пришпорил коня. Зверь убегал всё дальше и скрылся в чаще, и падишах погнался за ним. Тем временем его спутники отстали, и, оглянувшись, Акбар увидел, что он остался один в глухом лесу. Тут настал час на​маза. Падишах постелил на землю плащ, встал на ко​лени и начал молиться. В это время по лесу бродила женщина, разлучённая со своим любимым. От горя и тоски шла она, словно слепая, не разбирая дороги, и ненароком наступила на плащ падишаха. Рассердился Акбар на такую дерзость.

—Эй, сумасшедшая! – крикнул падишах. – Какая же ты дерзкая и нахальная! Как ты посмела топтать мою одежду?!

Женщина ответила ему стихами:

Тоску мою, безумие надежды, Не можешь ты понять, невежда. Но кто невежествен, прочтя Коран, Тех не поймёт и сам Рахман94.

Устыдили падишаха её слова. Он попросил проще​ния и наградил её.

Возвратившись во дворец, он рассказал про этот случай Бирбалу. Вазир подивился уму и находчивости женщины и долго хвалил её.

Останется пыль*

Однажды падишах спросил:

· Бирбал! Ты хороший математик. Скажи-ка, сколь​ко будет, если от двенадцати отнять четыре?

· Останется... пыль!

· Это почему же?

· Очень просто, покровитель бедных! Уберите из двенадцати месяцев пору дождей – четыре месяца, что тогда, кроме пыли, останется?

Услышал падишах такое толкование и рассмеялся.

Торговец маслом

Как-то раз поссорились два торговца топлёным мас​лом. Один из них пошёл к падишаху с жалобой.

—Повелитель! Недавно я дал взаймы знакомому купцу пятьсот рупий без всякой расписки, а он отдавать не хочет, отпирается, видно, надумал присвоить мои деньги. Свидетелей у меня нет. Что же делать? Как мне вернуть долг?

Падишах отослал прошение Бирбалу. Главный со​ветник вызвал названного лавочника. Когда торговцу прочитали жалобу, тот стал оправдываться:

—Хузур, вам, наверно, известно, что мы оба торгуем маслом, но у меня дела идут лучше, ему и стало завидно. Вот он и подал ложную жалобу, оклеветал меня, хочет повредить моей торговле. Велите его жалобу проверить – и правда сама выплывет наружу. Мне больше нечего сказать.

Бирбал сделал вид, что поверил и отпустил тор​говца. Потом велел позвать к себе жалобщика.

—Ты пока помалкивай, – сказал ему Бирбал. – Придёт время, я разберусь в этом деле по справедли​вости. А пока живи так, будто ничего и не случилось.

Торговцу волей-неволей пришлось исполнить при​казание. Бирбал долго думал об этом тёмном деле и наконец нашёл всё-таки средство узнать правду. Он ве​лел слуге купить на базаре четыре куппы95 топлёного масла, в две куппы спрятал по золотой монете, незамет​но пометил их и послал за обоими торговцами.

—Давным-давно стоят у меня четыре куппы с маслом. Боюсь, как бы оно не испортилось. По одной купле забирайте вы, остальные я дам другим лавочникам. 

Цену я не назначаю, надеюсь на вашу совесть, сколько выторгуете, столько и ладно. Оставьте себе толику за труды, а остальное принесите мне.

Торговец-жалобщик не стал спорить, а его обидчик сказал:

· Масла немного, зачем же звать столько торговцев? Можно было бы и все куппы отдать в одни руки. И деньги вы получили бы сразу.

· Нет, нет, так нельзя, – ответил Бирбал. – Для нас вы все одинаковы, мы обо всех заботу имеем. Берите с собой по купле, а остальные я отдам другим купцам.

Лавочники забрали куппы, где были золотые мо​неты, и ушли.

В тот же день Бирбал отдал остальные куппы двум другим торговцам и наказал им:

—Продайте масло, и через три дня приходите с деньгами во дворец.

Масло уже начало портиться, и купцы решили пе​ретопить его.

Торговец-жалобщик подогрел куппу, а когда масло растаяло, перелил его в котёл и поставил на огонь. От масла пошёл приятный дух, торговец увидел, что оно готово, и начал переливать его обратно. Когда де​ло дошло до последков и он низко наклонил котёл, то услышал, как на дне что-то звякнуло. Посмотрел, а в котле – золотая монета с печатью Акбара. «Это монета Бирбала, – догадался лавочник, – она случайно сю​да попала. Надо отдать чужое добро», – и отнёс монету владельцу.

«Этот торговец – человек честный», – подумал Бирбал.

Второй купец тоже нашёл монету, но, увидев золото, сразу забыл о честности. Он отдал монету старшему сы​ну и сказал:

—Спрячь у себя, пока я не спрошу.

Все четверо торговцев постарались поскорее продать масло и собрать деньги к сроку. В назначенный день они явились во дворец. Бирбал брал деньги у каждого купца и пересчитывал. Когда очередь дошла до по​следнего (на которого подана была жалоба), Бирбал, пересчитывая его деньги, сказал:

—В твоей купле было больше масла, чем в других. В трёх было по одному ману96, а в твоей – ман с чет​вертью.

Торговец встрепенулся:

—Хузур, что вы говорите?! В моей купле был только один ман. Когда я перетапливал и взвешивал масло, со мной был мой старший сын. Если вы мне не верите, у него спросите.

Бирбал подозвал своего слугу и шёпотом приказал:

—Пойди к нему домой и скажи старшему сыну: «Отец требует золотую монету, что была в купле, возьми её и иди со мной на дарбар к падишаху».

Слуга так и сделал.

Когда сын торговца пришёл на дарбар, Бирбал спро​сил у парня:

· Ты принёс деньги?

· Да, господин, – ответил тот и протянул золотой.

· Это хорошо, но здесь только одна монета, а твой отец сказал, что нашёл в купле с маслом четыре таких.

Парень посмотрел на отца и спросил:

—Разве там было четыре монеты, отец? Вы же дали мне только одну.

Тот, стараясь незаметно намекнуть сыну, ответил:

—Ну что ты болтаешь пустое, никакой монеты в купле вовсе и не было.

Честный парень не знал умысла своего отца.

· Как же, – напомнил он почтительно, – разве не выпала эта золотая монета из куппы, когда вы переливали масло?

· Свои же подводят, – сквозь зубы проговорил отец и добавил, с трудом сдерживая злобу: – Ты уже совсем взрослый, а понятия в тебе никакого. Ну как же ты бу​дешь вести моё торговое дело?

И лавочник стал осыпать сына упрёками, но Бирбал оборвал его: 

—Оставь свои вздорные речи и говори прямо: со​гласен ты вернуть жалобщику деньги, взятые взаймы, или нет?

Торговец промолчал. Тогда Бирбал разгневался:

—Тот, кто ради одной монеты пошёл на обман, за пятьсот рупий продаст и честь, и совесть, не так ли?

Торговец и бровью не повёл. От такой наглости Бирбал совсем вскипел, позвал слуг и приказал им вы​пороть мошенника нещадно. Но тут сын торговца взмолился:

—О отец! Ведь совсем недавно вы сами говорили, что должны заплатить этому купцу пятьсот рупий, мол, деньги у меня водятся, когда-нибудь верну долг. От​ чего же вы не хотите отдать деньги?

Торговцу деваться было некуда – поневоле он при​знался, что брал взаймы, и пообещал отдать долг.

Правду говорят. «От палки и чёрт бежит». Не при​грози Бирбал торговцу расправой, разве согласился бы он вернуть пятьсот рупий?

Бирбал приказал отправить должника в тюрьму за присвоение чужих денег. А жалобщик, получив долг, был рад-радёшенек и не уставал восхвалять мудрость и справедливость Бирбала. Тут Бирбал сказал всем купцам:

—Вот видите, почтенные, куда ведёт нечестность. Вы, купцы, должны торговать и вести свои дела честно. Сначала обман может принести барыш, но рано или поздно всё наружу выйдет. Родители должны говорить детям только правду. Кто учит ребёнка врать – двойне преступник. Сын пока парень честный, и если не попадёт в плохую компанию и не поддастся отцу, то в будущем его торговое дело пойдёт в гору.

И Бирбал обратился к мальчику:

—Так и впредь всегда говори правду, живи честно, без обмана – и не раскаешься.

Получив позволение, все вышли из дарбара и разо​шлись по домам.

Как жена мужа била

В одной деревне, неподалёку от Дели, жила Рамбаи, женщина дурного нрава, заносчивая и сварливая. Каж​дый день била она своего мужа: по десять ударов туф​лей по голове и по спине ещё даёт.

Была у них дочь, и когда пришла пора выдавать её замуж, стала мать засылать свах и в ближние деревни, и в дальние, да всё зря. Никто не хотел женить сына на её дочке: все слышали про злой нрав матери, а кто не знает, что яблоко от яблони недалеко падает.

В то время, по милости Божьей, в большую силу при дворе вошёл Бирбал. И очень много сразу стало у него завистников – и из его касты, и иноверцев. Собрались однажды его недруги и договорились, как Бирбала обесславить: надо женить его на дочке Рамбаи, вот тог​да и пойдёт о его семье дурная молва.

Пришёл к Бирбалу брахман из его касты, который был жрецом и совершал все положенные обряды. По​говорили они о том о сём, и стал брахман уговаривать Бирбала жениться на дочке Рамбаи.

—Уважаемый пандит! – ответил ему Бирбал. —Вы же знаете, что я уже женат, а при живой жене не подобает жениться ещё раз. Но раз уж вам так хочется породнить меня с Рамбаи, выдайте её дочку за моего младшего брата. Он сейчас учится в славном городе Каши97.

Обрадовался жрец: что ж, если не Бирбал, так хоть его брат, тоже неплохо. «В доме-то всегда скандал будет, вот и Бирбалу достанется», – заранее злорадствовал брахман. Пошёл он к Рамбаи, а она как раз в это время гвоздила мужа туфлей и отсчитала уже девять ударов. Хотел брахман её остановить:

—Hy-нy, хватит, хватит!

Но дрянная женщина разве кого слушала? Отвесила десятый удар и лишь тогда утихла.

· Я сосватал жениха для твоей дочки, – сказал брахман и упомянул семью Бирбала. – Парень учится в Каши. Если ты не против, на том и порешим.

· Согласна я, согласна, пожалуйста, уважаемый, уладьте это дело, – обрадовалась Рамбаи и стала потчевать брахмана.

Брахман вернулся к Бирбалу, договорились они обо всём и назначили день свадьбы.

А Бирбал давно догадался, по какой причине так брахман старается, и про брата всё выдумал, хотел жреца перехитрить. Теперь надо было найти жениха. И стал Бирбал искать среди людей своей касты пар​ня-сироту. Не зря сказано:

Тот, кто ищет – всегда найдёт, Хоть на дне океана найдёт.

Лишь праздно сидящим на берегу В жизни никак не везёт.

На третий день разыскал он парня двадцати с лиш​ним лет. Не было у него ни родных, ни дома, намаялся парень в деревне и подался в Дели искать работу. По​бывал он в ученье, грамоту знал. Бирбал привёл его к себе в дом, посулил кров и помощь и стал наставлять:

—Слушай, дорогой, я женю тебя на дочери Рамбаи, дам всё, что нужно на обзаведение, жить будете в достатке. А ты всем говори, что ты мой младший брат, и постарайся, чтобы все об этом узнали.

Бедняк себя не помнил от радости.

В обоих домах начали готовиться к свадьбе. Загодя, по приметам, выбрали счастливый день и сыграли бога​тую свадьбу. Потом жрец определил благоприятный день для отъезда молодой из родительского дома.

—Ты – женщина гневливая, нрава горячего, – без обиняков сказал Рамбаи жрец, – своего мужа так в кулаке держишь, что он у тебя и не пикнет. Хочу я, чтобы и дочка твоя была такой же и даже ещё суровее, это только прибавит тебе чести.

Позвала Рамбаи дочку и стала её учить уму-разуму:

—Гляди, дочка, не посрами меня! Мужа всегда в ку​лаке держи. Я своему каждый день десять ударов туфлей отсчитываю, а ты доведи счёт до пятнадцати. Коль ослушаешься, то и на глаза мне не показывайся.

Пришёл день разлуки. Рамбаи послала мужа про​водить дочку и, по обычаю, погостить у молодых.

А Бирбал сразу так себя повёл, что молодая при нём робела и дрожала. И брата своего названого на​учил почаще сердиться на жену. Увидела она, что они оба такие сердитые, – и думать забыла хвататься за туфлю.

Видит Бирбал, что с молодой-то удачно вышло, и задумал задать жару и её матери. Уговорил он невесткиного отца погостить у него подольше. Как-то раз, бе​седуя с ним, он, будто невзначай, погладил его по спине и нащупал ладонью рубцы.

· Что это у вас? – спросил он ласково. Пригорюнил​ся сват и признался Бирбалу в своей беде, рассказал, как жена с ним обращается.
· «Горевать да тужить – беды не избыть», – стал утешать его Бирбал. – А чтоб беду избыть, надо средство придумать. Я вас научу. Поживите у меня ещё месяца четыре. Каждый день отбивайте земные поклоны сол​нышку до тех пор, пока всё тело от пота не взмокнет.

Стал гость каждый день низкие поклоны подолгу отвешивать. Ел он самые лучшие, сытные яства и всё больше входил в тело. За четыре месяца он окреп, стал круглый, как бревно. Тогда велел Бирбал кузнецу сде​лать дубинку с бляшками на концах. Дал он эту дубин​ку бедолаге и сказал:

—Если спросят люди, что это за дубина, отвечайте: это мой братец-наставник.

Объяснил свату Бирбал, что и как делать, и от​правил домой.

А Рамбаи тем временем вела точный счёт: сколько ударов причитается мужу за те месяцы, что он жил в гостях.

Очень она обрадовалась, когда муж вернулся, да ещё такой здоровенный. Раньше, бывало, приходил он усталый, еле ноги волочил. Давненько не отхажива​ла она его туфлей – у неё руки зачесались. А он пере​чить не стал, но не забыл прихватить своего братца-на​ставника. Съездила его жена разок по голове башма​ком, а он встал, размахнулся, да как треснет её по голо​ве дубиной, у неё аж искры из глаз посыпались.

—Ой-ей-ей! Рам! Рам98! Убил ведь, убил! – запри​читала жена.

Муж переждал немножко и стукнул жену другой раз. Собрался было ударить и третий, да соседи поме​шали – прибежали, схватили его сзади за руки. Жена от страха и боли вся трясётся, просит мужа успокоиться.


С этого дня стала она смирной и покорной женой. С душевным сокрушением приняли эту весть завистни​ки Бирбала, но отныне они и думать перестали, как причинить ему вред.

Не кичись, молодая!

Однажды падишах Акбар пошутил с молодой де​вушкой, а она и бровью не повела, повернулась и ушла. Тогда падишах сказал ей вслед:

— Гляди, пока молода, тебе всё нипочём, кичишься, важничаешь, вот пройдёт молодость, никто из твоих рук даже ююбу99 взять не захочет.

Потом он пошёл в дарбар и предложил Бирбалу сочинить стихи на самасью «Никто из рук твоих ююбу не возьмёт».

Бирбал сразу же принялся за дело и вскоре прочи​тал такие стихи:

О девушка, стройна ты и красива,

В очах огонь, походка так легка!

Но почему ты, юная, кичлива

И на мужчин взираешь свысока?

О неприступная, краса твоя не вечна:

Как расцвела, так и увянешь вновь.

Задумайся, как время быстротечно, —

Всё, всё пройдёт: и юность, и любовь.

На дни ушедшие оглянешься с тоскою,

И запоздалое раскаянье придёт.

Но стой хоть целый день с протянутой рукою —

Никто из рук твоих ююбу не возьмёт.

Падишах был очень доволен проницательностью своего советника и друга и щедро одарил Бирбала. Стихи запали ему глубоко в душу и остались там на​всегда.

Семена растений

Случилось так, что придворные падишаха чуть ли не все сразу рассердились на него и перестали с ним раз​говаривать. Что ни спросит падишах у них, они коротко ответят и опять замолчат.

В тот день Бирбала на дарбаре не было. Акбар по​нял причину обиды придворных, но виду не подал. Он невозмутимо спросил, что так тяготит их, отчего они се​годня такие хмурые. Один старый вельможа сказал:

—Владыка мира! Есть у меня одна печаль, если позволите – скажу.

Падишах дал позволение, и старик заговорил:

· Я двадцать пять лет ем ваш хлеб, служу вам верой и правдой. И что же? Не успел тут появиться этот чело​век, и вы нас уже ни в грош не ставите. Что ни случит​ся – вы к нему, только и свету в окне, что Бирбал. Очень это нам всем обидно.

· Зря об этом печалитесь, – ответил падишах. – Сейчас здесь Бирбала нет, как раз подходящее время, и я задам вам серьёзный вопрос. Пусть, кто хочет, тот и ответит: где семена растений?

Стали придворные искать ответ, долго ломали голо​ву, да всё без толку. Никто ответа падишаху так и не дал. Тогда Акбар сказал:

—Вот теперь вы сами видите, почему приходится Бирбала спрашивать. Среди вас не нашлось ни одного, кто бы мне ответил, а Бирбал непременно скажет.

И падишах послал гонца за Бирбалом.

Получив приказ, вазир тотчас явился на дарбар. Акбар повторил свой вопрос. Бирбал велел слуге при​нести воду, зачерпнул пригоршню из кувшина, брызнул на землю и сказал:

—Вот, владыка мира! Здесь семена растений.

Все придворные несказанно удивились. Падишах уви​дел, что они не поняли смысла слов Бирбала, и по​требовал:

· Бирбал, растолкуй-ка свои слова.

· Владыка мира! Семена всех растений на земле лежат, только вырасти им без воды нельзя. Но как только попадёт на семечко вода, оно фазу расти начи​нает, потому я и говорю: где на землю вода прольётся, там, считайте, и семена растений.

Придворные стали хвалить мудрость Бирбала и не вспоминали уже больше про свою зависть к нему. Па​дишах тоже был доволен и щедро одарил своего глав​ного советника.

И на солнце, и в тени

Это случилось в ту пору, когда Бирбал был в опале. Рассердился на него Акбар за что-то и прогнал с глаз долой. Но Бирбал никогда не терял присутствия духа и головы не вешал. Не стал он унывать и теперь. Посе​лился где-то в деревне и никому о себе весточки не по​давал.

Прошло уже несколько месяцев, а падишах всё не зовёт Бирбала ко двору, и тот о себе тоже не напомина​ет. Потом падишах заскучал, стал вспоминать о Бирбале, да что поделаешь – любимый советник его словно в воду канул. Разослал падишах на его поиски десятки чиновников, но, как они ни старались, не сумели найти Бирбала. Придумал тогда Акбар одно средство. Велел глашатаям обойти с барабанным боем весь город и объ​явить: «Человек, который явится к падишаху, будучи и на солнце, и в тени, получит награду в тысячу рупий».

Многие мечтали получить награду, но никто не знал, как прийти к падишаху, будучи и на солнце, и в тени.

Весть про обещанную награду разнеслась повсюду и наконец дошла до ушей Бирбала. Он решил отблаго​дарить своего хозяина-плотника и сказал:

— Возьми-ка чарпаи100, положи себе на голову и сту​пай в полдень во дворец. Придёшь и скажешь: «Ваше величество! Я пришёл к вам, будучи и на солнце, и в тени, и, значит, заслужил награду».

Плотник так и сделал. Он взвалил себе на голову чарпаи, явился к падишаху и стал просить награду – тысячу рупий. Понял Акбар, что плотник сам бы не додумался, как решить эту задачу.

· Говори правду, кто дал тебе этот совет? – спро​сил он.

· О владыка мира! – ответил плотник. – Недавно в нашей деревне поселился один брахман, люди зовут его Бирбалом. Он-то мне и посоветовал, как лучше сделать.

Несказанно обрадовался падишах, услышав имя Бирбала. Он выдал плотнику награду и послал с ним в деревню гонца с приказом привезти бывшего вазира во дворец. Вот каких трудов и хлопот стоило Акбару разыскать и вернуть ко двору Бирбала!

Сер мяса

Жил-был в Дели старый купец по имени Диндаял. Он вёл большие дела, и добрая слава о нём дошла и до дальних краёв.

Однажды понадобилось ему оплатить сразу несколь​ко векселей, а наличных денег было мало – не хва​тало пяти лакхов рупий. Диндаял ждал денег через три-четыре дня, но платить-то надо было срочно! «Ничего не поделаешь – придётся занимать», – подумал купец. Он велел приказчику проверить расчёты с заимодав​цами, которым надо было платить, и вышел из дома.

В то время в городе один-единственный ростовщик мог дать в долг сразу так много денег – пять лакхов рупий. У него-то Диндаял и решил занять.

Ростовщик был злой, подлый и жестокий человек, но другого выхода не было, и купцу волей-неволей пришлось постучаться в его дверь. Диндаял попросил в долг пять лакхов на двенадцать дней: он не сомневал​ся, что за этот срок сможет расплатиться с ростовщи​ком. Диндаял заранее решил согласиться на любые проценты, что запросит марварец101.

Кешавдас – так звали ростовщика – с давних пор завидовал Диндаялу, своему сопернику в торговле, и мечтал сжить его со свету. Диндаял вёл своё дело на широкую ногу и так умело, что ни один купец не мог за ним угнаться. Детей у него не было, и марварец по зло​бе своей надеялся, что, если ему удастся при подходя​щем случае погубить Диндаяла, его собственная торгов​ля станет успешней и прибыльней. И вот такой случай представился.

—Почтенный, – сказал Кешавдас Диндаялу, – ты сегодня впервые пришёл ко мне взять в долг, да ещё на такой малый срок, и не пристало мне брать у тебя проценты. Однако придётся тебе принять одно условие: ес​ли не отдашь мне деньги через неделю, я своими руками вырежу сер мяса из любой части твоего тела.

Диндаял и так назначил малый срок, а марварец его ещё уменьшил. Но делать было нечего – купец под​писал договор с ростовщиком и взял деньги. Вернул​ся домой и тотчас выкупил векселя у заимодавцев. Так доброе имя купца, по милости Божьей, не пострадало.

Тут случилось одно неотложное дело, и Диндаялу пришлось уехать в другой город. Вернувшись, он вспом​нил, что пора отдавать долг ростовщику, а денег всё ещё не было. Набрал купец в долг у разных людей пять лакхов и ещё сколько-то на проценты и понёс Кешавдасу.

Но марварец жаждал его крови. Срок ссуды уже истёк, и ростовщик наотрез отказывался взять деньги, а требовал, по уговору, сер мяса из тела Диндаяла.

Купец в поездке приболел, а от горя такого и совсем расхворался, поэтому дело на несколько дней было от​ложено.

Ростовщик сообразил, что не так-то легко ему будет добиться своего, и подал в суд жалобу на Диндаяла.

Диндаяла вызвали в суд. Пришлось ему – боль​ному – сесть в паланкин и явиться к судье.

Начался разбор дела. Судья спросил у Диндаяла:

—Правда ли, что ты, как сказано в договоре, взял в долг у этого марварца пять лакхов рупий сроком на од​ну неделю? Здесь ещё написано: «Если деньги не будут выплачены в указанный срок, должник обязуется позволить марварцу вырезать сер мяса из любой части своего тела».

Именитый купец не стал кривить душой.

—Судья-сахиб102! В договоре всё написано правиль​но. В ту пору мы с марварцем заключили такое согла​шение, но теперь я готов выплатить весь долг и проценты на него. Я уж и через слугу посылал ему деньги, но он отказался их взять, требует лишь сер моего мяса. О господин, прошу вас, рассудите нас по справедливости.

Услышав, что Диндаял и впрямь заключил такое соглашение с ростовщиком, судья ответил:

—Не в моих силах рассудить это дело, – решение его уже имеется в вашем договоре. Придётся дать при​каз, чтобы марварец тотчас вырезал сер мяса из любой части твоего тела.

Диндаял и так был еле живой, а от слов судьи едва не потерял сознание. Страх мучил его, и он старался най​ти причину, чтобы оттянуть страшную развязку. Нако​нец он стал молить судью:

—О господин! Я передам это дело на суд шахинша​ха. Сделайте милость, обождите с приказом, пока не придёт его решение.

Судье пришлось согласиться. Он велел ростовщику прийти через месяц.

На другой день Диндаял с утра пораньше явился во дворец. Он низко поклонился падишаху и, пригорю​нившись, уселся в уголке. Акбар занимался делами своего войска, а когда закончил, взглянул на Диндаяла и заметил, что тот не в себе. Спросил, что за печаль у него, и купец подробно рассказал про тяжбу с ростов​щиком. Случай был в самом деле неслыханный, пади​шах только диву дался, узнав про такое.

Акбар хорошо знал Диндаяла. Купец не раз выручал падишаха: ссужал большими деньгами, когда случалась нужда. Памятуя об этом, Акбар посочувствовал горю купца и взял на себя заботу о нём. Он отправил Дин​даяла домой, а сам пошёл в зал совета.

Бирбал встал, чтобы приветствовать падишаха, а тот сел возле своего главного советника, и потекла дру​жеская беседа. Падишах пересказал Бирбалу дело Диндаяла со всеми подробностями и закончил следую​щими словами:

· Бирбал! Вынеси такое решение, чтобы и жизнь Диндаяла спасти, и справедливость соблюсти. Бедняга в отчаянии, и меня это сильно тревожит.

· Владыка мира! Для тревоги нет никакой причины. Я всё исполню как должно.

Падишах вернулся в дарбар, а Бирбал призадумал​ся: как вызволить из беды Диндаяла? Вдруг лицо его просияло, и он спокойно вернулся к своим каждоднев​ным трудам.

А марварец Кешавдас потерял покой, он только и думал о Диндаяле. Переждав пять-шесть дней, ростов​щик принёс прошение в суд падишаха: «Прошу суд при​казать Диндаялу, чтобы он, как договорено, отдал мне сер своего мяса».

Судьёй падишах назначил Бирбала. Принимая по​ручение, он сказал:

—Владыка мира! Я постараюсь разобраться этом деле как можно скорее.

Усадив марварца, Бирбал послал чиновника за Диндаялом. Когда купец пришёл, Бирбал велел ему встать напротив ростовщика и спросил:

—Согласен ли ты получить свои деньги от должника? Кешавдас наотрез отказался.

—Я признаю, что решение судьи совпадает с вашим уговором, – объявил Бирбал. – А посему приказываю: пусть марварец своими руками вырежет из тела купца кусок мяса весом в один сер. Но предупреждаю! Если мясо завесит хоть чуть-чуть больше или меньше, марварец и вся его семья будут преданы смертной казни, а имущество: дом, хозяйство, деньги – заберёт казна.

Услышав такое решение, ростовщик задрожал и ни слова не мог вымолвить. Видит Бирбал, что он молчит, и стал требовать от него ответа. Наконец ростовщик собрался с духом и заговорил:

—Господин советник! Мне не так уж хочется вырезать у него мясо. Я согласен получить свои пять лакхов рупий и покончить с тяжбой. Даже проценты прощаю.

· Нет уж, – возразил Бирбал, – придётся тебе взять кусок мяса, раз ты уже отказался получить с купца деньги. Если не возьмёшь мяса, придётся тебе выпла​тить семь лакхов рупий – штраф за нарушение указа падишаха. Сперва хорошенько поразмысли, а потом отвечай: какое решение ты принимаешь?

· Господин советник! Мне совсем ничего не надо, – промолвил ростовщик, опустив голову.

· Если ты теперь совсем ничего брать не хочешь, то, во-первых, придётся тебе заплатить семь лакхов штрафа, а во-вторых, за злой умысел против Диндаяла ты будешь посажен в темницу на четыре года.

Марварец чуть не потерял сознание. Чиновники, по приказу Бирбала, тотчас схватили его и отвели в тюрьму. Штраф – семь лакхов рупий – взыскали с его семьи.

Падишах был очень рад, узнав про справедливое решение Бирбала, и на все лады хвалил своего мудрого главного советника.

Диндаял – добрая душа – поспешил отослать свой долг ростовщику домой. Падишах выдал купцу на​граду, чтобы поддержать славу его торгового дома, а деньги, взысканные с марварца, достались Бирбалу.

Не мужчина и не женщина

Беседовал как-то раз падишах со старшим евнухом из гарема, и зашла у них речь о Бирбале. Евнух очень дурно отозвался о нём. Это был любимый евнух пади​шаха, и Акбару не хотелось открыто высказывать пре​небрежение к его словам. Стал падишах убеждать собеседника разными вескими доводами.

—Да ты сам подумай, погляди, разве есть во всём моём дарбаре ещё хоть один человек с таким острым умом, как у Бирбала.

Разозлился евнух, что падишах расхваливает Бирбала.

—Хорошо, хузур, если уж вы считаете, что у Бирба​ла такой острый ум, то пусть он ответит мне на три во​проса. Если ответы будут правильными, то и я признаю, что он лучше других.

Падишах велел задавать вопросы.

—Вопрос первый: сколько звёзд на небе? Второй: сколько на свете мужчин и сколько женщин? Третий: где находится середина земли?

Акбар послал стражника за Бирбалом. Когда Бирбал пришёл, падишах потребовал, чтобы он ответил на три вопроса евнуха. Бирбал, не говоря ни слова, схо​дил со слугой на базар, купил там большого барана и, вернувшись, велел поставить его перед падишахом.

—Господин евнух, – сказал он, – сосчитайте, сделайте одолжение, сколько волосинок на спине у этого барана. Сколько на ней волосинок, ровно столько же и звёзд на небе.

Затем Бирбал, прищурив глаза, посмотрел вокруг и, выбрав место воткнул в землю колышек.

—Владыка мира! Вот здесь и есть самая середина земли. Если евнух не верит, пусть измерит сам.

На первый и третий вопросы Бирбал ответил. Те​перь дошёл черёд до второго вопроса, и Бирбалу стало смешно, но, сдержавшись, он дал такой ответ:

—Покровитель бедных! Число мужчин и женщин перепуталось из-за этих евнухов: ведь они и не мужчи​ны и не женщины. Если б убить всех евнухов, тогда бы можно было сосчитать точно.

При этих словах у евнуха вытянулось лицо, и он не мог ни слова вымолвить.

Падишах выбранил его, и, сгорая от стыда, сгорбив​шись, он, как побитая собака, ушёл в гарем.

А Бирбалу падишах дал награду и отпустил.

Четыре дурака

Однажды падишах проводил время в беседе с Бир​балом, и вдруг ему в голову пришла мысль: «На свете нет числа дуракам, но мне хочется увидеть четырёх са​мых глупых, чтобы глупее их никого не было».

—Бирбал! Сыщи мне четырёх глупцов, да таких, чтобы глупее их никого не было.

Бирбал пошёл исполнять приказ Акбара. Шёл он, шёл по дороге и вышел за городские ворота. Кто ищет – тот найдёт, было бы только усердие. Вскоре Бирбалу встретился человек, который не шёл, а бегом бежал. В руках человек держал блюдо со сладостями и бетелем, лицо его светилось радостью.

—Почтенный, куда это ты спешишь, от радости ног под собой не чуя? И кому несёшь все эти вкусные ве​щи? Задержись ненадолго и открой мне свою тайну, – сказал Бирбал.

Сначала человек отказался, боясь опоздать, но Бир​бал стал настаивать, и тот нехотя ответил:

—Я действительно опаздываю, но раз вы так просите, придётся объяснить. Моя жена вышла замуж за другого. Она родила от него ребёнка, и как раз сегодня они празднуют двенадцатый день103 его рождения. Ме​ня пригласили на праздник, и я несу подарки.

Бирбал назвал себя и задержал человека.

—Иди со мной. Когда я отпущу тебя, пойдёшь своей дорогой.

Человек испугался, услышав имя Бирбала, и во​лей-неволей пришлось ему идти с ним.

Пошли они вдвоём по дороге. В скором времени встретился им человек верхом на кобыле, державший на голове охапку травы. Бирбал спросил у всадника:

· В чём дело, братец, почему ты взвалил груз себе на голову, а не на спину кобыле?

· Видите ли, какое дело, ваша милость, кобыла у меня жеребая, а в такое время её негоже тяжело нагружать. Ведь она уже везёт меня, разве этого мало?

Бирбал и этого человека привёл к падишаху.

· Владыка мира! Вот все четыре дурака и в сборе.

· Но я вижу только двух, – ответил падишах.

· Третий – это вы, ваше величество, которому не​ весть зачем понадобилось увидеть таких редкостных глупцов, а четвёртый – я, который разыскал их и привёл к вам.

Ответ Бирбала рассмешил падишаха, а когда он уз​нал о глупых поступках тех двух, то хохотал до слёз.

Как падишах Бирбала испытывал

Как-то в месяце ашвин104 Бирбал заболел и слёг в постель. Соскучился по нему Акбар и отправился с двумя слугами навестить Бирбала.

Обрадовался вазир, увидев падишаха, повеселел. Долго они беседовали: ни падишах не желал уходить от Бирбала, ни Бирбал не хотел расставаться с пади​шахом. Понадобилось Бирбалу выйти. И тут задумал падишах испытать, по-прежнему ли внимателен и мудр Бирбал, как до болезни.

По его приказанию в отсутствие Бирбала слуги под​ложили под все четыре ножки кровати по листку бу​маги. Вернулся Бирбал, лёг в кровать и продолжает беседовать с Акбаром. Слушает он падишаха и всё посматривает по сторонам, будто что-то его беспокоит. Он смотрел то вверх, то вниз, словно мерил глазами высоту стен. Наконец падишах не выдержал и спросил, отчего это он такой рассеянный сегодня.

· Да всё кажется мне, повелитель, будто что-то в комнате переменилось, что-то не так...

· Что же тут могло перемениться? – спросил падишах с невинным видом.

· Не могу понять: то ли стены стали чуть ниже, на толщину листка бумаги, то ли моя кровать стала на столько же выше, – ответил Бирбал.

· Да-да, так часто бывает: когда человек долго боле​ет, у него разум слабеет, как вот у тебя, а на самом деле ничего такого не произошло... – старался пади​шах обмануть Бирбала.

· Быть этого не может, владыка мира! Хоть я и болен, но разум мой крепок – твёрдо стоял на своём Бирбал.

Понял тогда падишах, что Бирбал так же мудр, как раньше, и всё ему рассказал.

Наказание за алчность

Жил-был в городе Дели один скупец. Трудами и скупостью собрал он немалое богатство – целую груду драгоценных камней. Спрятал он их в простой сундук, старый-престарый. Никому и в голову не могло прийти, что в этой рухляди скрыто богатство, да и вид у его жилья был самый жалкий – скособоченная лачуга, кры​тая соломой. Кто бы подумал, что в таком полуразва​ленном домишке есть драгоценности?

Однажды в полночь в доме скупца вдруг занялся пожар. Потушить огонь он не сумел, схватил кое-какую одежонку и выскочил из дому. Глядит бедняга на свой горящий дом, рвёт на себе волосы и горько плачет. Со​седи услышали его рыдания, увидали пламя и сбежа​лись к месту пожара. Среди них был один кузнец. Он стал увещевать скупца:

· Да стоит ли так убиваться из-за ветхой лачуги? Ну сгорит она, велика ль беда?

· Ох, братец! Ты видишь, что горит лачуга, а я ви​жу – гибнут мои драгоценные камни. Вот и скажи: как же мне не плакать?

· А где спрятано твоё сокровище?

· Вон там, в чулане, – показал пальцем скупец, – стоит старый деревянный сундук. В нём драгоценные камни – на семь лакхов рупий.

· Давай договоримся: если я вынесу из огня твоё со​кровище, то дам тебе то, что сам захочу, а остальное возьму себе, – предложил кузнец.

Подумал скупец: всё равно, мол, добро пропадёт – и согласился.

Кузнец был к огню привычен, да и жадность смелос​ти придала. Кинулся он в горящий дом, заскочил прямо в чулан, схватил сундук и выбежал вон. На улице он поставил сундук на землю и стал смотреть на пожар.

Вскоре домишко догорел, и огонь погас.

Люди успокоились и стали расходиться. Хитрый кузнец заручился свидетелями: когда он разговаривал со скупцом, рядом стояли два человека, и кузнец по​старался, чтобы они слышали уговор. У них на глазах и открыли сундук. Вокруг стало светло как днём от сияния драгоценных камней. У кузнеца даже голова за​кружилась – никогда в жизни не видел он такого бо​гатства. Он забрал себе все камни, а скупцу отдал пус​той сундук. У несчастного аж сердце зашлось от такой несправедливости, и начал он кузнеца упрашивать:

—Братец, отдай мне хоть половину добра, а половину возьми себе – я и на это согласен.

Кузнец рассердился:

—Разве мы с тобой не уговорились, что я отдам тебе то, что сам захочу? Чего же ты теперь выпрашиваешь?

Пока они спорили, ночь прошла, стало светать. Как ни упрашивал скряга, кузнец сокровища делить не хо​тел. Тогда скряга надумал подать прошение падишаху. Тот посчитал, что дело это не простое, и послал за Бирбалом.

Бирбал опросил кузнеца и скрягу, каждого в отдель​ности, записал их показания на разных листах бумаги, и оба подписались под своими словами. Потом Бирбал записал показания свидетелей и, наконец, спросил у кузнеца:

· Так что ты из всего этого хочешь?

· Я хочу драгоценные камни, – ответил кузнец.

· Тогда отдай их скряге, а пустой сундук возьми себе, – тотчас объявил своё решение Бирбал.

Услышав такой приказ, кузнец показал на бумагу, где был записан их уговор.

—Верно, – ответил Бирбал, – тут написано: «Я от​дам то, что сам захочу». А сам ты захотел драгоценности – значит, ты сам и вынес решение. Теперь отда​вай ему драгоценности, бери сундук и ступай.

Так у кузнеца в руках остался пустой сундук, а ску​пец забрал драгоценности и, счастливый, ушёл восвояси.

Велю обрить голову

Жил в Дели знаменитый учёный-брахман. Вёл он жизнь благочестивую и за это пользовался при дворе уважением. У пандита был такой нрав: не подумав, за дело не возьмётся, но коль сказал своё слово, будет на том стоять – и жизни не пожалеет. Слуги боялись его как огня.

Однажды случилась такая история. Сидит пандит в чауке105, обедает, как вдруг попался ему в еде волос. Рассердился пандит на жену.

—Это твой первый промах, поэтому я его прощаю. Но если ещё раз увижу в еде волос – велю обрить тебе голову.

Бедняжка жена знала крутой нрав пандита и с того дня жила в постоянном страхе. Тщательно уклады​вала, убирала волосы, когда готовила и накрывала на стол. Но всё в руках Божьих, и чему бывать – того не миновать.

Некоторое время спустя пандиту опять попался в еде волос. Рассердился он не на шутку и пошёл за ци​рюльником – обрить жене голову. Испугалась жена гнева мужа и заперла дверь изнутри.

Пандит стучал в дверь, ругал жену, угрожал ей, но всё напрасно. Женщина не открывала дверь. А упря​мый пандит не отступался: раз сказал, что велит об​рить ей голову, значит, так тому и быть.

«Плохо моё дело, долго мне так не продержаться, надо скорее что-нибудь придумать», – сказала себе женщина. Она незаметно подозвала к окну соседа и послала его в дом своих родителей – позвать на под​могу братьев. А было у неё четыре брата. Узнав, что их сестру так унижают, они очень встревожились, упрямст​во зятя их огорчило. Задумались они: как же выручить сестру? Вдруг старший брат вспомнил о своём давнем знакомстве с Бирбалом и поспешил к нему за советом.

Бирбал лежал на кровати и читал книгу. Услышав, что пришёл знакомец, он пригласил его войти, усадил и стал расспрашивать о житье-бытье. Гость рассказал про горе сестры и закончил такими словами:

—Я пришёл к вам за советом. Как вызволить сестру из беды? Помогите, сделайте милость.

—Вы все, обнажив головы, ступайте к зятю и ведите себя так, будто кто-то умер. Тут и я подоспею, – ответил Бирбал.

А в это время пандит, не сумев заставить жену от​крыть дверь, весь кипел от ярости.

—Сию минуту зовите плотника и ломайте дверь! – приказал он слугам.

Тут как раз подошли её четыре брата с непокры​тыми головами, а вслед за ними явился Бирбал. В руках у него были разные принадлежности для погребального обряда. Бирбал вошёл во двор и стал вязать из бам​буковых палок носилки, на каких покойника переносят на костёр. Братья кинулись на пандита, связали его по рукам и ногам и завернули в саван. Тот начал было протестовать, но они прикрикнули на него:

—Но-но! Лежи да помалкивай. Мы с тобой распрощаемся раньше, чем ты посмеешь поднять руку на на​шу сестру.

Братья подтащили связанного пандита к Бирбалу. А в это время сбежался народ, во дворе собралась це​лая толпа – посмотреть на невиданное зрелище. Стыд​но стало пандиту. на глазах у соседей так его позорят! Он низко опустил голову и начал упрашивать шуринов отпустить его. Жена всё видела в окно, и её словно кольнуло в сердце, что муж так унижается перед её братьями. Ей, чистой душе, стало жалко своего непутё​вого мужа. «Как бы то ни было, не могу я видеть его горе. Он – мой супруг, я погибну, если буду его гневить. Пусть распутницы радуются, подняв супруга на смех, я же преданная жена и не к лицу мне это».

Она открыла дверь, вышла и начала упрашивать братьев освободить мужа. Братья её не послушались, тогда Бирбал сам стал просить за пандита и наконец приказал отпустить его. Пандита развязали. Теперь он и сам сожалел о своём упрямстве.

Так Бирбал проучил пандита, напомнил ему, что по древнему обычаю голову бреют только вдовам, а при живом муже так делать не положено.

Бирбал узнал царя

Персидский царь был много наслышан о мудром Бирбале, ведь слава о нём шла и по чужим краям. Загорелся царь желанием его увидеть. Написал он письмо Акбару, где просил, чтобы Бирбал посетил его. Посол с письмом через несколько дней добрался до Дели, прибыл во дворец и с вежливым приветст​вием подал падишаху письмо персидского царя. Акбар благосклонно принял письмо и приказал устроить пос​ла со всеми удобствами в своём караван-сарае106.

На следующий день падишах с большой пышностью отправил Бирбала в Персию.

Когда путники подъехали к персидской столице, Бирбал разбил шатёр в саду близ города и послал к царю доложить о своём приезде.

Как только царь узнал, что Бирбал ждёт его при​глашения за городом, он нарядил всех своих придвор​ных в точно такие же одежды и украшения, как были на нём, и, усевшись среди них в дарбаре, велел при​вести Бирбала.

Получив от царя приглашение, Бирбал отправился во дворец. Там он увидел диковинное зрелище: все лю​ди в дарбаре были одеты одинаково и сидели без всяко​го порядка – кто где хотел. Бирбал, вглядываясь в ли​ца, медленно подошёл к царю, учтиво приветствовал его и сел рядом.

Персидский царь принял его очень гостеприимно, а потом просил:

· Скажи, Бирбал, как же ты узнал, что я и есть персидский царь?

· Это очень просто, повелитель! Вы один смотрели на всех, а все остальные смотрели на вас. Поэтому я и узнал вас безо всякого труда.

Молчание – золото

Однажды у падишаха появилась новая прихоть.

—Бирбал! – приказал он. – Покажи мне человека, который был бы умнее всех на свете.

Бирбала ничем не удивишь, он с ходу ответил:

—Конечно, владыка мира! Скорее скорого разыщу и доставлю. Но для этого необходимо мне десять тысяч рупий.

По приказу падишаха Бирбалу тут же выдали ко​шелёк с деньгами. Бирбал взял их и отправился домой. Деньги оставил и пошёл бродить по улицам. Ходит-бродит, а из головы не идёт забота: как найти самого умного человека?

Но не зря люди говорят: «Кто ищет, тот всегда най​дёт». Повстречался ему ахир107 прямо возле ворот его собственного дома. Бирбал расспросил крестьянина, кто он и откуда, узнал, что пастух очень беден. Сказал он крестьянину:

—Послушай, уважаемый, хочу я тебе помочь. Приходи ко мне завтра, и если ты всё сделаешь, как я скажу, получишь сто рупий.

Какой крестьянин смог бы отказаться? Бедняга от​родясь таких денег не видал.

· Вот и хорошо. Завтра мы с тобой пойдём во дворец к падишаху, и когда он станет задавать тебе вопросы, ты, смотри, молчи, не отвечай ни слова.

· Хорошо-хорошо, я всё так и сделаю.

На другой день Бирбал привёл пастуха во дворец и говорит: – Владыка мира! Ваше приказание исполнено – перед вами самый умный человек на свете. Можете его испытать.

Падишах велел «мудрецу» подойти поближе и на​чал его расспрашивать:

—Почтеннейший, откуда ты родом? Как тебя зовут? Где ты живёшь? Что ты знаешь лучше всего?

Много ещё всяких вопросов задавал падишах, но ахир молчал, ведь его, как младшего брата жениха на свадьбе, заранее научили, что и как надо делать.

Падишаху это показалось немного странным, но он всё же продолжал задавать вопросы. Пастух по-преж​нему молчал. Когда Бирбал увидел, что падишах уже теряет терпение, он сказал:

— Владыка мира! Его смутили ваши расспросы. Он думает: «А что сделает падишах, когда узнает от меня всё это?» Как говорится: «У раджи, йога, огня и воды – нравы особые, лучше держаться от них подальше». Вот потому он и молчит, по пословице: «Молчание – золото».

Бирбалова наука пришлась по душе падишаху, и он отпустил пастуха.

Умная крестьянка*
Однажды падишах выехал с Бирбалом на охоту. Долго рыскали они по лесам, гнали коней, забрались в глухую чащу, но дичь всё не попадалась. Дело было летом, солнце жгло нещадно. Падишах истомился от жары, измучился от долгого пути. Охотники спешились, привязали коней к дереву и сами, укрывшись под его густыми ветвями, прилегли отдохнуть.

Падишах стал жаловаться на жажду и на голод. Тогда Бирбал достал из сумки конского корму – су​шёного гороху, поделил пополам, и они принялись жевать.

В это время мимо проходили деревенские жен​щины. Лошади заржали. Падишах шутливо спросил у крестьянок:

—Смотрите-ка, лошади увидели вас и заговорили. Что же они вам сказали?

Женщины были неглупые, из тех, что в карман за словом не полезут. Одна крестьянка, не задумываясь, ответила падишаху:

—О путники! Они клянут свою судьбу. Говорят: если эти всадники едят наш корм, то кто же их повезёт?

Не рой другому яму...

Однажды Бирбал переоделся и пошёл обходом по городу. Ходил он, ходил и вдруг в одном глухом мес​те увидел, что какой-то богач хочет учинить насилие над женщиной. Пригляделся Бирбал и видит: совсем молоденькая девушка-индуска отбивается от мужчи​ны-иноверца108.

Бирбал подошёл поближе. Поверх платья главного советника на нём было платье мусульманина, поэтому насильник посчитал его единоверцем и сказал:

· Почтенный господин! Если в вашем сердце есть хоть капля истинной веры, вы мне поможете. Это моя жена, но её совратил один индус, и она надумала уйти к нему. Помогите мне отвести её домой. Я – знатный вельможа, и вы, конечно, слышали имя Сардар-хана. Дом мой отсюда – рукой подать.

· По правде говоря, – ответил Бирбал, – как му​сульманин, я готов помочь вам, но труд мой тоже чего-то стоит. Что я за это получу?

· Я много говорить не люблю, но, слово раиса109, если с вашей помощью добьюсь удачи, то сумею вас как следует отблагодарить, останетесь довольны.

· Хорошо. Но сперва я попробую добром уговорить её идти, а уж если она заартачится, тогда поглядим, как быть. А пока я с ней толкую, вам бы лучше отойти в сторонку.

Похотливый пёс не может обдумывать свои поступ​ки: похоть гонит его за сукой, и он бежит неотступно, хоть его ругай, хоть унижай. Сардар-хан послушно отошёл в сторону, а Бирбал стал допытываться:

—О женщина! Расскажи мне всё, не таясь, и если те​бя обидели, я помогу тебе. Меня зовут Бирбал, я тайно обхожу дозором город – проверяю, всё ли в порядке.

О Бирбале все знали – старые и малые, бедные и богатые. Все верили ему, помнили, как он справедлив.

Услышав его имя, девушка осмелела и стала рас​сказывать:

—Я – дочь брахмана, родители зовут меня Лакшми. Этот подлый иноверец давно хочет меня совратить, выслеживает, проходу не даёт, да я всё ухитрялась усколь​зать от него. А сегодня, к несчастью, попалась ему прямо в руки. Велика милость Всевышнего! Раз уж вы встре​тились мне, ради Бога, спасите меня, и Господь вам воздаст. Вы – защитник веры, наш отец родной.

Бирбал успокоил девушку, потом подозвал Сардар-хана.

—Как подло, господин Сардар-хан! Ты – чиновник государя, твой долг – защищать его подданных, а ты сам совершаешь насилие над дочерью брахмана. Забыл указ падишаха: «Никому не дозволено творить безобразия, жестокая кара постигнет насильника»?

Сардар-хан, будучи сам трусом, подумал: «Припугну и добьюсь своего».

—Мошенник! Ты отослал меня, чтобы самому овла​деть ею, но меня не проведёшь! – мигом выхватив меч из ножен, он кинулся было на Бирбала, но тот быстро сбросил верхнюю одежду – и Сардархан увидел перед собой Бирбала в его придворном наряде.

Богач так и застыл на месте, задрожав всем телом и онемев от страха.

—Ну, насильник Сардар-хан, ты арестован, ступай за мной.

Сардар-хан молча пошёл за Бирбалом. Бирбал по​звал с собой девушку.

—Пойдёшь со мной сегодня, милая. Завтра я пошлю за твоим отцом и всё ему объясню. Он заберёт тебя домой.

Она охотно согласилась. Дома Бирбал поручил де​вушку заботам жены, а Сардар-хана запер в чулан.

Рано утром Бирбал приказал стражникам отвести арестованного к падишаху.

Удивились падишах и придворные, когда узнали в связанном арестанте главного военачальника. Бирбал рассказал им всё от начала до конца. Падишаху и во сне не могло такое привидеться, он страшно рас​сердился:

—Как ты мог, подлый Сардар-хан! Я пожаловал тебе такую высокую должность, а ты так-то отблагодарил меня! Чтоб глаза мои больше тебя не видели! Прочь отсюда!

На другой день, по приказу падишаха, Сардар-хана привели из темницы во дворец и перед всеми советни​ками и придворными зачитали ему суровый приговор.

Сардары110 и придворные-мусульмане разозлились на Бирбала и сговорились между собой выжить его из дворца. Они делали на него всякие доносы, но падишах ни одному их слову не верил. Он уже не раз испытал преданность Бирбала, целиком доверял ему и всем сердцем привязался к своему мудрому советнику.

Увидели завистники, что в их кознях и уловках нет проку, и придумали новый способ. Привлекли они на свою сторону кривого цирюльника, что прислуживал падишаху, и посулили ему много денег, если он им по​может.

Однажды цирюльник брил падишаха и, смягчив его сердце всякими разговорами, вкрадчиво сказал:

· Владыка мира! Вы каждый день творите чудеса доброты, но вот уже много времени минуло с тех пор, как ваши почтеннейшие предки отправились на небеса, а вы их никогда и не вспомните, никто их не навестит даже... Что же они о вас подумают? Не обиделись бы!

· И то правда, столько времени я и не вспоминал о них! Но вот, братец, в чём вопрос: кого же я пошлю их проведать?

А кривой ещё пуще старается:

· Вы пользуетесь тем, что отцы и деды нажили, а про них и узнать ничего не хотите. Ну что они скажут?

· Да ответь ты мне: кто, по-твоему, годится для этого дела? И как он до них доберётся?

· Владыка мира! Кого послать – про то вам лучше знать. А как добраться, я могу сказать.

· Вот это хорошо! Говори скорее!
· Надо приготовить особый костёр: на земле разложить дрова, на них посадить вашего посланца к пред​кам, а сверху навалить стог сена высотой с минарет и всё сразу поджечь. Посланец вместе с облаками дыма поднимется в мир предков111. Вот и будет, как говорится, счастливый конец – делу венец.

· Всё это хорошо, но кого же послать-то? Решай уж и это ты.

· Вам ли об этом спрашивать, ваше величество?! Рядом с вами множество людей, один другого лучше! Но для этого дела надобен человек, у которого была бы ума палата...

· Нет уж, братец, договаривай до конца. Кто, по-твоему, для этого подходит? Кого послать в рай?

· Владыка мира! По-моему, для этого дела подходит... м-да... ну-у... ну да ладно, скажу уж: подходит Бирбал! А там воля ваша, посылайте кого хотите.

· Верно ты говоришь. Но вот беда: если уйдёт Бирбал, кто же будет здесь с делами управляться?

· Велика беда! На небольшой-то срок любого другого на его место поставить можно. Если бы вы захотели дать мне эту должность, то я бы справился, ведь это же ненадолго.

Падишах рассмеялся:

—Ай да молодец! Ишь как осмелел! И тебе должность вазира снится?

Цирюльник сперва было смешался, а потом стал хитрить да юлить:

—А что тут такого особенного, повелитель? Да я и сказал-то просто так. Прикажете, я и сам поднимусь на небеса, но я-то ведь простак. Надо бы порадовать великих предков ваших, ну да вы сами себе голова.

Принял падишах совет цирюльника, и тот, радост​ный, побежал к недругам Бирбала рассказать про свою удачу. Вельможи были рады-радёшеньки.

На другой день, не успел падишах прийти на дар-бар, как сразу вспомнил слова цирюльника и позвал Бирбала.

—Бирбал! С коих пор нет у нас вестей от отцов и дедов наших. Томит эта забота нашу душу. Ты пойди-ка, проведай их и принеси нам оттуда весточку.

У Бирбала глаза на лоб полезли. Он сразу сообра​зил, какая ему ловушка поставлена, но виду не подал. «Погодите, – думает, – ещё увидим, чья возьмёт».

· Владыка мира! Ваш раб готов исполнить приказ, но вот беда – не знаю я дороги на небеса! Если покажете мне дорогу, то я с радостью готов отправиться в путь.

· «Кто заказывает штаны, тот велит и прореху спереди сделать», – пословицей ответил падишах. – Как туда добраться, мне уже объяснил кривой цирюльник, и мне его способ понравился. Он говорит, что надо посланца посадить на погребальный костёр, а сверху насыпать лакх и ещё четверть лакха охапок сена и под​жечь. Посланец вместе с густым дымом поднимется на небо. Так что ты собирайся, а дня через три-четыре готовься в путь.

Понял Бирбал, что козни ему строит кривой ци​рюльник. «Теперь надо придумать, как жизнь спасти, а с ним я уж потом рассчитаюсь», – подумал Бирбал и высказал свою просьбу:

—Покровитель бедных! Люди говорят: «Уйдёшь по своей воле, а воротишься ли – на то воля чужая». Если ваши предки захотят меня задержать, то мне волей-неволей придётся их уважить. Кто знает, когда я вернусь. Поэтому должен я позаботиться о своей семье. Получи я лакх и ещё четверть лакха рупий, я бы уладил свои домашние дела, сделал всё, что нужно по хозяйству, а потом и в рай можно. На всё это потребуется месяца два.

Падишах согласился. Взял Бирбал деньги и потратил на рытьё подземного хода от своего двора к тому кладбищу, где сжигали покойников. Работа велась тайком, чтобы до падишаха ни звука об этом не дошло.

Через два месяца подземный ход был готов. Тогда Бирбал пришёл к Акбару, поклонился и сказал:

—Владыка мира! Я устроил наконец все свои дела и теперь готов отправиться на небо.

Падишаху любопытно было поглядеть на это зре​лище, и он вместе со всеми придворными приехал на кладбище. О кривом цирюльнике и говорить нечего – счастливей его никого на свете не было. Он весь так и сиял от радости.

Бирбал простился с падишахом и с весёлым видом уселся на дрова для погребального костра, сложенные рядом с незаметной дверкой в потайной подземный ход. По указке цирюльника на него стали накладывать охапки сена и соломы, увязывать и скреплять, чтобы сено столбом стояло. Бирбал терпеливо ждал своего ча​са. Когда его совсем завалили сеном, он открыл дверцу в подкоп, спустился туда и благополучно пришёл к себе домой. Быстро переодевшись, чтоб никто его не узнал, он пошёл на кладбище полюбоваться зрелищем. Там всё ещё укладывали сено для костра. Когда столб се​на стал высотой с минарет, падишах дал знак, и сено подожгли.

Многие простые люди корили падишаха. Они всем сердцем любили Бирбала, потому что был он справед​лив и к народу милостив.

—Ох, ох! – вздыхали они. – Не выживет вазир. Не увидим мы его больше, и надеяться нечего! Такая, видно, судьба назначена ему Брахмой.

А Бирбал бродит в толпе, прислушивается. В одном месте стоят кучкой мусульмане-придворные.

—Избавились мы сегодня от большой помехи, – толкуют они меж собой. – Теперь наконец назначат нового вазира – мусульманина. Нечестивец Бирбал не давал нам и рта раскрыть. А теперь мы заживём!

Идёт Бирбал дальше и видит: стоит в толпе мусуль​ман-вельмож кривой цирюльник и хвастает почём зря, а они его слушают, уши развесив.

Это ведь я добился, чтобы Бирбалу конец пришёл. Не придумай я этого средства, разве бы кто посмел даже палец на него поднять? Так что давайте-ка мне награду, как уговорились. Вы своими глазами видели, как он вместе с сеном сгорел дотла, даже косточек не собрать.

Эта похвальба была для Бирбала горше яда. Он чуть не задохнулся от ярости, но скрипнул зубами, прикусил губу и сдержал себя. «Погоди, не уйдёшь от меня, – грозил он про себя кривому. – Мой-то черёд прошёл, а твой ещё впереди».

Костёр догорел, и народ разошёлся. Незаметно ушёл и Бирбал и спрятался в одном из тайников. Но не мог он сидеть сложа руки и каждую ночь, переодевшись, ходил дозором по городу, следя за порядком.

Так прошло несколько месяцев, и Бирбал наконец решил объявиться. За это время у него отросли длин​ные усы и борода, волосы свисали длинными спутанны​ми космами. Он рассудил, что лучше всего именно в та​ком виде явиться во дворец. И вот, нарядившись в своё придворное платье, он пошёл к падишаху. По до​роге встречалось ему много знакомых, но никто не уз​навал вазира, так сильно он изменился. Падишах то​же не узнал его. Тогда Бирбал сам заговорил:

· Владыка мира! Меня зовут Бирбал. По вашему приказу я навещал в раю ваших предков, а теперь вернулся.

· О! Бирбал! Неужели ты вернулся?! Рассказывай же поскорей, как там наши отцы и деды? Довольны ли они?

· Да, что там говорить! Благодаря вашим добрым делам они обрели там счастье. Как же они обрадовались, когда я принёс им весточку о вашем благополучии, а когда узнали, что я – ваш вазир, так меня приветили да обласкали, что и сейчас об этом без слёз вспомнить не могу. Счастье их так велико, что им зави​дует сам Индра, утопающий в наслаждениях. Всего у них вдоволь, ни в чём нужды нет, одна только жалоба: нет на том свете цирюльника. Изволите видеть, как я весь волосами оброс – по этой самой причине. А ведь я только шесть месяцев там прожил. У них же волосы и бороды так отросли, что по земле волочатся. На про​щанье они просили передать вам просьбу, чтобы при​слали вы к ним лучшего цирюльника. Я их от вашего имени обнадёжил. Они хотели послать вам со мной много тамошних редкостей, да потом передумали, по​шлют после, мол, с цирюльником. А посылать цирюль​ника или не посылать – на то ваша воля. Просьбу я вам передал, и на мне ни греха, ни вины не будет.

· Бирбал! Выслушал я тебя и наказ моих предков, но как же быть? Какого цирюльника я могу им послать?

· Ну, об этом я уже подумал: нет никого лучше для этого дела, чем ваш кривой цирюльник. Он безо всякого труда подымется на небо вместе с дымом от соломы.

Падишаху пришлись по душе рассуждения Бирбала, и он велел послать за кривым цирюльником.

Увидал кривой, что Бирбал с того света вернулся, и пригорюнился. Услышал он и страшные новости – выходит, теперь ему самому придётся отправляться на небеса! «Вот смерть-то и пришла», – думал несчаст​ный. Не зная, как спасти свою жизнь, он попросил у падишаха отсрочку на месяц, а сам задумал бежать из города. Но падишах на такую отсрочку не согласил​ся, дал только одну неделю.

—Наши предки в раю заждались, надо их и побрить, и постричь, так что ты поживее управляйся. Чтобы за неделю в путь собрался! Если же ты в раю задержишься, я велю кормить и одевать твою семью за счёт казны.

«Ладно, и семь дней – срок немалый, – подумал цирюльник, – а это время я уж далеко буду. Уйду от Бирбаловых козней». И сделав салам падишаху, он по​шёл домой.

А Бирбал шёл за ним по пятам, словно тень. Он глаз не спускал с кривого и понял, что подлый цирюльник на​шёл способ отвертеться. «Если за ним не следить, то и впрямь сбежит», – думал Бирбал и не отставал от кривого ни на шаг, а когда тот вышел из дворца, послал следом за ним верного слугу.

Всю дорогу цирюльник придумывал, как бы ему спастись. Рассказал он своим домашним обо всём, что с ним во дворце случилось, и добавил:

—Но если мы ночью уедем из этого царства, то спа​сёмся от мести Бирбала.

Тут прибежал с улицы его младший сынишка и крикнул:

—Что случилось, отец, почему у нас возле двери солдат стоит? У цирюльника лицо вытянулось.

—Ну, вот и смерть моя пришла! – вымолвил он трясущими губами. – Это, видно, Бирбал поставил.

Увидела жена, что он от страха сам не свой, и стала его успокаивать:

· Да что же вы так испугались? Только недавно Бирбал побывал в раю, всё уладил и вернулся живым. Так же и вы вернётесь.

· Откуда нам знать, как вернулся Бирбал? – серди​то сказал кривой. – Его сама Дэви хранит, вот он и спасся. А мне уж никак не спастись. Как сказал один поэт:

На силу найдётся сила, На хитреца – хитрец. На камень коса наткнётся, На мудреца – мудрец.

«Что посеешь, то и пожнёшь». Я копал яму другому, да сам же в неё и угодил. Ну ладно, что будет, то и будет. Не стану от одной мысли о смерти раньше вре​мени помирать.

На седьмой день падишах прислал за ним солдата. Цирюльник собрал свой прибор для бритья и пошёл во дворец. Всё уже было приготовлено, чтобы достойно отправить брадобрея на тот свет: Бирбал даже упредил приказ падишаха – по его указанию на кладбище за​годя свезли целую гору сена.

Падишах приехал с кривым цирюльником. Кривого фазу же усадили на землю, а сверху стали сено накладывать да увязывать. Когда уложили сено высоченным стогом, приказали солдату разложить огонь. Тот кинул​ся к сену, поднёс огонь – занялось пламя и... сено и цирюльник обратились в пепел.

Так благодаря мудрости Бирбала совершился по​следний обряд очищения кривого цирюльника112.

Сотая часть

Однажды вечером, покончив с делами в дарбаре, падишах вёл с Бирбалом весёлый разговор. Задумал он подшутить над своим собеседником и сказал:

· Бирбал! Ты, конечно, часто гладишь руки своей жене, скажи-ка: сколько браслетов у неё на руках?

· Владыка мира! Уже давно у меня как-то не было случая погладить руки жене, но я точно знаю, что у неё на руках столько же браслетов, сколько волос в сотой части бороды, которую вы постоянно оглядываете и то и дело оглаживаете. Если вы мне не верите – сосчитай​ те сами, и все ваши сомнения рассеются.

Что всего дороже?

Однажды сидел падишах на дарбаре, а на коленях у него резвился двухлетний царевич Салим. Отец гля​дел на весёлого малыша, и в душе его разливались радость и умиление. Вдруг ему пришла в голову мысль: «Что же живому существу дороже всего на свете?»

Малыш стал что-то лепетать, потянулся к задумав​шемуся отцу. Сердце Акбара совсем растаяло. Не скры​вая своих чувств, он повернулся к придворным и за​дал им вопрос:

—Что каждому живому существу дороже всего на земле?

Призадумались придворные, а потом стали отвечать кто во что горазд. Судили-рядили, но так и не при​шли к согласию. Бирбала в тот день в дарбаре не было, а когда он отлучался, на них сваливалась такая беда – приходилось думать. И падишах старался не утруж​дать придворных сложными вопросами.

Порассуждали вельможи, поспорили, учли и то, что падишах держит на руках сына, кормит его и ласка​ет, стало быть, и мысль у него о ребёнке, и наконец один старик сказал за всех:

—Владыка мира! Дороже всего на свете сын. Падишаху ответ придворных пришёлся по душе. На том дарбар и кончился.

На другой день появился Бирбал. У падишаха из головы не шёл вчерашний разговор, поэтому он сразу задал Бирбалу тот же вопрос.

—Покровитель бедных! Всякому живому существу дороже всего собственная жизнь. Её ни с чем равнять нельзя, даже с жизнью самого близкого существа.

Падишах не хотел обижать придворных.

· Неверно ты говоришь, Бирбал. Разве не дорога родителям жизнь сына? Если твоё мнение твёрдо, докажи его.

· Хорошо, ваше величество, докажу. Прикажите садовнику спустить воду из большого бассейна в саду. А я тем временем схожу на базар и куплю всё необ​ходимое, чтобы доказать свою правоту. Вы же с совет​никами соблаговолите оставаться в саду, там и убедитесь своими глазами, что я прав.

Садовник, исполняя приказ падишаха, трудился в поте лица и вскоре доложил, что вода спущена. Па​дишах велел рядом с бассейном расставить сиденья и вместе с придворными пошёл в сад.

А тут и Бирбал вернулся с базара и принёс обезьяну с детёнышем. Посадил он их на дно бассейна и велел пустить воду. Вода мало-помалу стала заполнять водо​ём. Обезьяна, спасая своего детёныша, взяла его на ру​ки и поднимала всё выше. Когда вода дошла обезьяне до шеи, она, стоя, подняла детёныша над головой.

Все с любопытством смотрели на это зрелище.

—Ну что, Бирбал! Ты и теперь не хочешь признать, что самое дорогое – это сын?

—Ваше величество! Погодите немного, смерть ещё не грозит обезьяне, – ответил Бирбал.

Пока падишах и Бирбал обменивались словами, во​да стала попадать обезьяне в рот и в нос, она начала захлебываться и с трудом удерживалась на ногах. Ста​раясь спасти свою жизнь, обезьяна нашла средство: забыв про материнскую любовь, она опустила в воду детёныша, а сама встала ему на спину. Теперь она уже не захлёбывалась, рот её был над водой. Указав на это падишаху, Бирбал приказал садовнику закрыть воду и вытащить животных из воды. Оба остались живы.

—Владыка мира! Вот, все вы своими глазами видели: пока была надежда спастись, обезьяна всеми силами старалась сохранить жизнь ребёнку, но когда ей самой стала грозить смерть, она забыла о детёныше и даже чуть не стала его убийцей ради спасения собственной жизни.

Падишах, а за ним и все вельможи признали пра​воту Бирбала.

Вода и расплескалась

Однажды утром сидел падишах на балконе и пере​бирал чётки. Случайно взглянув на улицу, он увидел женщину из касты водоносов. Шла она быстрым ша​гом и несла кувшин с водой. Падишах оставил чётки и придумал такую самасью: «Вода и расплескалась».

Позднее, в дарбаре, он прочёл её Бирбалу и предло​жил написать стихотворение. В это время Бирбал был занят и попросил падишаха подождать немного. По​кончив с делами, он сочинил такое стихотворение:

Раз от источника шла девушка домой, Неся легко на голове кувшин с водой. Край сари113 вдруг скользнул с плеча... И люди пришли в волнение, узрев тугие груди. Красавица зарделась, засмущалась, Шаги ускорила – вода и расплескалась.

—Как это хорошо! – воскликнул падишах. Очень понравились ему стихи, ведь они были написаны по всем правилам поэзии и полны смысла.

Сахарный алмаз

Однажды пришлось Бирбалу ночью пойти по делу в соседнюю деревню.

Проходит он мимо какой-то лачуги и вдруг слышит, что там кто-то навзрыд плачет. «Горе у кого-то!» Бирбал, конечно, не мог пройти мимо. Подошёл к двери, постучал и спрашивает:

—Кто тут плачет?

Дверь отворилась, вышел старик и, всхлипывая, ответил:

—А что вам до того, кто плачет? Ну, я плакал... Бирбал не мог в темноте разглядеть человека как следует. И было видно только, что перед ним старик: кожа на лице обвисшая, спина согнулась, словно лук... Стал Бирбал у старика выспрашивать, отчего-де посре​ди ночи плачешь? Но старик заупрямился:

—Что толку рассказывать? Перед чужим человеком своё горе изливать – только себя унижать.

Бирбал обещал помочь ему в беде, и старик, нако​нец, решился поведать свою историю:

—Ладно, если желаете знать – слушайте. Мне уже семьдесят стукнуло. Дал Господь одного сына, да и тот умер, и хозяйки моей уже нету в живых. Остался я один как перст, некому ни поесть подать, ни прибрать, ни помочь, в чём надо. Сын-то, пока жив был, зараба​тывал, на обоих хватало. А мне одному невмочь, как ни тружусь, а больше чем три-четыре пайсы114 никак не заработаю. Не было такого дня, когда бы я поел досыта и спокойно заснул. И ещё сушит моё сердце тоска по сыну. А последние три дня и вовсе сижу голодный, даже живот подвело. Ну и не выдержал я, заплакал.

«Поздняя ночь, темень, кругом ни души – как ему сейчас поможешь? – подумал Бирбал. – Пусть он луч​ше придёт ко мне домой поутру».

—Дедушка! Сейчас время ночное, вы уж до утра по​терпите, а рано утром приходите ко мне. Меня зовут Бирбал, я главный советник падишаха.

И пошёл своей дорогой. А старик прилёг, но всю ночь так глаз и не сомкнул: всё ждал, не мог утра дож​даться. Как только солнце встало, он заковылял к дому главного советника. Бирбал сердечно принял старика, угостил его вкусными блюдами. Когда старик вволю поел и попил, Бирбал сказал:

—Дедушка, сегодня я дам вам денег на расходы на две недели. А вы за это время приготовьте из куска сахара леденец, чтобы он был похож на алмаз. Принесите его мне, а там я скажу, что дальше делать.

Старик, благословляя Бирбала, пошёл домой. Боль​ше недели он трудился над сахарным леденцом, гра​нил, выравнивал, шлифовал, пока тот не стал совсем похож на алмаз. Тогда он отнёс его Бирбалу, который долго разглядывал его, вертел и так и этак – сахар и впрямь был точь-в-точь как алмаз, даже лучше, чем настоящий.

—Ну что ж, дедушка, приходите завтра. Мы с вами пойдём к падишаху, я продам ваш алмаз, и вы получите много денег.

На другой день Бирбал со стариком рано утром от​правился во дворец. Падишах подумал, что, видно, по важному делу Бирбал пришёл в такую рань.

· Что-то случилось, Бирбал?

· Покровитель бедных! Я привёл к вам мастера, который принёс чудесный алмаз и хочет его продать. Камень вам наверняка понравится, уж я-то знаю, – и Бирбал подал падишаху алмаз.

Падишах со всех сторон оглядел камень.

—Да, Бирбал! Алмаз чудо как хорош, скажи старику-ювелиру, чтоб пришёл через два часа.

Когда старик вышел, падишах велел Бирбалу отдать алмаз на проверку. Бирбал пошёл будто бы исполнять приказание, походил-походил и вернулся во дворец.

—Владыка мира! Не сомневайтесь, алмаз хороший. Вот, возьмите камень.

Падишах был доволен ответом, но всё-таки предос​терёг Бирбала: 

· Перед тем как купить алмаз, проверь его ещё раз.

· Владыка мира! Вы лучше пока подержите камень у себя, спрячьте его за щеку, а потом проверим его ещё раз.

Падишах спрятал камень во рту. Прошло назначен​ное время, и старик приковылял в дарбар. Бирбал уже ждал его.

· Покровитель бедных! Посмотрите, вот и хозяин алмаза явился. Что ему ответить?

· Бирбал! Ведь я же отдал его алмаз тебе, правда? – спросил падишах.

· Нет, ваше величество! Вы держали его у себя, – решительно возразил Бирбал.

Падишаху и самому казалось, что Бирбал прав. Но куда же девался камень? Долго искал он его, но так и не нашёл. Да и как он мог найти алмаз – ведь ле​денец незаметно растаял во рту у падишаха.

Наконец падишах сказал:

—Что ж, Бирбал, узнай цену алмаза, и заплати не торгуясь.

Бирбал спросил у старика, сколько стоит его алмаз.

· Господин советник! Истинная цена моему алмазу – две тысячи мохуров и ещё двести мохуров барыша.

· Хватит тебе и пятидесяти золотых барыша, – от​ветил Бирбал.

· Нет, господин! Коль согласны на барыш в две сот​ни – сделайте милость, берите алмаз, а если нет, то отдавайте мой товар.

Бирбал упрямо торговался и наконец сказал в сердцах:

—Ну чего упёрся? Ладно, бери сто мохуров.

Но старик – достойный ученик своего наставника – не уступал. Сделав сердитое лицо, он проворчал:

—Эх, господин советник! Что же вы меня, бедняка, так утесняете? Двести монет, и ни каури115 меньше – вот моё последнее слово.

Падишах, не знавший местного языка116, слушал, слушал их споры и вышел из терпения.

· В чём дело, Бирбал? Что говорит старик?

· Владыка мира! Он говорит, что алмаз ему самому стоил две тысячи мохуров, и сверх того он хочет ещё двести прибыли. Ну, я торгуюсь, даю только сто мохуров на барыш.

Падишах махнул рукой Бирбалу, чтобы он замол​чал, и велел казначею заплатить старому ювелиру две тысячи двести монет.

Старик поспешил домой, не чуя под собой ног от ра​дости. Идёт он, шаркает ногами, а про себя всё бла​годарит и благодарит Бирбала.

Когда, покончив с делами в дарбаре, Бирбал при​шёл вечером домой, он застал у себя старика. Тот стал его благодарить:

—Слава вам, слава вашей мудрости, о почтенный господин советник! Господь щедро отплатит вам за всё добро, которое вы делаете таким беднякам, как я. Нет на свете другого такого радетеля народного!

Приятно было Бирбалу слышать такую похвалу от старика. А тот, не переставая восхвалять Бирбала, по​клонился и ушёл восвояси.

Как шурин падишаха был вазиром

Много раз пробовали придворные – недруги Бирба​ла – сместить его с высокого поста, да ничего не выхо​дило. Тогда они придумали посадить на эту должность шурина самого Акбара, благо в таком деле им могла помочь госпожа шахиня. Вот и сбудется их заветное желание.

Шурины падишаха могли приходить в гарем, когда захотят. Подговорили придворные брата шахини Ху​сейн-хана. Пришёл он к сестре и говорит:

—Сестрица! Ведь это же позор для нас, что в мусульманском государстве главный советник – индус. Обидно, что ты оставляешь это без внимания.

Пылкие речи брата запали в душу шахине, и она пообещала, то постарается что-нибудь придумать. Для неё не было никого милее брата, и она с большим усердием принялась хлопотать, чтобы стал он главным советником. Однажды пришёл падишах в гарем, а же​на видит, что он в духе, и нежным голоском начала:

—Любимый! Повелитель! Куда же это годится, что в нашем мусульманском государстве главный со​ветник – идолопоклонник-индус. Негоже мусульманам быть под началом у вазира-индуса. Сделайте милость, порадуйте своих братьев по вере, поставьте на эту должность моего брата.

Услышав такие речи, падишах сразу понял, что её подучили.

—Дорогая, «прежде чем начинать дело, обдумай его конец» – вот чём истинная мудрость. Твой брат не способен нести такое бремя, как должность вазира. Он человек небольшого ума, малограмотный, а в сравнении с Бирбалом – и вовсе никчемный. Править государством – дело нелёгкое. Сколько бывает случаев, где я сам попадаю в тупик, и отдаю их на мудрый суд Бирбала. Нет, не будет пользы моей державе, если я учёного и опытного отрешу от дел, а на его место посажу глупца и невежду.

Отповедь падишаха сильно опечалила супругу, но она не оставила надежды осуществить свой план.

Спустя несколько дней, увидев, что падишах весел, шахиня снова принялась за своё. Её упрямство рассер​дило падишаха, и он отказал ей строже, чем в первый раз. Пала обида на сердце шахини, рассердилась она на падишаха и вышла из комнаты. И падишах ушёл из гарема.

Минуло несколько месяцев. Падишах не раз прихо​дил к любимой жене, и однажды она снова завела раз​говор: мол, надо поставить её брата вазиром. Падишах не на шутку разгневался. Но на этот раз он решил сде​лать по-другому. «Пока не покажешь шахине, как глуп её брат, она не успокоится», – подумал Акбар и сказал: – Ладно, завтра твой брат будет назначен главным советником. Шахиня обрадовалась и послала к брату служанку со счастливой вестью. Получили поздравления по этому случаю и знатные военачальники, и богачи-мусульмане.

На другой день утром падишах призвал к себе Бирбала и наедине сказал ему:

—Я хочу показать шахине и своим подданным – мусульманам, как важен пост главного советника. Пусть они увидят и сколь велики твои таланты. Побудь несколько дней дома, отдохни, пока я не пришлю за тобой. Я устрою им представление, а ты украдкой следи за ним.

Бирбал выслушал повеление падишаха и тотчас удалился. Когда начался дарбар, падишах при всём дворе объявил, что с нынешнего дня вазиром назна​чается его шурин; Бирбал же с поста главного советни​ка смещён. На его место сел брат шахини и начал решать дела. Через несколько дней падишах приказал новому вазиру:

—Есть у меня желание, исполни его через неделю: добудь мне друга верного, друга неверного, сок жизни и корень вкуса.

Убоявшись государя, новый вазир тотчас разослал гонцов во все концы и сам кинулся исполнять желание падишаха. Искали в городах, искали в сёлах, искали везде и всюду, но ничего найти не смогли.

Прошло шесть дней, дело идёт к концу недели. Хусейн-хан совсем пал духом. «Ведь завтра срок конча​ется, а я ничего не могу представить падишаху. Конец и мне, настал мой смертный час. Падишах, конечно, не помилует меня», – с тоскою думал брат шахини.

Наконец он надумал, что делать: побежал к Бирбалу, рассказал о своей беде, кинулся ему в ноги и стал молить о помощи. А его сестра, в свою очередь, поста​ралась тайком улестить мудреца.

—Жизнь моя в ваших руках, – слёзно просил новый главный советник. – Смилуйтесь, спасите меня, добудь​те то, что государь потребовал.

Бирбал был благородным человеком, искренняя мольба тронула его сердце. Он согласился помочь вазиру.

—Не беспокойся, я завтра же представлю всё, что падишах требует. Но придётся тебе раскошелиться: это будет стоить лакх рупий.

Новый вазир сходил за деньгами и выложил Бирбалу лакх рупий. Бирбал взял деньги и тотчас подал вазиру два ларца.

—Вот, возьми. В одном ларце – сок жизни, в другом – корень вкуса, а если друга верного и друга не​верного падишах потребует привести, отвечай: они у Бирбала, можешь взять их у него.

Так Бирбал успокоил нового советника.

На следующий день падишах Акбар, как только пришёл в дарбар, сразу же потребовал, чтобы Хусейн-хан представил, что было приказано.

Тот поставил к ногам падишаха два ларца, что вру​чил ему Бирбал, и сказал:

—Вот, покровитель бедных! В этих ларцах сок жиз​ни и корень вкуса, велите проверить.

Падишах поднял крышки ларцов – в одном была вода, в другом соль.

· Не ты это придумал. Никто, кроме Бирбала, ни за что бы до этого не додумался. А где же друг верный и друг неверный? – спросил падишах у шурина.

· Владыка мира! Я оставил их у Бирбала. Благоволите послать за ним, и он отдаст их вам.

Падишах отправил гонца за Бирбалом. По дороге во дворец Бирбал приметил на улице славную собачон​ку. Он поднял её, заботливо завернул в лоскут и спря​тал под своей одеждой. Не успел он войти в дарбар, как падишах потребовал у него друга верного и друга неверного. Бирбал вынул из-за пазухи собачку и по​ставил перед падишахом:

—
Владыка мира! Вот верный друг – собака. Вернее собаки нет никого. А друг неверный – зять. Ну, он есть и у вашего величества. Нет на свете человека вероломнее зятя.

Падишаху показалось мало такого объяснения, и он велел Бирбалу подробнее объяснить его слова.

—Владыка мира! Собака считается самым верным другом человека: дайте ей хотя бы кусок черствого хлеба, и она никогда этого не забудет. А зять как раз наоборот – отдайте ему вместе с невестой всё, что в доме есть, а он будет ещё недоволен. Корень вкуса – соль: и самая лучшая еда без соли в рот не полезет, вкуса в ней нет. Сок жизни – вода, ею держится всё живое, а без воды нет и жизни.

Ответы Бирбала всем понравились. Акбар вернул ему пост главного советника.

Слова Бирбала о зяте запали падишаху в душу, и он тут же отдал приказ:

—
Собрать и повесить всех зятьёв, что есть в моём городе. 

Испугались, задрожали люди, услышав про жесто​кий приказ падишаха, и с надеждой обратили взоры к Бирбалу.

—Покровитель бедных! – сказал Бирбал. – Велики будут расходы на это дело.

—
Пусть, неважно. Но устрой так, чтобы зятья были повешены все сразу.

Всю свою ловкость пустил в ход Бирбал и сумел за сутки построить множество виселиц. Он поставил их ядами на городской площади и объявил, что завтра в десять часов утра будут вешать зятьёв. Эта весть всполошила весь город. К Бирбалу в дом понесли дары и от купцов богатых, и от сардаров именитых. Зятья толпами приходили к нему, молили спасти им жизнь, и каждый давал всё, что было. За ночь по приказу Бирбала было построено ещё больше виселиц. Почти все они были деревянные, но попада​лись и железные. Одну виселицу сделали из серебра и одну – из золота.

Утром, чуть свет, Бирбал пришёл к падишаху и поч​тительно попросил его пойти взглянуть на виселицы. Вместе с Бирбалом прибыл Акбар на площадь и, ос​мотрев виселицы, спросил:

· Послушай, Бирбал! Все виселицы деревянные, а вон те из железа. Почему так?

· Владыка мира! Деревянные виселицы для зятьёв из простого народа, а железные – для знати и богачей.

· Ну а эти – серебряная и золотая?

· Золотая для вас, владыка мира, а серебряную я велел соорудить для меня, – ответил Бирбал.

Падишах содрогнулся.

—А зачем это я в петлю полезу? Бирбала позабавил такой опрос.

—Владыка мира! – промолвил он, улыбнувшись. – Вы – зять своего тестя, а я – зять своего. Вот почему вам первому петля, потом – мне, а там по порядку, по чинам и званиям повесят и всех остальных зятьёв.

От этих слов падишах наконец-то опомнился, при​шёл в чувство.

—Нет, нет, Бирбал! – вскричал он. – Этому не бы​вать! Приказываю отменить все казни. А что деньги по​трачены – не беда.

Отдал падишах такое повеление и поспешил во дворец.

Так своей находчивостью Бирбал спас жизнь многим людям.

Изображение в зеркале

Жил-был в Дели один богач – самодур, каких свет не видывал. Частенько издевался он над людьми, и всё ему с рук сходило. Втихую творил, что хотел, но при​кидывался добрым человеком.

Как-то раз задумал он новую пакость. Позвал к себе художника и заказал свой портрет, но с условием, чтобы изображение было точь-в-точь как он сам, иначе он не заплатит за работу. Подписали они с художни​ком договор на бумаге. Пошёл художник домой и с большим усердием принялся рисовать богача. Закончив работу, он понёс её заказчику. Слуги доложили о приходе художника. Богач, изменив своё лицо до неузнаваемости, вышел к художнику. Увидев его, бедняга живописец удивился, пробормотал что-то и, пообещав нарисовать другой портрет, ушёл.

Сделал он новый портрет и принёс богачу, а тот опять выкинул такую же штуку: изменил внешность – и изображение опять оказалось неточным. Так плутовал он пять раз, и каждый раз заново приходилось худож​нику рисовать богача. Догадавшись наконец, что его обманывают, он потребовал плату за работу. Богач стал его бранить:

—Ведь ты не сумел сделать моё точное изображение, с какой же стати, спрашивается, стану я тебе платить? Понапрасну только людей обманываешь – художником себя называешь. Проваливай отсюда живо, не то я тебя проучу, будешь знать, как морочить людей!

Художник доказывал, что он честно сделал свою ра​боту, но богач стоял на своём, они долго спорили, руга​лись, но художник так ничего и не добился. Пришлось ему идти за помощью к Бирбалу.

Рассказал он про свою обиду и показал все пять портретов. Бирбал понял, почему богачу удавалось об​манывать художника: он, видно, умел искусно изменять внешность.

—Послушай меня, и ты непременно выиграешь де​ло, – сказал Бирбал.

Художник, конечно, согласился.

—Купи на базаре хорошее зеркало и пойди с ним к богачу. Как свидетели с тобой пойдут два моих чиновника, но никто не должен знать, кто они. Ты скажешь: «На этот раз я сделал твоё точное изображение». Бо​гач захочет взглянуть на него, и тогда ты подставишь ему зеркало, и уж тут пусть он изменяет своё лицо сколько его душе угодно, всё равно изображение будет точным. Так он и попадётся сам в свой капкан.

Художник купил на базаре добротное зеркало из толстого стекла и с двумя свидетелями явился в дом богача.

· Господин, на этот раз твоё изображение совсем точное. Надеюсь, ты будешь доволен, – улыбнувшись, художник поставил перед хозяином зеркало.

· Это что такое? – закричал богач. – Зачем это ты суёшь мне зеркало? Покажи-ка портрет, что сейчас так нахваливал.

· Господин, это и есть твоё изображение, здесь ты точь-в-точь таков, как сейчас, – ответил художник.

Богач насторожился и стал хитрить, чтобы скрыть свой обман:

· Да и когда это я заказывал тебе своё изображение?

· Зачем отказываться от своих слов? По твоему требованию я написал тебе один за другим пять портретов, а ты каждый раз отказывался от них и заставлял меня уходить несолоно хлебавши. А теперь, когда я тебя пой​мал на слове, ты пустился на новый обман: отказываешься от уговора. Нет, так не пойдёт. Придётся тебе оплатить всю работу.

«Надо всё же его одурачить, окрутить», – думал богач и продолжал от всего отпираться. Тут вмешались люди Бирбала:

· Придётся тебе, господин хороший, пойти к пади​шаху. Ты заставил этого человека принести шесть твоих изображений, но не заплатил ни за одно. Теперь этим плутням конец.

· А вы что за птицы? – со злостью ответил богач. – Вы кто такие, чтобы тянуть меня к падишаху?

Чиновники распахнули плащи, и богач увидел их чи​новничье платье. Тут он опомнился и нехотя согласился расплатиться с художником. Но поскольку дело зашло слишком далеко, чиновники схватили его и повели к Бирбалу.

Бирбал не раз уже слышал о богаче-мошеннике. Он стал допрашивать богатея, а тот ни на один вопрос толком не ответил. Да и что ему было говорить? Как бы он оправдался? Разве построишь стену на песке?

При допросе были и стражники. Бирбал приказал им дать богачу плетей. Подняли они плётки, шагнули вперёд. Увидел богач плётки над головой – сразу же за ум взялся и во всём повинился. Бирбал отправил его в тюрьму, наказав по заслугам.

Почему поутру пар клубится над водой?

Как-то раз поутру падишах с Бирбалом гуляли и очутились на берегу реки Ямуны117. Глядит падишах на реку и видит: от воды туман подымается. И подумал он: «Известно, что в жару вода испаряется, а вот в та​кую прохладную пору почему от воды пар идёт?» Со​чинил он об этом самасью и прочитал её Бирбалу: «Поутру пар клубится над водой».

Бирбал помолчал, подумал и прочитал стихи:

На поиски врагом пленённой Ситы

отправился на Ланку Хануман118.

Царь обезьян, воинственный и сильный,

одним прыжком махнул за океан.

В тиши ночной тьму факелов горящих

по городу он разметал хвостом

И радостно глядел, как среди улиц спящих

плясал огонь, сжирал за домом дом.

Горел весь город ракшасам119 на горе,

пылала Ланка в черноте ночной.

А Хануман свой хвост горящий сунул в море...

С тех пор поутру пар клубится над водой.

Стихи были такие звучные и красивые, что пади​шах пришёл в восторг и наградил Бирбала.

Новый вазир падишаха

Всем известно, что Бирбал был любимым советни​ком и собеседником Акбара. Находчивостью, остро​умием и мудростью он покорил сердце падишаха.

Но однажды падишах сильно разгневался на Бир​бала: тот не заметил, что падишах не в духе, и стал некстати над ним подшучивать. Больно задели падиша​ха эти насмешки.

—Бирбал! Ты зазнался не в меру и ведёшь себя гру​бо. Я этого не потерплю. Помни: если ещё раз позволишь себе подобное – жестоко поплатишься.

Однако Бирбал уже вошёл в раж и в ответ опять было пошутил, но падишах оборвал его на полуслове. Только тогда Бирбал понял, сколь гневен государь, и умолк. А падишах сурово взглянул на неучтивого со​ветника и сказал:

—Ступай прочь, и чтобы я тебя больше во дворце не видел!

Бирбал не осмелился прекословить и молча ушёл. «Вот каковы нравы царей. Ладно, придёт время – за​тоскует и сам позовёт», – утешал он себя.

Пришёл Бирбал домой, сделал распоряжения до​машним и словно сквозь землю провалился: много ме​сяцев его не было видно и слышно. И во дворец его не звали. Падишах уже назначил другого главного совет​ника из числа своих придворных. Прошёл слух по городу, что Бирбал уезжает из Дели, – подышать, дес​кать, другим воздухом захотелось.

Новый главный советник не мог, конечно, сравнить​ся с Бирбалом, и у падишаха не лежала к нему душа. Исподволь подыскивал он другого человека на эту важ​ную должность. Многих вельмож незаметно испытывал Акбар, но ни один не выдержал проверки. «Осталось одно: бросить клич по городам и сёлам», – подумал падишах и приказал объявить: «Кто ответит на все вопросы падишаха – будет назначен вазиром, а кто не сумеет ответить хоть на один вопрос – будет изгнан с позором. Испытание состоится через месяц».

Многие сановники спали и видели, как бы получить пост вазира, но, опасаясь трудной проверки и насмешек, решили помалкивать.

Подошёл назначенный срок, во дворце приготови​лись к большому собранию. Съехались только вельмо​жи, знать и придворные, да ещё те, кто польстился на пост вазира и не испугался испытания. Таких оказалось всего пятеро, и один из них всех удивил своим необычным видом. Одежда на нём висела, как с чужого плеча, белая чалма была сдвинута набок и прикрывала один глаз, а густая длинная борода была наполовину седой и наполовину чёрной. Единственный видимый глаз его сверкал из-под чалмы хитрым огнём.

По приказу падишаха чиновник объявил:

—Кто сегодня выдержит проверку, будет назначен вазиром. А кто ответит неверно, будет сразу изгнан. Слушайте первый вопрос: «Сколько жемчужин в ми​ровом океане?»

Четверо соискателей глубоко задумались, а пятый, с чалмой набекрень, казалось, так и рвался ответить. Опросили всех по очереди.

Один сказал: Лакх жемчужин. Другой ответил: Крор120. Третий: Сто миллионов. Четвёртый сказал: Миллиард.

Последним отвечал длиннобородый:

—Жемчужин в морях столько же, сколько глаз у всех людей на земле.

Радостно закивали придворные в ответ на эти слова. Понравился ответ и падишаху.

Четверо соискателей уже потеряли право участво​вать в состязании. Остался один длиннобородый. Чи​новник задал второй вопрос:

· Что для тела важнее всего?

· Здоровье, – ответил длиннобородый. Третий вопрос задал хан-ханан121:

· Много есть на свете всякого оружия, какое же оружие разит без промаха?

· Разум, – был ответ.

Четвёртый вопрос задал знаменитый раджа Тодар Мал122:

· Если сахарный песок смешан с песком пустыни, как их разделить, не опуская в воду?

· Надо рассыпать смесь по земле. Приползут муравьи, соберут сахар, а песок останется.

Пятый вопрос задал опять хан-ханан:

· Смог бы ты выпить море?

· Да, – последовал ответ.

· Но как же? – удивился хан-ханан.

· Выпить море легко, но сначала придётся остановить все реки, что впадают в него.

И хан-ханан не сумел сбить длиннобородого. Тут под​нялся со своего места Джаганнатх Прасад и спросил:

· Мёртвый человек сгорает на костре. А вот отчего сгорает живой?

· От огня забот.

· Какое занятие самое презренное? – спросил Тодар Мал.

· Попрошайничество, – ответил длиннобородый. Он ждал новых подковырок, но ливень вопросов прекратился – всех покорила находчивость соискателя. Увидел он, что все молчат, и, спросив у падишаха позволения, сам задал вопрос: 

· Что означает скрип двери?

Все притихли и задумались, но никто не решился от​ветить на этот простой вопрос. Тогда незнакомец сам ответил:

—Да это же просто! Скрип двери означает, что её открывают или закрывают.

Падишах про себя нахваливал длиннобородого и думал: «После долгих поисков я нашёл наконец нового вазира, такого же талантливого, как сам Бирбал». Акбар перестал горевать о пропавшем Бирбале и, объя​вив, что назначает соискателя на пост главного совет​ника, велел одеть его в подобающее платье.

· Покровитель бедных! – отозвался длиннобородый. – Я не способен стать вазиром. Разве под силу мне управиться с делом, которое выполнял такой мудрый человек, как Бирбал?

· Я прогнал Бирбала из дворца, а он рассердился и уехал неведомо куда, – ответил падишах. – Мы его искали-искали, но никаких следов не нашли. Делать нечего, приходится назначать нового вазира. Знать бы, где спрятался Бирбал, я бы ничего не пожалел, чтоб воротить его во дворец.

· Владыка мира! Могущество ваше простирается над всей землёй – если бы вы искали его со всем усердием, то давно нашли бы, – заметил длиннобо​родый.

· Нет, это не так, – не соглашался Акбар. – Я не мало сил потратил на розыски, да всё напрасно.

· Владыка мира! А явись он вдруг к вам, что бы вы сделали? Оставили у себя или выставили бы вон? – спросил длиннобородый.

· Я бы его ни за что не отпустил, уж очень по нему соскучился, – живо откликнулся падишах.

· Покровитель бедных! Я знаю, где он! – сказал мудрец.

· Вечно буду благодарен, если ты его приведёшь сюда, – ответил падишах.

Теперь длиннобородый поверил, что падишах и впрямь всем сердцем хочет вернуть Бирбала. Он сдвинул на затылок тюрбан, закрывавший чуть не по​ловину лица, скинул одежду, надетую поверх другого платья, сдёрнул длинную бороду – и перед всеми пред​стал сам славный Бирбал. Как обрадовались придвор​ные, увидев его после долгой разлуки! А про Акбара и говорить нечего – так был рад, что и описать невоз​можно. Кругом только и слышно было, что «ах!» да «ох!», да всякие слова приветливые.

На расспросы падишаха Бирбал так сказал про своё отсутствие:

— После того, как ушёл от вас, повелитель, я вер​нулся домой, а потом будто бы уехал из города. На самом же деле я остался тут тайно; по ночам, пере​одевшись, дозором ходил по городу, выслеживал воров и грабителей. Немало изловил я их за эти месяцы, заставил вернуть награбленное у людей добро. Я научился изменять свою внешность и, поняв, что никто меня не узнает, стал приходить и в дарбар, пригляды​вался да прислушивался.

Падишах был очень доволен усердием Бирбала. Он подарил ему новое платье и назначил на прежнюю должность. Словно молния, разнеслась эта весть по го​роду. Народ был счастлив, что Бирбал снова стал глав​ным советником падишаха.

Как стали бы вы падишахом?

Однажды Акбар сказал:

· Знаешь, Бирбал, как хорошо было бы, если бы падишах, раз сев на трон, навсегда оставался бы на нём.

· Шахиншах! – отозвался Бирбал учтиво. – Истинны ваши слова, но тогда как стали бы вы падишахом?

Зови!

Однажды утром Акбар умылся и приказал слуге:

— Зови!..

Слуга вышел из покоев и долго ломал голову: кого звать? Весь дворец обегал, ища совета, да всё без толку: никто не мог угадать, кто нужен падишаху.

Пришёл слуга к Бирбалу и стал у него допытывать​ся: кого же велел звать падишах?

· А что в это время делал падишах? – спросил Бирбал.

· Ничего, сидел после умывания.

· Падишах хотел побриться, – решил Бирбал. – Ступай, позови цирюльника.

Слуга привёл к падишаху цирюльника. Падишах обрадовался и спросил слугу:

· Кто это тебе посоветовал?

· Владыка мира! Я очень испугался, когда не сумел понять ваше желание, и в конце концов пришёл к Бир​балу за советом. Он мне и сказал, что вам понадобился цирюльник.

Падишах был очень доволен прозорливостью Бирбала.

Лестное сравнение

Однажды в лесу у границы двух царств повстре​чались иранский шах и падишах Акбар. После веж​ливых взаимных приветствий шах спросил у Акбара:

· Нет ли у тебя волшебного камня123?

· Вот он, мой волшебный камень, – улыбнулся Ак​бар и вложил руку Бирбала в руку иранского шаха. При этом он прочёл такие стихи:

Для одних богатство – радость, А другим почёт – отрада, Но любых камней дороже Верный друг с тобою рядом.

Иранский шах понял смысл стиха и согласился с Акбаром.

«Хвала тому, что сломано, потрескалось, сопрело... »

Завели раз падишах и Бирбал беседу о литературе. Бирбал говорил о стихах, а падишах с большим внима​нием слушал. То и дело они принимались обсуждать ту или иную книгу. Вдруг падишаху пришло в голову: «А бывает ли хорошим то, что сломано, потрескалось, сопрело?»

—Сочини-ка стихотворение на эту самасью, – ска​зал он.

И Бирбал сочинил такие стихи:

На части сахарный тростник ломают 

И варят сладости и гур124 богам вручают. 

А если треснули коробочки хлопковые – 

Ткут полотно и шьют одежды новые. 

Из прелой конопли бумагу делают – 

Пураны125ишут на бумаге белой... 

Бирбал и говорит: хвала тому, что сломано, потрескалось, сопрело...

Вместо Рамы

Пришла как-то падишаху на ум одна мысль, и он послал за Бирбалом.

—Бирбал! Пусть отныне индусы начинают свои письма и дела вместо имени Рамы моим именем. Со​ставь и огласи новый закон.

Бирбал скрыл улыбку и спросил:

—Тогда, владыка, и ваше имя заставит камни на воде плавать, как это случалось в прежние времена благодаря могуществу имени Рамы?..

Падишах смутился, услыхав такой ответ, и больше не требовал принятия нового закона.

Испытание семьи Бирбала

Однажды падишаху пришло на ум испытать семью Бирбала. Переодевшись, чтоб его не узнали, он взял с собой нескольких придворных и, не сказав Бирбалу ни слова, отправился к нему домой. У крыльца играли шестилетняя девочка и семилетний мальчик, а жена Бирбала сидела рядом на веранде, рукодельничала.

Когда нежданные гости очутились у двери, мальчик сказал:

· Он пришёл.

· Их нету, – ответила брату девочка. Мать услышала разговор детей и сказала:

· Дети! Бывает и так, бывает и этак.

Удивился падишах непонятному разговору. Придя сюда, он хотел побеседовать с домашними вазира так, чтобы удивились они уму и мудрости гостя. Но вышло совсем не так. Вспомнилась ему поговорка: «Думаешь – поймал, а смотришь – сам попался». Воротился пади​шах во дворец ни с чем. Рассказал он придворным и советникам про услышанный разговор и спрашивает:

—Какой в этом разговоре смысл? Непонятные слова очень удивили придворных. Они вытаращили глаза и молчали. Акбар увидел, что толку от них не добиться, и велел позвать на совет Бирбала. Пришёл Бирбал, и падишах спросил его о том же, но не признался, что сам слышал слова от его домашних.

—Покровитель бедных! Этот разговор шёл про какого-нибудь невежу. А суть его проста: воспитанный человек не придёт в гости, когда хозяина нет дома. Если же какой-то упрямец по глупости пришёл, а домашние так ему ответили, то их слова надо понимать так: «Он пришёл» означает – «пришёл Байлрадж126». «Их не​ ту» – значит, у него рогов нет. «Бывает и так, бывает и этак» означает – бывают волы с рогами, бывают и без рогов.

Выслушал падишах остроумное объяснение Бирбала и в душе устыдился. Про себя он поклялся никогда больше не допускать такой бестактности, не приходить в гости, когда хозяина нет дома.

«Игривых глаз не скроешь»

Однажды вечером падишах и Бирбал поехали за город – подышать свежим воздухом. По дороге пади​шах приметил в одном доме за ставней молодую кра​сотку. Он сочинил самасью:

«Не скроешь игривых глаз красотки молодой».

Когда они после прогулки вернулись во дворец, па​дишах прочитал самасью Бирбалу и велел сочинить стихи. Бирбал сочинил такое стихотворение:

Завеса туч от нас скрывает солнце,

За горизонтом прячется луна.

Не видно насекомых в день дождливый,

И рыба под водою не видна.

Зарю завидев, вор стремится скрыться;

Павлины прячутся всегда в палящий зной...

Но и под сотней покрывал не скроешь

Игривых глаз красотки молодой!

Падишаху очень понравились стихи, и он похвалил своего даровитого вазира.

Как Бирбал нашёл пропавшее сокровище

Жил в Дели когда-то один бедняк. Не так уж он и беден был, но жил очень бедно – большой был скряга. При такой скупости он мало-помалу скопил много денег. Стал он опасаться, как бы не забрались к нему в дом воры и не украли его золото. И решил скряга унести сокровище из дому, сложил все золотые монеты в ларец, запер его, пошёл в лес и закопал под одиноким деревом ашапаллав127 на большой поляне. Каждый день, крадучись, он приходил и садился под деревом караулить своё сокровище, а к вечеру так же незаметно уходил. Пришёл однажды скряга на поляну и видит: земля под деревом разрыта, а ларца и в помине нет. Пропало сокровище! Заплакал он, зарыдал, стал бить себя ку​лаками в грудь. Долго он кричал и причитал, наконец подустал и замолк. Всю ночь он глаз не сомкнул, а ут​ром собрался с духом и пошёл в суд к падишаху. Там, по совету одного слуги, скряга написал прошение и при​нёс падишаху, а потом стал перед Акбаром пуще преж​него плакать и рыдать так, что весь дворец поднял на но​ги. Придворные и чиновники свои дела побросали, сбежались в зал совета и столпились вокруг скупца. Стал падишах беднягу расспрашивать, а он то и дело всхлипывает, еле рассказал про свою беду и говорит:

—Покровитель бедных! Ограбили меня дочиста, не осталось у меня ни каури. Как я теперь жить буду?

Сжалился падишах над несчастным и приказал казначею:

—Кормить и одевать этого человека за счёт казны, пока его деньги не найдутся.

К вечеру падишах и Бирбал освободились от дневных забот и встретились для дружеской беседы. Падишах рассказал Бирбалу про случай со скупцом и добавил:

—Надо разыскать, Бирбал, его пропажу. Если деньги не найдутся, скряга умрёт с горя.

—Хорошо, владыка мира! Я велю начать розыски. Бирбал созвал всех городских вайдьев128 и хакимов129 и сказал им:

—Вы знаете все целебные травы и коренья, сообщите же мне через неделю, для каких лекарств нужны листья и корни ашапаллава.

Минула неделя, и лекари явились в дарбар. Самый знаменитый вайдья сказал:

—Господин вазир! По вашему приказу я подробно изучил это дело и после долгих поисков нашёл в одном древнем лечебнике запись про корень дерева ашапаллав. Стоит им окурить больных водянкой – болезнь как рукой снимает.

—Тогда узнайте точно, сколько людей в Дели в этом месяце болело водянкой и какими лекарствами их врачевали. Ещё через неделю дадите мне полный отчёт, – приказал Бирбал.

Лекари разошлись по городу и всякими путями стали дознаваться, кто болел водянкой. На восьмой день опять сошлись они во дворце у Бирбала.

Один из лекарей стал докладывать:

· Ваша милость! В этом месяце от водянки лечи​лось четверо больных. Одного окуривали корнем дерева ашапаллав, и он выздоровел.

· Так. Теперь скажите, кто лечил и где брал этот корень? Помните, солгавший будет строго наказан, – предупредил Бирбал.

Строгость Бирбала нагнала страху на лекарей. Вайдья, который врачевал корнем дерева ашапаллав, перепугался больше всех.

· Ваша милость! – заговорил он, дрожа. – Мой слуга выкопал корень где-то в лесу. Простите меня, больше никогда не буду этого делать.

· Сперва позови сюда слугу, а там посмотрим, – приказал главный советник.

Вскоре слугу привели.

· Знаешь ли ты дерево ашапаллав? – спросил его Бирбал.

· А как же? Хорошо знаю, о покровитель бедных!

· Выкапывал ты когда-нибудь его корень по при​казу хозяина?

—Да, хузур, один раз выкапывал. Бирбал нахмурил брови.

—Так это ты забрал золотые монеты, что были зарыты под деревом? Сейчас же принеси их, не то я с тебя шкуру спущу.

Тут слуга взмолился:

—О покровитель бедных! Помилуйте меня, я тотчас же отдам все золото!

Бирбал пообещал слуге простить его. Тот побежал домой и принёс ларец с золотом. Бирбал был рад, что вернул бедняге его сокровище, а скупца и лекарей он с миром отпустил из дворца.

Самая большая ложь

Может быть, не каждый в это поверит, но это прав​да. Время от времени скучал даже падишах Акбар. Он владел огромной страной, был сказочно богат, мог себе позволить всё, чего только душа желала. И всё-таки временами скучал.

Чтобы как-то рассеять скуку, он придумывал разные состязания, зрелища, игры и, наконец, придумал вот что:

—Объявите, – приказал он придворным, – что полный мешок золота получит тот, кто скажет самую большую ложь.

Это показалось поначалу нетрудным. Тотчас же понаехали сотни и тысячи людей, но уезжали ни с чем и, вдобавок, осмеянные.

Казалось, никто не получит награды, потому что са​мые неправдоподобные вещи были уже рассказаны, но падишаху ничего не понравилось.

Из всех придворных – а их было много – только один Бирбал ещё не попытал счастья. Вызвал его Ак​бар и спросил:

· Почему ты не хочешь попробовать, Бирбал?

· Как же я могу, о владыка, – ответил Бирбал, – когда ты и есть самый большой и самый хитрый лгун на свете? Знай также, что ты – самый никчемный, лени​вый, высокомерный, и главное – самый бесполезный человек в империи...

· Хватит, – прервал его падишах. – Выдайте ему награду.

Все под каблуком

Однажды Акбар с Бирбалом разговаривали о суп​ружеской жизни. Бирбал заявил, что, за исключением, конечно, падишаха, в империи не найдётся ни одного мужчины, который не был бы под каблуком у жены. Бирбал клялся в этом своей головой.

Тогда Акбар решил это проверить, созвал всех же​натых мужчин города и сказал:

—Тот, кто подчиняется своей жене, пусть встанет направо, кто не подчиняется – налево.

Все пошли направо, налево встал только один, да и то какой-то невзрачный на вид мужчина.

Падишаху не понравился такой оборот дела. Он ду​мал, что, скорее, на правой стороне никого не будет. Его только то утешало, что один всё-таки нашёлся, и, значит, не Бирбал был прав, а он, Акбар.

Между тем Бирбал не хотел считать себя проиг​равшим.

· Послушай-ка, братец, – обратился он к тому, кто стоял слева, – скажи нам, почему ты встал с этой стороны?

· Жена мне так велела.

Дом Бирбала

Шёл однажды Бирбал по своим делам, и повстре​чался ему какой-то человек, который обратился к нему:

—Вы случайно не знаете, как найти дом Бирбала? Видно, он не знал Бирбала в лицо.

Бирбал рассказал незнакомцу, как найти его дом, и пошёл себе дальше. А незнакомец, расспрашивая по дороге встречных, пришёл к нему домой. Но там ему сказали, что хозяина нет, и предложили подождать его.

Вскоре Бирбал вернулся. Незнакомец, узнав его, очень удивился, особенно когда слуги сказали, что это и есть хозяин.

· Так это вы объясняли мне дорогу? – спросил не знакомец, сам себе не веря.

· Да, это был я, – ответил Бирбал.

· Почему же вы не сказали, кто вы?

· Потому что ты меня об этом не спрашивал. Ты спросил: как найти дом Бирбала? Я и объяснил. Спроси ты меня, как найти Бирбала, я бы сказал, что я и есть Бирбал.

Незнакомец смутился, кое-как изложил своё дело и поспешно ушёл.

Такова моя страна

Рассказывают, что когда Акбар потребовал дань от Гарвала130, гарвальский царь, бывший в то время при дворе падишаха, сумел прикинуться бедняком и вы​просить отмену дани. Привёл он пред ясные очи пади​шаха тощего верблюда и сказал:

—Такова моя страна: горы да долы, и всюду худоба. Улыбнулся Акбар и отменил дань.

О слепых и зрячих

Однажды спросил падишах Бирбала:

—Скажи-ка, мудрец, кого больше на свете, слепых или зрячих?

Бирбал не задумываясь ответил:

· Разумеется, слепых больше!

· Что ты выдумываешь! – закричал Акбар. – Ну раз уж ты так говоришь, потрудись доказать.

· Хорошо, владыка мира, докажу.

· А когда?

· Не беспокойтесь, повелитель, долго ждать вам не придётся.

На другой день Бирбал отправился за город и ве​лел своим слугам захватить разборную кровать, да ещё взял с собой писца с большой счётной книгой.

Выбрав самую оживлённую дорогу, Бирбал распо​ложился чуть ли не посередине и принялся раскла​дывать кровать. Писцу же приказал заносить в книгу имена прохожих и проезжих, как он укажет: кого на​зовёт зрячим, тех писать на первой странице, а кого слепым – на второй. Писец отвечал, что исполнит всё в точности.

Прошло немного времени, и увидели они, что по до​роге скачет множество всадников во главе с самим падишахом. Они уже приближались, а Бирбал всё во​зился с кроватью. Когда Акбар подъехал и узнал Бирбала, он никак не мог понять, зачем это его советнику понадобилось заниматься таким странным делом, да ещё на самой дороге.

· Бирбал! – закричал он удивлённо. – Что ты здесь делаешь?

· Скоро узнаете, повелитель, – ответил Бирбал и опять принялся за работу.

Когда падишах со свитой отъехали подальше, Бирбал приказал писцу:

—Ну а теперь открывай свою книгу. Запиши его величество на страницу слепых.

Вот так имя великого падишаха оказалось первым на странице слепых в Бирбаловой книге.

В течение дня проходили мимо Бирбала знатные и незнатные люди, а он всё возился со своей кроватью. И если кто-нибудь с удивлением спрашивал, чем он занят, Бирбал отвечал, что выполняет приказание падишаха. Имена этих людей сразу попадали в список слепых.

Те же люди, которые восклицали: «О достопочтен​ный, зачем вы раскладываете кровать на дороге?» – попадали в список зрячих.

Когда настал вечер, Бирбал прекратил своё необыч​ное занятие. К тому времени в список были занесены тысячи имён, и слепых оказалось гораздо больше, чем зрячих.

Утром Бирбал облачился в своё парадное платье и, когда наступил час дарбара, отправился во дворец.

Только он вошёл, падишах ему и говорит:

· Ну, Бирбал, скоро ли ты мне докажешь, что сле​пых на свете больше, чем зрячих.

· Вот, повелитель, доказательства у меня при себе: в этой книге список слепых и зрячих. Взгляните – и вы увидите, что многие имена нам обоим знакомы.

Как только падишах увидел, что его имя стоит первым в списке слепых, он с большим удивлением воскликнул:

—Как же так, Бирбал? Почему ты занёс меня в спи​сок слепых? Ты, наверное, сам ослеп?

Понял Бирбал, что падишах рассердился и поспе​шил разъяснить.

—Помните, повелитель, вчера, когда вы ехали со сви​той по дороге, я раскладывал там кровать. И вы спросили меня: «Бирбал, что ты здесь делаешь?» Если человек задаёт такой вопрос, значит – он не видит. Если бы вы, государь, были зрячим, то не стали бы спрашивать, что я делаю. Поскольку вы подошли ко мне первым, ваше имя значится в списке первым. Всех, кто спрашивал, что я делаю на дороге, я велел занести в список слепцов. Таких оказалось очень много. А вот список зрячих занимает всего половину листа. Вот и доказательство, что слепцов намного больше, чем зрячих.

Понравилось падишаху такое объяснение, сменил он гнев на милость и щедро наградил Бирбала.

Истинная справедливость

У Бирбала были недоброжелатели среди придвор​ных, которые только и ждали случая, чтоб очернить его перед падишахом. Как-то раз один из них обра​тился к Акбару:

—О покровитель мира! Советник Бирбал не беспристрастен в своих решениях. Вчера были схвачены четыре преступника. Они совершили одинаковые про​ступки, но Бирбал дал им разное наказание. Вы сами можете в том убедиться.

Когда Бирбал явился во дворец, падишах спросил его:

· Я слышал, что ты вчера в суде за одинаковые преступления вынес различные приговоры. Так ли это, и что это значит?

· Ваше величество! Это правда. Я не допустил не​справедливости и остался верен правосудию. Золото сплющивается от самого лёгкого удара, а для того, чтобы расплющить железо, надо бить тяжёлым моло​том. Порядочному человеку хватит и намёка, а бес​совестного не исправит и самое тяжкое наказание. Цель наказания в том, чтобы исправить виновного. Когда я выношу приговор, я всегда думаю о том, что за человек тот, кто провинился, и каким наказанием можно его исправить.

· Тогда докажи, что вчера ты вынес справедливые приговоры.

· Ваше величество! Одного я отпустил. Я сказал ему только, что такой человек, как он, должен стыдиться своего поступка. Он ушёл домой и от стыда принял яд. Другого я сурово отчитал и освободил. Он глубоко осознал свою вину и ушёл прочь из города. Третьего я приказал наказать палками. Он теперь заперся дома и не показывается на глаза людям. Самый суровый приговор я вынес четвёртому: ему отрезали нос и уши, вымазали лицо сажей, посадили на осла и возили по городу. Так этот бесстыдник ездил по городу и смеялся! А когда увидел на улице своего сына, то приказал передать матери, чтобы она приготовила к его приходу воды для купанья и хороший обед. Он, мол, ещё покатается немного по городу и скоро вернётся.

Услышав такой ответ, все стали хвалить правосу​дие Бирбала.

Мулла осрамился

Среди придворных Акбара были муллы. Одного из них звали Дуаза. Он всегда шутил и смеялся вместе с Бирбалом, а сам только и думал, как бы его посрамить, взять над ним верх.

Однажды на дарбаре было особенно много народу, а падишах возьми и похвали Бирбала; очень уж, мол, красиво повязана у него чалма. Обида взяла Дуазу, но он постарался скрыть её.

— Эка важность, – сказал он, словно невзначай. – Я могу повязать чалму куда лучше.

Падишах, поймав его на слове, велел мулле завтра же показать своё умение и распустил дарбар.

Мулла ликовал – вот когда он заткнёт Бирбала за пояс! Наутро он поднялся чуть свет, повязал чалму и раньше всех пришёл в дарбар. Падишах похвалил мул​лу: «Ты, – говорит, – превзошёл Бирбала», – и все при​дворные эти слова слышали. Мог ли Бирбал стерпеть такое? Решил он пошутить:

—Владыка мира! Так ведь это жена повязала ему чалму. А вы велите ему сейчас же, на глазах у всех, повязать её заново!

С муллы сняли чалму. А он забыл очки дома и, прав​да, не мог снова повязать её. Пришлось мулле краснеть. Долго смеялся падишах над муллой:

—Хвала мулле-сахибу! Что сам не сделает, заставляет делать свою половину!

Как брат брата обманул

Жил в Дели ювелир Капурчанд. Было у него два сына, старшего звали Рупчанд, а младшего – Пхул​чанд. Умер Капурчанд и оставил сыновьям богатое наследство. Сыновья совершили, как положено, погребальные обряды и стали жить в своё удовольствие, тратя отцовские деньги. За несколько лет они промота​ли всё наследство, спустили почти все деньги. Пришло время думать, как добыть денег, на что жить? И ни​чего другого не придумали, как отправиться в чужие края. Собрали всё, что ещё уцелело, оставили семьям денег на пропитание на два-три года, а сами уехали и занялись торговлей. В одной деревне купят товары, в другой продадут. Так попали они в далёкие края. Как-то ехали братья лесом и увидели меж деревьев пруд. Усевшись рядом на берегу, съели они немудрё​ный завтрак и запили водой из пруда. Потом захоте​лось им искупаться. Пхулчанд зашёл в воду – и вдруг наступил на что-то твёрдое. Опустил он руки в воду и достал ларец. Ларец был заперт на висячий замок. Пхулчанд сбил камнем замок, открыл крышку, глядь, а там лежат два лала – два рубина красоты невидан​ной. Обрадовался Пхулчанд, кликнул старшего брата и показал ему драгоценную находку.

· Братец, – сказал Пхулчанд, – один рубин возьми ты, а другой я оставлю себе.

· Возвращайся с этими камнями домой, – посове​товал Рупчанд. – А я распродам наш товар и тоже скоро вернусь.

· Ладно, братец, я поеду, но свой рубин ты лучше оставь у себя.

Рупчанд отказался:

—Братец, ты сам знаешь: опасно путнику держать при себе ценности. Если ты решил один рубин отдать мне – забери его с собой, а дома отдай невестке. Объясни ей, что это большое богатство, пусть спрячет хоро​шенько, пока меня нет.

Пхулчанд послушался старшего брата. Он бережно упрятал рубины под пояс и отправился в обратный путь. Но, приехав домой, он не отдал рубин невестке: по​зарившись на дорогой камень, не удержался от соблаз​на и оба рубина оставил себе. Через два года и Рупчанд возвратился. Он спросил у жены про рубин, но она очень удивилась:

—Какой рубин? Откуда? Мне никто никакого руби​на не давал.

Тогда Рупчанд пошёл к брату.

· Братец, а где же мой рубин?

· Я отдал его невестке сразу же, как вернулся. Вид​но, жадность её одолела, вот она и лукавит, правды не говорит.

Рупчанд и поверил. Рассердился он на жену и побил её безжалостно. А она твердит своё:

—Мне не давали никакого рубина и даже не показывали. Я никогда не видала рубина, не знаю, какого он цвета и как выглядит.

Тут Рупчанд догадался, что родной брат его обма​нул. Написал он на брага жалобу и понёс её в суд к Бирбалу.

Бирбал велел прийти в один день и жалобщику с женой, и ответчику со свидетелями.

В назначенный день все собрались в суде. Сперва допросили Рупчанда, потом его жену. После допроса Бирбал велел посадить их врозь и вызвал свидетелей Пхулчанда. Когда они вошли, Бирбал сделал им стро​гое внушение:

—Глядите, говорите правду, только правду. Солжё​те – будете наказаны. Говорите: видели вы собственными глазами, как Пхулчанд давал рубин жене Руп​чанда, или не видели?

Свидетели в один голос сказали, что сами видели, как он отдавал рубин.

«Так просто этого дела не распутать», – подумал Бирбал. Он велел рассадить всех пятерых свидетелей по разным комнатам и запереть двери. Каждому свиде​телю он дал по кусочку воска и приказал:

—Поскольку все вы видели, как он давал рубин, вы​ лепите из воска его подобие.

Братьям и жене Рупчанда тоже дали воск. Когда прошло отведённое время, Бирбал взял воск, вылеп​ленный братьями, и увидел, что оба кусочка были со​всем одинаковые на вид. Потом воск забрали у пятерых свидетелей – все пять кусочков были разные и совсем не похожие на те, что вылепили братья. Дошла очередь до жены Рупчанда. Но откуда было бедняжке знать, как выглядит рубин?

· Почему ты не вылепила рубин? – спросил Бирбал.

· Господин! Я никогда не видела рубина, как же мне его лепить? – ответила она из-за парды131.

Бирбал понял, что женщина невиновна. Догадался он также, что всё затеял Пхулчанд, чтобы обмануть брата, Бирбал ещё раз пригрозил свидетелям, что накажет их за ложь, но они стояли на своём, видно, их как следует подучили заранее. Тогда Бирбал кликнул двух стражников. Стражники схватили плети и вышли впе​рёд, ожидая приказа. Двое свидетелей смекнули, что дело плохо, и повинились: да, мы, дескать, дали лож​ные показания, Пхулчанд подбил нас на лжесвиде​тельство.

· Ну, что ты теперь скажешь? Слышал, что сказали свидетели? – спросил Бирбал у Пхулчанда.

· Хузур, говорят ведь: «От палки и чёрт бежит», а они, в конце концов, только люди, – ответил Пхул​чанд. – Чтобы спастись от побоев, они и сделали ложные признания.

· Тогда почему же они не сумели похоже вылепить рубин? Если бы они видели рубин, то, конечно, смогли бы его вылепить, – напомнил Бирбал. – Ясно, что ты лгун и обманщик и заслужил наказание.

И Бирбал приказал дать плетей Пхулчанду. Два стражника стали по бокам и по очереди хлестнули Пхулчанда по спине. Тут он взялся за ум, покаялся и признался:

—Хузур, эти рубины и сейчас при мне, я отдам вам их оба.

Бирбал взял рубины и один отдал Рупчанду, а дру​гой – долю Пхулчанда – забрал в казну.

Пхулчанд и его лжесвидетели были наказаны за обман.

Почему Бирбал некрасив

У Бирбала была тёмная кожа.

Однажды на дарбаре придворные заспорили о кра​соте и уродстве. Бирбала в то утро во дворце ещё не бы​ло, и тогда многие стали его тёмную кожу высмеивать.

Вскоре на дарбар пришёл сам Бирбал. Увидели его придворные и ещё громче засмеялись. Он хотел бы​ло узнать, над чем они смеются, да передумал и про​молчал. Поговорили о том о сём. Немного погодя Бир​бал, улучив время, спросил у падишаха:

· Владыка мира! Отчего это сегодня все такие весёлые?

· По правде сказать, подтрунивали они над тобой. Говорят: «Мы лицом белы, а у Бирбала кожа тёмная, некрасивая... И за что его Бог так наказал?».

· Жаль, что они не знают, почему так случилось, – спокойно ответил Бирбал.

· Откуда же им знать-то? А ты расскажи, в чём дело, – попросил падишах.

· Слушай же, великий государь! Когда Всевышний творил мир, сначала он создал деревья, кустарники, лианы и травы, но растения не радовали его. Тогда он создал зверей, птиц, змей и прочих живых тварей, но и они не веселили его сердца. И задумал Всевышний соз​дать самое совершенное существо – человека. И создав его, возрадовался Всевышний и решил даровать человеку четыре радости бытия: мудрость, красоту, богатство и силу. Положил он эти четыре дара в разных местах. Собрал вместе всех сотворённых людей и позволил им взять, что они пожелают...

· Интересно, интересно. Говори!

· У меня было только одно желание – овладеть мудростью, – продолжал Бирбал. – Но добраться до неё было нелегко. И пока я овладевал мудростью, все остальные дары расхватали, и мне они не достались. Вот и приходится мне довольствоваться мудростью. А вы все погнались за богатством, красотой и силой, а ум взять не успели. Вот почему я остался некрасивым.

Увидели падишах и придворные, что попали впро​сак. Больше они никогда не смеялись над Бирбалом.

Сыновья хитрой матери

Дело было, как рассказывают, в жаркий летний день. Одетые в лёгкие одежды Бирбал и Акбар про​хаживались в саду, и летний ветерок веял прохладой. Они гуляли вдоль ограды, разговаривая о том о сём. Вот и спрашивает падишах:

· Почему это торговцев часто называют сыновьями хитрой матери? Так ли это, Бирбал? В самом ли деле они такие уж хитрецы?

· Да, владыка мира! Торговцы и вправду такие.

· А чем ты можешь доказать свою правоту?

В это время мимо сада шли с базара четыре купца и несли чечевицу. Дождался Бирбал, пока они поближе подойдут, поманил их и говорит:

—Скажите-ка, почтеннейшие купцы, как называется то, что вы несёте?

Удивились торговцы и призадумались. «Кто же че​чевицы не знает? Ясно, что Бирбал неспроста спраши​вает, да и падишах рядом стоит. Тут какая-то тайна. Отвечать надо, хорошенько подумав». Пошептались они между собой и пришли к одному: если назвать чечевицу чечевицей, падишах, пожалуй, будет недоволен, но как же её назвать? Пока они думали да гадали, па​дишаху наскучило ждать, он и говорит:

—О чём задумались, господа купцы? Почему молчите, разве вы не знаете, как это называется?

Один торговец взял в горсть несколько зёрен.

· Владыка мира! – говорит. – Мне кажется, что это вика.

· Хузур, вроде бы похоже на горох, – отозвался другой купец, но мельче гороха. Что-то не припомню, как это называется.

· Сдаётся мне, что это перец, – добавил третий.

· С ума вы, что ли, сошли? Это чечевица, самая обычная чечевица! – вскричал падишах.

· Да, да, покровитель бедных! Она самая, она самая! – в один голос отозвались торговцы.

· Она самая? А что именно? Почему не говорите, как она называется?

· Ваше величество! Она называется так, как вы сейчас сказали, – юлили торговцы.

Но и падишах был не промах.

—А как называется?

Торговцы опять пустились на хитрость:

· Покровитель бедных! Мы уже забыли.

· Я сказал, что это чечевица.

· Да, да, точно, ваше величество! Она и есть!

Так они ни разу слово «чечевица» и не выговорили. И как ни бился падишах, так и не смог заставить их на​звать чечевицу чечевицей и, развеселившись, отпустил с миром.

Какой лучше?

Однажды на дарбаре падишах тешил себя беседой с придворными. В это время пришёл Бирбал.

—Бирбал! – позвал падишах. – Ну-ка скажи, какой плод всех лучше? Чьё молоко лучше? Из листьев какой лучше? Какая сладость лучше всех?

Падишах уже спросил всех придворных, да они не сумели как следует ответить.

Бирбал, недолго думая, стал отвечать:

—Владыка мира! Лучший из плодов – сын. Благода​ря ему имя отца и дедов передаётся из поколения в поколение. Наилучшее молоко – материнское, оно всех питает и взращивает. Лист пана – лучший, угости па​ном врага – и он обойдётся с тобой по-дружески, дай пан слуге – и он готов отдать за хозяина жизнь. Сладость речи – лучшая, она без денег покоряет людей.

Ответы Бирбала очень понравились падишаху, и он наградил главного советника джагиром132.

Вздохи бедняков

Вздумалось как-то персидскому падишаху испытать ум Акбара. Отправил он в Дели посла с письмом. При​был посол со своим конвоем ко двору Акбара и вручил ему письмо.

А в письме том было сказано: «Акбар-шах! Дошло до меня, что в вашей стране растёт дерево чудодействен​ное. Кто поест его листьев, будет жить до ста лет и более. Очень вас прошу прислать мне немного этих листьев».

Прочитал Акбар письмо и задумался. Потом посове​товался с Бирбалом и приказал заточить посла и всех его солдат в крепость с толстыми стенами. Прошло несколько дней, и падишах отправился вместе с Бир​балом в крепость – взглянуть на своих пленников. Те, увидев падишаха, понадеялись на освобождение. Но не тут-то было. Падишах сказал им такие слова: 

—Не могу я дать вашему падишаху то, что он про​сит, пока стены этой крепости не развалятся. Тогда выйдете на волю и вы. А пока вас станут кормить и одевать, как положено, ни в чём недостатка не будет. Я уже приказал.

Узники затужили пуще прежнего. Вспомнилось им привольное житьё в родном краю, и стало на душе ещё горше. Начали они думать, как бы добыть себе сво​боду. Долго головы ломали, да ничего не придумали и обратились к Богу. Просят его, молят, чтобы вызво​лил их из плена:

—О Господи! Неужто не выйдем мы из неволи? Неужто для того мы на свет родились, чтоб зачахнуть в этой крепости? Славится имя Твоё, Покровитель несчастных, так вспомни же Своё имя и не оставь нас, беззащитных!

Чем меньше было у них надежды выйти на волю, тем усерднее молились они Богу, чтобы стены крепости рассыпались.

Известно, Бог милосерден – однажды случилось сильное землетрясение, и часть крепости рухнула. Ста​ло об этом Акбару известно. Вспомнил он свои слова и велел привести в дарбар посла и его солдат. Бирбал сидел в зале совета рядом с падишахом.

—Вы, конечно, знаете, чего хочет ваш падишах, – сказал Бирбал послу. – И знаете теперь, что ему отве​тить. А если не знаете – слушайте, я поясню. Смотри​ те – вас всего сто человек, а от ваших вздохов могучая крепость рухнула. Как же продлится жизнь падишаха, если в его стране тысячи людей мучаются? Напротив, жизнь его с каждым днём убывает, и скоро от вздохов людских придёт на него погибель. Не притеснять бедных, а заботиться о них нужно – от это и есть дерево долголетия, а всё остальное – пустые выдумки.

Познает вздохов горьких силу тот, кто бессильных притеснял. Пустая шкура – мех кузнечный, Но вздохами сожжёт металл.

Воротился посол в Персию и рассказал своему пади​шаху обо всём, что с ними в Индии приключилось. По​дивились падишах и его придворные мудрости Бирбала.

Над Бирбалом не подшутишь

Пошли однажды падишах и Бирбал подышать све​жим воздухом.

Вышли они за город. Вдруг падишах заметил, что собака жадно грызёт засохшую чёрную горбушку хле​ба. Пришло ему на ум подшутить над Бирбалом.

—Гляди-ка, Бирбал! Собака ест горбушку, чёрную. Но Бирбал никогда за словом в карман не лез.

—Владыка мира! Для неё это – сладость. Падишах нахмурился. Дело в том, что его мать звали «Сладость». А имя матери Бирбала было «Чёрная».

· Бирбал! Ты что же это, кормишь собаку моей матерью?

· А вы разве раньше не накормили собаку моей ма​терью?

· Я говорил не о твоей матери, а о засохшей чёрной горбушке.

· И я только то и сказал, что какой бы чёрной ни была эта горбушка, она для собаки – сладость.

Падишах промолчал и впредь остерегался подшу​чивать над Бирбалом.

А что ещё?

Как-то раз пригласили Бирбала на обед к родствен​никам. Отпросился он у падишаха и пошёл. На другой день, едва Бирбал появился, падишах стал его рас​спрашивать, что там было.

Бирбал сначала рассказал обо всём, что видел, по​том перечислил все блюда и умолк. Но падишаху этого было мало, и он спросил:

—А что ещё было?

Бирбал припомнил ещё два-три кушанья, а пади​шах всё спрашивает. Стоило Бирбалу назвать одно-два блюда, как Акбар тотчас повторял:

—А что ещё?

Неожиданно Акбару сообщили о каком-то неотлож​ном деле, он встал и вышел. Так и не удалось им в тот день закончить разговор. Через несколько дней, на дарбаре, вспомнил падишах про этот разговор. Чтобы ис​пытать память Бирбала, он внезапно спросил:

· Бирбал! А что ещё?

· Владыка мира! А ещё кархи133, – тут же ответил Бирбал.

Очень понравилось падишаху, что Бирбал такой памятливый, и он тут же подарил ему красивое жем​чужное ожерелье.

Увидели это придворные и удивились. Стали они думать да гадать, как бы и им угодить падишаху. Видно, падишах очень любит кархи – не успел Бирбал назвать его, как получил жемчужное ожерелье.

Дома вельможи приказали приготовить побольше чечевичного соуса. Назавтра пришли они во дворец, и у каждого слуга держит на голове горшок с кархи. И мысли у жадных вельмож одинаковые – про жемчуж​ное ожерелье.

Вышел в дарбар падишах, увидел странное зре​лище и спрашивает: что, мол, это значит?

—Покровитель бедных! Мы принесли для вас кар​хи, – хором ответили придворные.

Разгневался на них падишах за глупость и тут же велел всех заковать в кандалы.

—Ну и глупцы, – приговаривал он, – только и уме​ют, что подражать. Бирбал-то упомянул кархи, да ведь в том был особый смысл.

Увидев, что дело плохо, стали жадные вельможи молить падишаха о снисхождении, а Бирбал только посмеивался. 

Трудолюбие или судьба?

Однажды на дарбаре падишах спросил у своих со​ветников:

—Что важнее в жизни: судьба или трудолюбие? Все в один голос ответили:

—Владыка мира! Конечно, трудолюбие важнее. Один только Бирбал думал по-другому и не побоял​ся возразить:

· Махараджа! По-моему, главное – судьба. Если судьба не пошлёт удачи, то и трудолюбие не поможет.

· Но что может судьба, если человек сам не действует, не старается? Ну, скажем, будет ли он сыт, если понадеется на судьбу и станет сидеть сложа руки? – урезонивал падишах Бирбала.

· Как ни старайся, а вопреки воле судьбы ничего не получишь – не судьба, значит. Такое часто видеть приходится. Потому-то я и думаю, что главное – судьба.

Тут в разговор вмешался один из советников:

· Владыка мира! Пусть Бирбал на деле докажет, что главное – это судьба.

· Да-да, Бирбал, докажи, – подхватил падишах.

· Владыка мира! Не такое это простое дело. Доказательства в узелке не носят, чтобы вдруг развязать да выложить. Но раз вы так хотите, то я вам это в скором времени докажу.

Через несколько дней, в погожий вечер, падишах с придворными поехали кататься на лодке по Яму​не. Выплыла лодка на середину реки, и тут падишаху вспомнился недавний спор.

—Ну что, Бирбал, уразумел ты наконец, что к че​му? Признаёшь, что трудолюбие важнее судьбы? Говори! – приказал Акбар.

Но Бирбал ответил так же, как в прошлый раз. Разгневался падишах, сорвал с пальца перстень, бро​сил его в воду и сказал:

—Ладно же, Бирбал! – вскричал он с гневом. – Пусть теперь твоя судьба тебе поможет! Принеси мне перстень через месяц, а не то не сносить тебе головы.

Все в лодке притихли. Ведь Ямуна в этом месте была очень глубока и достать перстень со дна не было никакой возможности. Пропал Бирбал, нет ему теперь спасения! Но Бирбал ничего не ответил, промолчал.

Лодка пристала к берегу. Падишах вернулся во дво​рец и приказал поставить у реки стражу, чтобы она день и ночь караулила и Бирбала к воде не подпускала. Раз он надеется на судьбу, пусть она его и выручает.

А Бирбал положился на судьбу и помалкивал. Прошло двадцать семь дней.

· Ну что, Бирбал, где мой перстень? – спрашивает падишах.

· Нет у меня перстня, повелитель, – ответил Бирбал.

· Последний раз говорю тебе, послушай, Бирбал! Признай, что трудолюбие важнее судьбы, и я отме​ню приговор.

· Владыка мира! Трудолюбие – трудолюбием, а от судьбы не уйдёшь, – упрямо стоял на своём Бирбал. – Известна пословица: «В одночасье дом сгорит, да вдруг и счастье привалит». Осталось ещё три дня, за это время всё может перемениться.

Будто масла подлили в огонь гнева, что пылал в душе падишаха, но он промолчал.

На четвёртый день снова потребовал падишах у Бирбала кольцо.

· Владыка мира! Видно, не судьба мне получить перстень, – признался Бирбал.

· Если так, готовься к смерти, – грозно молвил па​дишах.

Без страха в душе стоял Бирбал перед падишахом. Он уже заранее приготовился спокойно встретить всё, что пошлёт судьба. Связали ему руки за спиной. Ещё раз смилостивился над ним падишах:

· Бирбал! Вот тебе последний случай спастись: при​знай свою ошибку, и я прощу тебя.

· Покровитель бедных! Негоже бить лежачего. Прикажите палачу делать своё дело, – твёрдо ответил Бирбал. – Да будет так, несчастный упрямец! – восклик​нул падишах, позвал палача и приказал ему отвести Бирбала на место казни. 

Встревожился народ, видя, как Бирбала со связанны​ми руками ведут на казнь. Ведь, когда Бирбал был при дворе в силе, простые люди считали, что живут в царстве Рамы; народ тогда благоденствовал. Помертвели лица у людей, а родные Бирбала и во​все стояли чуть живые от горя. Поначалу крепились они, молчали, а потом залились горючими слезами.

Бирбалу велели взойти на помост. По обычаю, па​лач спросил у него:

—Скажи, каково твоё последнее желание?

Не успел Бирбал рта раскрыть, как вдруг рядом с ним появился факир. Никто и не заметил, откуда он взялся, как будто из-под земли вырос. И сказал факир:

—Бирбал! Ты понадеялся на судьбу, поспорил с падишахом и, наверное, скоро распрощаешься с жизнью. Так перед смертью сделай святое дело: накорми меня. Исстари люди говорят: «Нет лучше подаяния, как накормить голодного». Я хочу рыбы – свари же хорошую рыбу и дай мне поесть, а за это Всевышний исполнит все твои желания и желания твоих детей и твоих внуков! В великое затруднение попал главный советник: смерть рядом, а тут факир есть просит, да ещё рыбы.

—Факир-сахиб! Тебе ведь должно быть известно, что я из высокой брахманской касты. Мы ведь рыбу в пищу не употребляем и не готовим на своих очагах. Как же я могу накормить тебя рыбой?

Но все стали просить Бирбала исполнить просьбу факира. Уступил Бирбал, послушался народа.

Побежал слуга Бирбала на базар и купил у рыбака свежую рыбу. Сел Бирбал и начал её чистить.

Тем временем падишах посмотрел из окна и увидел, как Бирбал беседует с факиром. Видел он и то, как Бирбал чистит рыбу. А тот, когда стал потрошить рыбу, вдруг нащупал у неё в желудке что-то твёрдое. Распо​рол ножом желудок, глядь – а там перстень, что падишах в реку бросил! Взял Бирбал перстень, зажал в кулак, поднялся и ищет глазами факира, а того и след простыл.

—Вот моё последнее желание: я хотел бы ещё раз повидаться с падишахом, – сказал Бирбал стражникам.

Люди заметили, что Бирбал что-то вынул из рыбы, но что? Повела его стража к падишаху, и они следом за ним повалили.

Когда падишах увидел осуждённого, он решил ни за что не прощать упрямца.

Бирбал вошёл и поклонился падишаху.

· Бирбал! Не трудись понапрасну. Даже если бы ты и признал теперь, что трудолюбие и упорство важнее судьбы, всё равно поздно. Я не изменю своего приказа.

· Повелитель! Послушайте сначала, что я скажу. Я пришёл не каяться. Наоборот, теперь я до конца уве​рился, что судьба важнее.

· Что ж, говори! – разрешил падишах.

· Вот ваш перстень, возьмите!

Падишах взял кольцо, посмотрел и замер, поражён​ный: это и впрямь был тот самый перстень с его пе​чатью. Что за чудеса, ведь он сам бросил его в бездон​ную пучину Ямуны! Вертел он кольцо и так и эдак, разглядывал – сомнений быть не могло: это был его собственный перстень.

· Бирбал! Как ты его нашёл?

· О покровитель бедных! Я его и не искал – мне принесла его моя судьба.

И Бирбал рассказал падишаху, как дело было. Изу​мился и всей душой обрадовался падишах, и на радостях щедро одарил Бирбала. Дал ему десять тысяч золотых монет, красивое платье и несколько колясок. Всем домо​чадцам Бирбала тоже пожаловал по новому наряду.

Что всего дороже

Однажды падишах беседовал в гареме со своей лю​бимой шахиней. И чем-то она его разгневала, да так сильно, что он весь затрясся и сгоряча приказал:

—Уходи из дворца! Чтоб сегодня же до захода солнца тебя тут не было.

Уж как ни старалась бедняжка успокоить, уговорить падишаха, ничего не помогло. Сердитый ушёл он из га​рема, а шахиню от страха и горя стал бить озноб. Долго ломала она себе голову, как спастись от лихой напасти, но так ничего и не придумала. Вспомнила тогда она про Бирбала и послала за ним раба. Раб тайком провёл вазира в гарем к шахине. Она поведала Бирбалу про своё горе. Бирбал дал ей тайный совет и поторопился уйти. В дарбаре он как ни в чём не бывало занялся своими делами.

Солнце садилось. Шахиня собрала свои вещи, ве​лела связать их в узлы и послала за падишахом. Снова принялась она просить его о милости.

· Время уже позднее, – ответил падишах, – солнце заходит, поспеши. Забирай, что тебе дороже всего, и освободи дом.

· Господин! Раз уж вы меня гоните, то исполните хоть последнюю мою просьбу: откушайте на прощание пиалу шербета из моих рук.

И как же сильны женские чары! Не смог падишах отказать шахине. Она налила полную пиалу самого лучшего вина и своими руками поднесла её ко рту па​дишаха. Он выпил вино, опьянел и вскоре задремал.

Шахиня научила своего слугу, что делать, и тот отнёс спящего падишаха в паланкин. Села в палан​кин и шахиня, и они отправились в дом её родителей.

Наутро падишах проснулся, хмель у него прошёл. Стал он оглядываться – никак комнату не узнает. Взя​ло его сомнение: «Уж не сон ли я вижу?» А шахиня рядом стоит и панкхой134 над ним машет.

· Скажи мне, сплю я или это явь? – спросил падишах.

· Господин мой! Раньше вы спали, но теперь изволили проснуться. Соблаговолите встать, умыться и совер​шить намаз.

· Сперва объясни, чей это дворец и как мы сюда попали?

Шахиня смиренно сложила руки и ответила:

· Господин мой! Это дом вашего тестя – моего батюшки. Я приехала к родителям по вашему приказанию.

· Ну а я как сюда попал? – допытывался падишах.

· Господин! Вы приказали: забирай, что тебе всего дороже, и уходи. Бог свидетель, в целом мире нет для меня ничего и никого дороже вас. Вот я и привезла вас с собой.

Увидев такую любовь шахини, падишах смилости​вился и простил её. Потом он свиделся с тестем и с тё​щей, поговорил с ними ласково, и с их согласия в тот же день вернулся с шахиней к себе во дворец.

Минуло время. Падишах и шахиня опять жили в любви и согласии, и как-то раз Акбар спросил:

· Милая! Признайся, кто это тебе присоветовал увезти меня к родителям?

· Господин мой! Этот совет дал мне ваш мудрый вазир Бирбал. Только по его милости снова взошло моё солнце: вернула я вашу любовь.

Падишах был очень доволен Бирбалом и от всей души благодарил его.

Как Бирбал Тансена перехитрил

Однажды зашёл спор у Бирбала с Тансеном о том, кто из них даровитее. Каждый считал себя умнее дру​гого. Слушал их, слушал падишах, да и говорит:

· Этак вашему спору конца не будет. Вы найдите кого-нибудь, чтоб был у вас посредником, он и рассудит, кто прав.

· Владыка мира! Ваше слово для нас – закон. Оба мы готовы исполнить ваш совет, но не придумаем, кого бы взять в посредники. Сделайте милость, решите сами и это дело.

· Просите махарану135 Пратапа Сингха, – сказал Акбар и послал с ними письмо махаране.


Бирбал и Тансен вместе отправились к Пратапу Сингху. Тансен был знаменитый певец и великий мас​тер в своём искусстве. Пришли они к махаране, и он начал петь. А Бирбал сидел, молчал, ждал удобного случая. Видит он, что Тансен своим пением и игрой со​всем Пратапа Сингха заворожил и, как видно, думает, что уже выиграл спор. Тогда Бирбал сказал:

—Государь! Мы вместе вышли из шахского дворца. По дороге мы оба дали обеты. Я зашёл в храм и, сотворив молитву, обещал: если вернусь от вас с почётом, то раздам подаяние брахманам – сто коров. А миян136 Тансен вошёл в мечеть и принёс такой обет: «Если я вернусь от махараны Пратапа Сингха с почётом, то устрою жертвоприношение: пожалую для этого муллам сто коров». Теперь, государь, жизнь ста коров в ваших руках. Хотите – даруйте им жизнь, хотите – отдайте на убой.

Пратап Сингх – индус – конечно, никак не мог до​пустить, чтобы коров принесли в жертву137. Он виду не подал, какое принял решение, но тотчас написал пись​мо Акбару: «Бирбал необыкновенно сообразительный, даровитый человек, его сколько ни хвали – всё мало».

А Тансен в душе уже радовался: «Вот нажаловался на меня Бирбал, а махарана на его слова и внимания не обратил».

Воротились они к падишаху и подали письмо Пра​тапа Сингха. Падишах его вслух прочитал. Тансен от удивления рот раскрыл. Не того он ждал! Акбар рас​спросил Бирбала, и тот рассказал, как всё было.

Не хотел падишах, чтобы его любимые, вельможи ссорились друг с другом, и стал уговаривать Тансена:

—Чего ты горюешь? Нет тебе равных в пении и музыке, всех превзошёл, против этого никто и спорить не будет. И махарана это признал, он заслушался тебя, но похвалил Бирбала за его мудрость в делах, знание жизни. Смешно, что вы решили состязаться, по​прища-то у вас совсем разные.

Устыдился Тансен и больше не думал с Бирбалом умом тягаться.

Дочь бедняка в доме вешьи

Жил-был в городе Дели один бедняк-горемыка. Жил он впроголодь, ходил полунагой, а уж когда тратил​ся на какую одежонку, то и вовсе голодал. Была у бед​няка дочка восьми годков, собой пригожая, станом гибкая да ладная.

Однажды пришёл к бедняку в дом злой человек и стал его дочку сманивать, всякими посулами искушать. Польстилась девчонка-несмышлёныш на его посулы и ушла из отцова дома. А злодей возьми да и продай её вешье.

Лёгкой жизнью зажила девчонка в её доме: яства вкусные ешь до отвала, сладостей – сколько душа по​желает. Попала она на такое бездельное, сладкое жи​тьё – и совсем отца забыла.

А бедняк-горемыка горючими слезами обливается, день и ночь свою дочку ненаглядную ищет, с ног сбил​ся, а найти не может.

Вешья научила девочку петь, плясать, и стала она большой искусницей. Мало-помалу пошла о ней сла​ва по всему городу.

Как-то раз плясала девушка в одном доме – там справляли праздник. Собрались люди поглядеть на танцы, и среди них был и её отец. Пригляделся он к пригожей плясунье и узнал свою дочку любимую. Бед​нягу словно громом поразило, но не стал он затевать ссору при всём честном народе, себя позорить. Про​молчал, хотя в душе умирал от стыда. Разузнал он всё про ту вешью и пошёл к падишаху.

Вышел падишах в дарбар, и тут бедняк подал ему своё прошение. Велел Акбар Бирбалу прочесть бумагу. Тот прочёл и коротко рассказал суть дела. Приказал падишах вызвать вешью вместе с девушкой. На другой день обе явились во дворец. С позволения падишаха Бирбал начал допрашивать вешью:

—Где ты взяла эту девушку? Кто её отец?

Блудница, ясное дело, за словом в карман не поле​зет. Образованность её всем известна, а девочку она ещё дома подучила, что и как отвечать.

—Владыка мира! Она – дочь факира, он её продал мне, когда она была совсем маленькой, не больше двух-трёх лет. Она тогда и говорить-то как следует не умела. Я её вырастила, воспитала, да ещё на учение потра​тилась. Она у меня образованная.

Тогда Бирбал спросил у девушки:

· Отвечай ты, девушка! Знаешь ли своих родителей? Где ты родилась?

· О господин! Я и в лицо-то своих родителей не знаю. С тех пор как себя помню, я всегда вот с нею жи​ву. Её и мамой зову.

· Как зовут эту девушку? – спросил Бирбал у вешьи.

· Я зову её Каши, – ответила блудница.

· Ладно, сейчас ступай домой, а завтра снова при​ходи с ней в дарбар.

На другой день Бирбал спозаранку послал за бедня​ком. Когда он пришёл во дворец, Бирбал спросил:

· Скажи, как зовут твою дочь?

· Я звал её Субхадра, господин! Об этом все мои соседи знают, можете у них спросить.

Дело это получило большую огласку, и во дворец собралось много народу послушать решение.

Тогда Бирбал дал одному солдату тайный приказ:

—Замешайся в толпе и крикни несколько раз: «Суб​хадра! Субхадра!» Если эта девушка хоть немного смутится – хватай её и веди ко мне.

В указанное время во дворец пришла вешья с де​вушкой. Тут солдат закричал:

—Субхадра! Субхадра!

Девушка стала оглядываться по сторонам. Солдат сделал, как Бирбал велел: схватил её за руки и подвёл к нему. Вешья подошла следом.

· Слушай, девушка! – промолвил Бирбал. – Ведь тебя зовут Каши, почему же ты оглянулась, когда позвали Субхадру?
· Господин! Этим именем меня называл отец, – от​ветила девушка.

· Вот как ты заговорила! А ведь только вчера ты сказала, что не помнишь и не знаешь отца!

Смешалась девушка и с перепугу задрожала. Вешья хотела было вставить слово, но Бирбал не дал ей и рта открыть.

—Выходит, ты лгунья, – сказал он грозно. – За ложь я тебя сейчас накажу.

И он подал знак. Стражник с плетью в руке вышел вперёд. Увидела его вешья, испугалась и тотчас всё рассказала.

—Владыка мира! Четыре года назад я купила эту де​вочку у одного человека. Он обманул меня, сплутовал, получил за неё кучу денег. Смилуйтесь, простите меня.

По знаку Бирбала к девушке подошёл её отец.

—Узнаёшь ты этого человека? – спрашивает Бирбал. – Не похож ли он на твоего отца?

«Если совру, – подумала девушка, – то меня велят высечь при всём народе. Уж лучше сказать правду».

· Да, да, это мой отец! – и она кинулась отцу в ноги. Отец поднял её и прижал к груди.

· Вешья, – сказал Бирбал, – теперь тебе незачем больше оправдываться. Я арестую тебя за три преступ​ления: первое – ты заманила несмышлёную девчонку, второе – пособничала в работорговле, третье – дава​ла ложные показания. За всё это тебе присуждается семь лет тюрьмы.

Вешью сразу же взяли под стражу и увели в темни​цу. А отцу девушки Бирбал сказал:

—Отдаю твою дочь, но мой тебе совет: сыщи поскорее хорошего жениха и выдай девушку замуж, иначе не будет блага в твоём доме ни для тебя, ни для неё.

Бедняк пообещал исполнить мудрый совет вазира, поклонился и, счастливый, пошёл с дочкой домой.

Два мошенника

Приехали однажды в Дели два купца из города Кочин. Ходили-бродили они по городу и попали в дом к богатому делийскому купцу. Увидели гости, что хо​зяин – человек честный, простодушный, и закралось в их души вероломство, надумали они его обмануть. А у них при себе были драгоценности. Купцы показали их хозяину и говорят:

· Продайте эти украшения, мы будем вам очень благодарны.

· Ладно, – согласился делийский купец. – Но это дело не детская игра: враз – построил, враз – развалил. Товар надо сперва показать людям, может быть, кто и купит. Вы оставьте украшения у меня, а завтра в обед приходите.

Мошенники согласились.

—Ваша правда. Завтра в обед мы придём. Товар мы вам оставим, но и вы примите одно условие: мы придём только вдвоём. Если придёт один, вы ему добро не отдавайте.

Сговорились они так с хозяином и ушли. А немного погодя вернулись. Один остановился на углу, побли​зости от лавки купца, и нарочно завёл разговор с про​хожим, а другой вошёл в лавку и сказал купцу:

· Уважаемый купец! Мы ушли от вас, да тут же скоро и передумали. Решили товар сейчас у вас забрать, а завтра в обед принести. А вы тем временем разузнай​ те, не найдётся ли покупатель.

· Товар ваш, и спорить не приходится. Могу вам отдать его обратно. Но где же ваш приятель? Ведите и его сюда.

Плут показал пальцем – рядом на углу стоял его при​ятель и беседовал с прохожим. Сомневаться было нече​го, и купец вернул драгоценности. Ничего плохого он о гостях не подумал: сам был чист душой и других по своей мерке мерил.

На другой день в полдень пришёл в лавку второй приятель и потребовал вернуть драгоценности.

· Да вы же вчера забрали их у меня, чего же вы опять пришли? – удивился купец.
· Кто забрал? – спросил плут как ни в чём не бывало.

—Ваш приятель. Плут рассердился.

· Нечестно вы поступили. Мы же вас фазу предупре​дили: отдадите нам добро обратно, только если мы вдвоём придём. Зачем же вы отдали одному? Это вы нарочно глаза мне отводите. Отдавайте драгоценности, нечего мне голову морочить!

· Да ведь вы тоже стояли вот тут на углу, когда вчера ваш приятель заходил в лавку.

· Ну и что из того? Я его не посылал. Отдавайте моё добро, не то я подам на вас жалобу. Зря только в беду впутываетесь.

Долго они спорили, мошенник не отступался. На​конец купец рассердился не на шутку:

—Поди-ка ты отсюда прочь! Делай, что хочешь. Я у тебя в долг не брал, чего ты меня пугаешь?

А плут распалился и до того обнаглел, что побе​жал к Бирбалу с жалобой на купца. Выслушал его Бирбал и вызвал купца.

—Расскажи, что у тебя за дело с этим человеком? Купец рассказал всё, как было, и привёл четырёх свидетелей. Были они видные горожане и знали его как честного купца. Теперь Бирбал уверился, что жалоба ложная, но как наказать плута? Сперва его уличить надо.

· Был у вас уговор, чтобы купец ваши драгоценности только вам обоим отдал? – спросил Бирбал.

· Точно. Именно так, слово в слово, мы с ним и уго​ворились, – живо ответил плут.

· Ну, а раз так, чего же ты пришёл один? Веди своего приятеля, тогда и получите свои вещи.

Получив такое приказание, мошенник вышел, и был таков! Плутня сорвалась. Бирбал сказал купцу:

— Уважаемый сетх! Если они осмелятся прийти ещё раз, хватайте обоих и ведите прямо ко мне. А если при​дёт один, то и его не выпустите из рук.

С разрешения Бирбала все ушли. Плутов тех боль​ше никто не видел.

Ювелиры – народ дошлый

Однажды падишах спросил у Бирбала:

· Правду ли говорят, что мастеровые своих заказ​чиков у них же на глазах обманывают?

· Да, владыка мира, про это всем хорошо известно. И каждый ремесленник в этом деле великий мастер.

· Значит, ювелир, кузнец, портной и все прочие мастеровые – воры?

· Все не все, но многие нечисты на руку. Взять, на​пример, ювелиров. Говорят, как за ними ни гляди, они всё равно исхитрятся толику золота украсть. Про лов​кость их рук по всему свету слава идёт. Да что о чужих говорить? Бывает, что ювелир и родной матери не пожалеет: станет что-нибудь для неё делать и непременно украдёт, а если не украдёт, то всю ночь спать не будет. Был и я свидетелем одного такого случая. Послушайте и судите сами.

В одной деревне жил ювелир. Стал он стар, уже не мог заниматься своим ремеслом, и пришлось ему бро​сить работу. Обучил он своему делу единственного сы​на, а сам сидел в лавке и за ним присматривал. Если сын в чём-то оплошает, отец и покажет, и поправит.

Была у старика замужняя дочь. Как-то раз приехала она к отцу погостить и привезла с собой золото на ук​рашения. «Зачем, – думает, – отдавать работу на сторо​ну, пусть лучше родной брат сделает, да и добро целее будет. Разве доверишься чужому?»

Отдала она брату золото, а сама села рядом, смот​рит, как он работает. И отец их тут же, в лавке, сидит. Думает старик про себя: «Если я парню прямо скажу, дочка всё поймёт, а если не скажу, он подумает, что зо​лото-то не чужое, и ничего не припрячет. А ведь это будет пятно на моём ремесле». И старик сказал, по​зёвывая:

—О Рама, для тебя ведь все люди равны! Известно: плут плуга с полуслова понимает. Отцова наука пошла сыну впрок, давно он стал мастером в мошенничестве. Догадался он, на что отец намекает, но в ответ ничего не сказал. Старик, подумав, что сын его намёк не понял, повторил те же слова несколько раз. А парень тем временем работал и с сестрой беседу вёл. Надоело ему слушать, как отец всё об одном твердит.

—Отец! – сказал он с досадой. – Что это ты нынче без конца Раму поминаешь? Уже сколько времени про​шло, как Рама Ланку очистил138? К чему этот разговор?

Обрадовался старик толковому ответу сыночка и успокоился. А сынок – недаром говорят: «Воронёнок хитрей ворона» – некую толику сестрина золота в золе припрятал.

Кончил свой рассказ Бирбал и добавил:

—Владыка мира! Нет у ремесленников ни стыда, ни совести. Мастер себя и мастером не считает, пока не научится мошенничать. Чем лучше мастер, тем неза​метней он ворует, – это уж точно, поверьте мне. Да​ же правило у них такое есть: воруй умеючи, чтобы не попадаться. Этим как раз ювелиры и славятся, неда​ром про них говорят: «На глазах воруют».

Под свечой темно

Однажды падишах и Бирбал отдыхали на самой высокой дворцовой крыше139. Вдруг они увидели, как поблизости на улице воры грабят одинокого прохожего. Бедняга не мог с ними справиться, и его обобрали дочиста.

Пришёл путник во дворец и пожаловался:

—Вот обида, ведь прямо на глазах у его величества меня до нитки обобрали. Услышал падишах жалобу несчастного и пожа​лел его.

· Что это, Бирбал?! Так-то ты с делами управляешься? Если у меня на глазах чужестранца грабят, то что же за моей спиной делается?

· Владыка мира! – ответил Бирбал. – Разве вы не знаете поговорку «Свеча всем светит, а под ней темно»?

Падишах подумал, что ответ Бирбала справедлив, и промолчал.

Четыре вопроса падишаха

Как-то раз в холодный день прогуливался падишах с Бирбалом по саду, грелся на солнышке.

Вдруг что-то взволновало Акбара, и он выложил свои мысли Бирбалу:

Ответь, кому слова нужны? Кому – безмолвье тишины? Кто любит дождик проливной. И кто – палящий зной?

Прочитал падишах эти стихи и сказал грозно:

—Если не ответишь на эти четыре вопроса, то прощайся с жизнью.

Горько стало Бирбалу от этих слов падишаха – ведь тот и впрямь готов был казнить его. А всего обиднее было то, что падишах так сильно гневается из-за пус​тяка. Ведь даже смышлёный мальчишка мог бы ответить на его вопросы. «Ну ладно, – подумал Бирбал, – сейчас-то надо жизнь свою спасать», – и ответил:

Речь проповеднику нужна, А вору – тишина. Садовнику – дождь проливной, А прачке – жаркий зной.

Толковый ответ Бирбала понравился падишаху, но он хотел другого ответа, попроще да пояснее.

· Бирбал! Конечно, нельзя сказать, что твои стихи плохи, но я ими не совсем доволен. Придумай-ка другие, да поскладнее.
· Слушаюсь, – ответил Бирбал, сразу же сочинил и прочитал другие стихи:

Во зло нам речи, коль они длинны, 

И беспредельность тишины. 

Во вред и ливень затяжной 

И слишком тяжкий зной.

Но падишах всё ещё не был доволен и требовал другого ответа. Тогда Бирбал сказал:

—О владыка мира! Так уж на свете повелось, что каждому своё нужно. Я вам поведаю одну притчу, может, она вам понравится.

«У одного бедняка были две дочки. Выдал он их за​муж: старшую за садовника, младшую за гончара. Прошло время, и захотел отец повидаться с дочками. Сперва поехал к старшей. Спросил у неё про житьё-бьггьё, да видит – она сама не своя, даже с лица спала, и говорит:

· Какая забота тебя сушит, дочка?

· Ох, отец! Что мне говорить про своё горе? Спасение наше в руках Божьих. Которую неделю дождя нет как нет, в саду нашем всё засохло. Пропадают плоды, гибнут цветы, беда!

От старшей дочери бедняк поехал к младшей, в дом гончара. Приезжает, а она сидит у дверей, пригорю​нившись. Увидела отца, обрадовалась и стала жало​ваться на горе лихое. Спросил отец про её беду, а она ему в ответ:

—Ох, отец! Вот уже который день дождь льёт как из ведра – ни посуду высушить, ни печь растопить, кизяка сухого нету. Вся наша работа встала. Не видно, когда дождю конец будет.

Молчит отец, видит, что совсем разного хотят его дочки. "Всяк живой своего хочет, а Господь кому даёт, а кому не даёт. Что ни делает Бог, всё к лучшему", – подумал бедняк».

Рассказал Бирбал эту притчу и говорит:

—О владыка мира! Каждый хочет того, что для его дела выгоднее.

Теперь падишах был совсем доволен ответом Бирбала.

Шахская «Рамаяна»*

Однажды падишах беседовал с Бирбалом. Вдруг он заговорил о том, как бы сочинить шахскую «Рамаяну».

—Владыка мира! Я напишу шахскую «Рамаяну»140 и покажу вам. Но дело это нелёгкое, времени на него надо много. Уйдёт не меньше трёх месяцев, да и потратиться вам придётся. Сейчас я не могу сказать точно, как велики будут расходы, но для начала мне нужно пятнадцать тысяч рупий.

Падишах велел выдать Бирбалу из казны пятна​дцать тысяч рупий и отпустил его на три месяца.

Бирбал забрал деньги и – домой. Деньги он пустил в ход: стал, где в этом нужда была, рыть на пользу лю​дям колодцы да пруды. Так прошло два месяца, уж третий был на исходе, когда он вспомнил про шахскую «Рамаяну». Послал Бирбал на базар за писчей бумагой и велел переплести её – получилась толстенная книга. Потом он взвалил книгу слуге на голову и пришёл с ним к падишаху.

· Владыка мира! Вот «Рамаяна», почти совсем гото​ва, немного осталось дописать. Сделайте милость, раз​решите мои сомнения. В «Рамаяне» непременно должны быть герой и героиня. Герой-то один – вы, но у вас ведь несколько жён. Какую же из них сделать героиней «Рамаяны»?

· Старшую шахиню, – ответил падишах. Бирбал пошёл к старшей шахине. Спросил, честь по чести, про её здоровье, а потом и говорит:

—Героине «Рамаяны» махарани141 Ситеджи пришлось жить в доме Раваны – царя ракшасов. Значит, и вам бы надо пожить у кого-нибудь. Ответьте мне, и я допишу «Рамаяну».

От этих слов шахиню словно огнём обожгло. Она приказала служанке тут же кинуть в огонь эту «Рамая​ну». Бирбал поклонился шахине и пошёл к падишаху. Он рассказал, как разгневалась шахиня и как она со​жгла «Рамаяну».

—Владыка мира! – сказал он под конец, сложив руки лодочкой. – Если угодно – прикажите, можно зано​во сочинить «Рамаяну».

Падишах рассмеялся.

—Бирбал! Что случилось, того уж не вернёшь. Не будем больше тебя утруждать. Могуч был махараджа Рамчандра142, не могу я с ним равняться. Я и раньше это знал, но хотел испытать тебя. Теперь иди домой, отдыхай. А завтра явишься в дарбар разбирать дела, что запустил за три месяца.

Какое время года лучше?

Как-то раз, освободившись от дел, падишах сидел в дарбаре и вёл беседу с придворными. Падишах спросил:

—Какое из шести времён года143 самое лучшее: ле​то, пора дождей, осень, зима, холодная пора или весна?

Придворные отвечали кто во что горазд. Тогда па​дишах спросил у Бирбала. Он тотчас нашёлся:

—Владыка мира! Для сытых каждое время года хорошо, а для голодных – ни одно, им всегда худо.

Петух среди кур

Захотелось как-то раз падишаху поднять Бирбала на смех. Велел он купить на базаре куриных яиц и, пока не было Бирбала, роздал всем придворным по яйцу. А как только Бирбал явился, падишах сказал:

—Бирбал! Приснился мне сегодня странный сон: будто ныряет человек в этот бассейн и достаёт со дна куриное яйцо, а если не достаёт, стало быть, он – сын двух отцов. Я только тебя и жду. Хорошо бы проверить всех придворных – может, сон-то в руку.

Стали придворные один за другим нырять в бассейн. А выходят все с яйцом в руке. Дошла очередь и до Бирбала. Он вынырнул с пустыми руками, но тут же громко закричал:

· Ку-ка-ре-ку-у!

· Миян Бирбал! Где же твоё яйцо, покажи скорее! – сказал падишах.

· Покровитель бедных! – ответил Бирбал. – Среди кур, снёсших яйца, лишь я один – петух.

Придворные, бедняги, даже съёжились от конфуза, а падишах усмехнулся.

Забыл жену

Однажды падишах забавлялся с Бирбалом всякими шутками-прибаутками и вдруг спросил:

· Бирбал! Слышал я, что твоя жена – красавица писаная. Правда ли это?

· Владыка мира! И мне тоже так казалось, но я сра​зу забыл её, как только увидел госпожу шахиню144.

Падишах не нашёлся, что сказать, и промолчал.

Начальник над собаками

Однажды падишах беседовал с самыми знатными своими придворными. Одному вельможе по имени Абу-л Фазл захотелось посмеяться над Бирбалом.

—Бирбал! – говорит он ехидно. – Тебе сегодня пожаловали должность начальника над собаками.

 
— Значит, – отвечает Бирбал, – вам придётся испол​нять мои приказы.

Осрамился Абу-л Фазл, так осрамился, что впредь никогда уж не задевал Бирбала.

Все умные думают одинаково

Однажды падишах спросил:

· Скажи-ка, Бирбал, ум у всех людей одинаковый или у каждого – свой?

· Владыка мира! Разве вы не слышали поговорки: «Все умные думают одинаково»? Суть его вот в чём: про любое дело люди рассуждают по-разному, кто во что горазд, но если затронешь их корысть – тут все рассудят одинаково.

· Как же так? Головы разные, а мысли в них оди​наковые? – удивился падишах.

· Ну, это дело ясное. Но если вы не верите, могу хоть завтра доказать.

· Вот и хорошо.

На другой день поутру Бирбал с позволения пади​шаха приказал садовникам спустить воду из большого бассейна в дворцовом саду. Опустевший водоём он ве​лел покрыть большущей белой простынёй. Потом он разослал по всему городу глашатаев, которые объявили приказ: каждый горожанин должен принести в шахс​кий сад кувшин молока и вылить его в бассейн.

К вечеру горожане потянулись с кувшинами в двор​цовый сад. Приподняв простыню, они опорожняли кувшины.

Каждый был себе на уме и рассуждал так: «В бас​сейн нальют так много молока, что не беда, если я вылью кувшин воды, благо, вечером не видать». И каж​дый, выливая воду, думал, что все другие принесли молоко.

Наутро падишах и Бирбал пришли к бассейну. Бир​бал приказал садовнику снять простыню. И что же? Бассейн был полон воды, в нём не было ни капли мо​лока. Падишах оторопел от этого зрелища и никак не мог понять, в чём дело.

· Покровитель бедных! Все умные думают одина​ково – теперь вы убедились воочию, сколь правдива эта поговорка. Не так ли?
· Так-то оно так, Бирбал, – с сомнением ответил падишах, – да мне пока что-то ещё не верится, надо бы ещё раз проверить. Но теперь я займусь этим сам.

Бирбал не стал спорить.

На другой день, только падишах проснулся, на него тотчас нахлынули мысли о вчерашнем случае. Он пере​оделся, чтоб никто его не узнал, и пошёл в город. По​кружил он по улицам и пригляделся к одному дому – то были не барские хоромы, но дом добротный, опрят​ный. Падишах постучался в дверь. Открыл мужчина.

· Кто вы? Что вам надо?

· Я – путешественник, только вчера приехал в ваш город. Остановился в караван-сарае, а нынче вышел погулять. Ходил, бродил, да и заблудился. Устал сильно, всё тело ломит и ноги не идут. Не дозволите ли передохнуть у вас немного?

Хозяин впустил путника в дом, показал кровать – прилягте, мол, отдохните. Падишах лёг, а хозяин за​нялся своими делами. Через некоторое время он по​звал путника к столу закусить. Но падишах отказался и завёл с хозяином дружескую беседу.

· Братец, когда я вчера проезжал по городу, то слышал, как глашатаи объявили приказ. У вас тут каждый месяц так делается? И для чего падишаху понадобилось молоко? – расспрашивал гость.

· Нет, братец, это впервые. До сей поры такого ещё не было. В чём здесь дело – никак не пойму, – от​ветил хозяин дома.

· Ну а всё же, что будет делать падишах с такой уймой молока? – гнул своё путешественник.

· Да пусть его делает, что хочет, – отмахнулся хо​зяин. – Я-то, по правде сказать, вместо молока снёс кувшин воды. Если среди многих тысяч кувшинов молока будет один мой кувшин воды – велика ль бе​да? – облегчал душу хозяин перед заезжим человеком.

· Это точно, – усмехнулся гость. – Ну, а если вдруг дойдёт ваша проделка до ушей падишаха? Ведь худо вам придётся. Об этом вы подумали?

· Нет, братец, того никак быть не может, – ответил хозяин.

Падишах сбросил одежду, что была надета поверх царского платья. Хозяин перепугался до смерти, лицо у него вытянулось.

—Не бойся, – стал его успокаивать падишах, – тебе зла не сделают. Ведь ты сам признал свою вину. А я пришёл не для того, чтобы карать виновных. Мне нужно только одно: узнать, где правда, а где ложь. Приди я в шахском платье, мне бы этого не узнать.

Такими словами падишах успокоил хозяина, опять надел простое платье и, распрощавшись, вышел из дома.

Теперь падишах постучал в другой дом – здесь жил богач, который на весь город славился своей щед​ростью. Падишах снова пожаловался на усталость и попросил пристанища. Хозяин пожалел гостя.

· Почтенный путник! Этот дом – ваш дом, отдыхайте, сколько душе вашей угодно. Вот кровати – мяг​кие и удобные, ложитесь, на какую вам понравится.

· Уважаемый, я не хочу вас утруждать, немножко отдохну и пойду.

И падишах завёл беседу о нынешних временах и нравах. Слово за слово – и он перевёл разговор на вчерашний приказ падишаха.

· Братец, каждый своё добро бережёт. Пусть другие льют в пруд молоко, я же вылил кувшин воды, – при​знался богач.

· А вдруг падишах узнает про плутовство, и обман обернётся для вас бедой? Ведь скажут, что вы приказ нарушили.

· Кроме меня да вас, никто про обман не знает, – ответил богач. – Если вы не скажете, падишах ни о чём не проведает.

Гость скинул верхнее платье, и богач оцепенел, узнав падишаха. Перед глазами у него всё поплыло, застыла кровь в жилах.

—Не бойтесь, – сказал падишах. – Все горожане сделали так же, как вы, но ведь никто не наказан.

Падишах сказал ещё несколько слов, чтобы обод​рить перетрусившего богача, и ушёл.

После этого он не уставал хвалить и славить муд​рость Бирбала.

 «У вора в бороде соломинка»

Случилась у падишаха кража: пропали из ларца драгоценности. Падишах приказал Бирбалу провести до​знание.

Думал-думал Бирбал и надумал пустить в ход хит​рость. Стал он прикладываться к ларцу то одним ухом, то другим, будто прислушивается к чему-то. Потом отошёл от него и говорит:

—Владыка мира! Ларец ясно говорит, что «у вора в бороде соломинка»145.

Один придворный вздрогнул и стал щупать бороду. Бирбал тотчас арестовал его. Вскоре придворный по​винился.

Духовный наставник Бирбала

Схожи были нравом падишах и Бирбал, оттого всё больше привязывались они друг к другу. Своим ост​роумием и находчивостью Бирбал радовал Акбара и получал за это много наград, но никогда не упускал случая помочь бедному люду.

Однажды духовный наставник падишаха Акбара на обратном пути из благословенной Мекки заехал в Дели. Падишах принял его с большим почётом и перед тем, как проводить домой, одарил многочисленными подарками и дорогими одеждами. Прошло несколько дней после его отъезда.

—Скажи, Бирбал, – спрашивает вдруг падишах, – у тебя, верно, тоже есть гуру, вот как у меня – пир-сахиб? Где он живёт? Он приезжает к тебе или ты сам к нему ездишь?

—Владыка мира! Божьей милостью у меня много гуру, но все они живут далеко. На днях пришла ко мне весть, что один мой гуру едет сюда. Такого гуру-бес​сребреника свет ещё не видел! Потому-то он не оказал милости мне, ничтожному, и не пришёл ни разу к моему порогу.

Захотелось Акбару повидать этого гуру, и он сказал:

—Дорогой мой Бирбал! Если у тебя такой необыкновенный гуру, я тоже хочу его увидеть. Устрой мне с ним встречу да поскорее.

Бирбал обещал исполнить повеление и ушёл домой. По дороге повстречался ему старик-дровосек с ношей на спине. Бедняга не сумел сегодня распродать свои дрова, как ни старался. Бирбал спросил у него, сколько стоит вязанка дров, и повёл бедняка к себе домой, буд​то бы ему дрова нужны. Там он расплатился и сказал:

—Уважаемый, похоже, ты – человек почтенный и только злая судьба довела тебя до такого занятия. У меня есть для тебя важное дело. Если ты согласишься его исполнить, я тотчас заплачу тебе двадцать пять рупий, а когда дело будет сделано, дам достойную награду.

Дровосек подумал: «Откажись я, вазир силой за​ставит да ещё бесплатно. Лучше уж соглашусь, благо он и деньги сулит».

· Я, – говорит, – готов исполнить малейшее ваше приказание.

· Вот и хорошо. Я дам тебе другое платье, переоденься и ступай к храму Ханумана146. Позади храма, во дворе, есть лачуга. Иди туда, садись и перебирай чётки. Только не гляди по сторонам, и кто бы ни пришёл – не поднимай глаз. Много придёт богачей и вельмож повидаться с тобой, а может, и сам падишах по​жалует, но ты и с ним не говори. Если же он предложит тебе кучу денег, ты и тогда молчи и даже в ту сторону не гляди. Берегись, я буду тайно следить за тобой. И предупреждаю: если ты забудешься и нарушишь хоть одно из моих условий, я велю отрубить тебе голову.

Старый дровосек пообещал точно исполнить всё, как приказано.

Бирбал обмазал его тело пеплом, на бёдра повязал кусок рогожи и растрепал ему на голове волосы. В руки старику он дал чётки, отвёл его в лачугу, что стояла по​зади храма Ханумана, и посадил на шкуру антилопы147, а сам отправился к падишаху. На дарбаре было пол​ным-полно вельмож и богачей. Бирбал почтительно сложил руки и сказал:

—О, владыка мира! Мой уважаемый гуру прибыл сюда. Сегодня я с ним разговаривал, и он согласился с вами встретиться.

Падишах решил встретиться с гуру Бирбала на следующий день. И захотел прийти к нему не один, а в сопровождении всей своей свиты. Придворным заранее было объявлено, что они должны сопровождать пади​шаха Акбара, когда он пойдёт к гуру Бирбала. Всем очень хотелось увидеть мудреца, и придворные с ра​достью приняли приглашение.

На следующий день в назначенное время все при​шли во дворец, и падишах в окружении придворных и знати направился к храму Ханумана. Падишах с вельможами вошли в лачугу, с великим почтением от​весили старцу земной поклон и сели. Старик молча пе​ребирал чётки. «Наверное, мудрец так погружён в свои благочестивые мысли, что ничего не видит и не слы​шит», – подумал падишах и обратился к нему:

—Почтеннейший! Мне бы хотелось знать ваше имя и где проживать изволите.

Но «почтеннейший» не проронил ни слова и про​должал перебирать свои чётки.

—Уважаемый! – снова заговорил падишах. – Я – император всей Индии, могу исполнить любую вашу просьбу. Если вы чего-нибудь желаете – говорите!

Но «уважаемый» и на этот раз промолчал, даже глаз на падишаха не поднял. Тогда Акбар приказал поло​жить к ногам старика кошель с деньгами – там был целый лакх рупий. Гуру на деньги и не взглянул.

Не стерпел падишах такой заносчивости, проговорил сердито:

—Да просто глупо уговаривать невежу. Хоть он и человек, а ведёт себя по-скотски.

И падишах велел забрать деньги и отнести их Бирбалу. Это уже после появился обычай не брать назад подарка.

Падишах вернулся во дворец. После дарбара, когда все разошлись, падишах остался с Бирбалом с глазу на глаз и рассказал ему про встречу с гуру.

· Скажи мне, Бирбал, – спросил он под конец, – как надо вести себя с дураком?

· Владыка мира! С дураком надо молчать, – тут же ответил Бирбал.

Услышал падишах такой ответ и смутился. Он по​думал: «Этим вопросом я хотел выставить гуру Бир​бала глупцом, но Бирбал своим ответом выставил глупцом меня. А ведь так оно и есть: я счёл старца сребролюбцем, но для него даже лакх рупий ничего не значит. Он оскорбился и не стал со мной разгова​ривать. Да, из этого надо извлечь урок! Теперь, если я встречусь с каким-нибудь известным человеком, буду говорить с ним осторожнее». Очень сокрушался падишах о своей несдержанности и послал Бирбала к гуру извиниться. Бирбалу только того и надо было. Он сейчас же пошёл к храму Ханумана. Наступил вечер, и храм опустел. Бирбал увёл дровосека к себе домой и похвалил его за мудрое молчание.

—Но смотри, – сказал он старику на прощание, – не вздумай проговориться о нашем договоре, не то не сносить тебе головы.

Бирбал подарил дровосеку дорогую шаль и ещё сто рупий и отпустил его. Бедняк таких денег отродясь не видывал. Пообещав Бирбалу держать всё в тайне, он, счастливый, пошёл домой.

Ноготь падишаха

Один падишах лишился на войне большого пальца ноги. Множество лекарей всякими средствами лечили падишаху ногу и добились-таки того, что на месте паль​ца снова наросло мясо. Только ноготь никак не отрас​тал. Рассердился падишах на лекарей и велел бросить их в тюрьму. Томились бедняги в заточении, а падишах призывал во дворец всё новых лекарей и требовал, чтобы они вырастили ему ноготь. Те отмалчивались, и тогда падишах сажал их в темницу.

Молва про жестокость падишаха мало-помалу дош​ла и до дальних стран. Лекарей и знахарей охватил страх: многие спрятались в лесах и среди гор, иные по​бросали своё занятие и взялись за другие ремёсла, – а несчастные больные мучились без лечения и умирали. Проведал про жестокость того падишаха и Акбар и обеспокоился о судьбе его подданных. Собрал он совет и стал спрашивать, как спасти обездоленный народ в том царстве.

—Владыка мира! – ответил ему Бирбал. – Мне бы только добраться до жестокосердого падишаха, а там уж я придумал бы, как освободить узников.

Для такого дела падишах отпустил Бирбала и дал ему месяц сроку.

Приехал Бирбал под видом лекаря в столицу того царства, приобрёл всё, что для врачевания надо было, и стал бесплатно лечить бедняков. Немало больных из​лечил он своими лекарствами, и слава о нём разнеслась по всему городу. Многие богачи тайком уговаривали Бирбала:

—Уезжайте, бегите из нашего города, не то падишах и вас в темницу бросит или велит казнить. Что толку без вины погибать?

Но Бирбал их не слушал и со всем усердием делал своё дело. Вскоре о нём услышал падишах и тотчас послал за Бирбалом солдата.

—Господин лекарь! – сказал он. – Я наслышан о твоей славе. Если ты и мне поможешь, я почту это за большую услугу. Во время войны я лишился ногтя с пальца на ноге. Многие лекари и врачеватели лечили меня, но не вылечили. Если от твоего лекарства будет польза, я на всю жизнь тебя обеспечу.

—Будьте спокойны, я вас вылечу, – ответил Бирбал. – Я знаю одно лекарство, приложу его, и через пять дней ноготь отрастёт. Соблаговолите дать повеле​ние собрать всё, что для этого требуется.

Падишах обрадовался.

· О господин лекарь! Много врачевателей перебы​вало у меня, но ни один не верил так твёрдо в своё лекарство, как ты.

· Верно говорю вам, если Бог поможет, вырастет но​готь не хуже прежнего. Но, конечно, лекарство моё не простое, трудновато будет собрать для него все части.

· Ничего трудного для меня нет, – откликнулся падишах. – Неужели я, великий падишах, не добуду всё, что для лекарства требуется?

· Трудно ли, нет ли, добыть – ваше дело. Но придёт​ся нам составить договор: если за месяц вы всё не достанете, то с меня уже спроса не будет, а вы лекарей отпустите на волю. Ну а я обещаю: если вы когда-нибудь все части добудете, я тотчас к вам явлюсь.

Падишах подумал: «Этот лекарь впервые в моём городе и не знает, как богата моя казна. Разве есть та​кое лекарство, которое я не мог бы купить?»

Подумал так падишах, приободрился и написал договор, как просил Бирбал. А Бирбал в душе веселил​ся: «Теперь-то уж скоро безвинные лекари выйдут на волю». И сказал Бирбал падишаху:

Чтоб вырос вновь у падишаха ноготь, Для снадобья мне нужно немного: Добудь скорей, о повелитель мира, Улитки шерсть, достань цветы инжира148.

Выслушал стихи падишах и приказал своему вазиру как можно скорее отыскать обе вещи. Вазир усердно хлопотал, изо всех сил старался, извёлся весь, да всё зря. А тут и срок уговора подошёл, месяц был на исходе. Волей-неволей пришлось падишаху выпус​тить из тюрьмы лекарей-индусов и мусульман. Со​брал он их во дворце и спрашивает: «Какую целеб​ную силу имеют цветок инжира и шерсть улитки?» А Бирбал загодя потолковал с врачевателями, и они наперебой стали расхваливать лекарство. Ну, падишаху и нельзя было придраться к Бирбалу. «Видно, очень учёный человек этот лекарь», – подумал падишах и не стал на Бирбала гневаться.

Лекари денно и нощно благословляли Бирбала. Они сложились и поднесли своему спасителю кошель с деньгами.

Бирбал уехал из того царства и через несколько дней был уже в Дели. Рассказал он Акбару на дарбаре обо всём, что с ним приключилось. Падишах стал вос​хвалять мудрость Бирбала, а вслед за ним начали ахать и все придворные.

Под видом йога

Однажды падишах сильно разгневался на Бирбала за его правдивые и не всегда приятные речи. Бирбал взял да и уехал из столицы, поселился в чужом краю, и местные жители полюбили его всей душой. «Тут меня все любят, уважают, а там – хмурый падишах», – ду​мал Бирбал и не торопился домой. Так прожил он тай​но не год и не два.

Тем временем падишах без Бирбала день ото дня ста​новился всё беспокойнее. Разослал он гонцов во все стороны, но никто ничего узнать не сумел. А Бирбалу стало известно, что падишах скучает по нему, и ему тоже захотелось свидеться с государем. Принял он вид йога и явился в Дели. Облюбовал себе подходящее мес​то – достославный храм Ханумана, уселся там и стал возносить молитвы Богу. А в храм каждодневно сотни людей приходили. Поглядывают они на истового в вере йога, но он ни с кем не разговаривает, сидит неподвиж​но и славит Господа. Полюбили прихожане йога за усердие. Как войдут в храм, так перед Бирбалом ниц простираются, и когда уходят – тоже.

Многих прихожан Бирбал знал близко и иной раз окликал по имени. Уверились тогда люди – великий человек этот йог, и в храм потекли толпы народа, что​бы взглянуть на него.

Дошла и до падишаха молва про необыкновенного йога, и решил он тайно испытать его силу. Переоделись придворные – и индусы, и мусульмане – и пришли в храм. Падишах тоже оделся простолюдином, пришёл, поклонился йогу и сел поодаль, а йог одного за дру​гим посетителей окликает. Падишах ждёт-пождёт, но йог его словно и не замечает. Тогда падишах сам заговорил:

· О царь йогов! Вижу я, ты всех окликаешь, со всеми беседуешь. Я же столько времени сижу, а ты на ме​ня и не смотришь. Или я что плохое сделал?

· Господин! – отвечает йог. – Вас я назову последним. Потерпите ещё немного.

Сидит падишах, молчит, ждёт, что дальше будет. Вот уже все ушли из храма, только йог и падишах остались.

—Не может быть такого, чтобы я вас не узнал, ве​ликий Акбар! – сказал йог.

Услышал падишах эти слова, вздрогнул, так и впил​ся глазами в йога. А тот тоже пристально смотрит на падишаха. Вмиг лицо падишаха переменилось, приме​тил это йог своим острым глазом и снова начал переби​рать чётки, будто ничего и не было. А падишаху боль​ше невмочь молчать, он как закричит:

—Да ведь это же ты, мой милый Бирбал!

Очень обрадовали Бирбала сердечные слова пади​шаха. Он ласково коснулся браслета на руке падишаха и сел, как раньше.

—Да, покровитель бедных! Это я, ваш верный Бирбал.

Никто тех слов падишаха и Бирбала не слышал, остались они тайной. Но когда на другой день, чуть свет, повалил народ в храм поглядеть на йога, увидели люди, что место опустело, будто йога там никогда и не было. Горожане ещё толковали между собой про йога, а уж мимо них во дворец пронесли паланкин, в кото​ром сидел Бирбал. Обрадовались люди, что снова видят Бирбала, позабыли про йога и разошлись по домам.

Как Бирбал свою веру уберёг

Вторым человеком в государстве после падишах, был вазир. И никак мусульманская знать не могла сми​риться с тем, что такой высокий пост занимает индус. К тому же при Бирбале и веру индусскую притеснять не смели. Оттого-то придворные лютой ненавистью Бир​бала ненавидели.

Собрались однажды эти вельможи и устроили заго​вор против Бирбала, поклялись заронить в сердце пади​шаха недоверие к вазиру. Стали они сочинять всякие доносы, подавать Бирбалу на суд ложные жалобы. Но умный Бирбал все их хитрости разгадывал и на удочку не попадался. Он так ловко и разумно вершил суд, что его недруги-вельможи только зубами скрежетали.

Падишаху интриги вельмож были совсем не по серд​цу, но он их не наказывал. «А ведь все козни только из-за того, что Бирбал – индус, – как-то пришло ему в голову. – Обратить бы его в мусульманскую веру, и при​шёл бы конец всем раздорам при дворе».

Думал, думал падишах и придумал, как сделать Бирбала мусульманином. Стал он его настойчиво звать к столу всякий раз, когда садился за трапезу149. Но и Бирбал не промах – всякий раз придумает причину и от​кажется. Проходит месяц, другой, падишах что ни день приглашает Бирбала к столу, а тот знай отнекивается.

Но вот однажды Бирбал с головой ушёл в дела, а падишах вдруг и говорит:

—Бирбал, завтра ты со мной обедаешь.

Бирбал возьми и согласись, не подумав, – в голове-то совсем другие мысли были. Оплошал на этот раз. А слыл он своему слову хозяином, что падишах хоро​шо знал. «Принял-таки Бирбал моё приглашение», – ликовал Акбар. Известил он об этом самых именитых мусульманских вельмож и поздравил их с приятной новостью. А те себя не помнили от радости: «Вот и примет Бирбал мусульманскую веру». И не было для них вести счастливее.

Устал Бирбал от дел и прилёг отдохнуть, а по​мощник его, тоже индус, говорит с укоризной:

—Господин вазир! Не подумав, видно, дали вы се​годня падишаху такое обещание.

Припомнил Бирбал, как было дело, и в глазах у него потемнело. «Что же это, выходит, придётся мне завтра стать мусульманином? Неужто погибнет моё доброе имя? Разве вынесу я упрёки родичей и общи​ны? Как покажусь я на глаза индусам, коль пообедаю с падишахом?» Горькие думы совсем одолели Бирбала. Видит он, что работа на ум не идёт, пошёл домой, но и дома нет ему покоя: сушит душу забота. Настал вечер – Бирбал не ест, не пьёт, ночь уж на дворе – ему всё не спится. Так до утра глаз и не сомкнул, а домашним ничего не сказал: стыдно было.

На другой день с утра пораньше Акбар приказал готовить роскошный праздничный обед. Стали всякую снедь варить да жарить. По такому поводу на обед были званы многие богачи и вельможи из числа му​сульман.

Пришло время обеда, собрались гости, и падишах послал за Бирбалом. Вот уж и столы накрыты, поданы яства на золотых и серебряных блюдах, богачи и вель​можи по чинам за столы уселись. Пришёл государев посланец за Бирбалом, а на нём лица нет. Да делать нечего, надел он своё придворное платье и пошёл во дворец. Идёт, не торопится, по сторонам поглядывает, ко всему присматривается. Вдруг он заметил, как ювелир в своей лавчонке кисточкой из свиной щетины товар чистит, и тут Бирбала осенило: тотчас зашёл он в лавку и купил у ювелира кисточку.

Пришёл вазир во дворец и видит: все сидят на своих местах, только его дожидаются. Падишах с очень довольным видом Бирбала приветил ещё радушнее, чем всегда. Именитые мусульмане встали и Бирбалу почтительно поклонились. На радостях падишах уса​дил его с собой рядом. Тогда Бирбал учтиво говорит:

· Владыка мира! Вот я и пришёл обедать, по вашему приглашению, только прошу: позвольте мне есть по обычаям моей касты.

· Охотно позволяю! – отвечает падишах. – Ешь, как велят обычаи твоей касты.

· Тогда хочу заранее предупредить, ваше величест​во, что мне придётся все эти блюда побрызгать водой, – говорит Бирбал. – Если же это кому не по нраву при​ дётся, прошу меня не винить.

· Ешь и исполняй за столом обычаи своей касты, – опять говорит падишах. – С этим мы все согласны и перечить тебе не будем, – при этих словах падишах обвёл глазами гостей. Они с одобрением закивали головами.

Бирбал поблагодарил, повеселел и начал исполнять «обычай своей касты». Он налил в чашку воды, макнул в неё кисточку из свиной щетины и брызнул в тарелки на столе. Так он окропил кисточкой все блюда, а под конец брызнул и в тарелку падишаха. Тут вельможа, что сидел рядом с падишахом, разглядел, что у Бир​бала в руке, да как закричит:

—Ох! Беда, беда, ведь кисточка-то из свиной щетины!150
Всполошились гости, повскакивали, отодвинулись от своих тарелок, на Бирбала посыпались брань и угрозы. Вельможи так разошлись, что вытолкали Бирбала, за дверь. Они бы его и поколотили, но ведь ему зара​нее Акбар позволение дал. Потому молчал и падишах, хотя от гнева весь кипел.

Бирбал не помнил себя от радости. В шастрах – святых книгах – он читал, что веру надо беречь пуще жизни.

За дверью Бирбал наткнулся на придворных-инду​сов. Они молились богам и предкам за Бирбала. У них от души отлегло, когда они увидели, что Бирбал не стал обедать; он рассказал им, что за столом случилось, и пошёл домой. Дома Бирбал, очистившись омовени​ем и молитвой, пообедал спокойно.

Падишах кое-как утихомирил обозлённых вельмож. Еду он приказал убрать со стола и выбросить. Слуги приготовили другие яства и заново накрыли столы. Только тогда он накормил гостей и сам поел.

Вот так Бирбал отучил падишаха звать его к столу.

Недоверие дружбу рушит

Верно говорят, что в детях сказывается кровь роди​телей. Взять, к примеру, сына падишаха и сына вазира. Отцы дружили, и сыновья были друзьями. День-деньс​кой не расстаются, все дела забросили. Заговорили об этом при дворе, дошла молва и до падишаха. Встрево​жился он и стал раздумывать, как бы эту дружбу рас​строить. Но ни до чего толкового не додумался и по​ручил это сложное дело Бирбалу.

Однажды на дарбаре Бирбал на глазах у всех при​дворных подозвал сына и сделал вид, будто говорит ему что-то на ухо, а сам молчит. Затем Бирбал отодви​нулся и сказал так, чтобы все слышали:

—Смотри, никому не рассказывай.

Сын вазира молча поклонился и ушёл. На другой день, как обычно, друзья встретились, и царевич спросил:

· Друг, скажи, что тебе вчера на дарбаре отец шеп​тал на ухо?

· Дорогой друг, он ничего мне не сказал. Просто так приложил губы к моему уху, а потом отодвинулся, – ответил сын Бирбала.

—Что это с тобой? Раньше ты от меня ничего не скрывал.

И у царевича в душе шевельнулось недоверие к другу. Вскоре царевич отдалился от него, дружба их распалась, и каждый вернулся к своим делам. Падишах был рад-радёшенек. Мудрость Бирбала восхитила его, и он щедро одарил главного советника.

Как Бирбал заставил скупердяя раскошелиться

Жил-был в Дели купец – скупердяй, каких свет не видывал. Сочинил один поэт новые стихи и понёс их этому купцу. «Дай, – думает, – улещу богача, глядишь, раскошелится и хорошо заплатит». Но богатей увидел поэта и сразу насторожился, хотя виду не подал. «Этот рифмоплёт хочет у меня своими стишками деньги вы​удить, – подумал он. – Не на такого напал. Ладно же, ублажай меня стишками, а я уважу тебя приятными речами, и уйдёшь ты, голубчик, несолоно хлебавши».

Придумал такую хитрость скопидом и говорит поэту:

—О великий поэт! Твои стихи прекрасны, как му​зыка! Чудесные в них слова, приятные созвучия. Под силу ли мне выразить, как они хороши? Их как ни хва​ли – всё мало! Сделай милость, приходи ещё раз, а я постараюсь тебя порадовать.

От такой хвалы у поэта голова пошла кругом. Счаст​ливый, он поспешил распрощаться.

На другой день в тот же час поэт снова пришёл к богачу. Увидел его скупец и тут же отвернулся. Сидит поэт, ждёт награды, а хозяин будто его и не замечает. Сидел-сидел поэт, да всё напрасно. Тогда он подошёл к купцу вплотную. А богач, словно впервые его увидел, спрашивает строго:

—Ты кто такой будешь? Зачем пожаловал? Бедный поэт опешил и стал про себя молиться всем богам и предкам. Потом собрался с духом и молвил:

—Почтенный господин! Я тот самый поэт, что вчера вам стихи читал. Вы звали меня прийти, обещали порадовать. Неужели за ночь всё забыли?

—Что вчера было, то прошло. Ты мне стихами уго​дил, а я тебя речами обласкал. Ни я тебе ничего не дол​жен, ни ты мне. Мы с тобой квиты.

Так и ушёл бедняга поэт ни с чем.

И встретил поэт на улице своего приятеля. Слово за слово рассказал он ему про богача-скупердяя. А в это время проходил Бирбал и случайно услышал разго​вор. Подходит он и спрашивает:

—О чём это вы сейчас между собой разговаривали? Если не секрет, скажите, пожалуйста.

Поэт, конечно, сразу узнал Бирбала и не стал от него таиться, рассказал, как было дело. Бирбал велел обоим друзьям завтра вечером прийти к нему домой и пошёл дальше.

На другой день пришёл поэт с другом к Бирбалу.

—Ты пошли к богачу своего друга, пусть он с ним знакомство завяжет, – стал наставлять поэта Бирбал. – Начнёт он к скупцу захаживать, подружится, а потом как-нибудь позовёт к себе в гости. А вы меня тотчас известите, чтобы и я мог прийти в тот день. Но помни​те, зовите его не обедать, а просто так, в гости. Заходите, мол, нас навестить. Ну, а там жизнь покажет, как быть дальше.

Друзья поклонились Бирбалу и отправились во​свояси.

Люди бывалые, опытные, они сразу сообразили, что Бирбал задумал.

Друг поэта вскоре сумел поймать на удочку ску​пого богача, и однажды стал он звать его к себе. Скупец с большой охотой дал согласие. Отчего бы ему не пой​ти? Скупцу, известно, на даровщину поесть – вдвое сытнее да слаще.

А Бирбал и поэт пришли заранее, переодевшись и изменив свою внешность, скупец их и не узнал.

Мало-помалу гости разговорились. Так за беседой время и шло, благо об угощении хозяин и не думал. Остальные гости дома поели, а у скупердяя от голода уже и живот подвело. Поначалу он надеялся, что обед вот-вот подадут. Но уж день клонится к вечеру, а ни​кто и не думает звать к столу. Не вытерпел скупец:

· Что это, братец, обед так запаздывает? Поторопили бы вы.

· Зачем торопить, почтенный? – удивился хозяин.

—Да разве вы не пригласили меня в гости? Тут вмешался Бирбал:

—Да, пригласили, но только в гости, только чтобы вас порадовать, вот и всё. Мы же все давным-давно пообедали.

Догадался скупердяй, что над ним подшутили, по​краснел весь, глаза выпучил и говорит со злостью:

—Нет у вас ни стыда, ни совести! Позвать почтенного человека в гости и поднять на смех! Бесстыжие!

Долго он честил их, да так распалился, чуть не с кулаками лезет.

Видит Бирбал, что дело далеко зашло, и говорит:

· Послушайте! Вы – именитый купец, богач, надо бы вам заранее подумать. Разве вы не подшутили вот над этим поэтом? Не огорчили его своей насмешкой?

· Говорите толком, что это за поэт и кто вы та​кой? – спрашивает скупец.

· Я – Бирбал, главный советник падишаха Акбара. И хочу дать вам тоже добрый совет: заплатите сейчас же поэту за его труды, не то вас по закону накажут.

Струсил скупец и тут же уплатил поэту. Так муд​рый Бирбал заставил богача исполнить своё обеща​ние. Верно говорится: «Не лезь напрямик, если ближе околицей».

Лавочник-мошенник*

Поссорились однажды два лавочника. Один торго​вал овощами, а другой – растительным маслом. Пошли они к Бирбалу, чтобы он их рассудил.

—Кто из вас жалобщик, а кто ответчик? – спро​сил Бирбал.

Торговец маслом назвался жалобщиком, а зелен​щик – ответчиком.

—Ну так рассказывайте подробно про своё дело.

—Господин вазир! – начал торговец маслом. – Сидел я однажды в лавке, товар переставлял. Тут входит зеленщик и просит отвесить масла. Спрашивает раз, другой, ну, я бросил все дела и отвесил ему масла. Час или два прошло, я немного освободился, смотрю, а кошелька-то нет! А за всё это время, кроме зеленщика, ни​кто в лавку не заходил. Я и подумал на него и фазу к нему побежал. Прибегаю, а кошелёк мой у него в ру​ках! Я требую назад своё добро, а он мне: «Ты что, с ума сошёл? Увидел чужие деньги, да и позарился? Это мой кошелёк». Вот каково моё дело, господин вазир. Всё, что я сказал, – истинная правда, Бог мне свиде​тель, ни единого слова не солгал. Прошу вас учинить суд праведный и вернуть мне мои деньги.

Пришёл черёд зеленщика рассказывать.

—Защитник бедных! Всё было совсем не так. Считаю я выручку, а тут вдруг ко мне торговец со своим маслом пожаловал. Он – мой сосед, и я много лет беру масло у него. Взял и нынче, и он сразу же ушёл. Я опять давай считать, посчитал и хотел было положить деньги в кошелёк – а он пропал! А в лавку ведь только маслодел и заходил, после него никого не было. Я и подумал на него, кинулся вослед и догнал на улице. Он как увидел меня, сразу оробел, хотел схитрить и обобрать меня. Но я у него из рук свой кошелёк выхватил. Вот как было дело, рассказал я вам всё как есть, по правде. Накажи меня Бог, если хоть слово солгал. Ваша милость, присудите отдать мне моё добро.

Выслушал Бирбал обоих торговцев и сказал:

—Ступайте домой, а завтра в это же время приходите оба сюда Кошелёк с деньгами пока оставьте у меня.

Лавочники ушли. А Бирбал уже придумал, как уз​нать правду. Он высыпал монеты из кошелька в тёплую воду и стал их мыть. «Если это деньги маслодела, – подумал он, – они в масле, и оно в тёплой воде всплы​вёт». Но жирных пятен на воде не было, от монет по​шёл совсем другой запах.

Назавтра, когда пришли лавочники, Бирбал дал им святую Гиту151 и воду из Ганга152. Клянитесь, мол, что правду сказали. Оба торговца стояли на своём, оба дали клятву. Тогда Бирбал отдал кошелёк зеленщику, а мас​лодела приказал строго наказать. Проучили плута плёт​кой как следует и велели убираться восвояси.

Даулат у порога

Как-то раз не угодил падишаху его старый слуга по имени Даулат153, и государь прогнал его. Бедняга знал, что один только Бирбал может помочь его горю, и по​шёл к вазиру. Выслушал его Бирбал и дал совет:

—Ступай ещё раз во дворец и скажи падишаху: «Даулат тут, у порога, прикажете – останется, а нет – уйдёт».

Слуга так и сделал. Услышал падишах эти слова, подозвал слугу и сказал внятно:

—Пусть Даулат всегда будет со мной. Придворные уразумели истинный смысл слов слуги и государя и рассмеялись.

Так Бирбал своей хитрой выдумкой выручил из бе​ды старого слугу.

Кто умнее – Тансен или Бирбал?

«Девятью драгоценными камнями» славился двор падишаха Акбара, «девятью сокровищами». И одним из них был мусульманин Тансен – великий мастер пения и музыки. Слава о Тансене дошла до чужих кра​ёв. Даже цари из дальних стран приезжали в Индию послушать его пение. Возвратившись домой, они про​должали хвалить и славить Тансена. Делийские мусульмане очень гордились Тансеном: нет, мол, никого лучше него при дворе падишаха. А индус Бирбал был по должности выше, и придворных это сильно печа​лило. Они только и искали случай удалить Бирбала, и всё старались, будто невзначай, похвалить Тансена при государе.

Однажды на дарбаре падишах беседовал с вельмо​жами. Один из них начал ум Тансена нахваливать: та​ких умных, дескать, и на свете больше нет, а о Бирбале – ни слова. Падишах слушал-слушал, да и говорит:

— Всё-то вы Тансена хвалите, может, это и так, но до Бирбала ему далеко.

Слова эти для придворных были как пощёчина, но дело было на дарбаре, и они промолчали. Вечером сошлись вельможи у одного сардара и сговорились устроить праздник. Разубрали, разукрасили зал в доме сардара, посреди зала поставили золотой трон для па​дишаха. Приглашён был туда и Тансен со своими инст​рументами. Потом самые именитые вельможи пошли уговаривать Акбара пожаловать на праздник.

Когда вошёл падишах, Тансен запел весёлую песню «Дипак»154. И в тот же миг вдруг сами собой зажглись все светильники, в зале стало светлым-светло. Время было летнее, солнце пекло. Тансен вскоре заметил, что падишаха томит духота, и запел «Малар»155. Сразу же пошёл дождь, воздух посвежел, в зале стало прохлад​но. Очень кстати был этот дождь и всем принёс отраду.

Падишаху пришлась по душе забава, что придумали для него сардары. А у них был свой расчёт. Увидев, что Акбар в хорошем расположении духа, они осмеле​ли. Самый знатный вельможа Мумтазуддин почти​тельно сложил руки и сказал:

—Владыка мира! Теперь вы воочию убедились, сколь велик ум Тансена. Отныне вы, наверно, и сами будете считать его мудрее Бирбала и по справедливости отдадите должность Бирбала Тансену. Мы на это надеемся.

Другие сардары поддакнули. Видит падишах, что все вельможи заодно, все – против Бирбала.

—Вы правы, Тансен и впрямь очень образованный человек, а всё же с Бирбалом тягаться не может. В скором времени я докажу это на деле, и тогда вы сами убедитесь.

Прошло время, и сардары забыли об этом разго​воре. Тогда падишах написал письмо царю Бирмы, за​печатал его и приказал Тансену и Бирбалу отвезти в Бирму.

В напутствие падишах сказал:

· Смотри, Тансен, дело это важное, тайное, никто другой с ним не справится. Не зря я вас вдвоём посы​лаю. Поспешите к бирманскому махарадже, всё уладьте и поскорее возвращайтесь.

· Хорошо, всё исполним, – ответили Тансен и Бирбал. Они спрятали письмо и, собравшись, в тот же день пустились в дальний путь.

В дороге Бирбал всё думал-гадал: «Не иначе как тут большая тайна скрыта. Ну ладно, подождём, скоро всё само собой и откроется. Глупо изводиться пона​прасну. А как придёт пора – тут уж гляди в оба!»

И Тансен призадумался: «Похоже, дело это очень трудное. Недаром падишах послал с Бирбалом меня, видно, одному ему не справиться. Вот и хорошо, по​странствую по свету, а когда порадую махараджу своим пением, ещё и награду получу». От этих мыслей ра​дость распирала ему грудь.

Падишах дал им быстроногих коней, и путники всего за несколько дней добрались до столицы Бирмы. Солнце уже заходило, и пришлось им заночевать под городскими стенами. Бирма – страна лесистая, гористая, места чужие, незнакомые; и Бирбал предложил спать по очереди: каждому – два часа спать, два – караулить.

Первым встал на караул Бирбал. Вдруг, откуда ни возьмись, подходит к нему незнакомый старик и говорит:

—Мне кажется, что вы чужестранцы, а тут джунгли, львы бродят, опасно вам здесь ночевать. Пойдёмте ко мне, отдохнёте в моей лачуге, а на заре поедете своим путём.

Бирбал сначала отказался, но старик уговорил пут​ников. Сев на коней, они поехали к нему, благо, лачуга была недалеко. Коней привязали во дворе под навесом и вслед за хозяином вошли в дом.

На рассвете Бирбал встал и начал собираться в путь-дорогу, но тут во двор приковылял, опираясь на посох, старик. Стал он Бирбала упрашивать:

—Уж и не знаю, за какие заслуги в прежней жизни послал вас Господь в мою лачугу. Ночью я не смог вас угостить да приветить, стыдно мне, но теперь не при​личествует вам уезжать голодными. Не обижайте меня, простого человека, согласитесь принять скудное угощение, как и вера наша велит.

А Бирбал с Тансеном уже сутки ничего не ели. К тому же, сторона чужая, свои порядки – когда-то ещё поесть удастся!.. А главное – не годится старика оби​жать. И Бирбал согласился позавтракать. Обрадовался старик и приготовил еду из лесных плодов и кореньев. Поели путники, распрощались с хозяином – и в город.

Красивы улицы в бирманской столице! Дома высо​кие, во много этажей, куда лучше, чем в Дели. И раджа был добрый и храбрый, своих подданных любил, под его рукой народ жил припеваючи. Сильный слабого не обидит, тигр и коза – и те на водопой рядом шли. Сло​вом, ни в сказке сказать, ни пером описать, как на той земле обетованной жили. Истинное царство Рамы! Чиновники блюли законы и стояли за правду. Лихоимство под корень вывели, а если кто-то предлагал взятку, его тут же наказывали.

Горожане догадались, что путники в роскошных нарядах – люди высокопоставленные, и встречали их приветливо. Ехали Бирбал с Тансеном по улицам и расспрашивали, где царский дворец. У ворот встретил их дворецкий и сказал:

· Добро пожаловать! Откуда путь держите, почтенные, и с какой целью прибыть изволили?

· Мы – жители Дели. Приехали повидать махараджу, привезли послание от нашего падишаха, – ответил Бирбал.

Дворецкий повёл гостей в царский совет. Оставил их в приёмной, а сам пошёл доложить о приезде чуже​странцев. Махараджа велел им войти. Они приветст​вовали махараджу очень учтиво и по его знаку сели на указанные места. Кончил махараджа свои дела и начал гостей расспрашивать: зачем, мол, пожаловали. Бирбал молча подал письмо падишаха. Махараджа распечатал его и стал читать, а там было написано: «Этих чиновни​ков надо казнить за тяжкое преступление. Но здесь этого сделать нельзя: народ может взбунтоваться. Поэтому посылаю их к вам. Соблаговолите совершить наказа​ние, как мы просим».

Прочитал махараджа письмо и подал его своему главному советнику. Понял тот, что тут кроется ка​кая-то тайна, и сказал государю:

—Надо посадить их временно в тюрьму, а там поразмыслим и поступим как подобает.

Раджа обрадовался умному совету и велел приезжих вельмож на две недели заточить в тюрьму.

Тансен сильно забеспокоился, когда ему надевали кандалы, и совсем голову потерял. Заметил это глав​ный советник раджи и объяснил:

—Причина этого наказания – в письме, что вы привезли. Так повелел ваш падишах.

Тансена и Бирбала отвели в тюрьму, и тут Тансен взмолился:

—Бирбал, братец! В какую ж беду мы попали! Пришёл, видно, наш смертный час. Моя голова ничего не соображает, вся надежда на вас. Сделайте милость, придумайте что-нибудь.

А Бирбал разгадал замысел падишаха и даже ах​нул про себя: «Вот ведь что затеял падишах, лишь бы устроить проверку нашему уму!» Чтобы уменьшить тревогу Тансена, вслух он сказал:

—Милый Тансен! Я придумал средство спастись. Удастся – хорошо, а нет – не миновать нам гибели. Вот что я надумал: перед казнью каждый из нас должен просить, чтобы его повесили первым. Вот и всё, лучшего средства я не вижу.

В тоске и горе встретили узники день казни. Вот по​вели их солдаты на виселицу. Тансен внешне весел и доволен, а на душе у него кошки скребут. Когда при​шли они на место казни, Бирбал вышел вперёд и го​ворит:

—Братцы, вешайте меня первым.

А Тансен Бирбала отталкивает, на его место стано​вится и кричит:

—Ну нет! Этому не бывать! Я первый!

Так они долго спорили, кому умирать раньше. Ви​дит палач, что каждый так и рвётся раньше другого на тот свет отправиться, рассмеялся и решил, что они оба ума лишились. Он послал солдата передать эту весть махарадже. А у того как раз главный советник был, послушал он солдата и говорит махарадже:

—О повелитель, я ведь сразу сказал: есть в этом деле какая-то тайна. Без причины никто в петлю не полезет. Надо позвать их сюда и хорошенько расспросить.

Махараджа послал солдата за чужестранцами и стал у них выпытывать: что это им не терпится умереть?

—Это тайна. Большой урон мы понесём, если она откроется, – ответил Бирбал.

Такой ответ ещё пуще раззадорил махараджу.

—Что ж, – пригрозил он, – не хотите говорить, так всю жизнь в тюрьме просидите, там и умрёте.

Бирбал пригорюнился, голову опустил, а сам в душе радость прячет.

—О махараджа! Раз уж вы нас вынуждаете, делать нечего, придётся рассказать, хоть сердце-то не велит. О Господи! Великую потерю понесу я в будущем, если открою тайну. Ну ладно уж, благоволите выслушать! Уже давно страна ваша – как бельмо на глазу для на​шего падишаха Акбара. Он только и думает, как бы прибрать её к рукам, да руки-то коротки – знает ведь ваше могущество. Однажды все вельможи и сановники собрались в дарбаре, и падишах решил спросить у них совета: как взять под свою руку бирманское государство. Думали-гадали придворные, но никто ничего придумать не смог. Тогда заговорил один старый, очень учёный брахман:

—Владыка мира! Есть одно средство, очень даже простое. Пусть бирманский раджа казнит двух ваших подданных. В следующем рождении156 первый казнённый станет бирманским раджой, а второй – его главным советником. Тот же, кто предаст их казни, всю жизнь будет прислуживать падишаху. Так бирманское царство само попадёт к вам в руки.

Долго судили-рядили вельможи про это дело, и на​конец послали нас к вам. Так вы уж, будьте милостивы, не допускайте проволочки и немедленно прикажите нас казнить.

Эти диковинные речи открыли радже глаза на тайну чужестранцев! Он взглянул на своего вазира, а тот был потолковее и поумнее раджи. Он сказал:

—Владыка мира! Вижу я, как не терпится им уме​реть, и похоже, что он говорит правду. Разумный че​ловек не станет сам себе вредить. Нужно отослать их обратно живыми.

Радже пришёлся по душе совет вазира. Пристально посмотрев на Бирбала и Тансена, он сказал им:

—Поезжайте назад в свою страну безо всяких пре​пон. А падишаху скажите: «Раджа Бирмы тебе не слуга и твои приказы исполнять не желает. Если хочешь кого-то казнить – сам на своей земле и казни. Я же не стану понапрасну брать на себя вину за убийство».

Тансена томил голод, он только и думал, как бы по​скорее улизнуть, но Бирбал упрямо стоял на своём:

· Почтеннейший раджа! Вы уже приказали меня казнить, а теперь передумали. Не к лицу это такому знаменитому правителю. Вы уж исполните приказ нашего падишаха. Не хотел я открывать нашу тайну, знал, что только повредим мы себе. Неужто не смилуетесь, не прикажете казнить нас?
· Чего ради мне самому на себя беду накликивать? А просьба Акбара для меня ничего не значит. Вот вам мой приказ: сей же час убирайтесь из города. А если помедлите, солдаты свяжут вам руки и выкинут за городские стены.

Сделал Бирбал скорбное лицо и вышел из дворца вместе с Тансеном. Выехали они из города и, одолев все невзгоды далёкого пути, приехали в Дели и сразу же яви​лись во дворец.

Знал падишах, чем дело кончится. Встретил он Бирбала с Тансеном очень приветливо, велел сесть на са​мые лучшие места в дарбаре и стал расспрашивать про бирманского раджу. Не успел Бирбал рта раскрыть, как Тансен с жаром заговорил:

—Владыка мира! Только по милости Бирбала оста​лись мы живы и домой возвратились! Если бы не он, давно бы расстались наши души с телами.

И рассказал по порядку всё, что с ними приключи​лось. Тогда падишах кивнул придворным-мусульманам:

—Слышали? Я ведь вам говорил, что Бирбал умнее Тансена, но вы упрямились, всё хотели поставить Тансена на место Бирбала. Нынче, слышите, сам же Тансен славит Бирбала, и вы, верно, поняли, что ошиблись. Я дал клятву испытать их обоих и испытал. Теперь-то, надеюсь, я не услышу от вас прежних речей о Бирбале. И ещё я всем вам – мусульманам – строго-настрого приказываю, чтобы больше никто не ссорился с инду​сами. Все наши подданные для нас одинаковы: что мусульмане, что индусы.

Сардар по имени Амир-хан сказал:

—Владыка мира! Теперь моё недоверие пропало. Пусть каждый получает должность, на какую он спо​собен. Но одного мы никак в толк не возьмём: в Коране сказано, что следует признавать только одного Бога, а кто верует во многих богов – тот неверный. Заставьте же индусов веровать в одного Бога, и мы будем считать их братьями своими.

— Этому не бывать, – ответил падишах, – пусть каждый живёт по своей вере. Негоже объявлять чело​века плохим только из-за его веры. Того, кто будет при​теснять индусов за их веру, я сурово покараю.

Услышали придворные грозный приказ падишаха и испугались. С тех пор пропала вражда, что была меж​ду ними.

Засияло солнце...

Отправился однажды падишах на берег Ямуны – полюбоваться рекой. Много разного люда там было. Одни пели гимны, другие совершали омовение в святых водах. А в сторонке молодая красотка вошла в воду и окунулась. Её сари закрывало только бёдра. Когда она вышла из воды, её длинные волосы рассыпались по плечам. Она их подобрала, свернула в узел, пригла​дила... Лицо красавицы в этот миг засияло, словно солнышко. Падишах, глядя на неё, придумал самасью: «Засияло солнце над холмами».

И с этой мыслью уехал во дворец.

Наступило время дарбара. Падишах вышел к при​дворным и сразу же прочитал Бирбалу сложившуюся строку. Бирбал придумал такие стихи:

Полная любви и опьяненья, 

Ночь угасла. Утро засветилось. 

Свежесть и прохладу предвкушая, 

Женщина к Ямуне торопилась. 

Сбросила одежды, окунулась, 

И, казалось, красотою юной 

Спорила она с зарёю нежной, 

Серебром волны, с сияньем лунным. 

А потом на берегу стояла, 

На затылке косы поправляла, 

Обнажённая, с упругими грудями.

Улыбнулась радостной улыбкой – 

Засияло солнце над холмами.

Изумился падишах, услышав стихи, и принялся с жаром хвалить Бирбала.

Нечестный факир

Одному скупому брахману удалось скопить денег. Задумал он однажды поехать к святым местам в Ка​ши. За одним только дело стало: не знал он такого чест​ного человека, чтобы оставить ему на хранение свои денежки, ведь он их с таким трудом собирал, даже ел порой не досыта.

Тут к ним в деревню пришёл за подаянием факир. Жил он за околицей в убогой лачуге. Запала брахману в голову мысль про этого факира. На другой день взял он свою кубышку и пришёл к факиру.

—Почтенный праведник! Хочу я совершить паломничество в город Каши. Пожалуйста, возьми к себе на хранение мои деньги, а когда вернусь, я их заберу.

Факир сначала отказался. Долго его брахман уп​рашивал, наконец он согласился и сказал:

—Ну ладно, только ты сам закопай деньги в углу. Я своими руками до чужих денег и не дотронусь.

Ещё больше стал доверять брахман факиру, закопал деньги, где он велел, и со спокойным сердцем уехал. Прошло время, возвратился брахман из святых мест и пошёл к факиру за своими деньгами. Факира он за​стал у гробницы святого.

—Ну какое мне дело до чужих денег? – ответил он брахману с недовольным видом. – Где ты их поло​жил, там и возьми.

Брахман всё раскопал в том углу, но денег и след простыл. Загоревал брахман и начал просить факира отдать добро. А факир в ответ лишь возмущается. Так и ушёл бедняга брахман с пустыми руками. Всю дорогу он на чём свет стоит ругал и клял себя за глупость. От тяжкой заботы брахман всю ночь глаз не сомкнул, а на рассвете надумал пойти с жалобой к падишаху.
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Портрет Бирбала.

Миниатюра могольской школы. Ок. 1600 г.
Пришёл он во дворец и рассказал Акбару подробно о своём горе, стал со слезами просить помощи. Обеспо​коился падишах, узнав о его несчастье. Бывший при этом Бирбал, видя, что государь озабочен, и говорит:

—Покровитель бедных! Зря вы тревожитесь. Я безо всякого труда разыщу деньги того брахмана.

Обрадовался падишах и велел ему начать розыск. Бирбал позвал одного верного человека, дал ему узе​лок с драгоценностями, пошептал что-то на ухо и от​пустил. Чуть погодя он сказал брахману:

—Ступай к факиру. Как раз сейчас у него тот че​ловек, что я послал. Ты при нём смело требуй свои деньги. На этот раз он тебе не откажет.

А человек, посланный Бирбалом, пришёл к факиру, учтиво поздоровался и сказал:

· Господин факир! Я жду брата из чужих краёв, но он всё не едет. Забота гнетёт меня денно и нощно, не могу я усидеть дома, поеду его разыскивать. Хочу оставить тебе на хранение вот эти драгоценности. Сделай милость, припрячь у себя моё добро, и я спокойно уеду.

· Уважаемый, что мне до всего этого, – ответил факир. – Прячь своё добро, где хочешь. Для меня богатство – всё равно что пыль.

· Господин факир! Таких божьих людей, как ты, мы не опасаемся, а другим не верим, – стал упрашивать гость.

Он развязал узелок и показал факиру драгоцен​ности. Увидел факир блеск дорогих каменьев и сразу прельстился. Только хотел он дать своё согласие, как в лачугу вошёл брахман.

—Господин факир! Сделай милость, отдай мне мои деньги. Не к лицу факиру чужое добро присваивать.

«Если я откажу, брахман начнёт меня поносить да позорить, дело откроется и богатство уйдёт из моих рук. Отдам-ка я лучше брахману его деньги и выставлю отсюда поскорее», – подумал факир.

—Почтенный господин брахман! Разумнее надо по​ступать! Ведь ты закопал свои деньги в одном углу, а искал в другом. Как же ты мог их найти? – и факир указал на другой.

И что же? Раскопал брахман землю в этом месте и нашёл деньги. Забрал он своё добро и, счастливый, пошёл к Бирбалу. Стал рассказывать, как получил деньги, а тут вдруг входит приятель вазира. Бирбал тихонько поговорил с ним о чём-то и послал к факиру. Приходит приятель Бирбала к факиру и говорит чело​веку, что просил принять драгоценности на хранение:

· Братец, чего ты здесь так засиделся? Ведь твой брат приехал с чужбины, ждёт не дождётся тебя дома. Беги скорее!

· Почтенный факир! Это вашими молитвами вернулся мой брат, а я было собрался ехать на розыски. Незачем мне теперь уезжать, – с этими словами гость завязал в узелок драгоценности, поклонился факиру и был таков.

Вместе с ним ушёл и приятель Бирбала. Вскоре они явились к вазиру. Он привёл их к падишаху и дока​зал, что факир – нечестный человек. Его за обман и наказали по заслугам.

Бирбала за глаза ругают

Много тайных недругов было у Бирбала. Один из них прилепил однажды к стене на перекрёстке бумагу. Всякий прохожий сразу замечал лист, где на все лады ругали Бирбала. На углу любопытных собралось ви​димо-невидимо: были тут и друзья Бирбала, и его враги. Дошла эта весть и до него самого. И вскоре Бирбал тоже пришёл на этот перекрёсток. Бумага была при​клеена высоко, и людям нелегко было разобрать, что в ней написано. «Непорядок это», – подумал Бирбал и велел слуге прилепить бумагу пониже, а после гово​рит народу:

—Эта бумага будет нам вместо договора. Я теперь моим врагам так скажу: пусть они делают со мной, что хотят, и я с ними сделаю, что захочу.

Лавочники в карауле

Падишах Акбар был большим насмешником. За​хотелось ему как-то подшутить над городскими торговцами. Созвал он всех делийских лавочников и го​ворит им:

—С сегодняшнего дня придётся вам стеречь город, будете стоять в карауле.

Перепугались купцы – где им, толстопузым, знать, что такое караульная служба. Побежали, бедняги, к Бирбалу и поведали про свою беду. Бирбал подбодрил их и дал совет:

—Тюрбанами оберните бёдра и ноги, а штанами обвяжите головы и, когда пойдёте ночью по улицам, кричите: «Беда пришла! Беда пришла!»

Падишаху любопытно было посмотреть, как стере​гут город лавочники. Переоделся он и пошёл в обход. Увидел торговцев, услышал их крики и весело по​смеялся про себя над их чудным обличьем, а потом подошёл поближе и спросил:

· Что это значит, любезные?

· Владыка мира! Мы – торговцы, с малых лет знаем одну науку – как торговать патокой да маслом. Откуда нам знать караульную службу? А если бы мы её знали, люди не называли бы нас купцами.

Ответ понравился падишаху, и он отменил свой приказ.

Мусорщики не хотят менять веру

Напало как-то раз на падишаха усердие к вере, и он потребовал:

· Бирбал! Ты всё-таки примешь мусульманскую веру!

· Что ж, владыка мира, я подумаю хорошенько и завтра дам ответ, – ответил Бирбал.

После дарбара Бирбал пошёл в слободу, где жили мусорщики, и тайком предупредил их:

—Остерегайтесь! Падишах хочет обратить вас в мусульманскую веру.

Задрожали мусорщики, услышав такие слова. По​слали они выборных к падишаху. Вышел вперёд ста​рейшина и говорит:

—Владыка мира! Бирбал обращает нас в мусуль​манскую веру. Мы жизни решимся, а мусульманами не станем.

Тогда Бирбал сказал наставительно:

—Покровитель бедных! Даже мусорщики – люди малые – и те со своей верой расставаться не хотят. Можно ли надеяться, что другие пойдут на такое дело?

Падишах засмеялся над ловкой выдумкой Бирбала.

Удивительная загадка

Падишах Акбар очень любил всякие загадки. Иног​да слышал он их от других, а время от времени и сам придворным загадывал. Однажды Акбар загадал Бирбалу такую загадку:

Сверху крышка, снизу крышка, дыня там внутри. Коль ножом её разрежешь, как свеча, сгорит.

Долго думал Бирбал, но так и не понял её смысла. Обеспокоился он и попросил падишаха:

—Владыка мира! Благоволите отпустить меня на не​сколько дней, и я отгадаю загадку.

Падишах дал согласие.

Вышел Бирбал из дворца, а загадка из головы не идёт. Шаг за шагом, забрёл он в какую-то деревню. Долгая дорога, забота и жажда вконец извели его, и он зашёл в первый попавшийся дом. Там у очага сидела девушка и что-то стряпала.

· Что делаешь, дочка?

· Не видите разве? Я варю дочку и жгу мать.

· Хорошо, а теперь скажи, где твой отец?

· Он прах с прахом смешивает, – ответила девушка.

· А мать?

· Из одного два делает, – услышал в ответ Бирбал и удивился мудрёным словам девушки. Он и подумать не мог, что встретит в деревне такую умницу. Тут пришли её родители, и рассказал им Бирбал про свой раз​говор с их дочкой.

· Моя дочка рассказала вам всё правильно, – ска​зал её отец. – Она сжигает бобовые стебли, а на огне варит бобы. Я ходил раскладывать погребальный кос​тёр, умер человек из нашей общины. А жена толкла у соседей зёрна масура157.

«Может, они отгадают и падишахову загадку?» – подумал Бирбал и рассказал её крестьянину. А тот и говорит:

—
Загадка совсем простая. Две крышки – это земля и небо. Дыня между ними – человек. Как придёт его смертный час, он умрёт так же, как от огня тает воск.

Радость залила сердце Бирбала. Он наградил муд​рого крестьянина, а потом возвратился в город. Пришёл во дворец и при всём дарбаре дал ответ на загадку па​дишаха. Акбар щедро одарил Бирбала.

Апсара и ведьма

Однажды захотелось падишаху увидеть своими гла​зами апсару и ведьму. Пришёл на дарбар Бирбал, и падишах сказал ему об этом.

—Это дело нетрудное. Подождите немного, – сказал Бирбал и тотчас ушёл.

Вечером сходил он к одной блуднице и велел ей завтра явиться во дворец. Наутро он с женой пришёл к падишаху и блудницу привёл.

· Защитник бедных! Вот эта апсара, – сказал Бирбал и показал на жену.

· Как так?! – удивился Акбар. – Ведь апсары чудо как красивы. А эта совсем чёрная да худющая. Даже в шастрах сказано, что нет на свете никого красивее апсары.

· Владыка мира! Истинная красота – в душе, а не в лице. Я с этой женщиной счастлив, как в раю.

—Ну ладно, а где ведьма? Советник подвёл к падишаху блудницу.

—Бирбал, где твои глаза? Да ведь она красавица! – восхитился падишах. – А дорогие украшения и чис​тое платье ещё больше делают её привлекательной.

—Но, повелитель, ведь всё это только приманка, чтобы затянуть мужчин в свои сети. А если эта ведьма к кому-нибудь прилипнет, то уж не отстанет, пока до​тла не разорит.

Падишаху стало стыдно за свои слова, он согласился с Бирбалом и щедро наградил его за мудрость.

Вероломный друг

Жили в Дели два купца – Мотичанд и Рамдас. Крепкая дружба была между ними. Однажды Моти​чанд беседовал со своей женой, как вдруг она перебила его и стала просить:

—Дорогой супруг! Мы уже стареем, деньги у нас, слава Богу, водятся, а что нам это богатство? Ни одной пайсы не потратили мы на богоугодные дела. Про​шу вас, свозите меня на богомолье в святые места. Эта заслуга вам потом зачтётся.

Поразмыслил Мотичанд и дал своё согласие:

—Ладно, милая, поедем. Только прежде надо мне уладить свои дела. На это уйдёт не меньше месяца, а ты пока готовься в дорогу.

Расплатился Мотичанд с долгами, получил деньги со своих должников и пошёл к другу Рамдасу.

· Друг мой! Захотелось нам съездить к святым мес​там, а дом и хозяйство оставить, кроме тебя, не на кого. Если ты возьмёшь это бремя на себя, то и нас выручишь и тебе доброе дело зачтётся.

· На то ведь и друзья, чтоб из беды выручать. Для меня это сущий пустяк. Завтра я приду к вам и сделаю опись всего имущества в доме, а когда приедете назад, по описи сдам вам все вещи.

Так он и сделал. Оставил с лёгким сердцем Моти​чанд на друга свой дом, а сам с женой уехал на бого​молье.

Целых четыре года ездили они по святым местам. А когда возвратились, застали свой дом в запустении. Замков нет, по комнатам ветер гуляет, там, где стояли вещи, большие мышиные норы виднеются. Полный разор. Мотичанд подумал: «Может, Рамдас забрал мои пожитки и перевёз куда-то?»

Пошёл он к другу, спрашивает про здоровье, про житьё-бытьё, а тот повздыхал только и молчит. Но стои​ло попросить Мотичанду отдать его добро, как сразу же Рамдас переменился, насупился, нахмурился и гово​рит в ответ:

—Да у тебя совсем стыда нету! Какое такое твоё добро ты требуешь? Я про твоё добро знать не знаю и ведать не ведаю.

Содрогнулась душа у Мотичанда от такого веролом​ства друга. Но, как известно, правда и огня не боится. Он напомнил Рамдасу:

· Я ведь тебе оставил всё своё хозяйство, дом, вещи, поэтому с тебя и требую. Верни моё добро, а насмешки да шутки в этом деле не к месту. Тут вся моя жизнь решается.

· Да ты никак спятил! – закричал Рамдас. – Опомнись, что ты! Никакого твоего добра, ни одной соло​минки, я и в глаза не видал. Уходи-ка отсюда подобру-поздорову, для тебя же лучше будет. А не то вытолкаю взашей. Мы не в бирюльки играем, и я с тобой не шучу.

Обидно и горько стало Мотичанду от таких слов. Задумался он, а потом решил усовестить друга.

—Послушай, Рамдас! Всем сердцем верил я тебе и потому поручил всё своё имущество, а ты, мой самый близкий друг, решил меня обмануть. Вот как ты платишь мне за доверие! Ты всегда славился добрым сердцем, откуда же взялось в тебе такое зломыслие? Зря берёшь грех на душу! Не отдашь чужое добро теперь – на том свете, на божьем суде, будешь расплачиваться. Есть ещё время, подумай хорошенько и верни моё иму​щество по-хорошему. Кто совесть теряет – всегда кается.

Взбесили Рамдаса эти слова, и начал он поносить Мотичанда. Понял тот, что от перебранки толку не бу​дет, и ушёл. Ведь опись его имущества осталась у Рам​даса, теперь и в суд не пойдёшь – как доказать свою правоту?

Отправился Мотичанд за советом к Бирбалу, с кото​рым был он давно знаком. Рассказал ему про свою беду всё от начала до конца и спросил, как вернуть добро.

—Иди-ка ты сейчас домой да отдохни, а через несколько дней придёшь, и я подскажу тебе, что делать, – обнадёжил его Бирбал.

Повеселел Мотичанд и пошёл домой.

На четвёртый день послал Бирбал слугу за Рамдасом. Как говорится, «на воре шапка горит». У Рамдаса серд​це ёкнуло: «С чего это я Бирбалу вдруг понадобился? Не Мотичанд ли нажаловался? Но у него нет ни моей расписки, ни свидетелей, как он докажет, что отдал мне своё добро?» – так думал Рамдас, а тревога сжимала ему сердце.

Бирбал встретил его приветливо и повёл беседу так, словно и не знал про его дела с Мотичандом. Пого​ворили о том о сём, а потом Бирбал сказал:

—Рамдас, дорогой! Мы ведь с тобой старые друзья. Нынче как раз подоспел случай выказать тебе мою дружбу на деле. По приказу падишаха скоро откроется ещё один суд. Я хлопочу, чтобы тебя туда судьёй на​значили. Обдумай всё и дай мне ответ.

От такой новости у Рамдаса даже сердце захолону​ло: экое счастье привалило – стать судьёй! Честь-то какая! Только бы, упаси Бог, ничего не помешало!

· Господин вазир! – сказал он радостно. – Ваша воля – закон, готов служить душой и телом. Вот увиди​те, будете всегда мной довольны.

· Так я и думал, потому и позвал тебя. Как случай представится, буду просить за тебя падишаха.

Поклонился Рамдас и вышел, от счастья ног под собой не чуя. Всё в памяти слова Бирбала перебирал. То надежда в душе засияет, то отчаяние свет застит.

На другой день Бирбал сказал Мотичанду:

—Теперь иди снова к Рамдасу и требуй своё имущество. Если он откажет, пригрози подать мне жалобу. Посмотришь, каким голосом он теперь запоёт.

Повеселел Мотичанд от слов Бирбала. Назавтра чуть свет поднялся и пошёл к Рамдасу. Опять стал он своё имущество требовать, а Рамдас, уже решившись на бесчестье, так и стоит на своём – наотрез отказы​вается, да ещё кричит сердито:

· Ты что это повадился сюда ходить и приставать ко мне? Убирайся да помалкивай, если добра себе желаешь.

· Раз ты, Рамдас, позабыл нашу старую дружбу, ре​шился на подлость, придётся мне теперь пойти к Бирбалу и подать на тебя жалобу.

Услышал Рамдас имя Бирбала и перепугался. Стал он в уме прикидывать: «Бирбал меня в судьи прочит, а Мотичанд придёт к нему и нажалуется, какая же тогда вера мне будет? Отдам-ка я лучше вещи: он утихомирится, и Бирбал ничего не узнает. Что стоят вещи перед той выгодой, какую получает судья?»

Обдумал Рамдас это дело хорошенько и говорит Мотичанду:

—Эх, друг, зря ты так убиваешься. Я ведь только пошутил, хотел испытать, на что ты ради нашей друж​бы способен. Забирай сейчас же своё добро. Если бы ты сегодня не пришёл, то я и сам приказал бы слугам от​нести всё к тебе домой.

И отдал Мотичанду его имущество.

Вечером встретился Мотичанд с Бирбалом и стал его благодарить от всей души.

А Рамдас остался ни с чем. Про судейскую долж​ность, конечно, и говорить нечего. Бирбал приказал, чтобы он ему и на глаза не показывался.

Настигло Рамдаса возмездие за дела его: он разо​рился и пошёл с сумой, чтобы прокормить своих детей.

Обманул падишаха

Вздумалось одному лукавому человеку обмануть па​дишаха. Поразмыслив, придумал он такую хитрость: посадил в клетку двух красивых птиц, захватил с со​бой кролика и вышел на дорогу, что вела ко дворцу. Там он встал на таком месте, чтобы падишах непременно его заметил. И впрямь, как только падишах поехал по дороге, он сразу увидел хитреца и спросил:

· Кого ты дожидаешься, друг мой?

· Защитник бедных! Вашим именем я побился об заклад и выиграл этих животных, вот и хочу подарить их вам.

· Ладно, – ответил Акбар, – отнеси их в шахский зверинец.

Хитрец так и сделал.

На другой день изловил он красавицу-антилопу и её привёл на то же самое место. В этот раз падишах сразу приметил его и спросил:

· Зачем ты тут опять стоишь?

· Владыка мира! Сегодня мне досталась в споре вот эта антилопа. Благоволите принять и её.

—Если хочешь отдать, веди её туда же. Плут отвёл и антилопу в царский зверинец.

На третий день он встал на дороге с лягушкой в ру​ках. И опять заговорил с ним правитель, и опять отнёс плут свой подарок в зверинец. Несколько дней он не по​являлся, а потом вышел на дорогу с приятелем. На вопрос падишаха, почему он тут опять стоит, плут ответил:

—Владыка мира! Сегодня я снова вашим именем побился об заклад с этим человеком и на этот раз проиграл. Теперь он не отстаёт от меня, требует выигрыша. Вот я с ним и пришёл к вам.

«Если я ему откажу, это будет несправедливо. Ведь три раза я забирал его выигрыш, придётся мне и про​игрыш заплатить», – подумал Акбар. Делать нечего – велел выдать из казны деньги.

Плут, себя не помня от радости, хотел уйти, но тут падишах предостерёг его:

—Смотри, не смей больше спорить и клясться моим именем.

Плут сделал салам и был таков.

А падишаха взяло сомнение: «Деньги я ему отдал, а что если он мошенник и надул меня? Тогда надо его наказать». Прикидывал он в уме и так и этак, а решить ничего не мог. Вдруг появился Бирбал, увидел его Ак​бар и успокоился. Рассказал подробно, как всё было. Бирбал сразу же послал стражника вдогонку за обманщиком. Он был уже без приятеля, но кошелёк с деньгами – при нём. Заметил это Бирбал и укрепился в своём подозрении.

Увидел плут шахских стражников и встревожился, душа у него в пятки ушла. Разум говорил ему: «Возьми себя в руки!» Трусливое сердце шептало: «Беги!» А со​весть приказывала: «Покайся в своём грехе!»

Начал Бирбал всё выяснять. Стал плута о его жизни расспрашивать, но тот ни на один вопрос толком не от​ветил. Тогда Бирбал понял, что дело-то, видно, нечисто и послал соглядатаев в деревню, где будто бы жил плут. Да где там: в той деревне ни его семьи, ни дома и в помине не было, даже имени его не слышали. Тогда Бирбал стал придумывать, как наказать мошенника за обман. Перелистал в уме чуть не все страницы книги «Законов Ману»158, как вдруг прибегает стражник – за​пыхался, еле дух переводит:

—Господин вазир! Там за воротами женщина стоит, просит допустить её к вам, говорит, дело у неё тайное.

Бирбал тотчас вышел за ворота. Видит: стоит очень красивая женщина, лет двадцати пяти, не более.

· Господин вазир! – обратилась она к нему. – Че​тыре дня назад пропал мой муж, и осталась я одна с ребёнком на руках. Мы приехали издалека, никого у нас тут нет, и умираем с голоду. Если почтенный госпо​дин поможет мне супруга найти, велика будет его заслуга, а моё тяжкое горе развеется.

· Опиши приметы своего мужа, и я велю его разыскать.

· Защитник бедных! Мужу моему всего тридцать лет, но из-за нищеты нашей выглядит он на все сорок. Роста невысокого, коренастый, смуглый, волосы курча​вые. Звать его Чандрадатт. По виду можно сказать, что он человек достойный.

Приметы подходили к плуту, что сидел под охраной у Бирбала. Он подвёл женщину к окну и велел заглянуть внутрь. Она увидела своего мужа: руки и ноги в це​пях, а кругом стражники!

—Господин вазир! – воскликнула женщина. – Этот человек в цепях – мой супруг!

Пожалел Бирбал несчастную женщину, и, оставив её во дворе, пошёл к узнику.

· Презренный Чандрадатт! Зачем ты скрыл своё имя? Говори правду: кто ты такой?

· О господин! – ответил преступник, а на глазах у него выступили слёзы. – Раз вам известно моё имя, то мне незачем скрывать свою тайну. Соблаговолите вы​слушать. Я житель Бенгалии, именитый купец. Злой рок преследовал меня, захирела моя торговля, дело пошло на убыль, словно день к вечеру, и я совсем разорился. Тогда стал я скитаться по свету и наконец очутился в вашем городе. Раньше я не знал, что такое бедность, а нынче полной мерой изведал нищету. Всё стараюсь найти занятие, да ничего не выходит. Целых четыре дня я не видел жену, не знаю, что с ней, не иначе, как она проклинает меня. О Господи! Отврати горе и напасти от моей жены и единственного сына Чандрадева! Смилуйся, Господи, смиренно молю Тебя, дай мне снова опору в жизни, в этой заботе бьюсь я дни и ночи! Господин вазир! На днях повстречался я нежданно со старым приятелем, рассказал про свои мучения, и он пожалел меня, прослезился даже и подбил на это нечестное дело. Раньше я никогда не плутовал, а тут из-за горестей своих не устоял перед соблазном. Попос​тился я несколько дней, а потом взялся за дело – на​думал обмануть самого падишаха Сделал всё в точности, как советовал приятель, и обман удался. Ну вот, рассказал я про себя всё по совести, а теперь делайте со мной, что хотите.

Чандрадатт говорил, а в глазах его то и дело слёзы блестели и дыхание перехватывало. Бирбал подал знак стражникам, и они сняли цепи с узника.

—Эх ты, горемыка, а ведь твоя жена тоже здесь, она-то и сказала мне, как тебя зовут. Если хочешь её увидеть, ступай во двор.

Вышел Чандрадатт во двор и нашёл там свою горь​ко рыдавшую жену. Увидела бедняжка мужа, обрадо​валась, стала Бирбала благодарить. Бирбал пожалел их нищету и вернул мужу деньги, которые тот хитростью выманил у падишаха. Бедолаги, счастливые, ушли, про​славляя падишаха и справедливость Бирбала.

Кто чего не может

Рассказывают, что однажды падишах сидел в дарбаре и долго занимался делами. Окончив работу, он захотел отвлечься, позабавиться. Завёл он с придвор​ными разговор о всякой всячине. Вдруг пришли на па​мять падишаху стихи древнего поэта:

Кто не может быть мужем женщины? Что не может сгореть в жарком пламени? Никогда не исчезнет в глуби морей? Что, скажи, не подвластно времени?

Потребовал падишах у придворных ответа на эти вопросы, но где там, ни один не сумел ответить. Тогда Акбар послал за Бирбалом. Пришёл Бирбал, и падишах прочитал ему стихи-загадку. А мудрый Бирбал такие загадки шутя отгадывал. Он тотчас ответил:

Сын не может быть мужем матери, И не может сгореть вера в пламени. Не укроется слава в глуби морей, Не стирается имя от времени.

Падишах был очень доволен таким остроумным ответом и дал Бирбалу в награду дорогие украшения. Все вельможи так и смотрели в рот Бирбалу, славили его мудрость.

Легко ли утешить ребёнка

Однажды падишах Акбар собрал большой совет. Все пришли, только одного Бирбала не было. Подож​дал немного падишах и послал за ним солдата. Бирбал сказал солдату: «Сейчас приду». Вернулся солдат во дворец и передал слова Бирбала. Полчаса прошло, а Бирбала всё нет. Послал падишах второго солдата по​торопить главного советника. Бирбал и ему сказал, что скоро будет. Снова долго ждал Акбар и не дождался. В гневе приказал падишах третьему солдату отправить​ся к Бирбалу и хоть силой, но привести его на совет. Понял Бирбал, что Акбар рассердился, а когда падишах в гневе, с ним шутки плохи. Быстро надел он придвор​ный наряд и поспешил во дворец. Войдя в дарбар, он поклонился падишаху и молча сел на своё место.

· Что у тебя там стряслось, Бирбал! – сердито спро​сил падишах. – Трижды я посылал за тобой, а ты всё не шёл. Что это значит?

· Ничего особенного, владыка мира! Просто ребё​нок плакал, а я никак не мог его успокоить, поэтому...

· Пустое болтаешь, – возмутился Акбар. – Любого ребёнка можно успокоить, если дать ему то, что он просит. Получит, что ему хочется, и сразу утихнет. А ты сколько времени потратил! Нет, я тебе не верю...

· Хуже нет, когда дети капризничают, – ответил Бирбал. – Видно, вам, хузур, ещё не приходилось нянчиться с детьми, когда они заупрямятся.

· Ну кто же тебе поверит, Бирбал? Будь я на твоём месте, мигом успокоил бы дитя, – стоял на своём падишах.

· Покровитель бедных! Говорят: «Падишах – отец, а подданные – его дети». Уговоримся, что я – дитя, а вы – мой отец и меня успокаиваете. Если успокоите, вы победили.

Бирбал подвернул платье, шлёпнулся на пол, скри​вил лицо и захныкал. Падишах сошёл с трона, подсел к нему, стал его гладить, ласкать, приговаривать:

—Ну, что же ты так плачешь, сынок?

«Сынок» увидел около себя падишаха и пуще преж​него заревел. Акбар прижал его к себе, погладил по голове и ласково спрашивает:

—Сынок, ну скажи мне, чего ты плачешь? Может, хочешь чего-то, скажи, я сделаю всё, что ты захочешь.

Но Бирбал ничего не слушал. Досада разобрала па​дишаха: никак он ребёнка не успокоит. Бирбал и сам порядком устал, даже плакать больше не мог. Пере​дохнул он немного и сказал плаксиво:

—Хочу сахарного тростника-а-а! Дай мне сахарного тростника!..

Падишах тут же приказал принести охапку сахар​ного тростника и положить перед Бирбалом.

· Ну, вот тебе сахарный тростник. Ешь, сколько хочешь!

· Не-ет, не-ет, ты сам давай мне по стебельку, – канючил Бирбал.

Акбар выбрал самый хороший стебель и протянул Бирбалу. Но «дитя» опять закапризничало.

—Этот плохой, – захныкал «ребёнок», надув губы, и отшвырнул стебель.

Дал ему падишах другой стебель, а он и его бросил на пол. И так несколько раз. Наконец взял он всё-таки кусок стебля – и опять в слёзы.

—Сыночек, чего же ты теперь плачешь? Чего ещё хочешь?

«Дитя» помолчало, а потом заныло:

—Не-ет, не-ет... сам очисти его и да-а-ай мне-е-е... Падишах очистил стебель и подал Бирбалу. Тот откусил кусочек, остальное бросил на пол и снова за​плакал.

· Ну, что теперь? – спросил падишах.

· Хочу, чтобы ты разломал его на мелкие кусочки! Падишах разломал, а Бирбал опять расплакался.

· Ну, а теперь, детка, о чём ты плачешь?

· Положи кусочки мне в карман.

Падишах и это сделал, а «ребёнок» подождал не​много и снова захныкал. Плачет, а сам кусочки сахар​ного тростника из кармана вынимает и по полу раз​брасывает.

· Дитя моё, я сделал всё, как ты хотел, чего же ты опять плачешь?

· Собери кусочки вместе, хочу, чтобы было, как раньше, – заныл «ребёнок».

· Как раньше – уже не получится, – терпеливо объяснил падишах.

—А как же я тогда утешусь и успокоюсь? – с улыбкой спросил Бирбал.

Падишах был очень доволен вазиром.

—Ну, Бирбал, молодец ты, право же, молодец! Доказал свои слова на деле. Очень трудно утешить ребёнка.

Гнев падишаха рассеялся. Бирбал отряхнул одеж​ду и, улыбаясь, сел на своё место.

Так прошёл этот день у падишаха и Бирбала – в ребячьих забавах.

Бирбал у малайского раджи*

Однажды на дарбаре у малайского раджи Рохсена все хвалили, прославляли Бирбала, и раджа Рохсен решил проверить его ум. Отправил он Акбару письмо: «Высокородно, да неблагородно, низкородно, да бла​городно, уличную собаку и осла на троне поскорее достаньте и пришлите мне. Если через шесть месяцев не пришлёте, пойду на вас войной».

Прочитал падишах письмо и даже в лице изменился от тревожных дум, голова кругом пошла. Как раз в это время пришёл в дарбар Бирбал. Видит он, что по​темнел лицом падишах, и спрашивает, что его так обес​покоило.

—Слова тут не помогут, читай письмо и сам всё поймёшь. Как достать то, что от меня требуют? При​дётся, видно, воевать: понапрасну кровь людская про​льётся, а виноват буду я. Вот о чём я горюю.

Прочитал Бирбал письмо и сказал:

—Ничего тут трудного нет, напрасно вы тревожи​тесь. Напишите радже, что нужно время, дайте, мол, год сроку.

Повеселел падишах, послушался Бирбала – послал письмо радже малайскому. А Бирбал начал искать то, о чём в письме говорилось. Ох и трудное это было дело! Где тут справиться за год – год всё равно что ни​чего. Взял он у падишаха лакх рупий на расходы и от​правился в столицу раджи Рохсена. Поехал он под ви​дом ростовщика и прихватил с собой всё необходимое, чтобы вести это дело на чужбине.

Снял Бирбал красивый дом как раз напротив дома котвала159 и стал деньги в рост давать. Проценты брал небольшие, и дело пошло бойко. А сам времени не те​рял, старался сойтись поближе со своим соседом-котвалом. Бирбал часто устраивал у себя в доме весёлые развлечения, и котвал постоянно приходил к нему по​слушать пение и музыку, посмотреть танцы. Бирбал привечал и угощал котвала, и очень скоро они под​ружились. Прослышит котвал про хорошего певца или музыканта и тотчас посылает за ними солдата, а тот ведёт их к Бирбалу. Они поют, играют, танцуют, а хозяин дома щедро их вознаграждает.

Случилось как-то раз одной вешье приехать в тот город. Была она молода, красавица писаная и большая мастерица петь и танцевать. Пожалуй, даже апсары небесные могли бы поучиться у неё этому искусству. Котвал так её нахваливал, что все, кто слушал его, за​горались одним желанием – поглядеть на неё и по​слушать её пение.

—Друг мой! – сказал Бирбалу котвал. – Вы только узнали про неё – и уже сам не свой, а как услышите пение да увидите танцы красавицы, на всю жизнь запомните. Надо, чтобы она спела и станцевала у вас в доме.

Бирбал дал своё согласие.

На другой день, к вечеру, явилась вешья к Бирбалу. Она и вправду танцевала и пела очень искусно. Все гос​ти без устали хвалили её. Спросил Бирбал у котвала:

—Как её наградить?

Котвал поднял два пальца: надо, дескать, дать ей двести рупий. Бирбал тут же деньги отсчитал. Получи​ла красавица щедрую плату и обрадовалась.

—Господин сетх! Никогда не встречала я такого доброго человека. Мне просто не хочется расставаться с вами!

Однажды котвал принялся уговаривать «ростовщи​ка» жениться. Хотелось ему, чтобы тот навсегда остался в этом городе. Бирбал принял совет друга и сказал:

· Я могу жениться только на девушке из знатного рода, господин котвал.

· Это моя забота, – ответил котвал. – Все силы на это положу, а найду вам невесту.

· Воля ваша. Прикажете – женюсь, – промолвил Бирбал.

Котвал котвалом и останется. Кто-кто, а уж он свое​го добьётся.

Пустился котвал хлопотать и устроил дело – со​сватал Бирбалу девушку красивую и родовитую. Да​же сумел показать её жениху160. Друзья жениха и род​ные невесты всё обговорили и скоро по законам и обычаям, указанным в шастрах, справили свадьбу. Новобрачная вошла в дом «ростовщика».

Ещё больше сдружились котвал и «ростовщик». Друг без друга и дня прожить не могут. Днём ли, ве​чером ли, но хоть раз в день непременно свидятся.

А дома «ростовщик» завёл такой порядок: из дому не уйдёт, пока жену по спине плёткой не огреет.

Купил он однажды спелый арбуз, разрезал его по​полам и завязал каждую половинку в чистую тряпку. Из узелков, конечно, красный сок закапал. Показал он узелки жене и говорит:

—Смотри, держи язык за зубами, никому ни слова, а не то несдобровать тебе. Я сегодня отрубил головы сыновьям раджи.

Запер он узелки в сундук, хлестнул жену по спине плёткой два раза и вышел из дому. Только он вышел, жена заплакала, заголосила. На её стоны и вопли сбе​жались соседи. Увидел толпу котвал, кликнул страж​ников – и к соседу. А женщина рыдала всё громче и громче.

—Ты что плачешь? – спрашивает котвал.

—Сегодня мой муж отрубил головы сыновьям рад​жи и запер их в сундук. Меня без всякой жалости отхлестал по спине плетью и сказал: «Берегись! Молчи, а коль скажешь кому – пеняй на себя». От его побоев, от боли я и плачу.

Огнём горели у неё на спине рубцы от мужниной плётки. Она оголила спину и показала их котвалу. У него от гнева глаза налились кровью. Немедленно при​казал он стражникам найти и арестовать ростовщика. Словно туча саранчи накрыла улицы – то стражники разбежались по городу, искали Бирбала. А он спокойно прогуливался и вдруг был схвачен одним из отрядов стражников. С бранью и пинками приволокли они его к котвалу.

· Господин котвал! – взмолился «ростовщик». – Как же так? Вы мой друг, и при вас солдаты так со мной обращаются!

· Ах ты, убийца! – закричал котвал, нахмурившись. – Ты ещё посмел назваться моим другом, позоришь меня! Нет тебе пощады за такое преступление. Один только раджа может решить твою судьбу.

Котвал привёл Бирбала к радже.

—Владыка мира! Этот человек отрубил царевичам головы.

В порыве гнева раджа, ничего не проверяя, прика​зал «ростовщика» повесить. Котвал тотчас повёл его к месту казни.

В эту пору с обвиняемым был его старый слуга, хозяин послал его к своей жене за помощью. Поведал ей слуга о беде, что случилась с её мужем, а она в ответ:

—Хорошо ещё, братец, что я жива осталась. Об одном молю, чтобы этого лиходея поскорее повесили. Он всегда так жестоко со мной обращался.

Пошёл слуга к «ростовщику» и всё ему пересказал. Тогда «ростовщик» послал его к вешье и велел сказать, что пойдёт на казнь мимо её дома, пусть, мол, выйдет свидеться, и попросил котвала:

—Господин котвал! Сделайте милость, проведите меня мимо дома вешьи.

Котвал подумал: «В конце концов, бедняга идёт умирать, надо ему снисхождение сделать». Подошёл Бирбал к дому блудницы и дал ей знать о себе. Она вы​глянула из-за занавески и, увидев его под стражей, стала котвала упрашивать:

—Господин котвал! Очень вас прошу: на два часа задержите казнь этого человека. Я пойду к радже, буду молить его о милости.

И котвалу двести рупий в руку суёт. Знает, что без взятки полиция ничего не сделает. Взял котвал денеж​ки и сразу повеселел.

—Хорошо, иди, я задержу казнь на два часа, но поторопись. Нарядилась вешья получше, украсила себя драго​ценностями и отправилась к радже. Хитростью удалось ей сделать так, что он согласился смотреть её пляски. Начала она петь и танцевать, да так искусно, что совсем покорила сердце раджи.

· Вешья! – воскликнул раджа. – Я очень тобой до​волен. Проси какой хочешь награды.

· О раджа! Если вы мною довольны, то даруйте жизнь ростовщику.

· Да ведь его уже, наверно, нет в живых, повесили, как было приказано.

· А если он жив, то прикажите его помиловать, – просила вешья.

Согласился раджа и послал котвалу приказ отпус​тить ростовщика.

Блудница пешком пришла к месту казни, увела не​счастного к себе домой и приняла с большим почётом. Очень она горевала, что он попал в такую беду.

—Об этом ты не беспокойся, милая. Я всё это нарочно подстроил. Теперь я должен вернуться на родину, пробуду там несколько дней, а потом приеду и тебя с собой заберу, – сказал Бирбал, пошёл домой, закончил свои дела и уехал в Дели.

Вскоре он повидался с падишахом и рассказал ему всё, что с ним на чужбине приключилось.

—Владыка мира! Готово всё, что раджа требует.

· А где же это «всё»? – спросил падишах.

· Да я там же пока и оставил, – ответил Бирбал. Несказанно обрадовался падишах этой вести.

—Теперь мне нужно письмо, чтобы представить радже всё то, что он потребовал, – напомнил Бирбал.

Велел Акбар приготовить письмо на имя раджи и поставил под ним свою печать. Взял Бирбал письмо, ночь побыл с семьёй, а утром вновь собрался в путь. На этот раз он выехал пышно, как и подобает вазиру: со свитой и слугами, со слонами и лошадьми.

Через несколько дней прибыл он в малайское царст​во. Добрался Бирбал до столицы, поставил шатры под городской стеной и отправил гонца известить раджу о своём приезде. Раджа послал своего вазира встретить Бирбала, и, когда тот приехал во дворец, его приняли с большим почётом. Сам раджа поднялся с места и уса​дил его возле себя. После вежливых вопросов о здо​ровье Бирбал подал радже письмо Акбара и сказал:

—Падишах прислал вам всё, что вы требовали. Очень обрадовался раджа.

—Вы просили «уличную собаку» – это господин котвал. Вот он сидит перед вами, государь. Ещё два ваших желания – это две женщины из вашего города. Велите их привести.

Послали солдат, и вскоре они привели жену Бирбала и вешью.

Тогда Бирбал и поведал всю свою историю:

—О раджа! Одна из них – моя жена. Когда я послал к ней за помощью, она и не подумала о спасении своего супруга. А ведь она из родовитой семьи, значит, про неё можно сказать: «Высокородно, да неблагородно»161. А эта вешья – женщина низкого происхождения, но все видели, как великодушно она меня защищала. Вот и выходит: «Низкородно, да благородно». Показав пальцем на котвала, Бирбал сказал:

· О раджа! Этот котвал ведёт себя в точности как уличная собака: пока собаке кидаешь куски – она перед тобой виляет хвостом. Много удовольствия и радости испытал котвал в моём доме, но стоило моей жене сказать, будто я убил царевичей, и он, ничего не проверив, сразу же арестовал меня.

· Так. А «осёл на троне»? – спросил раджа.

· Котвал привёл меня к вам на суд, и вы тут же объявили приговор: повесить. Не узнали даже – убиты ли царевичи или живы. Значит, осёл на троне – это вы. Теперь соблаговолите написать мне расписку, что получили сполна всё, что требовали, – попросил Бирбал.

Закончив дела, он забрал свою законную жену и мо​лоденькую вешью и вернулся в Дели. На другой день он явился в дарбар, всё пересказал и отдал Акбару рас​писку раджи. Падишах обрадовался такому исходу де​ла, и за свои труды Бирбал получил щедрую награду.

Бесчестный судья

Жила в Дели мусульманка по имени Фатима. Муж у неё давно умер, детей не было. Она устала от одино​чества, мирская суета ей наскучила и решила она от​правиться на богомолье в Мекку. Распродала вдова своё хозяйство и драгоценные украшения, а вырученные золотые монеты сложила в мешок, горловину завя​зала, камедью162 запечатала и на неё свою печать по​ставила. В мешке было восемьсот мохуров. Решила Фатима отдать этот мешок на хранение честному пра​воверному мусульманину. Долго раздумывала она и наконец вспомнила про одного кази163. Слыл он в Дели набожным и честным человеком. Фатима пришла к нему со своим золотом, сделала салам и сказала:

· Господин судья! Я хочу поехать на богомолье в Мекку, но есть у меня одно затруднение. Хочу попросить вашей помощи.

· Биби164, какое такое у тебя дело, чем я, ничтожный, могу тебе помочь? Говори, не медли, – ответил казн.

· В этом мешке восемьсот мохуров, – стала объяс​нять Фатима. – Я хочу отдать их вам на хранение. Если умру в дороге – можете потратить деньги по своей воле, ну а коль вернусь жива и здорова, вы отдадите мне мешок в целости и сохранности.

Обрадовался кази и говорит:

—Всей душой рад я, ничтожный, помочь такой добродетельной и набожной женщине, как ты, биби. Оставляй спокойно всё, что захочешь.

Фатима отдала судье мешок и поехала на богомолье в Мекку. Была она женщина предусмотрительная и пометала все свои монеты особым знаком, да так, что​бы никто тот знак не заметил.

Пока она добиралась до Мекки и путешествовала по святым местам, прошло пять лет. А кази тем време​нем задумал подлое дело – украсть золотые монеты. Он нашёл такой хитрый способ, что и золото забрал, и печати на мешке не тронул, – с виду всё осталось, как было.

Воротилась Фатима домой, пришла к кази. Он ей мешок отдал, вдова обрадовалась, поблагодарила кази и, довольная, пошла домой. Открыла – и в глазах у неё потемнело: вместо монет – там камни и куски меди! Схватила Фатима мешок, прибежала к кази и показывает, что внутри лежит.

· Биби! – ответил судья. – Я-то ведь не знал, что у тебя в мешке было. Каким ты мне его дала, таким и назад получила. Откуда мне знать, золото в нём или камни?

· Господин кази! – взмолилась вдова. – Здесь бы​ло всё моё добро, больше у меня нет ничего, и жить мне не на что. Сделайте милость, отдайте моё золото, пожалейте сироту – и зачтётся вам заслуга, да и я век за вас буду молиться. Сама же я, своими руками, от​считала восемьсот мохуров и положила в мешок. Если не хотите отдать всё, отдайте хоть половину. Весь город считает вас достойным человеком, люди вам верят. Негоже вам так обманывать слабую женщину.

Разозлился казн за такие слова, глаза выпучил и говорит:

—Хватит с меня! Замолчи сейчас же! Ещё хоть слово дурное мне скажешь – и плохо тебе будет. Прикуси язык да уходи подобру-поздорову, не то я тебя вы​швырну.

Несчастная вдова совсем растерялась и молча уш​ла. В душе у неё кипела обида на бесчестного судью. «Пойду к падишаху, – подумала женщина. – Иначе не заставить мошенника отдать золото».

Пришла она к падишаху и рассказала свою историю. Акбар приказал позвать кази. Тот явился во дворец, и падишах спросил у него:

· Что ты можешь сказать о её золотых монетах?

· Милосердный государь! Как собралась она в паломничество, так вручила мне мешок, запечатанный камедью и печатью. По возвращении её, через пять лет, я отдал ей мешок в целости и сохранности. Не знал я, что у неё там – пыль или же священный пепел165.

Падишах отпустил судью, но чувствует, что дело тут нечисто, и говорит Фатиме:

—Ты не беспокойся. Получишь свои деньги назад. А пока иди домой и жди. 


Много дней подряд пропавшее золото не шло у падишаха из головы, ни о чём другом он и думать не мог. Однажды ночью он встал, взял ножницы и разре​зал полог над своей кроватью, а сам потихоньку ушёл в другую комнату. Утром пришёл слуга-постельничий и стал убирать постель. Вдруг заметил он дырку в по​логе, перепугался и позвал других слуг. Задрожали они все от страха, убоявшись гнева государева. Стали прилаживать полог так, чтобы дырку не было видно. Тут один старый бывалый слуга и посоветовал:

—Не так уж это страшно. Есть в городе один искусный штопальщик. Позовите его, и он так починит по​лог, что старого от нового не отличишь.

Так и сделали слуги. И впрямь, штопальщик очень ловко заделал дыру – даже не найти дырки. Пришёл падишах в опочивальню и стал искать на пологе дыру, но как ни смотрел – ни дыры, ни следов починки не нашёл.

Наутро Акбар позвал постельничего и начал допрос. Слуга, бедняга, совсем сбился, не знал, как отвечать, чтобы не прогневить государя. Видит падишах, что у слуги от страха руки-ноги трясутся, и говорит:

· Чего ты боишься? Скажи мне правду, и я прощу тебя.

· Владыка мира! Вчера я убирал вашу постель, глянул невзначай на полог и так и замер, увидев на нём дыру! Совсем я покоя лишился, очень гнева вашего боялся. Созвал я всех слуг, и один старик посоветовал полог починить и штопальщика назвал. Я привёл сюда того мастера, и он заштопал полог. Вот и всё, больше ничего не было. Владыка мира! Коль я в чём оплошал, пожалейте меня, бедного, помилуйте!

· Приведи ко мне штопальщика, тогда я тебя помилую, – строго сказал падишах.

Слуга тотчас исполнил приказание. Падишах ото​слал слугу и спросил у штопальщика:

· Говори по правде, приходилось ли тебе когда-нибудь чинить мешок, запечатанный камедью?

· Приходилось, владыка мира! Это ведь моё ремесло. Года два-три назад один кази велел мне починить мешок.

· А что в том мешке было?

· Куски олова и меди, а ещё немного мела.

· Что дал тебе судья за труды?

· Два золотых мохура.

· Где же они? Можешь ты их показать?

· Покровитель бедных! Я могу показать только один золотой, другой я разменял и потратил.

· Ладно! Хватит и одного, живо неси его сюда.

И падишах велел позвать Фатиму и кази. Вскоре все трое пришли в дарбар. Увидел кази штопальщика и в лице переменился. Падишах заметил это и совсем потерял доверие к судье. Взял он у ремесленника зо​лотую монету и подал её Фатиме:

—Погляди получше и скажи: есть на ней знак, которым ты свои монеты метила или нет?

Пригляделась Фатима, нашла свою метку и пока​зала её падишаху. А он спросил штопальщика:

· Скажи-ка, миян, не этот ли мешок ты чинил ког​да-то?

· Этот, этот! – отозвался штопальщик.

· А в каком месте он был разрезан?

· Владыка мира! Приглядитесь повнимательней, и вы найдёте следы моих стежков, их почти и не видно.

Падишах повернулся к кази.

—Всё у тебя на глазах проверяется. Если ты с чем-то не согласен, говори!

Кази молчал, не знал, куда от стыда деваться, и глаз не подымал.

—Арестовать этого мошенника! – приказал падишах.

Бесчестного судью отвели в темницу. Дом его обы​скали и нашли золотые монеты. Фатима их все по од​ной перебрала и показала свои метки. Имущество кази падишах забрал в казну, а вдове отдал её мохуры и напоследок сказал:

—Впредь будь поосторожней, не делай больше таких глупостей.

Штопальщику в награду за правдивость Акбар по​дарил пять золотых.

Почему у верблюда шея кривая?

Как-то раз, будучи в восторге от ума и деловитости Бирбала, падишах посулил ему джагир. Однако про​шло много времени, а Бирбал всё не получает джагира.

Затаил Бирбал в сердце обиду. И вот на прогулке встретился им с падишахом верблюд. Падишах и спрашивает: Бирбал! Почему у верблюда шея кривая?

· Владыка мира! Наверно, он тоже пообещал кому-то джагир, да забыл, – тотчас ответил Бирбал. – А теперь ему стыдно, вот он ото всех и отворачивается.

Падишах вспомнил про своё давнишнее обещание, устыдился и в тот же день подарил Бирбалу большой джагир.

Как брахманку в мясоедстве166 обвинили

Жила в Дели молодая красивая брахманка. Была она верной и преданной женой, и тем по всему городу славилась. Приглянулась красавица одному бесчест​ному патхану167, и он повсюду её преследовал. Нема​ло хитростей пустил в ход негодяй, да всё зря: как он ни старался, брахманка на него и смотреть не хотела. Тогда он придумал средство открыто завладеть ею.

Пошла однажды женщина на реку бельё стирать, а патхан, крадучись, за ней следом. На реке никого не было. Стоит женщина в воде и колотит бельё о камни, а он подобрался к куче уже просохшего на траве белья и незаметно завязал в уголок её сари кусок мяса. Потом патхан нашёл стражника, дал ему взятку и сделал донос: брахманка, мол, а мясо ест.

Брахманка выстирала всё бельё и стала складывать сухое. Вдруг видит: в уголке сари – мясо. Её словно громом поразило, но не успела она опомниться, как к ней подскочил стражник.

—Так значит, ты ешь мясо! – закричал он. – Придётся отвести тебя к падишаху. Государь так защищает твою веру, а ты тайком мясо ешь и свою общину по​зоришь! Идём со мной, ты арестована.

Бедняжка совсем растерялась: стоит, дрожит, слова вымолвить не может. А злодей патхан спрятался и всё подглядывал да подслушивал. Теперь он подошёл и при​творился, будто за женщину заступается.

—Господин стражник! Отпустите эту женщину. Она это мясо у меня купила. Узнает падишах, мне беды не миновать, а у меня семья на руках. Упрячут меня в тюрьму, а могут и повесить, дети с голоду помрут. По​жалейте меня, несчастного, разрешите это дело тут же на месте.

А стражник и слушать ничего не хочет, ведь они заранее так уговорились. Привёл он обоих к падиша​ху и говорит:

—Владыка мира! Эта женщина купила у патхана мясо и тайно ела его на берегу реки. Я своими глазами видел это и потому привёл обоих сюда, чтобы её наказали по заслугам.

Тяжело было падишаху слушать слова стражника. Велел он позвать родственников и людей из общины брахманки и стал их про её поведение расспрашивать, но ничего плохого он не услышал. Было время дарбара, пришли советники и придворные. Услышали они новость про брахманку-мясоедку и диву дались: никто всерьёз не верил, что женщина могла так согрешить, но и доказать её невиновность было трудно. Наконец падишах призвал брахмана, её мужа, и сказал:

—Эта женщина осквернила себя, придётся отдать её патхану, а он в наказание пусть уплатит семьсот рупий её законному мужу.

Услышала брахманка приговор падишаха и померт​вела. Каково было ей, честной и верной жене, вынести такой позор и надругательство! Растоптал правду суд неправедный, не устояла сила Господа милосердного. Но Господь и надоумил брахманов – пошли они с жа​лобой к Бирбалу. А Бирбал не терпел лжи и всегда преграждал ей дорогу, даже если накликивал тем са​мым беду на себя. Он тотчас все свои дела бросил, надел придворное платье и вместе с брахманами от​правился в дарбар.

Всех по очереди допрашивал Бирбал: патхана, стражника, брахманку. Под конец он спросил у неё:

· Сестрица, скажи мне, поела ты утром или голод​ной пошла на реку?

· Утром мне подали молоко и хлеб, съев их, я ушла из дому, – ответила честная женщина.

· Ладно. Посиди в сторонке, отдохни, а я проверю твои слова.

И Бирбал послал слугу за известным в городе ле​карем.

—Господин врачеватель! – сказал ему Бирбал. – Дайте этой женщине рвотное, пожалуйста.

Дал ей лекарь пилюлю, она проглотила и вскоре её стошнило. Мяса там и в помине не было, только молоко и хлеб. И тут уж все поверили, что женщина невиновна.

За оговор и ложный донос патхана и стражника наказали. Счастливая женщина вернулась в дом к сво​ему мужу. Люди в который раз удивлялись уму Бирбала и в один голос славили его.

И смела, и труслива

Приказал падишах Бирбалу:

—Пойди разыщи в городе смельчака и труса и приведи ко мне.

Бирбал тотчас отправился на базар. Там он пого​ворил с одной женщиной и привёл её к падишаху. Тот увидел женщину и говорит:

· Ты, Бирбал, не оглох ли нынче? Я велел тебе найти смельчака и труса, а ты, я вижу, привёл одну женщину.

· Если я оглох, то вы ослепли: видите только одну, хотя я привёл двух.

· Смотри у меня, Бирбал! Не увиливай, говори тол​ком, если есть что сказать.

· Покровитель бедных! Эта женщина одновременно и смела, и труслива.

· Как это так? Докажи.

· Владыка мира! Ночью небо бывает обложено чёрными тучами, сверкает молния, льёт дождь, а она в такую пору, в непроглядной тьме, идёт на свидание со своим дружком. Значит, она – храбрейшая из храбрых. Когда же дома лежит в постели рядом с мужем, то дрожит от всякого мышиного писка и от страха ни за что за дверь не выйдет. Ну можно ли быть смелее и трусливее, чем женщина?

Дерево-свидетель

Рассказывают, что был в Дели такой случай. Одному старому человеку пришлось как-то отлучиться из го​рода по неотложному делу. Взял он тысячу мохуров – все свои сбережения – и, отдав их молодому соседу на хранение, со спокойной душой уехал в чужие края. Прошло время, и старик вернулся домой, пришёл к соседу за деньгами, а тот наотрез отказался их отдать. Пал духом старик, затосковал. Начал он соседа увеще​вать, упрашивать, а тот и слушать ничего не хочет: не дам, мол, и дело с концом. А старик всё не уходит, на что-то надеется. Тогда парень схватил его за шиворот и вытолкал за дверь. Залился бедняга горючими слеза​ми и ни с чем пошёл домой.

Решился он подать жалобу в суд падишаха, а па​дишах передал её Бирбалу. Кто же, как не он, сумеет правильно рассудить такое трудное дело?

Бирбал сперва расспросил старика, потом вызвал соседа, охочего до чужого добра. Сосед не признаётся, что присвоил золотые монеты, наоборот, клянётся и божится, что и в глаза их не видел.

Тогда Бирбал пошёл в обход.

· Был кто-нибудь при том, как ты деньги ему отдавал? Свидетель у тебя есть? – спросил он у старика.

· Господин вазир! Мы были за городом, в поле, ни одной живой души там не было. Одно только манго​вое дерево стояло. Откуда мне взять свидетеля?

· Ты, видно, совсем из ума выжил! Ступай и от моего имени вели тому дереву прийти сюда. Если оно не послушается, прикажи ему именем падишаха. Дерево не посмеет ослушаться.

· Ваша честь! Что такое вы говорить изволите? Разве может дерево ходить и тем более говорить?! – удивился старик.

Бирбал нахмурил брови:

—Ты что же это, спорить со мной вздумал? Иди и делай, что велено.

Старик не посмел больше прекословить и пошёл звать дерево в свидетели. А Бирбал тем временем ут​кнулся в книгу – то и дело страницы переворачивает. Спустя некоторое время он говорит с нетерпением:

· Неужели этот старик ещё не добрёл до дерева?

· Нет, ваша честь, не дошёл ещё. Это место отсюда далековато, да и дорога тяжёлая, всё бугры да горки. Он сейчас, наверно, как раз на полпути, – объяснил сосед старика.

Бирбал снова начал листать свою книгу. Наконец старик вернулся и сказал:

· Господин вазир! И вашим именем, и именем падишаха я много раз приказывал дереву идти со мной, а оно ни с места, стоит и молчит. Подождал я, подождал, да и ушёл ни с чем.

· Что это ты говоришь, старик! Дерево пришло сюда раньше тебя и сказало всё, что надо.

Тут сосед старика удивился:

· Ваша честь! Что-то вы странное говорите. Я же всё время рядом с вами сидел и никакого дерева не видел!

· Правда твоя, – ответил Бирбал, – но и я не солгал. Ты и в самом деле ограбил старика, и свидетель тому – дерево. Был бы ты в этом деле честен, как бы узнал, сколько надо идти до дерева и какова к нему дорога?

Парню и сказать было нечего. Пришлось признать​ся, что он взял у старика золотые монеты. Бирбал при​казал принести золотые. Деньги он отдал старику, а парня наказал по заслугам.

Что у кого на уме

Собрались однажды во дворце столичные вельможи и богачи. Падишах вёл с ними весёлую беседу. Вдруг он задумался, и сказал:

—Друзья! Я хочу знать: что у каждого из вас на уме? Кто скажет про всех сразу?

Всем по очереди задавал он этот вопрос, но никто не дал ответа. А между собой придворные шептались: «Добро бы речь шла об одном-двух, тогда ещё можно догадаться. А тут столько людей, поди знай, что у кого на уме! Поглядим, что Бирбал придумает. Сегодня-то уж и ему небо с овчинку покажется».

Не добился Акбар ответа от вельмож и богатеев и повернулся к Бирбалу. Тот сразу встал и заговорил:

· Владыка мира! Сказать, что у всех на уме или про каждого в отдельности?

· Говори сразу про всех.

· У всех на уме одно желание: чтобы падишах всегда оставался на престоле, чтобы слава его шла по всему свету и Лакшми, богиня счастья, не разлучалась с ним. Если вы мне не верите, то опросите всех и проверьте, правду ли я сказал.

Падишах очень обрадовался словам Бирбала, а со всех сторон раздались крики:

—Правда! Правда! Истинно так!

И то сказать, если и был там тайный враг Акбара, разве стал бы он спорить с Бирбалом?

Все в один голос стали превозносить мудрость Бирбала.

Охотничья страсть

Падишах Акбар очень любил охоту, не жалел для неё, ни богатств, ни угодий. С каждым годом всё боль​ше и больше лесов объявлял он заповедными, отведён​ными только для его охоты. Охотится целый день, только к вечеру во дворец возвращается. И никому, кроме самого падишаха, в лесу не позволялось охо​титься.

Выехал однажды падишах на охоту, как всегда, с большой свитой. В лесу довелось ему увидеть диковин​ное зрелище: на двух деревьях, по обе стороны полянки, сидели две стаи сов; из каждой стаи вылетает по сове, устремляются они одна на другую и бьются жестоко – только перья летят, а затем обратно садятся. Что за чудеса!

Захотелось падишаху узнать, в чём дело:

—Послушай, Бирбал, ты учёный человек, знаешь язык животных и птиц, все их повадки и привычки. Объясни же мне, почему совы разделились на две стаи и по очереди бьются друг с другом?

Подумал немного Бирбал и ответил:

· Владыка мира! Я могу объяснить, да боюсь, как бы мои слова вас не рассердили.

· Чем же ты можешь меня рассердить? – удивился падишах.

· Тем, что правду скажу.

· Ну, если это правда, даю тебе слово, что не буду сердиться. Говори!

· Тут вот какое дело, владыка мира, – начал Бирбал. – Одна стая сов – родня и друзья невесты, другая – родня и друзья жениха. Они торгуются и дерутся из-за приданого. Отец жениха говорит: «Я возьму к себе в дом твою дочь, но ты дай мне в приданое сорок лесов». А отец невесты отвечает: «Сейчас у меня нет сорока ле​сов, но если будет на то Божья воля, то дам тебе скоро за дочерью не то что сорок, а все шестьдесят лесов!». Отец жениха не верит и спрашивает: «Как же так? Сейчас у тебя нет и сорока лесов, а ты говоришь: по​дожди, мол, будут и все шестьдесят. Где же ты их возьмёшь?» Отец невесты отвечает: «Очень уж наш падишах любит охоту. Мало ему лесов, где он сейчас забавляется. Ради потехи своей сносит целые деревни и людей сгоняет, а те заброшенные места вскоре зарас​тают лесами. Глядишь, ещё деревни разорит и прибавит новые места к заповедным. Потому и говорю: подожди немного, и получишь от меня не сорок, а шестьдесят лесов!»

—Вот из-за чего повздорили совиные стаи, владыка! – закончил свой рассказ Бирбал.

Не разгневался падишах на Бирбала, а глубоко за​думался. Расхотелось ему гоняться по лесам за дичью, а сносить деревни для умножения лесов он и вовсе пе​рестал.

Так мудрый Бирбал спас деревни от гибели, а кресть​ян от разорения.

Завистники просчитались*

Захотел однажды падишах погулять. Взял он с собой нескольких придворных и отправился за город. По​года стояла прохладная. Дорога привела их к пруду. Падишах опустил руку в воду – даже сердце зашлось, такой студёной была вода. Вечерняя роса прибавила холода и воде, и воздуху.

Падишах очень ценил смельчаков и решил испытать своих спутников.

—Кто, – спрашивает, – отважится простоять по шею в воде до первой дневной стражи168?

Все молчат.

—Тот, кто всю ночь простоит по шею в воде, получит в награду пятьдесят тысяч рупий, – говорит падишах.

Но и за деньги среди придворных не нашлось охот​ников идти на погибель. Поодаль, в толпе горожан, стоял один бедный полунагой брахман. «Уж лучше, – подумал он, – помучиться один раз и умереть, чем страдать изо дня в день. Не было и дня, чтобы я поел досыта, голод и ночью спать не даёт, день за днём – одна скудость, нищета – хуже смерти. Вот случай по​кинуть этот мир. А уж если Господь поможет, то... Э, да что говорить, с такой наградой я до самой своей смерти проживу припеваючи!»

И брахман почтительно сложил руки и ответил падишаху:

—Владыка мира! Я согласен.
· Отлично. Если сдержишь слово, то в придачу к деньгам я дам тебе ещё дорогое платье.

Падишах велел поставить на берегу пруда карауль​ных. Нищий брахман вошёл в воду по шею и простоял всю ночь, повторяя Божье имя: «Рама, Рама, Рама!».

Утром бедняк чуть живой выбрался на берег, выжал мокрое дхоти169 – и бегом во дворец! Еле добежал: всё спотыкался и падал на каждом шагу. Вслед за ним пришли и часовые. Падишах их с пристрастием допро​сил, правду ли говорит брахман. «Да, правда, – отве​чают часовые, – он всю ночь простоял в воде». Тогда Акбар приказал выдать брахману награду.

Но недаром говорится: «У маслодела масло горит, а голова у факельщика болит». Пожалели придворные шахские деньги, а ещё больше – из зависти: позави​довали, бессовестные, удаче бедняка, придумали хит​рость, чтобы отнять у него награду. Один, самый под​лый, незаметно подошёл к часовому и подучил его об​мануть падишаха. Часовой вышел вперёд и сказал:

· Владыка мира! Брахман умирал в воде, но он схитрил и тем спасся. На горе костёр горел, брахман смотрел на него безотрывно и тем согревался.

· Правду ли говорит часовой? – грозно спросил падишах.

А другой караульщик, рад стараться, поддакнул.

—Вот как! Всю ночь ты глядел на огонь, и он согре​вал тебя, значит, награды ты не заслужил и не получишь, – объявил падишах.

Придворные и вельможи всё слышали, но ни один за бедняка не вступился.

Заплакал он навзрыд и поплёлся к Бирбалу. Вазир выслушал его и успокоил.

—Иди, – говорит, – домой и до поры до времени помалкивай.

На другой день пришло время Бирбалу идти в дарбар, а он по дороге свернул к реке и послал человека в соседнюю деревню:

—Принеси мне бамбуковый шест!

Принесли ему шест. Набрал Бирбал из реки воды в котёл, положил туда рису и бобов, привязал котёл к концу длинного шеста, поставил его и вкопал вертикаль​но в землю. Около шеста Бирбал развёл костёр и сам уселся рядом.

Начался дарбар, падишах вышел к придворным, а Бирбала нет как нет. Проходит час, другой, а Бирбал всё не идёт. Обеспокоился Акбар, послал за Бирбалом гонца-скорохода. В доме у вазира гонец узнал, что хозяин пошёл по делу на реку. Поспешил туда и посыльный, увидел Бирбала и низко поклонился.

· Падишах, – говорит, – просит вас тотчас во дворец пожаловать.

· Братец, я скоро приду, пусть немного потерпит.

· А что вы тут делаете? – спрашивает посыльный.

· Кашу варю, разве не видишь?

Солдат знал, что Бирбал ничего просто так не де​лает, и понял он, что тут какая-то тайна кроется. По​смеиваясь про себя, воротился он во дворец и рассказал о разговоре с Бирбалом. Падишаху пуще прежнего за​хотелось увидеть Бирбала. Ждёт-ждёт, а Бирбала всё нет. Послал за ним Акбар другого человека. Вскоре и тот воротился ни с чем. Стал Акбар посылать гонцов одного за другим, а Бирбал всем отвечает:

—Братец, я варю кашу, скоро приду.

Долго прождал падишах Бирбала. Гонцы поминутно уходили и приходили, все дела в дарбаре прервались. Разгневался наконец владыка, не может больше тер​петь дерзость Бирбала.

—Надо же, сколько времени, – говорит, – застав​ляет он меня ждать. Каша у него ещё не сварилась! Вот я сам пойду, погляжу на его кашу!

И отправился с придворными на то место, где Бир​бал кашеварил.

Приходит и видит: высоко над землёй висит на шес​те котелок, а внизу Бирбал подкладывает солому в костёр. Что за чудеса!

· Бирбал, ты что это делаешь?

· Владыка мира, я варю кашу, – отвечал Бирбал.

· У тебя, видно, ум за разум зашёл! Ну скажи, как может свариться каша, когда котелок под самым небом, а огонь на земле?

· Покровитель бедных! А как же брахмана в пруду согревал далёкий костёр? Значит, и моя каша должна свариться.

Только теперь падишах догадался, что за кашу ва​рил Бирбал. Мудрая выдумка советника пришлась ему по душе.

—Я всё понял, Бирбал! Ты прав, иди во дворец. Брахману, как обещано, будет выдана награда.

Бирбалу только того и надо было. Дело сделано! Он поднялся с земли и вместе с падишахом отправился на дарбар.

Послал Акбар солдата за брахманом и выдал ему деньги и дорогое платье.

Счастливый бедняк, не переставая благодарить Бир​бала, заспешил домой.

Тьма

Пошли Акбар и Бирбал погулять на берег Ямуны. По дорогое падишах вспомнил что-то и спросил:

· Бирбал! Все это видят, а месяц видеть не может. Что это? Отгадай!

· Это тьма, – ответил Бирбал.

Правитель Манипура испытывает Бирбала

Прослышал правитель Манипура, махараджа Чандракант, что нет на свете судьи справедливее Бирбала, и захотел его увидеть. Думал он, думал и решил сам отправиться в Дели. Переоделся Чандракант, чтобы его не узнали, сел на коня и отправился в путь. По дороге ему часто попадались реки и каналы, он переби​рался через них то вброд, то вплавь. И однажды очу​тился возле какой-то деревни. У околицы повстречался ему хромой нищий, который, приняв всадника за прос​того человека, попросил:

—Добрый человек! У меня так нога болит – мочи нет, а мне очень надо попасть в эту деревню. Сделайте милость, довезите меня. Большую помощь мне окажете. Всю жизнь буду вас благославлять.

Сердце у раджи было мягкое, пожалел он убогого и посадил на коня позади себя. Приехали они в дерев​ню, и раджа сказал хромому:

· Ну вот, брат, и деревня. Слезай, приехали. А хромой отвечает:

· Да как ты смеешь гнать меня с моего коня?! Начали они спорить: «Конь-то мой!» – «Нет, мой, а не твой!» Видят люди, что два приезжих ссорятся, и ста​ли прислушиваться. Собралась толпа, прохожие и про​езжие разнесли весть о ссоре повсюду, и вскоре она дошла до Бирбала. Он велел привести к нему спорщи​ков и стал их допрашивать:

—Из-за чего вы поспорили?

Раджа рассказал, как всё было. Потом отвечал хро​мой нищий:

· Господин вазир! Ехал я верхом на своей лошади. По дороге встретился мне этот человек – он сидел у колодца. Только я поравнялся с ним, как он вдруг гово​рит, будто это его лошадь, и стал меня толкать. Сделайте милость, рассудите нас.

· Так я и сделаю, – пообещал Бирбал. – Вы оба ступайте домой, а лошадь оставьте у меня. Завтра приходите в это же время, и я вас рассужу.

Назавтра хромой нищий и раджа явились на суд. Первым делом Бирбал велел им дать клятву, что они говорят правду. Оба поклялись. Тогда Бирбал послал хромого в царскую конюшню:

—Пойди опознай своего коня.

В конюшне длинными рядами стояли кони. Хромой не разглядел вчера коня как следует, где уж теперь его узнать! Потом в конюшню пошёл Чандракант. Бирбал послал с ним двух конюхов. Раджа сразу увидел своего коня, да и конь, заприметив хозяина, громко за​ржал. Так Бирбал понял, кто хозяин лошади, и при​казал вернуть её Чандраканту, а хромому нищему дать в наказание пятьдесят плетей.

Раджа похвалил мудрость Бирбала и, не открывая своего имени, вернулся в Манипур.

Только осёл не любит табака*

В погожий летний вечер отдыхали Акбар и Бирбал на плоской крыше дворца. Падишах посмотрел по сто​ронам и вдруг увидел на табачном поле осла.

А у Бирбала была привычка жевать табак, и пади​шах задумал подразнить его:

· Гляди-ка, Бирбал! Даже осёл не ест табака.

· Вот именно, владыка мира! – тотчас отозвался Бирбал. – Только он от табака и отказывается.

Рассмеялся Акбар, услышав такой остроумный ответ.

Колокол справедливости

Справедливым царём был Акбар и всегда беспо​коился, как бы жалобы на неправду без ответа не ос​тались. «Нехорошо будет, если караульные у ворот не пропустят во дворец какого-нибудь бедняка и он не смо​жет подать мне жалобу», – думал Акбар.

И вот для удобства народа падишах приказал вко​пать на площади столб и подвесить к нему колокол. Длинная верёвка тянулась от него во дворец к дру​гому колоколу. Когда звонили в колокол на площади, тотчас начинал звонить и колокол во дворце. Услышав звон, падишах понимал: кто-то хочет его видеть и пожаловаться, кто-то правды ищет. Тогда Акбар прика​зывал впустить жалобщиков, и тут же решал все дела.

Как-то раз, летним днём, стояла нестерпимая жа​ра, и падишах отдыхал в своих покоях. Слуги и слу​жанки усердно занимались своими делами. В покоях было тихо, и вдруг раздался громкий звон. Проснул​ся Акбар и послал слугу за жалобщиком.

Прибежал слуга на площадь и видит: нет там нико​го, только старый буйвол чешется о столб, рогами ве​рёвку задевает – колокол и звонит. Отогнал слуга буй​вола от столба, вернулся и доложил падишаху, что жа​лобщика нет. И тут колокол зазвонил пуще прежнего.

—Немедленно, веди ко мне того, кто звонит в колокол, – приказал падишах.

Бегом побежал слуга на площадь, обвязал буйволу рога цепью и привёл во дворец. Ну, буйвол и есть буй​вол, разве он что скажет? Стоит, молчит. Акбар велит придворным:

—Расспросите-ка его, на что он жалуется?

Как ни старались придворные, а ответа от буйвола не добились. Послал падишах за Бирбалом.

—Видишь, пришёл буйвол-жалобщик. А чем он не​ доволен, никто не знает. Расспроси-ка ты его, мудрый Бирбал!

Подошёл Бирбал к буйволу и зашептал ему что-то в самое ухо. Потом сам приник ухом к морде буйво​ла и долго внимательно слушал. Наконец потрепал буйвола по холке, приблизился к падишаху и сказал:

—О владыка мира, открылся мне буйвол и сказал: «Когда я был молод и силён, мой хозяин-маслодел меня и поил, и кормил, и холил. А теперь я состарился, силы уже не те, вот хозяин и выгнал меня со двора – подыхай, мол, с голоду!» Повелитель, этот буйвол просит, чтобы вы приказали хозяину взять его к себе и кормить и поить, как прежде, до самой смерти.

Понравилось падишаху, что даже буйвол к нему об​ратился за справедливостью, и приказал он найти и привести хозяина. Вскоре нашли хозяина старого буй​вола и привели его во дворец.

Спросил его Акбар:

· Скажи, это твой буйвол?

· Мой, о повелитель, – ответил маслодел.

· Почему же ты его не поишь, не кормишь, выгнал со двора?

А маслодел ответил таким стихотворением:

Выпали зубы, Сбиты копыта, Гнётся под ношей спина. Что толку тратить Корм на скотину, Если она не нужна?

Догадался падишах, что Бирбал был прав, и ска​зал ему:

—Раз уж ты сумел понять буйвола, тебе и решать это дело!

Подумал Бирбал и вынес приговор.

—Когда был твой буйвол молод и силён, он работал на тебя без устали, – сказал Бирбал маслоделу. – Значит, ты у него в долгу. Когда же он состарился и обессилел, ты его – за ворота. Раз он тебе не нужен, мы отведём его на скотный двор падишаха. Но долги надо платить, поэтому присуждаю на содержание этого буйвола взыскать с тебя пятьсот рупий.

И как ни просил маслодел смилостивиться, Бирбал был неумолим.

Понравился Акбару приговор, и он щедро наградил Бирбала за острый ум и находчивость.

И хороши, и плохи

Однажды падишах нахваливал баклажаны.

—Владыка мира! Были бы они не такие вкусные, люди не ели бы их с такой охотой, – поддакнул Бирбал.

Через несколько дней Акбар разбранил баклажаны. Бирбал опять стал поддакивать:

—Владыка мира! Негодный, в самом деле, овощ. От него и живот болит, и всякие другие болезни бывают.

Удивился падишах таким словам:

· Ну и странный же ты человек, Бирбал! То хвалил баклажаны, а теперь вот хулишь.

· Владыка мира! Ведь служу-то я вам, а не баклажанам.

Рассмеялся Акбар и больше ничего не сказал.

Сколько в Дели ворон?

Пришёл однажды падишах в дарбар раньше всех и у каждого, кто входил в зал, спрашивал:

—Сколько ворон в Дели?

Все отмалчивались, никто не мог дать ответа. Потом пришёл Бирбал. Падишах и у него спросил то же самое.

—Покровитель бедных! – тотчас ответил Бирбал. – В Дели сейчас три тысячи пятьсот восемьдесят пять ворон.

Услышал Акбар такое точное число и удивился:

· Бирбал! Ты так уверен, словно сам только что их сосчитал. А что, если ты ошибся?

· Нет, владыка мира, мой подсчёт очень точен. Смотри же, Бирбал! Если окажется хоть на одну ворону больше или меньше, ты уплатишь штраф – три тысячи пятьсот восемьдесят пять рупий. Подумай, пока не поздно.

· Нет, повелитель, я в подсчёте уверен, – стоял на своём Бирбал, – при проверке получится столько же. Разве что одни вороны улетели в гости или же к ним прилетели погостить другие вороны. Прикажите всем воронам сидеть на месте и считайте. Тогда и увидите, что я подсчитал точно.

Умей сказать

Приснился как-то падишаху Акбару сон, будто у не​го все зубы сломались и выпали, только один передний зуб остался. Проснулся поутру падишах сам не свой: к чему такой дурной сон? Приказал он позвать во дворец толкователя снов и стал спрашивать, что его сон означает.

—Владыка мира! – ответил тот. – Значение сна та​кое: сперва умрут все ваши родственники, а после них умрёте вы.

Услышал падишах такое зловещее предсказание, пришёл в ярость и тотчас прогнал ворожея прочь. Ещё бы! Если всю родню пережить, кто же его хоронить будет? Чужие люди? Когда в дарбар пришёл Бирбал, Акбар спросил про сон и у него.

— Да тут всё яснее ясного! Жить вы будете долго, дольше всех из своей родни, и только один ваш родст​венник вас переживёт, – ответил Бирбал.

Слова Бирбала совпали со словами толкователя, но сказаны они были по-умному, учтиво, и у падишаха от такого ответа полегчало на душе.

Знак пальцем

Был при дворе падишаха Акбара родовитый, но вконец обедневший сардар. Не мог он найти себе такое занятие, чтобы жить в достатке. И всё же в положенное время являлся в дарбар, ревностно соблюдая обычай, заведённый отцами и дедами.

Всеми правдами и неправдами сшил он себе при​дворный наряд и берёг его пуще глаза, надевал только во дворец. А когда приёмов в дарбаре не было, сидел сардар дома и молол зерно на ручной мельнице – этим он и зарабатывал на жизнь. Кроме ручной мельницы, у сардара ничего не осталось, гол был, как сокол.

Как-то раз принесли ему на помол много зерна, и никак он в тот день не мог пойти во дворец. Сидит, трудится в поте лица, мелет зерно – скоро хозяева за мукой придут. В это время, как обычно, падишах со свитой выехал на прогулку. Богатый, нарядный шахс​кий поезд проезжал по улице, где стоял дом сардара, а жил он в глинобитной ветхой лачуге, в каких ютятся обычно бедные люди. Двор был обнесён оградой, но в ней были щели, да такие широкие, что сквозь них прохожие и проезжие видели хозяина дома за работой и всегда поднимали его на смех.

Сардар усердно крутил ручку мельницы и под скрип жерновов поглядывал сквозь щели на улицу. Видел он и поезд падишаха. Случайно падишах взглянул во двор, заметил сардара и узнал его.

На другой день во дворце вновь попался сардар на глаза падишаху, захотелось Акбару узнать о его жи​тье-бытье. Но он отогнал эту мысль и ничего не сказал.

Спустя несколько дней падишах устроил праздник. Все придворные гордо восседали за столом по чинам и званиям. Сардар тоже, под стать другим вельможам, нарядный и важный, сидел на своём месте.

Появился падишах и взошёл на золотой трон посре​ди зала. Оглядел всех вельмож вокруг и увидел того сардара. Снова пришла ему в голову прежняя мысль: захотелось расспросить сардара про его жизнь. Но спрашивать при всём народе нехорошо: не к лицу госу​дарю раскрывать прилюдно секреты жизни своих при​дворных. Но всё же не вытерпел Акбар, поднял руку и сделал какой-то знак пальцем. Догадался сардар, что это ему государь знак сделал, и в ответ показал падишаху пальцем на свой живот.

А на дарбаре у падишаха было немало и мошенни​ков. Доброго они и вблизи не увидят, а что-то тайное, непонятное их притягивает как магнит. Заметили они, конечно, знаки падишаха и сардара и стали думать да гадать, какой в них тайный смысл заложен. После дарбара один плут украдкой пошёл за сардаром и вы​следил, где он живёт.

На следующий день этот плут собрал своих дружков и привёл их к сардару. Хозяин, как велит обычай, встретил гостей с почётом, рассадил как мог в своей тесной лачуге. А плут у него и спрашивает:

—Почтенный господин! Что это за знаки вам вчера на дарбаре делал падишах? Мы никак в толк не возьмём, а нам очень хочется узнать.

Поднялась в душе у сардара тревога: «Уж не по​думали ли они про меня плохо? Надо их провести и одурачить».

—Если всем всё рассказывать, все тайны открывать, то в убытке останешься, – ответил сардар.

Плута такие слова только раззадорили. Стал он ещё настойчивее требовать ответа. Тогда сардар сказал:

—Ну слушай, братец. Падишах показал мне пальцем на вас всех и знаком спросил, что мне про вас известно? А я тут же дело и прикончил – показал ему на свой живот: внутри, мол, у меня эта тайна, и всё!

Встревожились мошенники. «Надо, – думают, – откупиться от сардара, а то как бы чего не вышло». Открыли они ему своё решение, а он отвернулся и ру​ками замахал. Тогда мошенники разбежались по домам и принесли сардару большие взятки: кто сто, кто двес​ти, а кто и пятьсот рупий. Он же потешался в душе, на их уловки глядя.

Сложили мошенники свои подношения к ногам сардара и говорят:

· Господин сардар! Сделайте такую милость, возь​мите деньги себе, но только наши тайны никому не рассказывайте.

· Будь по-вашему. Видно, Господь к вам милостив, если вы своё благо заранее уразумели.

Мошенники ушли.

На другой день в дом сардара пожаловал падишах. Хозяин с великим почтением сделал салам и усадил падишаха на стул. Потом положил перед ним вчераш​ние деньги – взятку – и начал сердечно благодарить. Удивился Акбар: откуда у бедняка такая уйма денег?

· Дорогой мой! Ты зерно мелешь, хлеб тяжким тру​дом зарабатываешь, откуда же у тебя такое богатство?

· Это плод того знака, владыка мира, что вы сделали мне третьего дня на дарбаре, – с улыбкой ответил сардар. Падишах ничего не понял.

· Ты, братец, не ходи вокруг да около, а говори толком, что и как.

Сардар рассказал всё подробно. По душе пришлась его ловкость Акбару, и он оставил бедняку все деньги.

Назавтра сардару дали хорошую должность при дворе, а придворные-мошенники от зависти чуть не лопнули.

Кто самый главный?

Как-то раз прохладным вечером падишах и Бирбал гуляли в саду, радовались весенней благодати. Вдруг падишах спросил:

—Скажи, Бирбал, кто, по-твоему, на свете самый главный?

Бирбал сразу понял, куда Акбар клонит. «Видно, возгордился он своей властью, надеется, что я назову его самым главным. Не тут-то было!» – подумал Бирбал.

· Думаю, государь, что главнее всех малое дитя. С ребёнком никто не справится – ни раджа, ни махараджа, ни сам падишах.

· Как же это неразумный ребёнок может быть всех главнее? Докажи-ка, попробуй, – отозвался падишах.

· Что ж, и докажу. Только это ведь не редькой торговать: раз-два и готово. Дело это не пустячное, придётся устроить проверку.

На том и порешили. Через несколько дней пришёл Бирбал во дворец с хорошеньком шаловливым маль​чуганом на руках.

Малыш сразу же понравился падишаху, он взял его у Бирбала, посадил на колени и начал подбрасывать его, тискать, играть с ним. А малыш, разыгравшись, вце​пился падишаху в бороду и давай тянуть изо всех сил. Еле оторвал его от себя падишах и говорит сердито:

· Бирбал! Ты зачем принёс такого озорника? С ним же сладу нет!

· Видите, владыка мира! Вот вы падишах, и что же? Никто не смеет до вас пальцем дотронуться, а этот сосунок падишаха дёргает за бороду, да так, что даже волоски вырвал. Вот и выходит, что ребёнок – самый главный на свете.

Позабавили падишаха слова Бирбала. На прощание он одарил мальчугана сладостями и отпустил.

Пять вопросов падишаха

Бывало, возьмёт падишах что в голову и не успо​коится, пока своего не добьётся. Как-то раз явился он в дарбар раньше всех, уселся на трон и стал читать вся​кие важные бумаги. Читал-читал, и вдруг пришла ему одна мысль, и он решил задать вопрос придворным. Вскоре начали все они собираться. Падишах спросил одного видного вельможу:

· Дилавар-хан! Скажи мне: какой раджа – главный? Чей сын – главный? Какой из цветов – главный? Ка​кой зуб – главный? Какая добродетель – главная?

· Защитник бедных! Если я отвечу сразу, но невпопад, неладно получится. Потому хочу я у всех совета спросить.

Пока падишах беседовал с Дилавар-ханом, подошли остальные придворные. Дилавар-хан со всеми посове​товался и дал падишаху такой ответ:

—Владыка мира! Раджа Чакравартин170 – главный; среди сыновей главный – сын царя; из цветов главный – жасмин; зуб слона – главный; знание – главная добродетель.

Но падишах был недоволен ответами. Потом в дарбар вошёл Бирбал, и падишах с порога задал ему те же пять вопросов. И Бирбал сразу стал отвечать:

—Покровитель бедных! Главный раджа – Индра, по его милости дожди землю поливают, она родит хлеб, и люди сыты бывают. Телёнок – всех сыновей главнее, много всякой пользы приносит он людям. Цветок хлопчатника – лучший из цветов, из него одежду делают и весь свет в неё одевается. Главный зуб – остриё сохи, он чрево земли рыхлит, а она взращивает зерно и овощи, людей кормит. Главная добродетель – мужество. Если нет у человека мужества, все его достоинства не принесут ему пользу.

Большую радость принесли падишаху ответы Бирбала. А Дилавар-хану стало стыдно.

Разница между правдой и ложью

У падишаха с Бирбалом шёл разговор на философс​кие темы. Падишах спросил:

—Ну-ка скажи, Бирбал, какая разница между прав​дой и ложью?

—Владыка мира! Между ними та же разница, что между глазами и ушами.

Падишах не понял и переспросил:

· Как это? Почему?

· Владыка мира! Истинно лишь то, что мы своими глазами видим, а что знаем только понаслышке – ложь. Не зря говорят: «Не верь ушам, а верь очам».

Падишаху понравился разумный ответ Бирбала.

Хитрая блудница

Одному бедняку приснилось как-то, что он спал в объятиях блудницы и что поутру заплатил он ей за ночные удовольствия десять золотых монет. Проснулся бедняк, а сон из головы не идёт. «Что бы это могло значить?» – думает он. Рассказал свой сон приятелям, но они не умели отгадывать сны. Пошла молва про странный сон бедняка и дошла до ушей блудницы. Она смекнула, что человек этот – большой просто​филя, и загорелась желанием вытащить из него десять золотых монет.

Пришла она к нему в дом, назвала себя и потребова​ла «свои» десять золотых монет. Но у бедняка отроду золотых монет не бывало. Как же ему платить? Он обозвал её лгуньей и стал от всего отрекаться: и сна, мол, такого не видел, и знать ничего не знаю. А блудница твердит своё, деньги требует. Повела она его к на​чальнику полиции. Начальник взял у обоих письменные показания, но никак не мог решить, кто прав, и отвёл их к Бирбалу.

Бирбал выслушал по очереди обе стороны, сразу понял, что к чему, и велел подать зеркало и десять золотых монет. Зеркало он поставил перед блудни​цей, а золотые монеты положил позади неё так, чтобы они отражались в зеркале.

· Видишь монеты в зеркале? Вот отсюда и забирай их, – сказал он вешье.

· Но, господин, как же я их возьму? Это ведь только отражение монет.

Такого ответа и ждал Бирбал.

—Но ведь и он только во сне согласился дать тебе деньги.

Справедливым был суд Бирбала, и блудница усты​дилась. Она опустила голову и хотела ускользнуть из до​ма, но Бирбал не позволил.

—Куда собралась, негодница? Погоди-ка, получи сначала, что заработала своими плутнями. Зря рас​тревожила бедняка и повредила ему в делах; в нака​зание тебе – два месяца тюрьмы.

Блудницу отвели в тюрьму, а бедняк был рад-радё​шенек, что избавился от беды.

Кто попадает в рай, а кто в ад?

Однажды падишах сильно загоревал, даже похудел, узнав о смерти своего любимца сардара.

· Бирбал! Скажи мне, кто попадает в рай, а кто в ад? – спросил он.

· Владыка мира! Когда люди хвалят покойного, считают его дела добрыми, стало быть, он в раю, а если люди дурно говорят о нём – он наверняка в аду.

Акбару очень понравился мудрый и утешительный ответ Бирбала.

Суд над Бирбалом

Однажды в беседе с падишахом Бирбал сказал:

—Владыка мира! Если я когда-нибудь провинюсь, пусть меня судят люди, которых я сам назначу.

Падишах согласился. Рад был вазир, твёрдо верил он слову падишаха.

Вскоре падишах рассердился за что-то на Бирбала. Решил он вазира наказать – наложить на него штраф в несколько тысяч рупий. Проведал Бирбал о замысле падишаха и всё загодя обдумал.

Зовёт Акбар Бирбала на суд.

—Бирбал! Недостойно ты поступил, и будет тебе за твою вину наказание – денежный штраф.

Бирбал не стал отпираться, повинился.

· Ну, раз ты и сам признаёшь свою вину, я накажу тебя непременно.

· Владыка мира! Ведь вы не можете меня сами наказать, – напомнил Бирбал. – Придётся вам позвать судей, которых я назначу.

· Ладно. Выбирай панчаят171, и я велю им судить те​бя. И чтобы они не решили, я заранее согласен.

· Пусть моими судьями будут пятеро чамаров172. Я приму от них любое наказание.

Удивился падишах:

—Как? Разве могут вершить суд такие низкородные люди?! Почему ты не выбираешь ростовщиков, тор​говцев?

Но Бирбал стоял на своём: пусть судят чамары. Созвали во дворец чамаров – пять старейшин из пяти деревень. Падишах рассказал им, в чём Бирбал про​винился, и велел его судить. Бедняги не ждали та​кой великой чести и очень обрадовались. Стали судьи совет держать.

· Друзья! – говорит один чамар, – Бирбал ведь нас всегда гнёт и мнёт, как его душе угодно, а нынче он к нам в руки попался. Надо его так проучить, чтобы вовек не забыл.

· Присудим ему заплатить семь двадцаток173, да ещё одну десятку сверх того, – молвил другой чамар.

· Эка ты куда хватил! – с опаской сказал другой судья. – Да ведь его хозяйство прахом пойдёт, пустим человека по миру. На нашей совести будут слёзы его детей. По мне, так хватит с него и пяти двадцаток.

· Вот так пожалел! – подивился третий судья. – Да разве ж это мало?! Где он возьмёт такую уйму денег? И три двадцатки – целое богатство. Если вы не согласны, то накиньте ещё десятку. И такие-то день​жищи отдать – поди глаза на лоб полезут.

—А я не согласен с вами, поменьше присудить на​до, – сказал четвёртый чамар.

Пятый судья поддакнул четвёртому. Спорили они, спорили и наконец решили: пусть Бирбал заплатит две двадцатки и ещё десятку.

Потом старший из судей почтительно сложил руки и промолвил:

—Защитник бедных! Мы долго думали, держали совет и в один голос решили это дело. Прикажите, и я оглашу приговор.

Падишах велел огласить приговор.

—Благодетель наш милостивый! Велика вина господина вазира, и кара должна быть тяжкая. Мы и при​судили ему тяжкое наказание: две двадцатки и сверх того десятку штрафа. Срок уплаты – одна неделя. Нелегко будет Бирбалу справиться с таким бременем, потому – да будет ваш взор к нему милостив.

Падишах в душе хвалил Бирбала за ум и хитрость. Отпустил он чамаров и, усмехаясь, подошёл к Бир​балу. Взглянул на него и вдруг расхохотался. Гнева как не бывало. «Назначенный чамарами штраф в пятьде​сят рупий что бери, что не бери, всё равно», – рассудил падишах и простил Бирбала.

В глазах падишаха провинность вазира была очень велика, а такие деньги для обоих были мелочью. Иное дело – бедные чамары: они на тысячи и считать-то не умели. Как ни трудись, как ни гни спину, а больше чем сорок-пятьдесят рупий за год чамар не соберёт. По своим доходам они и счёт ведут. Вот это и учёл Бирбал, когда назначал чамаров своими судьями.

Сделаю наоборот

Однажды Акбар разгневался на слугу и тут же при​казал его казнить. В это время пришёл Бирбал. Не​счастный задрожал от страха и припал к ногам Бирба​ла, моля о помощи. Бирбал успел только начать:

—О великий владыка!..

Но падишах тут же перебил его:

—Смотри, Бирбал, не вздумай за этого злодея заступаться. Если будешь за старика хлопотать, клянусь, я сделаю как раз наоборот!

Бирбал быстро нашёлся:

—Владыка мира! Этот слуга, конечно, негодяй и мерзавец. Его непременно надо повесить. За своё преступление он должен понести жестокую кару, – стал настойчиво просить Бирбал.

А падишах только что дал слово сделать обратное тому, что скажет Бирбал. Так и пришлось ему от​пустить старика.

Колодец женится

Случилась у Бирбала размолвка с падишахом. Ушёл Бирбал из Дели и под чужим именем поселился в де​ревне. Старостой в той деревне был раджпут, человек почтенный, заступник за бедных. Он всегда помогал, чем мог, тем, кто к ним в деревню попадал. В его доме и стал жить Бирбал.

А Акбару понадобился другой вазир. Шахиня уп​росила падишаха назначить на это место её брата. Согла​сился Акбар скрепя сердце: не по душе был ему новый вазир.

Не прошло и двух недель, а в государственных де​лах начались неполадки, повсюду пошли распри и бун​ты. Суды стали неправедными. Люди то и дело зате​вали тяжбы – гораздо чаще, чем прежде. Жалобы так и сыпались одна за другой.

Захотел падишах показать шахине и всем придвор​ным, чего стоит его шурин. Вот однажды собрался он и поехал со всей свитой к гробнице пира.

На обратном пути заметил Акбар на дороге след слона. Показал он его новому вазиру и говорит:

— Уважаемый! Очень мне этот след нравится. По​заботься, чтобы его не затоптали. Пусть хоть три дня останется таким как есть.

Распорядился он так и поехал в свой гарем, а но​вый вазир от усердия слоновий след сам сторожить остался. Первый день простоял, с места не сошёл. На​завтра тоже не отлучался, не ел и не пил. На третий день к полудню голод его совсем измучил. А что де​лать? Ничего новый советник не придумал, так и про​стоял в карауле три дня и три ночи. Измучался, ослаб, ни рукой, ни ногой пошевелить не может, всё тело оде​ревенело; чтобы не упасть, к дереву привалился.

На четвёртые сутки пришёл он к падишаху и под​робно рассказал, как след на дороге караулил. Ну, тот, конечно, сразу понял, какова голова у шурина. Прошло ещё несколько дней, и стал Акбар придумывать, как бы ко двору Бирбала вернуть. И придумал наконец: разослал гонцов по всем деревням, чтобы они оповести​ли народ: «В Дели колодец женится. Все деревенские старосты обязаны прибыть на свадьбу вместе со своими прудами и другими водоёмами. Если какой-нибудь староста не явится, не миновать ему наказания».

Словно молния, разнеслась эта весть по деревням и сёлам. Староста, у которого жил Бирбал, собрал деревенский сход и сказал:

—Братцы, что-то странное приказал нам падишах. Где же это видано, чтобы водоёмы подымались со своих мест и ходили по гостям? Такое и Богу нелегко сделать, как же тут человеку справиться? Если не ис​полним приказ, придётся платить штраф – десять тысяч рупий. Надо нам всем миром придумать такое средство, чтобы и волки были сыты, и овцы целы.

Был на сходе и Бирбал. «Акбар пустил в ход эту уловку, чтобы меня разыскать, – догадался Бирбал. – Должен теперь и я пойти ему навстречу. От этого и мне и ему только чести прибавится».

—Почтеннейший! – сказал Бирбал. – По вашей милости я обрёл здесь приют и живу в покое и довольстве. Нужно и мне вам в трудный час подсобить. Вот что я посоветую: соберите односельчан и идите всей деревней в Дели. Под стенами города станьте лагерем и через посыльных известите падишаха: «Мы прибыли вместе с нашими колодцами, стоим под стенами Дели, соблаговолите выслать свои колодцы для встречи с нашими. Если же они навстречу не выйдут, наши колодцы с места не сдвинутся». Падишах колодцев выслать не сможет, и придётся ему поневоле вас с почётом и ува​жением принять.

Услышав такой умный совет, все сразу повеселели и стали благодарить Бирбала, А назавтра чуть свет всё село поднялось и двинулось в Дели. Подошли они к городу и разбили лагерь. Староста послал к падишаху одного старшину, и тот в точности всё сказал, как Бирбал его надоумил.

Услышал падишах такие слова и глаза широко рас​крыл от удивления. «Не иначе как это придумал Бирбал. И наверное, он тоже пришёл вместе с ними», – догадался Акбар и спросил у старшины:

—Кто послал тебя с этой вестью? Говори всю прав​ду. А если слукавишь, накажу.

Испугался старейшина и, смиренно сложив руки, ответил: 

· Покровитель бедных! Не так давно к нам в дерев​ню пришёл незнакомый человек и поселился у нас. Он-то и посоветовал нам так сказать.

· Не сумеешь ли ты рассказать, каков он из себя? – спросил падишах.

· Владыка мира! Отчего не суметь, если я его ка​ждый день вижу. Росту он не высокого и не низкого, не толстый и не худой, кожа совсем чёрная. Лоб у него выпуклый, ясный, лицо в оспинах. А на язык остёр и в беседе искусен. За его мудрость большой ему почёт в се​ле, хотя живёт он у нас недолго.

Речь точно шла о Бирбале, теперь Акбар был в этом уверен. Он снарядил пышный поезд со слонами и ко​нями, с паланкинами, с красивыми повозками и отпра​вил его за Бирбалом.

И Бирбал со своими друзьями-крестьянами с боль​шой пышностью въехал в город.

Падишах наградил старосту за услуги Бирбалу и от​пустил крестьян. А Бирбал вскоре опять был назначен вазиром. Увидел он, что государственные дела при​шли в расстройство, и стал трудиться не покладая рук. За восемь дней всё поправил, всё наладил.

Гулял однажды падишах со своей свитой за городом. На обратном пути он опять увидел на земле слоновьи следы. Остановившись Акбар подозвал Бирбала и прика​зал ему уберечь след, а сам поехал дальше. Как только царский поезд скрылся с глаз, Бирбал велел слугам принести железный кол, врыть в землю около следа и привязать к колу длинную-предлинную верёвку. По​том верёвку вытянули во всю длину и обошли вокруг кола. Внутри круга очутилось несколько деревушек. Бирбал созвал всех, кто жил в этих деревнях, и при​пугнул:

—Чтобы уберечь слоновьи следы, придётся ваши дома снести. Уходите из домов.

Перепугались крестьяне и для спасения своих домов понесли Бирбалу подарки, кто сколько мог – сто, двес​ти, а кто и пятьсот рупий. Тогда Бирбал объявил:

—Ладно, теперь расходитесь по домам. Я буду про​сить за вас владыку.

Взяток набрался целый лакх рупий. Бирбал велел убрать железный кол, деньги отослал в казну, а по​том и сам прибыл во дворец. Когда падишах спросил у него про слоновьи следы, Бирбал ни слова не промол​вил и положил перед ним расписку от казначея на лакх рупий.

· Что это за расписка? На какие такие деньги? – удивился Акбар.

· Владыка мира! Я получил эти деньги, когда охранял слоновьи следы.

Падишах онемел от удивления, а придворные да​же рты разинули. Велел Акбар позвать шурина и ска​зал ему:

—Ты три дня и три ночи следы сторожил, чуть от голода не умер – и все твои мучения пропали даром. А погляди на Бирбала: на том же деле он за один день лакх рупий заработал. Нельзя государственные дела вести таким простакам, как ты.

Услышал бедняга шурин такую отповедь и опро​метью кинулся прочь.

А Бирбала падишах щедро наградил.

Куда идёт дорога

Однажды утром падишах с Бирбалом гуляли в лесу и заблудились. Выбрались они наконец на дорогу и не знают, в какую сторону идти. Повстречался им мужик. Решил Акбар, что уж он-то дорогу знает, и спросил:

· Братец, скажи-ка нам, куда идёт эта дорога?

· Да вы, видно, просто глупцы, если у вас дороги ходят. Это люди по ней взад и вперёд ходят, а дорога с места не двигается, – со смехом ответил тот.

Удивились падишах и Бирбал остроумному ответу мужика и подарили ему золотой.

Поделом вору мука

Поспорил Бирбал с делийским кази о вере. Долго спорили они, и всё время Бирбал верх брал. Не мог кази стерпеть такого позора и поклялся извести вазира. Он отпросился у падишаха, будто бы в палом​ничество, и поехал в другой город. Поселился он там тайно, под чужим именем, и стал учиться ремеслу лицедейства. Вскоре кази так наловчился, что, когда он вернулся в Дели и разыгрывал представления, его никто не узнавал. Горожане без устали искусного лице​дея расхваливали, и вскоре дошёл о нём слух до самого падишаха.

Акбар так и загорелся желанием увидеть его пред​ставление. Как-то раз вечером велел падишах позвать во дворец лицедея и приказал ему показать своё ис​кусство.

—Владыка мира! Я очень хорошо умею представ​лять льва, но, боюсь, при этом может случиться и убийство. Обещайте, что вы меня тогда помилуете. Главный советник непременно должен тоже посмотреть эту игру.

Падишах дал своё согласие, одно убийство лицедею разрешил, и тот, довольный, ушёл. А падишах велел позвать Бирбала и рассказал ему про свой разговор.

—Бирбал! Напоследок лицедей сказал, что без тебя представления не будет. Так что ты тоже приходи.

Бирбал стал раздумывать над словами лицедея: «Тут дело нечисто. Он, видно, готовит мне западню. Но ведь и приказ падишаха исполнить надо».

На другой день в указанный час Бирбал явился в дарбар. Началось представление: лицедей прыгал, ска​кал, рычал – ну прямо лев! Падишаху искусная игра очень понравилась, и все придворные наперебой хвали​ли лицедея. Вдруг лев кинулся на Бирбала. Все так и застыли, испугались, что вазиру конец пришёл. Лице​дей всё метил задрать Бирбала насмерть – и грудь «лапами» дерёт, и спину ломает, да ничего не выходит, не поцарапал даже. А Бирбал-то заранее догадался, кто под личиной льва таится, и надел под рубаху креп​кий панцирь. Увидел падишах, что Бирбал жив ос​тался, и рад-радёшенек. А Бирбал знай хвалит лицедея за ловкую игру, а потом стал о чём-то с падишахом шептаться.

· Бирбал! Как его наградить? – спрашивает падишах громко.

· Назначить его, государь, на должность главного советника на двенадцать месяцев, – отвечает Бирбал.

Услышал это кази-обманщик, и от радости у него дыханье перехватило. А Бирбал добавил:

—Только пусть он сначала даст ещё одно представ​ление: по всем правилам разыграет обряд сати174.

Слово в слово повторил Акбар решение Бирбала:

—Если ты завтра представишь нам точно, как полагается, обряд сати, то будешь на целый год назначен главным советником, но если напутаешь – тебя казнят.

Лицедей согласился, и на другой день в обличье женщины-сати явился во дворец. Бирбал, понятно, не сплоховал, загодя приготовил ему «угощение» – ка​менный уголь в яме так и полыхал.

Увидел лицедей огненную яму, и в глазах у него потемнело, ноги подкосились. Он понял, что Бирбал нарочно всё это затеял, чтобы отплатить ему. «Как те​перь выпутаться, как жизнь спасти? Не идти в огонь ни​как нельзя – такой обряд, а прыгнешь в яму – конец, назад не выйдешь». Душа у кази ушла в пятки. Но де​лать нечего. Стал он представлять весь обряд по по​рядку, а когда пришло время взойти на костёр – прыг​нул в яму и сгорел.

Очень горевали о нём люди, ведь они не знали сути дела. Но потом Бирбал открыл всем правду.

Падишаху пришлось по душе, как ловко Бирбал разделался с недругом, и Акбар стал пуще прежнего хвалить и славить своего главного советника.

Какая вода лучше?

Однажды в жаркую летнюю пору падишах и Бир​бал сидели на верхнем балконе дворца, любовались Ямуной и забавлялись беседой.

Вдруг Акбару пришла в голову какая-то мысль, и он спросил:

· Из какой реки вода считается самой лучшей?

· Из Ямуны, – ответил Бирбал.

· Бирбал! Ты говоришь, подумав, или просто, что в голову взбредёт? Ведь в ваших Ведах175 и Пуранах176 прославляется величие Ганга, его воды, а ты го​воришь, что вода Ямуны лучше!

—Владыка мира! Вода Ганга – это небесная амрита, эликсир жизни, и с водой её равнять нельзя.

Падишаху понравился удачный ответ Бирбала.

Косточки манго

В знойный летний день принесли во дворец несколь​ко корзин прекрасных манго – дар какого-то раджи. Этот сорт манго давно славился своим необыкновен​ным вкусом, и падишах очень любил его. Он дал не​много плодов родственникам, а остальные велел от​нести к шахине и, усевшись рядом с ней на ковёр, стал лакомиться манго. Был при этом Бирбал, и за​метил он, что падишах хитрит: съест манго, а кожуру и косточки положит перед шахиней. Она знала его нрав, сосала сок из плодов и помалкивала. Вдруг па​дишах рассмеялся и сказал:

—Бирбал! Смотри, какая у меня жена обжора! – и падишах показал на кучку косточек около неё. – Я ещё одного манго не успел съесть, а она за это время це​лую груду уплела.

Шахиня, бедняжка, зарделась от стыда, голову опустила и не нашла, что сказать. Пожалел её Бир​бал и решил выручить:

—Владыка мира! Правда ваша: шахиня – обжора, то видно по кожуре и косточкам, но она хоть и много плодов манго съела, косточки же сложила, а вы, вид​но, целиком их глотали – с косточками и кожурой.

Падишах не нашёлся, что и ответить, зато жена его обрадовалась и просияла, и нашла случай Бирбала щедро наградить.

Деревья лесные и садовые

Поехали как-то раз Акбар и Бирбал на охоту. В лесу они увидели, как женщина собирает хворост и кладёт в корзину. Вдруг тут же, в лесу, у неё начались роды. Ед​ва родив, она поднялась на ноги, положила ребёнка в ту же корзину на хворост, поставила её на голову и по​шла в деревню, счастливая и весёлая.

Падишах только диву дался: «В конце концов, жен​щина есть женщина. Почему это у моих шахинь вся​кие ужимки да капризы, когда рожать надо?» И от​вернулся падишах от жён, с того дня перестал к ним ходить и не хотел их больше видеть.

Встревожились жёны Акбара от его неожиданной холодности и стали просить совета у Бирбала. Он рас​сказал им про случай в лесу, успокоил и дал совет:

—Запретите садовникам поливать деревья и цветы в саду. Шахини так и сделали.

Прошло несколько дней, и все деревья и растения в саду привяли. Заметил это падишах и не на шутку рассердился:

· Почему сад не поливают? – строго спросил он у жён. – Это кто так распорядился?

· Господин! – ответили они. – Это мы запретили садовникам поливать сад. Ведь в лесу деревья и растения растут и цветут без полива, вот мы и подумали, зачем же поливать деревья в саду?

Догадался падишах, что у жён на уме, и промол​чал, но его досада на них рассеялась.

Здесь и там

Пришёл однажды падишах в дарбар и сразу же при​казал Бирбалу привести ему четырёх человек, да таких, чтобы про них можно было сказать: «Здесь – да, там – нет; здесь – нет, там – да; ни здесь, ни там; и здесь, и там». Бирбал тотчас отправился на поиски, очень скоро устроил всё как надо и пошёл домой спать. На другой день он привёл к падишаху вешью, садху177, нищего и богатого набожного горожанина.

—Покровитель бедных! Вот перед вами те четверо, которых вы требовали.

Взглянул падишах на людей и велел Бирбалу рас​сказать всё толком – как и почему.

—Владыка мира! Эта блудница – ваше первое тре​бование. Здесь, на этом свете, она получает всяческое довольствие, но там, на том свете, вряд ли она его получит. Вот и выходит: «Здесь – да, там – нет». Второй – садху. Бедняга день-деньской ходит, бродит и всё же иной раз голодным спать ложится. Здесь он терпит горе, но зато после смерти, на небесах, ему воз​даётся сторицей. Про него можно сказать: «Здесь – нет, там – да». Третий – нищий. Каждый день под новой личиной ходит он с сумой, незваный, от двери к двери, врёт и выдумывает, лишь бы выпросить подаяние да набить своё брюхо. Он и не помышляет о заслугах, о добродетели. Такому негодному человеку нигде нет счастья – «Ни здесь, ни там». Четвёртый – богатый, почтенный человек. Здесь у него всего в достатке. Он по нраву человек доброхотный, щедрый и на том свете, знать, тоже будет счастлив. Вот и получается: «И здесь, и там».

Акбар, а за ним и все придворные поразились учёности Бирбала. Потом падишах одарил всех чет​верых – каждого по его заслугам – и отпустил, а бо​гача сделал своим приближённым. Стал теперь богач каждый день во дворец приходить.

Что я могу, чего и Бог не может?

Пришёл однажды падишах в дарбар раньше всех и каждому, кто входил, задавал один вопрос:

—Могу ли я сделать то, чего и Бог не может? Никто ему не смог ответить. Если сказать: «Да, можете», то он потребует доказать, что именно. Если сказать: «Не можете», Акбар, конечно, прогневается. Как ни скажи – всё плохо. И бедняги-придворные посчитали, что лучше всего промолчать. Вскоре пришёл Бирбал. Падишах задал свой вопрос и ему. Бирбал согласился:

· Да, можете, ваше величество!

· А что же я могу, чего и Бог не может?

· Владыка мира! Весь мир создан Богом, в его глазах все равны, все нужны, каждому своё дело назначе​но. Потому Бог и не может никого из своих владений изгнать. Но вы, если разгневаетесь, можете прогнать виноватого из своей страны.

Падишаху понравился ответ Бирбала, а придвор​ные снова удивлялись его мудрости.

Чьё дерево манго?

Пришёл к Бирбалу крестьянин по имени Кешав и пожаловался:

—Господин советник! Посадил я манговое дерево, поливал его много лет, и вот, Божьей милостью, в этом году дерево уродило. Увидел плоды мой сосед Пемла, пожадничал и затеял ссору со мной – говорит, будто это его дерево. Можно ли надеяться, ваша ми​лость, что вы рассудите нас по справедливости и накажете соседа за жадность?

С большим вниманием слушал крестьянина Бир​бал, затем отпустил и приказал опять прийти завтра. Тут же Бирбал велел позвать крестьянина Пемлу.

· Пемла! Чьё это манговое дерево на полянке? Оно в этом году в первый раз зацвело и принесло плоды?

· Ваша милость! Это дерево – моё. Семь лет под​ряд я его поливал, выхаживал, а когда нынче появи​лись плоды, то староста Кешав и позарился на них – моё, говорит, дерево. Вы для нас как отец родной, и я верю, что вы разрешите это дело по справедливости.

· Так. А теперь скажи, кто сторожит дерево?

· Да мы, защитник бедных, вместе наняли сторо​жа, он сторожит, да и сами мы всё время ходим туда, приглядываем.

Бирбал отпустил Пемлу и призвал к себе сторожа.

· Кто нанял тебя сторожить манговое дерево?

· Защитник бедных! Я только два месяца сторожу. Наняли меня двое – Кешав и Пемла, а кто из них хозяин, я не знаю.

Бирбал продержал весь день сторожа у себя, а ве​чером сказал ему:

—Ступай сейчас к Кешаву, а потом к Пемле и ка​ждому скажи так: «К твоему манговому дереву пришли грабители, хотят обобрать все плоды, иди спасай дерево». Но, – добавил Бирбал строго, – гляди! Ни одного слова лишнего не вымолви. Скажешь, что велено, и тотчас иди домой. Для проверки я пошлю с тобой двух человек.

У сторожа от сердца отлегло, от радости он ног под собой не чуял. Беднягу весь день трясло от стра​ха – кто знает, что с ним вазир сделает?

Бирбал приставил к сторожу двух солдат и тайно наказал им запомнить, что он скажет Кешаву и Пемле, что те ответят и что делать станут, а потом прийти и всё ему, Бирбалу, рассказать.

Сперва все трое пошли к Кешаву, но не застали его дома. Тогда сторож позвал его жену и сказал:

· Когда Кешав придёт, скажи ему: «К манговому дереву пришли разбойники, хотят обобрать плоды, иди спасай дерево».

· Ладно, – ответила жена Кешава, – как он при​дёт, сразу же всё ему скажу.

Один солдат спрятался возле дома Кешава. Затем сторож пошёл к Пемле, но и его дома не было, и сто​рож повторил те же слова его жене, а потом ушёл домой. Другой солдат незаметно пролез в какой-то за​куток и стал ждать Пемлу.

Вскоре Кешав воротился домой, и жена повторила ему наказ сторожа.

—Пропади пропадом это дерево, – сердито отозвал​ся Кешав. – Что мне до него? Моё оно, что ли? Я нарочно завёл эту ссору, хотел позлить Пемлу, выгорит дело – хорошо, а не выгорит – ну и ладно! Чего ради ночью, в потёмках, бежать и ввязываться в драку из-за дерева...

Солдат ни слова не пропустил из речей старосты и поспешил к Бирбалу, чтобы рассказать обо всём, что услышал. Пока он был в пути, вернулся домой и Пем​ла, Только ступил на порог, как жена передала ему слова сторожа. Пемла схватил оружие – и за дверь. Жена хотела ужин подать, но он и слушать не стал.

—Пока я тут буду рассиживаться, там разграбят моё добро. А ведь я семь лет трудился, дерево выхаживал! – сказал он жене. – Нет, побегу скорей, а поесть успею, когда справлюсь с ними и приду домой. А если пропадёт моё манго, то и кусок в горло не полезет.

Побежал Пемла к дереву и не вспомнил даже, что ночь на дворе, ни зги не видно.

И другой солдат вышел из потайного места и по​спешил к Бирбалу. Оба солдата рассказали вазиру подробно обо всём, что увидели и услышали.

На следующий день пришли оба крестьянина к Бирбалу.

—Братцы, расследовал я ваше дело и узнал, что оба вы – хозяева того дерева, и потому решение моё такое: соберите с него плоды, разделите поровну между собой, а потом дерево срубите и дрова тоже разделите на двоих пополам. Ступайте, исполняйте, что сказано.

Обрадовался Кешав такому приговору, а Пемла да​же в лице изменился.

—Ох, ваша милость! – сказал он с обидой в голосе. – Да разве можно так поступать! Ведь плоды манго ещё маленькие, совсем зелёные, что пользы их рвать? И зачем же губить дерево? Уж если такова ваша во​ля – отдайте его хоть Кешаву, только не губите манго понапрасну...

Больше Пемла не мог ни слова вымолвить – ко​мок подкатил к горлу.

Тут Бирбал сделал знак солдатам дать плетей Ке​шаву. Староста струсил и взмолился:

—Не бейте меня, господин советник! Признаюсь – дерево не моё, а Пемлы.

Так Кешав сам признался в обмане. А Бирбалу только того и надо было. Он вынес решение, что де​рево принадлежит Пемле, а Кешаву велел дать наказа​ние по заслугам.

Груз двух ослов

Пошёл падишах с царевичем на реку купаться. Взя​ли они с собой и Бирбала. На берегу падишах и царе​вич разделись, отдали свою одежду Бирбалу, надели купальное платье и вошли в воду.

А Бирбал накинул себе на плечи их одежду и стал прогуливаться по берегу. Падишаху подшутить захо​телось над Бирбалом, и он крикнул:

· Бирбал! У тебя на плечах груз осла.

· Ошибаетесь, владыка мира, на мне груз двух ослов.

Услышал падишах остроумный ответ и промолчал.

Корабельщик-плут

Собрались однажды советники падишаха Акбара на дарбар, и падишах хотел было уже открывать совет, как вдруг в зал вбежал чужестранец, пал ниц перед троном и сказал:

—О, справедливейший из справедливых! Моё имя Девисинх. Я – чужеземный купец. Сегодня, на подходе к пристани, нанятый мною корабельщик сговорился с матросами, захватил товары и давай кричать: «Уходи от​ сюда, товар мой!» – и гонит меня прочь. Я все свои деньги вложил в дело, накупил товару на пять тысяч рупий. Сделайте милость, помогите правду найти. Человек я небогатый и, кроме этих товаров, у меня больше ничего нет.

Со вниманием выслушал падишах слова купца и велел Бирбалу во всём разобраться и обидчика нака​зать. Бирбал приказал позвать корабельщика, и когда тот пришёл, спросил у него:

—Правда ли, что ты захватил товары этого купца? Если это так, немедленно верни их или же докажи, что они твои.

Тот вскричал:

—Ваша милость! Верно, что Девисинх приехал на моём корабле, но насчёт товаров – ложный навет. На корабле его добра нету, всё там моё, всё – до последней каури.

Бирбал стал его допрашивать, пробовал поймать на слове, допросил и матросов, но ничего не добился. Все твердили одно: товары принадлежат корабельщи​ку, а про купца они и знать не знают.

Задумался Бирбал и вышел прогуляться. Ходил-ходил, думал-думал, и решил пуститься на хитрость. Послал он солдата за богатым делийским купцом, ког​да тот явился, сказал ему:

—Господин купец! Сегодня к нашей пристани причалил корабль с фруктами и пряностями. Прошу тебя сходить со мной туда. Я хочу купить эти товары. Но покупателем будешь как бы ты, а я – твоим приказчиком. Я буду предлагать за товары меньше, чем за них заплачено, а ты в этом деле мне помоги.

Купец согласился. Бирбал переоделся приказчиком, сунул под мышку старую счётную книгу и вместе с купцом отправился на пристань.

Корабельщик встретил их приветливо, усадил, и пошёл разговор про торговую сделку.

· Узнал я, что вы привезли товары. Не собираетесь ли их продать в нашем городе? – поинтересовался купец.

· Да, я хочу продать здесь свой товар, – ответил корабельщик. – Кардамон, мускатный орех, корицу, фисташки, миндаль, финики, кишмиш и всякие другие фрукты и пряности.

Помолчал купец, повздыхал и сказал:

—Такого добра привезли в наш город видимо-невидимо, и нынче у нас цены на эти товары сильно упали. Те купцы, что покупали про запас, теперь продают с большим убытком. И у меня полно товару, но если вы согласитесь сбавить цену, то я, пожалуй, возьму. Сколько стоит ваш товар? – спросил купец.

· Господин купец! Я заплатил за всё пять тысяч рупий. Даже если не считать мой труд и расходы на перевозку, то мне надо получить не меньше пяти тысяч.

· Да что вы, о такой цене и разговору быть не может! Хорошо, если получите за рупию двенадцать анна178, а свою цену вам не выручить, о том и говорить нечего, – гнул своё купец. – Берите по двенадцати анна за рупию, тогда возьму весь товар на месте и сразу дам три тысячи семьсот пятьдесят рупий.

Корабельщик задумался, прикинул что-то в уме, потом спросил:

—Если я продам ниже своей цены, то, выходит, у меня, кроме убытков, ничего не будет?

— Господин купец! Что ж вы делаете! – вмешался в разговор приказчик. – У вас уже полно этого това​ру, пропадёт ведь. К тому же, как можно заключать сделку, не поглядев товар?

—Да товар я хоть сейчас покажу, – засуетился корабельщик и ушёл.

Он принёс для образца свежие плоды. Приказчик взглянул на них и поморщился:

—Нет, почтенный, за этот товар больше трёх тысяч дать нельзя. Хорошо, если вернёте за рупию десять анна.

Купец поддакнул своему приказчику. Корабельщик встревожился:

—Господа! Не буду обманывать – фрукты, конечно, уже преют, но всё-таки три тысячи за них слишком мало. Давайте три с половиной, и я пойду на убыток, отдам товар.

Купец не захотел набавлять и собрался уходить. Тогда корабельщик сдался, согласился на три тысячи. Приказчик отложил сделку на день, и они ушли.

Теперь купец с Бирбалом пошли к Девисинху. Тот встретил их с большим почётом, усадил на подушки, угостил кардамоном, бетелем. Зашла речь о торговле. Делийский купец спросил:

· Почтенный! Слышал я, что вы привезли на продажу пряности. Правда ли это? Будете ли вы продавать их в нашем городе?
· Это правда, продать свой товар я хочу здесь, а если уж не получится торг, поеду в другие края, – ответил Девисинх.

· Какие же у вас товары, по какой цене, сколько чего? – спрашивает приказчик.

· Есть у меня разные пряности, фрукты: мускатный орех, кардамон, корица, кишмиш, миндаль, фисташ​ковый орех, грецкий орех... Весь товар обошёлся мне в пять тысяч рупий.

· Так-то оно так, да нынче у нас цена на эти товары сильно упала. Придётся вам продать их с убытком. Сколько вы согласны потерять, если мы ваш товар купим? – спрашивает купец.

· Да что вы! Долго ли я протяну, если буду торговать себе в убыток? Продаю всё с барышом в пятьсот рупий. Согласны – берите, а нет, так незачем зря время тратить.

· Ладно, сперва покажите нам товар-то, а потом поглядим, как быть, – говорит приказчик.

· Ну, за этим дело не станет, – и Девисинх отлучился из комнаты за товаром. – Вот глядите, каковы мои фрукты!

· Братец, если вы согласны на убыток в пятьсот рупий, я беру всё, – предложил делиец.

· Господин купец! Я не буду тогда продавать свой товар в этом городе, – отрезал Девисинх.

· Ну, ладно, даю всё, что вы потратили, – все пять тысяч рупий, – набавил приказчик. – Стоит ли вам отказываться при нынешних-то ценах? Больше вам нигде не дадут. Хотите – продавайте, не хотите – дело ваше.

· Я не хочу торговать без прибыли.

· Ладно, дадим вам сто рупий на барыш. Теперь со​гласны? – сказал приказчик.

А тот упёрся – и ни в какую! Пятьсот рупий ба​рыша – меньше не берёт. Пришлось уступить купцу, и они наконец договорились. Купец пообещал забрать товар завтра и ушёл вместе с приказчиком.

Наутро собрал падишах дарбар, как обычно. Бирбал занял место судьи, велел призвать корабельщика с матросами и чужестранного купца и начал суд. Спер​ва он допрашивал корабельщика.

· Чей же товар на твоём корабле?

· Мой, – говорит корабельщик.

· Можешь ли ты это доказать?

· Защитник бедных! Чего же тут доказывать? Зачем нужны свидетели? Доказательства у всех на глазах – на моём корабле мой товар.

· Чей товар на этом корабле? – спрашивает Бирбал у Девисинха.

· На корабле был мой товар, господин, – отвечает он.

· Тогда приведи свидетелей.

· Нет у меня ни одного свидетеля.

Потом Бирбал допросил матросов. Они сказали:

—Все товары – корабельщика.

Бирбал уже не сомневался, что хозяин товара – Девисинх. «А матросов корабельщик подкупил, вот они и дают показания в его пользу», – подумал Бирбал. Он сдвинул брови и сказал грозно:

—Ты что ж, мошенник, задумал присвоить чужое добро, а? Если бы оно твоё было, ты не стал бы прода​вать его себе в убыток, да ещё и матросов подбил на обман. А вот посмотри на настоящего хозяина: он за этот же товар просит пять тысяч пятьсот и стоит на своём, ни одной каури не уступит.

Корабельщик съёжился, затрясся и не мог глаз от земли поднять. Бирбал приказал выпороть матросов, один из них признался:

—Господин вазир! Не велите меня бить. Всем товарам на корабле хозяин – Девисинх. А корабельщик по​сулил нам по двадцать пять рупий, если мы никому об этом не скажем.

Бирбал присудил корабельщику год каторжных ра​бот, а матросам дал по пятнадцать дней тюрьмы. Това​ры же вернули их настоящему хозяину – Девисинху.

Кто умён и кто глуп?

Однажды, покончив с делами в дарбаре, падишах завёл беседу с Бирбалом:

—Бирбал! Как узнать, кто умён, а кто глуп? Живёт в народе молва, что Сарасвати179 наделила

Бирбала своими дарами.

—Владыка мира! – ответил он, не раздумывая. – Кто сумел добиться своей цели, тот умён, а кто не сумел – тот глуп.

Эти слова запали всем в душу. Придворные вместе с падишахом принялись хвалить мудрость Бирбала.

Кара и награда

Дурная слава шла в Дели про одного человека. Люди говорили: «Натощак увидишь его – так и знай, весь день голодным останешься». И до того сердились на него горожане, что и после полдника встретят – отвернутся.

Мало-помалу дошло это и до падишаха. Захотел он проверить, правдива ли молва. Велел позвать того че​ловека во дворец и оставил его ночевать под своей крышей. Наутро, встав с постели, первым делом Акбар пошёл поглядеть на того человека, а потом занялся своими делами.

В полдень сел падишах за стол, и вдруг ему в та​релку с потолка свалилась ящерица. Падишах не стал есть осквернённую еду и встал из-за стола. Теперь он поверил, что человек этот наверняка великий грешник. «Я только взглянул на него, и вот – весь день ничего не ел. Негоже такому грешнику на земле оставаться», – подумал падишах и дал приказ повесить человека.

Стражники повели его на виселицу. Слух о казни сразу же разнёсся по городу и дошёл до Бирбала. Не мог он допустить, чтоб казнили безвинного. Догнал его Бирбал на полпути к виселице и сказал тихонько:

— Братец, не бойся, я не допущу, чтоб тебя повесили. Только запомни, что скажу. Когда под виселицей стражники спросят, какое твоё последнее желание, ты отвечай так: «Увидят меня люди натощак и остаются голодными, а я натощак взглянул на падишаха и попал на виселицу. Кроме падишаха, я сегодня утром никого не видел. Желание моё такое: с этого дня пусть никто с ут​ра не глядит на падишаха, не то с ним случится то же, что со мной».

Привели человека к виселице, и перед казнью страж​ник задал ему вопрос про последнее желание. Он от​ветил так, как научил его Бирбал. Стражник побежал к падишаху и пересказал эти речи. Нахмурился и забес​покоился Акбар, как бы не опозорили его такие слова. Усовестился он и тотчас велел отпустить человека, да ещё дал ему награду.

Так ловкая выдумка Бирбала спасла от смерти безвинного человека. А тот стал благодарить вазира и, счастливый, пошёл домой.

Дворец в воздухе

Однажды, покончив с делами в совете, падишах Акбар вёл беседу с Бирбалом. Известно, весёлая бе​седа – отрада и отдых для души. Вдруг пришло пади​шаху на ум: пусть построят для него дворец в возду​хе. Обуяла его эта мысль – из головы не идёт.

—Бирбал, а мог бы ты построить для меня дворец в воздухе? Деньги я дам, а уж построить – твоя забота.

Подумал Бирбал, поразмыслил и дал такой ответ:

—Владыка мира! Хорошо, я начну строить дворец, но не фазу, а немного погодя. Сначала надо заготовить всякие материалы.

Падишах согласился. Бирбал поспешил переменить разговор, отвести мысли падишаха на другое. Вечером, получив позволение, он ушёл домой.

На другой день Бирбал дал денег птицеловам и ве​лел наловить в лесу попугаев. Сказано – сделано! В тот же день птицеловы принесли несколько сот попугаев. Бирбал выбрал самых лучших и наказал своей дочери, умнице-разумнице, их обучить, а сам занялся в дарбаре важными государственными делами. Девушка толково и умело выполнила поручение отца и отлично обучила попугаев. Бирбал убедился в этом, когда уст​роил птицам проверку. Потом он забрал попугаев и пошёл во дворец. Закрыв в приёмной дворца все окна и двери и выпустив птиц из клеток, он ушёл. Попугаи, каждый на свой лад, стали выводить трели.

А Бирбал явился к падишаху, поклонился и сказал:

—Владыка мира! По вашему желанию началась по​стройка дворца в воздухе. Много каменщиков и других мастеров занято на работах. Сделайте милость, пой​дите взгляните сами.

Любопытство разобрало падишаха, он вышел вместе с Бирбалом. Когда они подошли к приёмной, Бирбал широко распахнул двери и попугаи вылетели на волю. Взмыв в небо, они начали выкрикивать, как их учили:

· Бери кирпичи!

· Возьми известь!

· Тащи двери!

· Готовь дверную раму!

· Неси краску!

Великий шум стоял в воздухе от попугаев.

· Что это, Бирбал? Что они говорят? – спросил Акбар.

· Хузур, – учтиво ответил Бирбал, – это строится ваш дворец в воздухе. Там работают каменщики и плотники. Как только соберут всё, что надо, начнут стены ставить.

Падишах был весьма доволен остроумием Бирбала и щедро наградил его.

Где яблоко с полки?

Ум и хитрость помогали Бирбалу брать верх над падишахом, побеждать его в споре.

И однажды задумал правитель проучить Бирбала. Посоветовался он с самыми лучшими мастерами, и соорудили они в покое падишаха особую полку, а учё​ные намазали полку каким-то клейким снадобьем – дотронешься, и рука прилипнет.

Эта полка и стала ловушкой для Бирбала.

Сидит как-то раз Акбар в своих покоях, листает книги. В это время пришёл Бирбал. «Ты-то мне и ну​жен», – обрадовался про себя падишах и вышел из комнаты, будто невзначай.

А Бирбал, увидев на полке красивое яблоко, захотел взглянуть на него поближе. Протянул руку и только дотронулся до полки – а рука к ней и прилипла. По​пробовал он освободить её с помощью другой руки – и та приклеилась. Смутился Бирбал, застыдился, даже голову опустил.

Вошёл падишах и увидел, что Бирбал попал в ло​вушку.

—Ага! Вот он, вор! У меня всё время пропадают вещи, а я не знал, кто их ворует. И вот наконец вор пойман на месте! Ступай, Бирбал, это первая твоя вина, и я тебя прощаю, но гляди, больше не попадайся!

Бирбал сгорал от стыда и не промолвил в ответ ни слова. Приказал Акбар мастеровым освободить ру​ки Бирбала.

Теперь у падишаха был повод стыдить и дразнить Бирбала. Он то и дело вспоминал случай с полкой и потешался над Бирбалом, а тот, бедняга, смущался да отмалчивался. Не успеет Бирбал войти в дарбар, как начинаются насмешки:

—Ну что, Бирбал, где яблоко с полки?

В конце концов Бирбалу надоело это, и начал вазир думать, как бы поквитаться с падишахом, и придумал одно средство. Отпросился он поехать в паломничество к святым местам. Отпустил его Акбар на два месяца.

Переоделся Бирбал, принял обличье садху и вече​ром вышел из дому. К ночи добрался он до леса, ку​да падишах частенько ездил на охоту. Бирбал забрёл в чащу и удобно улёгся под кустом. Как раз в этот ве​чер Акбар был на охоте. Верхом на коне он погнался за антилопой, спутники остались далеко позади, и он оказался совсем один в глухом лесу. Огляделся по сторонам и забеспокоился: «Кругом ни души, как вы​браться на дорогу?» А тут у него ещё и живот схва​тило. Привязал Акбар коня к дереву и присел по нужде под кустом. Вдруг откуда ни возьмись перед ним вы​рос страшный ракшас – волосы дыбом стоят, изо рта торчат длинные клыки, всем своим видом похож на ог​ромную птицу-уродину.

Ракшас кружился, скакал и рычал. Потом он под​скочил к падишаху и, буравя его пронзительным взгля​дом, как зарычит:

—Так это ты притесняешь народ? Попался, теперь я тебя съем!

Падишах задрожал от страха и стал молить:

—О дэв180! Слово даю, что отныне не буду притеснять народ. Смилуйтесь, отпустите меня!

Дэв ответил чуть потише:

—Если хочешь остаться в живых, исполни, что при​кажу: положи себе на голову мои башмаки и ступай за мной. Пронесёшь их целый фарланг181.

Когда смерть перед глазами, не будешь привередни​чать. Падишах, бедняга, глянул в красные глаза ракшаса и весь затрясся. Поневоле согласился он исполнить приказ чудища. А тогда и чудище тоже смягчилось и отпустило падишаха подобру-поздорову. Падишах сел на коня и ускакал.

Прошло два месяца, и Бирбал объявился в Дели. Узнал об этом падишах и послал за ним гонца. Бирбал тотчас пришёл в дарбар. Учтиво приветствовал он па​дишаха и сел на своё место. А падишах опять не утер​пел, чтоб не поддразнить его:

· Бирбал! Где яблоко с полки?

· Хузур! Дэв под кустом, – ответил Бирбал. Теперь у падишаха глаза открылись. Стыдно ему стало – ведь струсил он тогда не на шутку. С этого дня падишах больше никогда не напоминал Бирбалу про яблоко.

Будь и сам не промах

Жил-был в Дели один искусный кузнец. Однажды падишах приказал ему выковать кольчугу.

Кузнец сделал её и принёс во дворец. Падишах велел надеть кольчугу на деревянную куклу, а сам раз​махнулся мечом да ка-а-к ударит! Кольчуга расколо​лась надвое.

Падишах разгневался и сказал грозно:

—Делай другую кольчугу. Но берегись: если опять такая же будет, я тут же велю отрубить тебе голову.

Задрожал бедняга кузнец, увидев гнев падишаха, пошёл домой, а у самого ноги подкашиваются. Шёл он мимо дома Бирбала. «Дай, – думает, – зайду, спро​шу совета, как жизнь свою спасти».

Рассказал кузнец Бирбалу про своё горе и спросил, как избежать беды.

—Зря горюешь, – говорит ему Бирбал. – В следую​щий раз сделай вот что: как скуёшь кольчугу, надень её на себя и иди к падишаху. Если кто захочет ударить мечом – испытать кольчугу, – ты сделай что-ни​будь, чтобы тот человек растерялся, а с неспокойной душой ему кольчуги никогда не рассечь.

Как утопающий хватается за соломинку, так и куз​нец обрадовался совету Бирбала. Пришёл он домой и усердно принялся за работу.

Через пять-шесть дней сковал мастер новую кольчу​гу, надел её и пошёл к падишаху.

· Надень кольчугу на куклу, а сам отойди, – при​казал падишах.

· Владыка мира! – смиренно ответил кузнец. – Нель​зя по-настоящему проверить кольчугу на кукле, и потому я надел её на себя. Прикажите кому-нибудь уда​рить меня мечом, тогда и увидите, какова кольчуга.

Падишах приказал одному придворному ударить ме​чом кузнеца. Придворный поднял меч и кинулся на мас​тера, а кузнец как рыкнет по-львиному, тот вздрогнул и подался назад. Кузнец сообразил, что взял верх, и го​ворит:

—Покровитель бедных! Ведь не деревянная кукла будет носить мою кольчугу. У того, кто её наденет и сам будет не промах, хватит духа не подпустить к себе противника, а если и подпустит, то уж припугнёт его так, что тот отскочит. Вот кольчуга цела и останется.

Ответ кузнеца пришёлся по душе Акбару, и он дал сообразительному мастеру в награду красивое ожерелье и отпустил.

Из двух месяцев один сделаю

Задумался однажды падишах, прикинул что-то в уме и говорит:

· Бирбал! Если я объявляю, что отныне два меся​ца будут считаться за один, скажи, хорошо это будет?

· Вах! Что тут говорить! Счастье-то какое, луна целый месяц светить будет.

Услышал Акбар такой ответ, смутился и отменил приказ.

Что всего светлее?

Как-то раз, жарким летним днём, шёл у падишаха тайный совет. Все сидели в саду, а рядом бил из земли чистый родник. Быстротекущая вода орошала землю под кустами и деревьями, делала воздух прохладнее.

Летние цветы источали сильный аромат и радова​ли сердца советников.

Падишах велел принести гирлянды из цветов и раз​дал их придворным. Потом они все дела закончили и завели беседу о цветах. Вдруг падишах спросил:

· А что всего светлее?

· Хлопок, – отозвался один.

· Вата, – сказал другой.

· Молоко, – ответил третий.

Большинство было за хлопок. Бирбал помалкивал, слушал других. Подождал немного, а потом улучил минуту и сказал своё слово:

—Владыка мира! День – вот что всего светлее; день, что мы видим постоянно.

—Докажи, что это так, – потребовал падишах. Бирбал пообещал доказать завтра.

На другой день падишах в полдень отдыхал в своих покоях. Бирбал незаметно пробрался туда и поставил у порога миску с молоком, а рядом положил ком ваты. Потом тихонько закрыл все ставни, вышел и дверь за собой притворил.

Проснулся Акбар и пошёл в соседний покой. Только занёс ногу на порог, как задел миску – молоко проли​лось и растеклось по полу. А Бирбал сидел за дверью, дожидался, когда падишах встанет. Услышал он шо​рох и понял, что всё получилось, как он задумал.

· Кто это тут молоко поставил, вату положил? Кто ставни позакрывал? – сердито спрашивает падишах.

· Покровитель бедных! – отвечает Бирбал, а сам заикается. – Я... я хотел... вы мне велели сегодня доказать, что день – светел, вот мне и пришлось так сделать... ничего другого не оставалось. Если бы молоко и вата были посветлее, вы бы на них в темноте не наступили. Потому-то я и говорю, что день всего светлее. А ведь если открыть ставни и впустить в комнату дневной свет, то темнота сразу пропадёт.

Падишах счёл доказательство Бирбала веским и дал ему награду. А вельможи, которые твердили, что светлее всего молоко и вата, посрамлённые, молчали.

Творения рук человеческих

Кончил однажды падишах разбирать дела в дарбаре и завёл весёлую беседу с придворными. Говорили о том о сём, и зашёл спор о могуществе природы. Один говорит одно, другой – другое, всяк своё доказывает. Один вельможа поднял на ладони прекрасный плод и стал расхваливать его красоту и сладость.

—Только природа может сотворить такое! – закон​чил он восторженно.

И все с ним согласились.

Бирбал всё время помалкивал, других слушал. Когда споры мало-помалу утихли, он поднялся и спросил:

· Покровитель бедных! А каково будет ваше мнение?

· Я, как и все, думаю, что творения природы более прекрасны и ценны. А ты как думаешь?

· А я совсем по-другому думаю, владыка мира. Кажется мне, что творения рук человеческих бывают куда красивее и дороже, чем творения природы.

Слова эти очень удивили падишаха.

· Странные у тебя мысли, Бирбал, от всего света отличные. Ну скажи, как можно уравнять природу и человека? Это то же, что равнять солнце со свечой.

· Владыка мира! Мастерство человека выше природы, – стоял на своём Бирбал.

· А ты докажи, – потребовал падишах.

· Владыка мира! Так сразу этого не докажешь. Придёт время, и я докажу, своими глазами убедиться сможете.

· Смотри, Бирбал, обдумай всё хорошенько. Если начнёшь доказывать и оплошаешь – пеняй на себя.

На том совет и кончился. Все разошлись кто куда. Падишах пошёл завтракать. А Бирбалу некогда бы​ло прохлаждаться, большую тяжесть взвалил он на свои плечи. Пришёл домой и тотчас послал за мастера​ми. Собрались к нему ремесленники-умельцы, и Бирбал велел им смастерить плоды и цветы.

Минуло несколько дней. Принесли мастера свои из​делия – плоды и цветы, да такие чудесные, что взгля​нешь – глаз не отведёшь, рука сама к ним тянется. Увидел их Бирбал и обрадовался, ведь мастера сделали как раз то, что ему нужно было. Наградил их Бирбал и дал наказ:

—Помните, когда принесёте завтра своё рукоделие во дворец, просите тысячу рупий.

Отпустил Бирбал умельцев и позвал садовника:

—Собери завтра в саду самые лучшие плоды и цве​ты и отнеси их падишаху.

Садовник выслушал приказ и удалился. На следующий день, когда Бирбал появился во дворце, он сказал привратнику так, чтобы никто не слышал:

—Сегодня один ремесленник принесёт плоды и цве​ты. То же самое велено принести садовнику. Так ты сперва пропусти во дворец ремесленника, а после са​довника. Но смотри, если напутаешь – накажу.

Начался дарбар, и вскоре явился мастер с плодами и цветами. Он сделал салам падишаху и показал свои из​делия. Очень понравились они Акбару. Когда у мастера спросили, сколько стоит это рукоделие, он ответил:

—Владыка мира! Мы много времени потратили, чтоб изготовить эти плоды и цветы, много труда положили, так что хотим получить за них тысячу рупий.

Падишах, довольный редкостным мастерством, по​считал уместным желание мастера и приказал при​нести из казны тысячу рупий. Мастер получил деньги и вышел, не чуя под собой ног от радости, ведь такое богатство ему и во сне не снилось.

Тут в дарбаре появился садовник с корзиной в ру​ках. Он принёс свежие плоды и цветы. Падишах взгля​нул на прекрасные дары природы и спросил:

· Сколько ты хочешь за всю корзину?

· Владыка мира! – ответил садовник, смиренно сложив руки. – Я принёс это вам в подарок, а не на продажу. А если будет на то ваша милость, то приму награду.

Падишах расспросил у придворных про базарные цены и сосчитал, что вся корзина стоит десять рупий, прибавил ещё и уплатил садовнику двадцать пять ру​пий. Получив деньги из рук самого падишаха, садовник был сам не свой от радости. Не переставая возносить молитвы за счастье государя, он заспешил домой.

До сих пор Бирбал сидел и смотрел, будто он тут вовсе ни при чём. Теперь пришло его время. Он под​нялся с места и сказал:

—
Владыка мира! Думаю, вы помните тот день, когда говорили, что создания природы лучше и ценнее, чем творения рук человеческих. Я же обещал вам доказать, что мастерство человека выше природы. Сегодня сбылись мои слова. За плоды и цветы, что сделали мастера-умельцы, вы заплатили тысячу рупий, а за на​стоящие – только двадцать пять, но и тем осчастливили садовника. Теперь сами решайте наш спор.

Падишаху деваться было некуда. Пришлось ему, а вслед за ним и придворным, признать, что Бирбал прав.

Падишах прогоняет Бирбала

Шёл однажды большой дарбар. Вдруг из гарема прибежал слуга и стал звать падишаха к старшей ша​хине. Падишах собрался встать и пойти, как за ним прибежал ещё один слуга. «Посыльный за посыльным, уж не случилось ли там чего», – встревожился Акбар. Он торопливо встал, сделал шаг, но вдруг одной но​гой наступил на конец своего шарфа, а другой ногой зацепился за шарф и упал. Придворные стали кричать: «Простите, извините!» – и тем успокоили падишаха. Бирбал тоже крикнул: «Простите, извините!», но с тру​дом скрыл улыбку. Заметил это падишах, разъярился и приказал:

—Бирбал! Сейчас же убирайся прочь! Чтобы ноги твоей больше на моей земле не было! Только посмей показаться – велю схватить и голову отрубить. Берегись!

Услышав гневный приказ, Бирбал сделал салам и тотчас кинулся прочь.

Недруги Бирбала в душе обрадовались, но осталь​ные, особенно придворные-индусы, пригорюнились и загрустили.

Правду говорят: «Гнев – корень греха».

Прошло две недели с того дня, как Акбар прогнал Бирбала, и гнев государев мало-помалу развеялся. А тем временем без Бирбала дела в государстве совсем разладились. Поневоле начал падишах подумывать, как бы Бирбала ко двору вернуть.

Сидел он однажды в гареме у окна и глядел на доро​гу позади дворца. Вдруг на дороге показалась повозка, а в ней – Бирбал. Падишах очень обрадовался, но виду не подал. Послал солдата задержать Бирбала и прямо из окна закричал на него сердито:

—Бирбал! Ты почему это разъезжаешь по нашему царству? Ну-ка, отвечай!

—Владыка мира! С того дня, как вы запретили мне ступать ногой на вашу землю, я насыпал в повозку песка из китайского царства. На нём стоят мои ноги, на нём я и езжу. Вот и рассудите, ослушался ли я вашего приказа?

Акбару пришлись по душе слова Бирбала – в них были учтивость и послушание. Он тотчас простил свое​му главному советнику его вину. На другой день Бирбал снова занял своё место при дворе.

Сколько звёзд на небе?

Как-то раз задал падишах Бирбалу странный вопрос:

—Скажи мне, Бирбал, сколько на небе звёзд? Бирбал ответил:

—Так сразу сказать не могу, повелитель, но завтра постараюсь ответить.

Возвратившись домой, Бирбал взял большой лист бумаги и острой иголкой проколол множество отверс​тий, да так густо, что и сосчитать их никак было нельзя.

Как только на следующий день вошёл Бирбал в зал, падишах сразу же встретил его тем же вопросом:

· Так скажи мне, Бирбал, сколько же звёзд на небе?

· Владыка мира! Сколько здесь дырочек, столько и звёзд на небе. Кто хочет знать точно, сколько их, пусть сам сосчитает, – сказал Бирбал и подал свой лист бумаги.

Все советники промолчали. Улыбнулся Акбар и по​хвалил Бирбала за находчивость.

Список глупцов

Пришёл однажды на дарбар к падишаху арабский купец и привёл табун чистокровных арабских скакунов. Акбар был большой любитель лошадей, кони пригля​нулись ему, и он на радостях скупил весь табун, да ещё дал купцу сто тысяч рупий задатка, чтобы он привёз таких же коней. Велика была нужда в лошадях у Акбара! И ни ему самому, ни его приближённым да​же в голову не пришло спросить, где живёт купец: в какой стране, в каком городе.

А вскоре вздумалось падишаху узнать, сколько всего глупцов среди жителей города, и он повелел Бирбалу:

—Бирбал! Приготовь мне список глупцов в нашем городе. Сроку даю – четыре дня.

Что же было дальше? Бирбал принялся писать спи​сок. Первым записал падишаха Акбара, и в положен​ный срок принёс список в дарбар. Стал падишах его читать и в самом начале увидел своё имя. Акбар при​шёл в ярость и закричал:

· Это что за шутки? Как ты смеешь меня позорить!

· Владыка мира! – ответил Бирбал. – Посудите сами, разве не глупость дать купцу задаток в сто тысяч рупий и даже не спросить, кто он такой и откуда взялся?

· Хорошо, а если купец всё же пригонит мне та​бун лошадей, тогда что ты делать будешь? – спросил падишах.

· Если он и впрямь пригонит новый табун, тогда, повелитель, я вычеркну ваше имя, а вместо него запишу имя этого купца, и будет он стоять в моём списке самым первым.

Без лодки потонем

Вышли как-то раз падишах с Бирбалом прогуляться по окрестностям. Ходили они, ходили и зашли в одну деревню. Встретился им крестьянин. Падишах загово​рил с ним, спросил, как его зовут.

· Почтенный господин! Люди зовут меня Ганг.

· А как звали твоего отца?

· Ямуна.

Теперь стал спрашивать Бирбал:

—А как зовут твою матушку? Как зовут брата?

—Матушку зовут Сарасвати, а брата – Нармада. Когда Бирбал услышал такие имена: все – названия рек, – он расхохотался и сказал:

— Постой, постой, добрый человек! Придётся стро​ить лодку, иначе мы все здесь утонем.

Падишах, услышав такое, от души рассмеялся.

Своё дитя всех краше

Однажды вечером падишах Акбар и Бирбал сиде​ли в саду и беседовали. И зашла у них речь о красо​те. Акбар долго рассуждал о красоте человека, и Бирбал слушал его, не перебивая. Когда же падишах наконец замолчал, Бирбал заметил:

· О повелитель! Всевышний создал человека, перемешав в нём самое прекрасное и самое безобразное, самое возвышенное с самым низменным, и трудно судить – хорош ли, в сущности, человек или плох, прекрасен или безобразен... Скажем, для родителей их ребёнок всегда красивее и лучше всех, каков бы он ни был на самом деле.

· Бирбал! Чепуху ты говоришь! Станет ли кривой говорить, что он хорошо видит? Кто наберётся смелости называть красавцем своего сына, если он урод?

· Хорошо, не будем сейчас спорить, – сказал Бирбал, – но придёт время, государь, и я докажу вам это на деле.

После этих слов разговор перешёл на другое. Про​шло время, и спор как будто забылся. Но как-то раз во время дарбара падишах вдруг вспомнил об этом разговоре и потребовал, чтобы Бирбал доказал свои слова. Тот, не вставая с места, велел позвать сторожа по имени Сиддик. Сторож тут же пришёл.

—Сиддик! – сказал Бирбал. – Его величеству нужен слуга. Ступай, найди подходящего юношу, чтоб красивый был, молодой, и главное – лицом красивый, краше всех на земле. Весь свет обойди, а найди такого, да гляди: в его красоте не должно быть изъянов. Выбери красавца по своему разумению.

Обошёл и объехал Сиддик чуть не весь свет – и свои и чужие края, да ни с чем домой воротился – не нашёл никого подходящего.

Видит жена, что муж задумчив да печален, и давай расспрашивать, что с ним такое. Не утерпел Сиддик, поделился горем с женой.

· Посылали меня искать для падишаха слугу, не​пременно очень красивого и молодого. А я нигде под​ ходящего юношу не нашёл. Завтра последний день моего сроку, а что я скажу падишаху? Вот почему я печалюсь.

· Только и всего-то? – спросила жена. – Ну, если тебя только это заботит, то незачем было и за порог выходить. Разве ты не знаешь, что наш сын – самый красивый и лучший среди всех сыновей? Завтра веди нашего сына во дворец, я уверена, он падишаху непре​менно понравится.

Обрадовался Сиддик словам жены.

—И то правда! Верно говоришь. Как это ты хорошо придумала! Наш парень обязательно падишаху понравится. А я-то совсем про него позабыл. Позови его скорее!

Сын Сиддика играл с дружками неподалёку на ули​це. Мать разыскала сыночка, ласково позвала и приве​ла домой. Был он весь в пыли и грязи, и не поймёшь, что чернее: кожа или грязь на ней.

Сын показался Сиддику очень красивым. Он по​думал: «Мой сын станет слугой у самого падишаха!» Сердце отца затрепетало от радости. «Что за нужда переодевать да украшать парнишку, – подумал он, – и так ведь хорош». И повёл его во дворец. Сделал салам, как велит обычай, потом подтолкнул сына вперёд и заговорил уверенно:

—Владыка мира! По вашему приказу я объехал всю нашу страну и чужедальние земли, но нигде не нашёл подходящего парня и ни с чем домой воротился. И вот жена наконец меня надоумила. Она сказала: «Нет никого красивее и лучше нашего сына». Слова её истинны, и я привёл его к вам. Он-то уж наверняка вам подойдёт.

Падишах и все придворные выслушали сторожа, посмотрели на чумазого мальчишку и дружно расхохотались. Вспомнились падишаху слова Бирбала. Акбар щедро одарил сторожа и его сына и с миром отпустил. 

Узы любви

Как-то раз падишах вздумал подшутить над верой Бирбала в индусских богов и спросил у него:

· Бирбал! Скажи-ка, у вашего Кришны182 слуг, что ли, не было? Почему он сам побежал, когда слон звал на помощь?

· Покровитель бедных! Я вам отвечу как-нибудь в другой раз, попозже.

Падишах согласился подождать. А на дарбар часто приходил один слуга-евнух с внуком падишаха на ру​ках. Поговорил с ним однажды Бирбал с глазу на глаз и дал ему восковую куклу. На ней было дорогое платье и драгоценные украшения – в точности такие же, как на внуке падишаха.

На другой день евнух опять пришёл в дарбар. Про​ходя мимо бассейна, он сделал вид, что споткнулся и вместе с ребёнком упал в воду. Когда падишах увидел, что его внук тонет, он сорвался с места, бросился в бассейн и подхватил ребёнка на руки. А это была вос​ковая кукла.

Теперь пришло время Бирбала:

—Владыка мира! У вас ведь столько слуг, почему же вы сами прыгнули в воду, чтобы спасти внука? Вот они, узы любви и нежности. Вы бросились за внуком, потому что в нём – ваша кровь. Так и Господь наш Кришна сам устремляется на помощь тем, кто ему предан всем сердцем и душой. 

Почему река плачет?

Однажды ночью, в пору дождей, падишах про​снулся от шума и грохота – это разбушевалась река Ямуна. Вода прибыла, заполнила русло и с рокотом ринулась вперёд. В ночной тиши рёв воды казался особенно громким.

Тревожно стало на сердце у падишаха. «Отчего это в ночи река плачет?» – спрашивал он непрестанно. Но в такое время не было рядом ни придворных, ни Бирбала – кто мог ему ответить? Страшно стало Акбару. Позвал он слугу Насир-уд-дина и спросил у него:

—Скажи-ка, миян, отчего это в ночи река плачет?

Зачем было Насир-уд-дину трудить себе голову, раз​думывать о таких вещах? Он промолчал. Всех, кто в это время был во дворце, одного за другим спрашивал падишах об этом, но никто толком не ответил. При​шлось послать за Бирбалом.

А Бирбал не так давно домой вернулся – ходил по городу ночным дозором. Когда раздался стук в ворота, проснулась жена Бирбала и его разбудила. Вошёл шахский посыльный. Дождь льёт как из ведра, на дво​ре тьма непроглядная, не видно, куда ногу поставить, и на тебе! – падишах приказывает немедленно прийти. Ничего не поделаешь, против его воли не пойдёшь! До нитки Бирбал промок, пока до дворца добрался.

Сидит Акбар на троне, ждёт не дождётся, когда Бирбал явится. Вот и он наконец! Перекинувшись с ним двумя-тремя словами, а падишах задаёт свой вопрос:

—Бирбал! Я крепко спал, вдруг проснулся, и пока​залось мне, что река плачет. И сейчас слышно то же рыданье, ты прислушайся получше. Я опросил всех слуг во дворце, что бы это могло значить, да они ничего не ответили. Вот и пришлось мне тебя звать. Объясни мне, отчего это река плачет?

Призадумался Бирбал: «Надо так ответить, чтобы и его успокоить и на правду похоже было».

—Владыка мира! Река ушла из отцовского дома, с гор, и идёт к своему мужу в океан. Вспоминает она отца, мать, всю родню и плачет, что разлучилась с ними.

Обрадовался падишах такому ответу.

—Ну вот, так оно и есть! Правду ты говоришь! Именно так!

И падишах спокойно лёг спать.

Какова стужа?

Как-то в разгар зимы выпал очень холодный день.

· Бирбал! Какова нынче стужа? – спросил падишах.

· Только в две пригоршни, владыка мира, – взгля​нув в окно, отозвался Бирбал.

· Как это так? – удивился падишах.

А Бирбал увидел в окно мужика. Он брёл, согнув​шись, ёжась от холода, руки засунул под мышки, ла​дони в горсти стиснул.

—Посмотрите-ка на него, – показал Бирбал на мужика.

Падишаху очень понравился забавный и точный от​вет Бирбала.

Бирбал в Кабуле

Как-то случилось Бирбалу поехать по делам в Кабул. Здесь он никому не был знаком, и горожане сгорали от любопытства: кто такой этот приезжий? Старались они, разузнавали и наконец решили, что он – согляда​тай. Не иначе, мол, прислал его сюда делийский пади​шах, чтоб разведать кабульские тайны. Скоро дошёл этот слух до падишаха Кабула, и он велел схватить Бирбала и привести к нему. Стал падишах спрашивать связанного Бирбала: кто он, откуда и зачем приехал. Бирбал назвался странником и в немногих словах рас​сказал про себя какую-то басню.

· Видно, тебе пришлось побывать в разных землях, – сказал падишах. – Довелось ли тебе видеть па​дишаха, похожего на меня?

· Покровитель бедных! Вы – словно месяц в пол​нолуние. Нет на свете другого, похожего на вас.

· Ладно, если я – месяц в полнолуние, то что же твой падишах?

—Владыка мира! Наш падишах – словно месяц на второй день после рождения.

Кабульский падишах тотчас велел развязать Бирбалу руки и с почётом усадил его в своём совете. А когда совет кончился, он одарил Бирбала дорогим платьем, украшениями и отпустил.

Бирбал возвратился в Дели. Но соглядатаи ещё раньше донесли падишаху про его разговор с кабульс​ким шахом. Узнали про это и недруги Бирбала и ста​ли они чернить и хулить главного советника. Падишах выслушал их наговоры и пообещал завтра же обсу​дить это дело на совете.

На другой день, задолго до начала дарбара, в при​ёмный зал набилось полным-полно народу. Многие пришли лишь затем, чтобы послушать, как будет от​вечать Бирбал. Немало было там и его завистников. Они переглядывались, перемигивались – попадёт, мол, сегодня Бирбал в ловушку, осрамится вконец и его выгонят. Но вышло всё иначе. Ведь сказал поэт:

Не опасается живущий Под покровительством богов Ни смерти, ни хулы клеветников.

Тому ничего не будет, кого Всевышний бережёт. Хоть весь свет на него ополчится, с его головы и волос не упадёт.

Когда падишах освободился от государственных дел, он стал расспрашивать Бирбала про его путешест​вие. Бирбал подробно рассказал о своём житье-бытье в Кабуле. Поведал он и о своей беседе с тамошним па​дишахом: как он сравнивал его с месяцем в полнолу​ние, а падишаха Акбара – с месяцем, только два дня как родившимся. Тут падишах спросил:

· Какой в этом смысл?

· Владыка мира! Хотя и велик месяц в полнолуние, да ведь никто его не чтит, а двухдневный месяц мал, но священен, все почитают его – и индусы, и мусульмане считают этот день счастливым. С этого дня начинается новый месяц183. Весь служилый люд ждёт не дождётся этого дня – жалованье выдадут. Индусы в этот свя​той день начинают все свои важные дела. К тому же молодой месяц день ото дня всё растёт, прибывает, а полная луна день ото дня убывает.

Владыка мира! Теперь соблаговолите сами рассу​дить, когда месяц важнее: в полнолуние или когда только родился? Кого я на самом деле хвалил и славил: вас или кабульского падишаха? – спросил Бирбал и умолк.

Падишах, а за ним и вельможи стали хвалить муд​рого Бирбала. На радостях падишах наградил его боль​шим джагиром и платьем, расшитым дорогими ка​меньями.

Молочные братья

Был у кормилицы падишаха сын – ровесник Акбара. Она их обоих своим молоком выкормила. Мо​лочный брат падишаха жил при дворе.

Однажды, натешившись верховой ездой, падишах вернулся во дворец. Ему подали мёд, который он с аппетитом стал есть. В это время пришёл молочный брат Акбара. Он издали увидел, что падишах что-то ест, и спросил у Бирбала:

· Бирбал! Что это падишах ест?

· Он ест «гу»184.

Молочный брат очень обиделся. Бирбалу он ничего не сказал, но красный от злости пришёл к падишаху и пожаловался. Акбар сперва успокоил его ласковыми словами, а потом позвал Бирбала.

· Бирбал! Чем ты его так рассердил? – спросил падишах.

· Покровитель бедных! Вы только что ели мёд. Он спросил у меня, что вы едите, я и ответил: «гу». Если не верите – спросите у него, как дело было.

—Не сердись понапрасну, – уговаривал Акбар молочного брата. —Это Бирбал играет словами, шутит. Мёд на языке фарси называется «гу».

Молочный брат устыдился своего гнева. 


Немного погодя падишах спросил:

· Бирбал! Скажи, у тебя тоже есть молочный брат?

· А как же! Конечно, есть.

· Почему же ты не приведёшь его в дарбар?

· Владыка мира! Он ещё маленький.

· Не беда! Завтра же приведи.

На другой день Бирбал украсил телёнка – надел ему на шею золотые безделушки – и привёл к Акбару.

—Владыка мира! Вот мой молочный брат. Видите, как он весело скачет.

Удивился падишах и спрашивает:

· Как, это твой молочный брат?!

· Да, владыка мира! Это мой молочный брат. И я и он – оба мы пили молоко от одной коровы.

Падишаха позабавило остроумие Бирбала, и он щедро наградил его.

Присутствие духа

Однажды Бирбал искупался в Ямуне и пошёл до​мой. Увидел его падишах Акбар и решил испытать находчивость и смелость Бирбала. По его приказу на​встречу Бирбалу выпустили разъярённого слона. Бежит слон по узкой улице, в бешенстве головой мотает, и вдруг из-за угла навстречу ему выходит Бирбал. Люди все от страха попрятались, двери домов и лавок заперты, укрыться негде, и оружия у Бирбала никакого нет. Кинулся слон на Бирбала. Испугался вазир не на шутку, но присутствия духа не потерял: схватил за зад​ние лапы спавшую у дороги собачонку и швырнул её слону в голову. От боли и страха собака пронзительно завизжала, заметалась и вцепилась клыками в слоновье ухо. Он испугался и повернул назад. Ну и Бирбал тоже мешкать не стал, кинулся бежать что есть духу.

Падишах, глядевший на это зрелище из окна дворца, с тех пор проникся к Бирбалу ещё большим уважением.

«По одёжке протягивай ножки»

Как-то раз к падишаху Акбару пришли несколько придворных.

—О владыка мира, велики твоя слава и мудрость. Велика твоя власть и неисчислимы твои богатства. Скажи нам, повелитель, почему ты осыпаешь своими милостями Бирбала, индуса по вере? Ведь ты же сам мусуль​манин. Почему не доверишь кому-нибудь из нас долж​ности твоего первого советника? – сказали они.

Акбар был в тот день в хорошем настроении, не выгнал придворных, а наоборот, стал терпеливо разъ​яснять причину своего выбора:

· Видите ли, – сказал он, – мой первый советник должен обладать незаурядными качествами. Он дол​жен быть умным, наблюдательным, ловким, сообразительным. Кто из вас, с этой точки зрения, мог бы заменить Бирбала? Давайте попробуем, – и взяв простынку длиной в газ185 с четвертью и такой же ширины, он лёг, вытянулся и говорит своим вельможам:

· Укройте меня хорошенько этой простынкой.

Придворные кинулись к простыне и стали прино​равливаться, как бы падишаха укрыть. И так потянут и этак – ничего не выходит: накроют плечи – ноги от​крыты, накроют ноги – плечи голые. Бились они, би​лись, но так и не укрыли всего падишаха.

—Видите, даже с таким простым делом вам не под силу справиться, а скажи я Бирбалу, он бы вмиг испол​нил, – упрекнул Акбар придворных.

Послали за Бирбалом. Он пришёл и тотчас решил задачу: подогнул падишаху колени и укрыл всего прос​тынёй.

· Но-но, Бирбал! Ты невежливо обращаешься с нашей особой. Не забывайся! – обронил Акбар.

· «По одёжке протягивай ножки», – ответил Бирбал.

Как поймали вора

Случилась в доме одного делийского богача кража – пропало золото. Поразмыслил хозяин и понял, что ук​расть могли только свои. Видно, кто-то из слуг поль​стился на хозяйское добро.

Пришёл богач к Бирбалу и рассказывает про кражу, горюет. Успокоил его Бирбал и спрашивает:

· Нет ли у вас на кого подозрения?

· Господин вазир! Я думаю, что это дело рук моих слуг. Но видеть-то я не видел и не знаю, кого подозревать.

· Ладно, господин купец, испытаю я одно средство. Авось с Божьей помощью и вернётся к вам ваше добро.

Позвал Бирбал к себе всех шестерых слуг богача, разрезал соломинку на шесть одинаковых кусков и дал каждому по куску, а сам всё мантры186 бормочет.

—У вора в руках эта соломинка за ночь вот настолько вырастет, – сказал он. – Утром я проверю ваши соломинки. Ночевать будете в моём доме, а после проверки отпущу вас домой.

Слуг заперли в отдельные каморки. Тот, кто украл золото, был глуповат и подумал: «Чтоб меня Бирбал не поймал, я лучше отломлю кусочек от своей соло​минки». Сказано – сделано. Назавтра, когда стали про​верять, все увидели, что его соломинка короче, чем у других слуг.

Сперва вор отпирался – не хотел добро отдавать, но как дали ему плетей, во всём повинился и показал Бирбалу место, где золото схоронил.

Так, по милости Бирбала, вора поймали и наказа​ли, а к богачу вернулась его пропажа.

Клевета

Пришла однажды к Бирбалу женщина и пожало​валась, что один мужчина взял её силой.

Бирбал велел позвать того человека и спросил у него:

· Как же ты посмел такое злодейство учинить?

· О раджа-сахиб! – взмолился мужчина. – Эта женщина – обманщица, напраслину на меня возводит. Я её и пальцем не тронул, да и не видел никогда.

· Ну, знаешь, это ведь такое дело, что свидетелей не бывает, да и следов не остаётся. Такое зло творят наедине да украдкой. Потому не можешь ты от себя вину отвести, и я назначаю тебе наказание: сейчас же уплати этой женщине пять рупий.

Не мог мужчина ослушаться Бирбала и нехотя выложил деньги. Бирбал отдал их женщине и отпус​тил её. Немного погодя он приказал мужчине:

—Ступай догони женщину и непременно отбери у неё эти пять рупий. Ни за что не отпускай её, пока она тебе деньги не отдаст.

Выбежал человек на улицу и вскоре догнал жен​щину. Он стал требовать с неё свои деньги, но она отка​залась отдать. Долго они спорили, наконец она схвати​ла его за руку и потащила к Бирбалу.

· Ваша милость! Он посреди улицы напал на меня, отнимает деньги назад. Вот мне и пришлось привести его сюда, – пожаловалась женщина.

· Что же, забрал он у тебя деньги? – спросил Бирбал.

· Нет, господин, не отдала я. Как он ни исхитрялся отнять, да ведь и я не промах. Денежки, все пять ру​пий, при мне остались.

· Если он даже деньги отнять не сумел, как же он мог силой тебя взять? Ты подала ложную жалобу, оклеветала этого человека. Немедленно верни ему деньги.

Женщина в душе кляла свою дерзость. Она доста​ла из-под пояса деньги и отдала мужчине.

Бирбал позвал стражника и приказал дать клевет​нице десять плетей. Женщина задрожала и сама при​зналась в обмане. Бирбал наказал клеветницу.

Шахиня хитра, а Бирбал хитрее

Как-то раз падишах со своей женой качался на ка​челях. У него на ногах были туфли, а она была босая. Шахиня была чудо как хороша собою, прямо писаная красавица. Акбар же хоть и красив, да где ему с ней равняться! Видны ли звёзды при ясном солнышке?

· Господин мой, – говорит шахиня, а сама усмехается, – красивые у вас туфли, а всё же мои босые ноги лучше.

· А вот и нет, – отвечает Акбар.

И заспорили они. Дальше – больше, вскоре все слу​жанки из гарема собрались в сад. Шахиня показывает им на туфли падишаха и на свои босые ноги и спра​шивает:

—Ну-ка скажите, у кого из нас ноги лучше? Служанки молчат, словно воды в рот набрали. Им, конечно, правду говорить страшно. Угодишь Акбару – хозяйка осерчает, угодишь ей – падишах разгневается.

Случилось в этот час прийти в сад Бирбалу. Уви​дала его шахиня, обрадовалась и спрашивает про то же.

—О госпожа! Ваши ноги, конечно, красивее, но важ​нее-то ноги падишаха. И то сказать, не будь ног падишаха, как бы сюда ваши ноги попали?

Разозлилась красавица на Бирбала за такие слова, но виду не подала, улыбнулась даже, будто довольна очень, и похвалила за справедливое рассуждение. И казначею приказала:

· Вели дать ему в награду сотню. Казначей тотчас ответил:

· Госпожа! Завтра утром будет выдано. Бирбал почуял подвох и тоже пустился на хитрость.

—Госпожа шахиня! Казначей пообещал вам отсчитать сотню, да ведь обманет.

«Это что же он говорит, будто меня пороть бу​дут?» – подумала она.

· Бирбал! Ты что же такое городишь? Разве казначей собирается дать мне сотню розог?

· Так значит, мне должны дать сотню розог?

· Я сказала про сотню рупий, – вывернулась шахиня. – С чего это ты подумал про розги?
· Госпожа шахиня! Я ведь сказал только для верности, чтоб казначей ваш приказ понял.

Так Бирбал не поддался на обман. На хитрость шахини он ответил хитростью. Шахиня всё поняла и промолчала.

Тайна музыки

Нет лучшего средства для возвышения души, чем музыка. Без сомнения, сила воздействия музыки за​висит от степени духовной эволюции, которой достиг человек.

Однажды падишах сказал Тансену:

—Я не представляю, Тансен, чтобы кто-то мог превзойти тебя, это кажется невозможным! Но когда бы я ни подумал об этом, у меня поневоле возникает мысль, что ты всё же был учеником у великого музыканта. И кто знает, может быть, он превосходит тебя по мастерству? Скажи мне, кто же был твоим Учите​лем? Жив ли он ещё?

Тансен ответил:

—Да, владыка мира, мой Учитель жив, и он действительно великий музыкант. Более того, я не могу назвать его «музыкантом», а должен назвать его «музыкой».

Тогда падишах воскликнул:

—Я хочу увидеть его и услышать, как он поёт! Можешь ли ты привести его сюда?

Тансен сказал:

—Не может быть и речи, чтобы призвать его ко двору. Он – как ветер или облака, гонимые ветром, как дикое животное, гуляющее, где ему вздумается. Его ничто не связывает с миром, он бездомный странник. Кроме того, совершенно невозможно попросить его спеть или сыграть: он поёт только тогда, когда чувству​ет вдохновение, он танцует только тогда, когда чувст​вует вдохновение. Можно лишь прийти к нему, наблюдать и ждать.

Но Акбар был так заинтересован, что пришёл в вос​торг даже от этих слов и подумал: «Так значит, его Учитель жив! Ради того, чтобы его услышать, стоит самому пойти к нему!».

И они вдвоём отправились в Гималаи, поднялись на высокие горы, где у мудреца в пещере был храм музыки, где он жил среди природы, настроенный на Бесконечное.

Мудрец, увидев, что падишах смирил себя ради того, чтобы услышать его музыку, захотел спеть для него. И ощутив прилив вдохновения, он запел. Его пение бы​ло настолько чудесным, что представляло собой на​стоящий психический феномен. Казалось, что все де​ревья и травы в лесу вибрировали и звучали, это была Песнь Вселенной. Акбар и Тансен были глубоко по​трясены, по щекам падишаха катились слёзы, – уви​денное и услышанное было больше, чем они могли вынести.

Когда они открыли глаза, мудреца в пещере уже не было. Падишах сказал:

—О, какой странный феномен! Но куда же ушёл твой Учитель?

Тансен же ответил ему:

—Вы никогда не увидите его в этой пещере снова, потому что, если однажды человек ощутил вкус этого, он будет всюду искать его, даже ценой собственной жизни. Это больше чего бы то ни было в жизни.

Когда они вернулись домой, падишах прямо на сту​пенях сказал Тансену:

—Я думал, что никто не может превзойти тебя, что ты – само совершенство, но теперь (прости меня, но я должен это сказать) я вижу, что ты и в подмётки негодишься своему Учителю! Скажи мне, какую рагу187 и в какой тональности пел твой Учитель?

Тансен сказал ему название раги и спел её для не​го, но падишах не был удовлетворён:

· Да, это та же музыка, но не тот же дух. Но почему это так?

· Отличие в том, что я пою перед вами, падиша​хом этой страны, а мой Учитель поёт перед Богом. Я пою и танцую ради денег, престижа, уважения, – музыка для меня пока ещё только средство для достижения некоего результата. Я пою, чтобы что-то получить, а мой Учитель поёт потому, что он что-то получил, и в этом – вся разница! Он поёт только тогда, когда он наполнен Божественным и не может всего вместить в себя. Пение его и есть результат: Он празднует!

Забота да труд жизнь берегут

Завели однажды падишах и Бирбал беседу про свою жизнь в предыдущем рождении. По милости богов, оба её помнили, но ни падишах, ни Бирбал ни разу о ней не говорили. А нынче вдруг, ни с того ни с сего, пришла падишаху на ум его прежняя жизнь. Рассказал он подробно Бирбалу про всё, что с ними было, а потом пошли они поглядеть на те места, где оба прежде жи​ли. Там под одним деревом был у них клад зарыт. Откопали они золото – всё было в сохранности – и от​правились в бывший свой дом. А к тому дому притули​лась лачуга, где жила одна старуха. Она день-деньской толкла да молола зерно для людей, тем и кормилась.

Подошли они к лачуге, смотрят, а старуха и сейчас жива-здорова, тем же ремеслом промышляет и с виду такая же, как тогда была. Диву дался Акбар, на неё глядя. Пожалел древнюю старушку и подарил ей все деньги, что из земли выкопал, чтобы она больше не му​чилась. Обрадовалась старушка такому богатству, дала падишаху благословение и сказала:

—Сколько годов тружусь в поте лица, а нынче, по милости моего хозяина Сушармы, не буду больше горе мыкать. Хоть на старости лет поживу в достатке и покое.

И стала старая рассказывать про то, что с. ней пол​века назад приключилось. Слушают Акбар и Бирбал – и верно, правду говорит старуха. Но Бирбал захотел её слова получше проверить.

· Бабушка, ты про какие это времена рассказываешь? Кто такой Сушарма, кем он тебе доводился?

· В давние времена жил здесь мой хозяин, господин Сушарма, я ему прислуживала. Тогда я была не такой старой, всего только сто шестьдесят годков мне было. А минуло с той поры пятьдесят лет.

Убрала деньги старая и прослезилась от радости. Заснула в ту ночь спокойно, без всяких забот.

Утром пришли падишах с Бирбалом, глядят, а ста​рушка-то и не дышит, умерла. Опешил падишах.

· Бирбал! Что это с ней случилось? Жила-жила, – а как закончились её мученья, вдруг взяла да умерла!

· Владыка мира! Когда была у неё забота, не ве​дала она и во сне покоя, а нынче получила богатство – и забот никаких не стало. Заснула она счастливым сном, да и не проснулась.

Падишах и Бирбал позаботились, чтобы все по​гребальные обряды были исполнены как положено, а потом возвратились в Дели.

Кто счастлив?

Попался однажды на глаза Акбару нагой аскет188. Загрустил падишах и спрашивает:

· Бирбал! Кто же счастлив на этом свете? Повидал я разных людей, знавал богопочитание всяких толков и вот засомневался. Ты – пандит, учёный, рассей мои сомнения.

· Владыка мира! На этот вопрос ответ можно дать только после смерти человека.

Ещё больше возросло недоумение падишаха.

—Почему же? – спросил он.

—Тот, кто сегодня счастлив, завтра может попасть в беду. Как же можно считать человека, пока он жив, счастливым или несчастливым? А сколько есть таких, что с виду счастливы, а на душе у них полно горя? Их счастливыми не назовёшь. Раздумывал я над этим и пришёл к мысли, что счастливым можно считать того, кого смерть застала счастливым.

Падишаху ответ Бирбала очень понравился, и он дал вазиру награду.

Размокнет и станет чагатта

Однажды падишах и Бирбал прогуливались по се​лу – хотели подышать деревенским воздухом. Уви​дели они на дороге засохший коровий помёт.

· Бирбал! Погляди-ка, этот самый коровий помёт индусы чтят и славят не меньше, чем лик Брахмы.

· Верно, – отозвался Бирбал, – побрызгайте его водой и увидите – вскоре помёт размокнет и получится чагатта.

Падишах нахмурился, но промолчал. А суть-то была в том, что на фарси свежий помет называется «чагатта»189.

Убеди шахиню

Мусульмане-советники Акбара люто ненавидели индуса Бирбала и только и думали, как бы убрать его с должности главного советника. Уже не раз его завист​ники брались за это дело, но ничего у них не выходило. Теперь никто не осмеливался открыто бунтовать про​тив вазира.

Потолковали царедворцы и решили вовлечь в за​говор шахиню. Подослали к ней её брата. Пришёл он в гарем, рассказал сестре про план придворных и говорит:

· Обидно очень! Столько при дворе вельмож-мусульман, а в дарбаре главный советник – индус. Бес​честье это для нас. Бирбал издевается над исламом, чи​нит мусульманам обиду, а индусы по всей империи голову поднимают. Надо, чтобы падишах назначил меня на место Бирбала, я быстро порядок наведу.

· Правда твоя, братец, но ведь уже трижды пади​шах учинял тебе проверку, а ты проваливался. Как же допустит он тебя на место вазира? Кто же не знает, как умён падишах? Не будет он слушать всякие наветы да по чужой указке действовать. Лучше пусть твои друзья примирятся с Бирбалом: бороться с ним трудно и даже опасно.

И индусские и мусульманские жёны падишаха всег​да были довольны Бирбалом. Только некоторые из них – дочери мусульман – иногда помогали привести в исполнение коварные планы врагов Бирбала.

Долго уговаривала брата шахиня, но всё напрасно, он твердил своё. Наконец она уступила и обещала по​толковать с падишахом.

Когда пришёл падишах в гарем, шахиня с обижен​ным видом повернулась к нему спиной и даже не поздо​ровалась. Стал падишах расспрашивать её, а она даже слова не вымолвила, слезами заливается. После долгих упрашиваний она сказала:

—Хочу, чтобы вы сместили Бирбала и назначили главным советником мусульманина, только тогда я ус​покоюсь, порадуюсь.

Акбар сразу понял, в чём дело. Помолчав, он отве​тил шахине:

—Тебе хорошо известно, что в дарбаре нет чело​века, который по уму мог бы с Бирбалом сравниться. Никто не может с ним рядом встать. Кто лучше его с делами управится?

Шахиня ответила хмуро:

—Всё равно, сместите Бирбала и поставьте на его место моего любимого брата. Иначе я выпью яду и отравлюсь.

Сдался падишах, не мог с упрямой шахиней сладить. Встревожился он, но виду не подал, а только сказал:

—Хорошо, я согласен, но нельзя сместить Бирбала без причины. Придумай способ обвинить Бирбала, тогда он и сам уйдёт.

Шахине понравился совет падишаха, лицо её про​яснилось:

· Придумала, придумала я способ! Вы сегодня рассердитесь на меня и уйдёте в сад. Потом позовёте Бирбала и скажете: «Уговори шахиню прийти ко мне, а не уговоришь – не быть тебе вазиром. А станет вазиром тот, кто её уговорить сумеет». Да смотрите, ос​терегайтесь, как бы он вас не провёл.

· Ох, и хитра ты! Что и говорить, ловко придума​ла! – воскликнул падишах. – Раз ты сама это средство нашла, как же сможет он тебя уговорить?

Всю ночь не могла шахиня уснуть, всё тревожилась. Наутро падишах ушёл из гарема и отправился в сад.

Приметили придворные, что падишах в саду один, что лицо у него мрачное, а шахиня из дворца не вы​ходит. «Видно, вышла у них ссора», – догадались они и побросали все свои дела, ждут – что-то будет. Вскоре падишах послал слугу за Бирбалом. Тот явился.

· Бирбал! Придумай средство, чтобы шахиня пришла и у меня прощения просила. Говори сразу, сколько дней тебе потребуется, – сказал падишах.

· Ну, какие там дни, разве может женщина долго ссору с мужчиной терпеть! Сегодня же к вечеру всё и уладится, не зря говорят: «Муж с женой лишь до заката ссорятся», – спокойно ответил Бирбал.

Потом пошёл в гарем, к шахине, а по дороге сообра​зил он, что дело тут нечисто, и договорился с кем надо было. Вежливо сделал салам, стал спрашивать о её здоровье. Она отвечает, а про себя твердит: «О Господи! Если этот плут не надует меня, я сегодня же вечером принесу тебе в дар сладости. О, сердце моё! Остерегай​ся! Не верь ему, не поддавайся на хитрости, а не то всё дело провалится».

Тут пришёл соглядатай – а Бирбал заранее научил его, что говорить, – и сказал негромко, но так, чтобы шахиня услышала:

—Господин вазир, это пустая распря, и вы больше ради того дела не старайтесь. Его величество твёрд в своём слове, поэтому не особенно усердствуйте, а поторопитесь поскорее закончить дело.

Шахиня уши навострила, к словам соглядатая прислушивается, а когда он ушёл, спрашивает Бирбала:

· Господин вазир! Что сказал вам этот человек?

· Как видно, вы досадили падишаху, он сердится и, кажется, задумал взять новую шахиню, – ответил Бирбал.

Так Бирбал напугал шахиню и поспешно ушёл. А её охватило волнение. «Я вечно пристаю к падишаху: смес​тите да сместите Бирбала. Вот он и разгневался на ме​ня, хочет взять себе другую жену. Сама рублю сук, на котором сижу... Пойду скорее, подольщусь к падишаху и упрошу не гневаться, простить меня, глупую».

Шахиня переоделась, велела подать паланкин и отправилась в сад к падишаху. Начала она вымали​вать прощение за своё упрямство и дерзость.

Удивился падишах такому её унижению и спросил:

· Что это ты, голубушка, совсем другим голосом запела?

· Как же я могла сидеть во дворце, если вы, вместо того, чтобы завести нового советника, задумали променять меня на другую жену?

· Ах вот как! – улыбнулся падишах. – Значит, пе​рехитрил тебя Бирбал?

· Господин мой! Я не так глупа, чтобы Бирбал мог меня обмануть. Сама понимаю, что мне во вред, а что на пользу. Я не позволю другой завладеть вашим сердцем. Простите меня, господин мой, впредь я никогда не буду вам досаждать.

Падишах стал шахиню расспрашивать, и она рас​сказала про свой разговор с Бирбалом и про весть, что принёс соглядатай. Акбар раскусил хитрость Бир​бала и долго смеялся. Тут шахиня и сама поняла, что попалась в ловушку Бирбала. Но поздно, теперь уж дела не поправить. Пришлось ей признать, что Бирбал и умён, и хитёр.

С того дня, когда ей наговаривали на Бирбала, она и слушать не хотела и никогда больше не вмешива​лась в придворные интрига.

Почему на ладони не растут волосы

Однажды Акбар держал тайный совет с Бирбалом и вдруг захотелось ему узнать что-нибудь новое. Он поднёс к лицу Бирбала ладонь и спросил:

· Бирбал! Почему на ладони не растут волосы?

· Владыка мира! Этой рукой вы каждый божий день подаёте милостыню, одариваете учёных. Столько денег трётся о вашу ладонь, где уж тут вырасти волосам.

Но падишах хотел перехитрить Бирбала.

· Хорошо, а почему у тебя на ладони не растут волосы?

· Покровитель бедных! Все награды, все монеты, что вы мне жалуете, я беру этой ладонью, как же могут вырасти на ней волосы?

Акбар помолчал, подумал немного, потом опять спросил:

· А почему не растут волосы на ладонях у других моих придворных?

· Ну, это понятно. Когда вы меня или кого-то ещё награждаете, то придворные завидуют, злятся и от досады царапают себе ладони ногтями, вот отчего и у них волосы на ладонях не растут.

Падишаху очень понравилась находчивость Бирбала.

Как падишаха из гарема выманили

Заслушался однажды падишах пением в гареме. А были там в тот день все его жёны. Весёлый праздник устроили они.

«Хорошо бы, – думают, – падишах прельстился ве​сельем и любовными утехами и хоть несколько дней у нас провёл». И правда, падишах охотно тешился с ними.

Наступила ночь. Одна из жён, по прозвищу «Слад​коголосая», запела песню о разлуке. Растаяло у Акбара сердце от печальной песни, и он спросил:

· Что ты хочешь сказать своей песней?

· Господин! – ответила жена. – Вы всё время про​водите на войне, а мы здесь сохнем в разлуке с вами, каждый час нам годом кажется. Хорошо ли это, о господин? Как выскажу я словами всё, что у меня на сердце? Про это знает только Господь Бог. И нынешнего дня мы столько ждали, столько ждали, а вы всё не освобождались от ратных дел, не приходили в гарем! По справедливости, не подобает вам бросать нас и снова уходить.

· Дорогие мои! Вы думаете, что я ухожу только ради ратных дел, но это не так. Больше приходится при​сматривать за подданными. Не делай я этого, разве устояла бы такая большая империя? Но просьбу я, так и быть, выполню, побуду у вас дня три-четыре. Больше никак нельзя. Не то мои утехи мне боком выйдут: рассердятся на меня военачальники, царевичи и поднимут бунт. Тяжко мне тогда придётся. Об этом вы подумали? Правда, на досуге я езжу на охоту и забав не чураюсь. Могу и с вами побыть недолго. Хватит вам этого или всё ещё мало? – спросил Акбар.

Смутилась от резких речей падишаха шахиня и от​ветила мягким голосом:

—Господин! Правильно вы всё говорите и всё-таки подумайте и о нас, ваших жёнах: как мы тут взаперти дни и ночи маемся, словно животные на привязи. Так и будем жить?

Сразу заговорила и другая жена:

—Всем известна ваша справедливость. Вы склоняете ухо к просьбам и самого мелкого чиновника. Почему же вы нас не выслушаете? Но уж сегодня мы вас отсю​да не выпустим. А после – воля судьбы. Не хотим хвастать, но как вы уйдёте без нашего позволения?

Третья жена улыбнулась, стрельнула глазами в па​дишаха и заворковала:

—Какие вы, право, сестрицы! Наш господин на весь свет славится своей добротой. Он, конечно, услышит наши мольбы и не покинет нас, никуда не уйдёт. Ес​ли не верите мне, давайте побьёмся об заклад, проиг​раю – можете отрубить мне руку.

—Сестрицы, – кокетливо сказала четвёртая шахиня, – зачем столько упрашивать да уговаривать? Ведь наш господин не говорит «нет», а молчание, как из​вестно, знак согласия.

Улестили жёны лукавыми взглядами да ужимка​ми падишаха. Не знал он, как и что отвечать, и совсем растаял.

—О жёнушки! Я счастлив вашей любовью и, верьте слову, останусь с вами.

Только он это сказал, как шахини принялись от радости прыгать и кружиться.

Проходили дни, а жёны всё новые любовные утехи и забавы придумывали. Забыл падишах про дарбар и за​боты о том, что делается в его царстве и чего не де​лается.

Минуло вот уже несколько месяцев с тех пор, как из дворца пропал падишах. Осиротевшие придворные без устали разыскивали государя, но никак не могли узнать, где же он скрывается – ведь в гарем даже ве​терку не пробраться. Стали вельможи опасаться, как бы не случился бунт в государстве, и всё больше тре​вожились: что же будет без падишаха?

А Акбару любовный дурман совсем голову затума​нил. Он уж и не понимает, утро ли, вечер ли на дворе.

А жёны заранее между собой договорились никому не рассказывать, что падишах у них. Не то, мол, при​думают вельможи хитрость, уведут их господина – и конец веселью. Больше всех боялись шахини Бирбала и поэта Ганга.

Замерли все дела. Множество послов приехали ко двору из чужих земель, но видели они лишь пустой трон и немало тому удивлялись. Тень стыда стала ло​житься и на лица горожан. Небывалое дело – вот уже десятый месяц, как падишах пропал!

Мало-помалу стали у людей нехорошие мысли воз​никать, принялись они своевольничать. Придворные узнали об этом от соглядатаев и убоялись, как бы чуже​земные послы не начали строить козни против державы. Бирбал понял, что быть беде, если не найдётся госу​дарь немедленно. И решил он взять это дело на себя. Собрались тайно на совет самые главные советни​ки и сановники. И сказал им Бирбал такие слова:

—Друзья! Слухи о том, что падишах пропал, дошли и до дальних стран. Трудно нам стало удерживать управление царством. Чужеземные послы, видно, уже плетут сети интриг против нас. Не дай Бог, нападут сейчас врага – не отбиться, не оборониться. Надо нам засучить рукава и, не ведая ни сна, ни отдыха, приняться за розыски падишаха.

Знаменитый Тодар Мал, главный вельможа при дворе, сказал:

— Бирбал! По-моему, сначала надо осмотреть те места во дворце, куда вам одному входить дозволено.

· Да я уж давно всё осмотрел. Сил моих не хватает искать в одиночку, вот я и завёл с вами этот разговор.

Тут заговорил поэт Ганг:

—Велико было моё желание увидеть падишаха, и вот вчера я встретил его.

Словно дождём смочило засохшую траву – вы​прямились вельможи, подняли поникшие головы, глаза у всех заблестели!

· Где вы видели падишаха? – спросил Бирбал.

· Он спал в комнате шахини Диларам, – ответил Ганг.

· Так. Жена заманила и полонила своей любовью его величества. Жди его теперь в дарбаре! – прого​ворил с тоской Бирбал.

· Головой рисковал, чтобы проведать, где он, – рассказывал поэт Ганг. – А уж вытащить его оттуда – дело непосильное.

· Только одному человеку оно под силу – славному поэту Гангу, – подзадорил Бирбал.

· Братец, это будет не просто благодеяние, – добавил другой советник. – Бессмертной станет слава того, кто уведёт оттуда падишаха. Ведь этим сотворит он благо для бессчётного числа людей. Не медлите, поч​теннейший Ганг, беритесь за дело.

—Хорошо же вы решили! – с досадой отозвался поэт. – Как видно, хотите моей погибели.

Хан-ханан до того помалкивал, но увидев, что Ганг увиливает, вставил своё слово:

—Ганг, дорогой! Для вас в этом деле ничего опасного нет. Может, падишах и рассердится, но как увидит вас – устыдится, вернётся.

Ганг, однако же, не сдавался:

· А козни шахинь? Разозлятся они на меня да наплетут невесть чего падишаху, а ему ведь и казнить меня недолго. Что тогда будет с моей семьёй, с детишками? Слезами изойдут, без смерти умрут. Вытя​нуть падишаха из гарема не легче, чем схватиться с тигром.

· Сейчас надо вызволять его величество из гарема, а уж больше он не попадёт под власть жён. Удивляюсь я, как это они его заманили и опутали, – уговаривал поэта Бирбал.

Долго ещё уговаривали Ганга советники, пускали в ход и похвалы и лесть. Не мог поэт больше упираться.

· Все вы сговорились против меня. Знать, пришёл час класть голову на плаху. А если поднимется надо мной меч палача, встанет ли кто-нибудь на мою защиту? – голос у Ганга задрожал.

· О лучший из поэтов! – заговорил Бирбал. – Мы все станем просить за вас. Неужели же мы не тронем сердце падишаха?

Сдался на уговоры вельмож поэт Ганг. «Ладно, – думает, – не будет мне покоя, пока не выманю падиша​ха из гарема».

Обрадовались придворные и на радостях дали обет принести Господу благодарственную молитву.

Теперь вся забота легла на Ганга. «Если и впрямь одному мне это дело исполнить суждено, то нечего мешкать, – рассуждал он сам с собой. – Сегодня же всё и сделаю. Ведь это – царский двор, доносчиков пол​ным-полно, проведают шахини про наш сговор – тогда всё пропало! Так упрячут падишаха, что я и не добе​русь до него». К тому же и поэт один советовал:

Всё назначенное на завтра 

Сегодня закончить спеши.

Мир так непрочен, – успеешь ли 

Задуманное свершить?

Справедливыми были мысли Ганга. Хорошо, уж так хорошо знал он тайны шахских жён, как никто дру​гой. Ведь он был поэтом, ему ли не знать женского сердца!

Ганг дождался ночи, переоделся и принял обличье страшного ракшаса. Ещё днём велел он сшить себе длин​ную чёрную чадру и высоченную чёрную шапку. В полночь Ганг укутался в чадру, надел шапку, привя​зал за петлю к руке толстую палку и вышел из дому. На другой руке висели чётки. Лицо его закрывала мас​ка ракшаса.

Осторожно крадучись, пробирался поэт по переул​кам. Вот и ворота сада, окружающего гарем. Ганг ос​тановился в раздумье. «Если я войду через главные ворота – сразу же налетят стражники, – подумал он. – Лучше пройду через потайную калитку».

Шла четвёртая ночная стража. Из одного окошка падал тусклый свет. Подкрался Ганг поближе и уви​дел: как падишах моет руки, полощет рот.

Со всех сторон его охраняли караульщицы. «Конеч​но, у Акбара тут одни утехи да радости, – думал Ганг. – Ну кто станет бросать райские услады ради мирских треволнений? Найдётся ли такой подвижник? Помешаешь Акбару наслаждаться – и поплатишься головой. Но что делать? Раз обещал, отступаться нель​зя. Долг исполнять надо. Воздаяние в руках Всевыш​него».

Укрепил Ганг свой дух такими рассуждениями, подошёл к окну и гаркнул изо всех сил:

— Эй, падишах! Ты себя человеком считаешь, а сам совсем разум потерял. Люди, со стороны глядя, зовут тебя жеребцом и ослом! Есть ещё время, опомнись, ступай отсюда прочь!

Прокричал поэт эти слова и пустился наутёк. Бе​жал что есть духу, ни один быстроногий бегун его не догнал бы.

А падишах крикнул в ярости:

— Эй, кто там! Убить нечестивца сей же миг!

Хоть и бежал со всех ног бедный Ганг, не миновал всё же рук стражников. Изловили его, узнали да дога​дались, что неспроста он в гарем пробрался. Если бы простой был вор, они бы с ним сразу разобрались, а убьёшь поэта – наживёшь беду, чего доброго и жизни лишишься. И заперли пока стражники Ганга в темницу.

Весь красный от гнева Акбар вышел из дворца, никак жёны не могли его удержать – он и слушать ни​чего не хотел.

Рассердились шахини на придворных за эту про​делку, всячески ругали их, одно их утешало: поймали того, кто увёл падишаха из гарема, и конечно, казнят. «Вот теперь все запомнят, какая беда ждёт наших злопыхателей», – говорили они меж собой.

А вельможи и радовались, и печалились: падишах-то освободился из женских сетей, зато поэт Ганг попал в беду.

На другой же день Акбар велел глашатаям воз​вестить о своём возвращении. Народ возликовал, а злоумышленники убоялись начинать бунт.

Шли на дарбар вельможи, шли чиновники со всех концов города, шли люди из народа. Грозный, с на​хмуренным челом, восседал на троне падишах. Впер​вые за девять месяцев сегодня народ увидел падишаха. Придворные делали ему салам и по чинам садились на места. Никто не смел взглянуть государю в глаза, головы у всех были опущены.

Солдаты привели поэта Ганга. На нём было то же платье, что ночью, руки связаны.

Вазир и советники удивились его виду. В душе они молили Бога за поэта. Каждый хотел за него засту​питься, жизни не жалея, ждали только подходящей минуты.

Падишах не узнал Ганга в диковинном наряде и маске чудища.

—Кто это? Злой дух, ракшас, чудовище?

«Настал мой чао, – подумал Ганг и отвесил пади​шаху низкий поклон. Тут высокая шапка с маской сва​лилась и открылось его лицо.

—Ганг! – вскричал падишах. – Как посмел ты войти в мой гарем? Смертная казнь – вот кара за твою вину.

А несчастный поэт стоит со связанными руками, слова вымолвить не может.

Услышал палач слова Акбара, выхватил из ножен меч и шагнул вперёд. Ганг стал считать свои последние минуты. Поглядел он на вельмож, глаза с одного на другого переводит и всех о помощи взглядом и знаками молит. Да все боятся за собственную жизнь, где уж там помогать ему. Даже глаз на Ганга поднять не смеют. Па​дишах заметил и взгляды, и знаки Ганга и не утерпел:

—Ганг! Ты что за представление тут разыгрыва​ешь? Дарбар это или театр?

Не мог больше Ганг терпеть. Чёрная неблагодар​ность вчерашних друзей-советчиков колола его, словно острое копьё. Чего только они ни сулили вчера – готовы были усадить его на колесницу и живым в рай поднять, а теперь никто даже глазом не поведёт в его сторону! Будто и не знают, что его ждёт! «Если уж мне умирать придётся, проучу я их за вероломство, чтобы впредь неповадно было», – подумал Ганг, кивнул на вельмож и ответил падишаху:

—Владыка мира! Да ведь из-за этих вельмож, из-за их хитрых козней попал я в такую беду. Это они во всём виноваты.

И он поведал падишаху про тайный совет, про то, как они его уговаривали да подстрекали.

Рассказ поэта удивил и позабавил падишаха. Что ж, выходит, вчера советники обещали спасти Ганга, а сегодня и не пикнут. Очень смеялся Акбар.

Весело стало у него на душе, и он Ганга помиловал. Ведь Ганг старался ради блага государства! Акбар щедро наградил поэта и сказал ему в поучение:

—Послушай, великий поэт, что я тебе скажу, и хорошенько запомни мои слова. Сладкоречивые люди никогда не держат слова. Не верь речам, пока не узна​ешь, что на душе у сладкоречивого.

А лукавых придворных падишах попрекнул:

—Вы бедного старика на смерть послали, а ведь ни один не встал на его защиту, когда он в беду попал. Подобает ли вам так поступать?

За всех ответил Бирбал:

—Владыка мира! Всей душой мы великому поэту благодарны. Он своей жизни не пожалел, хотел других спасти. Но вы, как все знают, мудрый и милостивый государь, и его смерти ведь не допустите. Вмешайся мы, разгорелся бы ваш гнев ещё сильнее, и что бы тогда получилось? Вот об этом-то мы заранее и подумали, оттого и молчали.

Покончил падишах с этим делом. Стал он каждый день приходить в дарбар, подолгу заниматься делами, и скоро решил всё, что за эти месяцы накопились.

Знаете ли вы?

Надоело Бирбалу ссориться с придворными и по​стоянно им что-то доказывать. И однажды он спросил у вельмож:

· Знаете ли вы, что я хочу сказать?

· Нет, не знаем, – хором отвечали все.

· Ну, тогда мне с вами не о чем и толковать! – сказал Бирбал.

Акбар вскричал:

—Они ошиблись. Они знают!

—А если знают, тогда зачем я буду говорить об этом. Тогда придворные решили перехитрить Бирбала.

Одни утверждали: «Знаем!», а другие: «Нет, не знаем!»

—Очень хорошо! – обрадовался Бирбал и доба​вил: – Пусть те, кто знает, расскажут тем, кто не знает.

Бирбалы-самозванцы

С того дня, как доложили падишаху о смерти Бирба​ла, сердце его не знало радости. Он горевал и скорбел, отвернулся от всех забав и потех. Чего только ни придумывали придворные, чтобы развеять его печаль, но только понапрасну силы тратили. Долго судили они да рядили и пошли на такую хитрость: начали испод​воль распускать слухи, что Бирбал жив.

Из самых дальних городов и деревень стали прихо​дить вести, будто там объявился живой Бирбал. Люди говорили, что он не погиб на войне, мол, спасся и те​перь тайно живёт в каком-то городе.

Раз был такой случай. Один человек назвался Бирбалом и отправился ко двору, но встретиться с падиша​хом ему не довелось – в дороге умер.

Года через два в деревне Сири объявился новый Бирбал. Какой-то брахман лез из кожи вон – старался всех уверить, что он и есть Бирбал.

— Во время боя с патханами я был ранен, но один Махатма190 вынес меня с поля боя и выходил, – рас​сказывал самозванец. – Когда я выздоровел, этот свя​той человек приказал мне поселиться в вашей деревне.

Брахман был очень похож на Бирбала и отлично знал всю его жизнь, на все вопросы родных отвечал без запинки. Многие поддались обману, поверили, что он и есть настоящий Бирбал. Повезли его было ко двору, да он тоже в дороге умер. А падишах уже ждал его.

Много таких вестей доходило до Акбара, но стоило их проверить, и оказывалось, что все слухи ложные. Со временем тайна открылась: придворные нарочно придумывали истории про Бирбала, чтобы развеять тоску падишаха, а соглядатаи по их указке не давали правильных донесений. Узнав об этом, Акбар сильно разгневался и сурово наказал обманщиков.

ПРИЛОЖЕНИЕ
Вариант к рассказу «Завистники просчитались»

Каша на шесте

Однажды зимой, когда дул ледяной восточный ве​тер, падишах Акбар и Бирбал сидели в одном из верх​них покоев дворца, закутавшись в тёплые одеяла. Вне​запно Акбару что-то пришло на ум, и он спросил:

· Как ты думаешь, Бирбал, найдётся ли у меня в стране человек, который смог бы в сильную стужу провести целую ночь, стоя по шею в воде?

· О великий государь! Чего не сделает человек ради куска хлеба! Если будет назначена хорошая на​града, я найду человека, который ради неё простоит целую ночь, погрузившись по шею в воду.

Акбар не поверил Бирбалу, но, чтобы ещё раз про​верить его способности, сказал:

—Хорошо, найди такого человека. Если он выдер​жит испытание, ему будет выдано сто золотых.

Пообещать-то Бирбал пообещал, но когда Акбар со​гласился выдать награду, призадумался: «Как же всё-таки к завтрашнему дню отыскать такого человека?». Пришёл он домой озабоченный, даже к ужину своему не притронулся. А у Бирбала была дочь – умом вся в отца. Увидела она, что отец чем-то обеспокоен и ему совсем не до еды, и спрашивает:

—Отец, что с тобой? Что тебя тревожит? Не поссо​рился ли ты с кем-нибудь во дворце?

Сначала Бирбал пробовал отделаться шутками, но в конце концов ему пришлось рассказать всё начис​тоту. Дочь внимательно выслушала отца и говорит:

—И это всё? Поешь спокойно и ложись спать. Завтра к вечеру я найду человека, который тебе нужен.

На следующий день, когда пришла пора отправ​ляться во дворец, Бирбал кликнул дочку.

— Сейчас, отец! – отозвалась она и побежала в соседний дом. Вскоре она возвратилась с соседом дхоби. Бирбал увидел дхоби и спрашивает:

· Ну, братец, сможешь ты в такой холод простоять всю ночь по горло в воде?

· Кормилец наш, ведь я только и делаю, что целыми днями вожусь с бельём в холодной воде. А за та​кую милость я и ночь в воде простою, – отвечал тот, почтительно сложив руки.

Тогда Бирбал повёл дхоби во дворец.

—Владыка мира! Вот тот человек, который согла​сен исполнить ваше желание, – объявил он падишаху.

Как только зашло солнце, дхоби завели в пруд и ос​тавили стоять по горло в воде, а рядом поставили ча​совых. Всю ночь несчастный провёл в воде, а когда ут​ром он выбрался из пруда, тело его посинело от холода. Бирбал повёл его к себе домой, обогрел, напоил горя​чим молоком. А вечером они отправились во дворец. Акбар с любопытством спросил:

—Как же тебе удалось выдержать целую ночь в холодной воде?

Сложив руки, дхоби ответил:

—О покровитель мира! Я всё время смотрел на огонёк, горевший вдали на берегу.

Услышав такой ответ, Акбар решил не выполнять своего обещания.

—Бирбал, – сказал он, – этому человеку награды не будет. Он всю ночь смотрел не отрываясь на огонёк фонаря. Выходит, огонёк согревал его и спасал от холода.

Такая уловка рассердила Бирбала, и он задумал дать урок падишаху. На другой день Бирбал связал вместе четыре длинных бамбуковых палки – получился высо​кий шест. Нижний конец шеста он вкопал в землю, а к верхнему привязал котелок с водой и крупой. Прямо под висящим высоко в небе котелком он сложил печку и развёл в ней огонь, а сам сел рядом.

Когда Бирбал в полдень не явился ко двору, па​дишах послал за ним стражника. Бирбал выслушал стражника и ответил:

—Возвращайся и скажи, что я приду, когда доварю свою кашу и поем.

Через час за Бирбалом был послан другой стражник. Бирбал сказал ему то же, что и первому. А когда на​ступил вечер и Бирбал так и не появился, сам Акбар с придворными пожаловал к нему посмотреть, что же это за каша, которая варится уже целый день и никак не может свариться.

Завидев гостей издали, Бирбал бросился к печке, подбросил в неё дров и стал усердно раздувать огонь. Акбар запрокинул голову и увидел привязанный к длинной жерди котелок. Он рассмеялся и сказал:

—Да ты в своём уме, Бирбал? До твоего котелка не то что жар – даже дым не доходит. Как же тут ка​ше свариться?

Находчивый Бирбал только этого вопроса и ожидал. Он смиренно поклонился падишаху и сказал:

—Расстояние между моим котелком с кашей и оча​гом во много раз меньше, чем было от пруда до фонаря. Да ещё заметьте, что пламя в очаге в сотни раз сильнее пламени свечи в фонаре. Если дхоби в пруде мог согреться от фонаря, то каша и подавно сварится на моей печке. Прошу, повелитель, простить меня за промедление. Как только каша поспеет, я поем и явлюсь во дворец.

Так Бирбал проучил падишаха. Акбар не мог весь ве​чер просидеть без Бирбала, поэтому, как только он вер​нулся во дворец, приказал выдать дхоби двести мохуров вместо обещанных ста.

Прославляя Бирбала и желая ему долгих лет жизни, дхоби, счастливый, вернулся домой, тогда и Бирбал с гордо поднятой головой, довольный и улыбающийся, явился ко двору.

Вот так Акбар и Бирбал постоянно состязались друг с другом в находчивости. Бирбал всегда придумы​вал такие ответы, что Акбару ничего другого не остава​лось, как соглашаться с ним.

Вариант к рассказу «Только осёл не любит табака»

«Только осёл не любит манго»

Бирбал очень любил манго. Однажды он сумел до полудня съесть целую корзинку манго. За ним знали такую страсть, и при дворе Акбара любили поострить на эту тему. И не было случая, чтобы Бирбал не нашёл, что ответить.

Как-то раз проходил мимо осёл. Увидел брошенные Бирбалом косточки, понюхал их и, не дотронувшись, отошёл.

Акбар обрадовался такому случаю.

—Посмотри, – улыбаясь, сказал он Бирбалу, – даже осёл не любит манго.

Бирбал быстренько проглотил большой кусок соч​ной мякоти, так что сок потёк по подбородку, и ответил:

—Неправда, повелитель, только осёл не любит манго.

Вариант к рассказу «Останется пыль»

Сколько получится, если из двенадцати вычесть четыре?

Однажды падишах спросил Бирбала:

· Скажи мне, Бирбал, сколько останется, если от двенадцати отнять четыре?

· Ничего не останется, – ответил Бирбал.

· Как это ничего? – удивился падишах.

· А так, – ответил Бирбал, – если из двенадцати месяцев вычесть четыре времени года, что же останется? Ничего!

Вариант к рассказу «Шахская "Рамаяна"»

Вторая «Махабхарата»

Падишах Акбар любил книги. И сам их писал, и заказывал другим сочинителям; сам помногу читал и ча​сами мог слушать других чтецов. Одинаково хорошо знал он индусских и мусульманских писателей. Мно​го раз прочитывал он сказание о великой битве между кауравами и пандавами. Восхищали его сила и мужест​во пандавов. И захотелось ему, чтобы и о нём сочи​нили подобную поэму и прославили его имя. Долго он думал об этом и наконец решил поделиться с кем-ни​будь своей заветной мечтой. И выбор его пал на Бирбала.

—Послушай, Бирбал, – сказал падишах, – великое множество раджей и героев было до меня, и почти о каждом сложено сказание. В «Рамаяне» прославлены подвиги Рамы, в «Бхагават-гите» – доблести Кришны, в «Махабхарате» – мужество пандавов. Вот и хочется мне, чтобы о моём правлении тоже сочинили нечто по​добное «Махабхарате». Ведь я правлю Индией, как пандавы когда-то, и имя моё знают во всем мире.

«Акбару, конечно, хочется прославиться, – подумал Бирбал. – Но ведь он задумал вторую "Махабхарату"! Ничего хорошего из этого не выйдет!»

Подумал он так и ответил падишаху:

—Повелитель, сочинить о вас поэму, подобную «Махабхарате», можно. Но только она должна быть не хуже великой «Махабхараты»: в ней должно быть не меньше ста тысяч шлок191 по две строки в каждой. И за каждую шлоку придётся заплатить по рупии. Если бы мне столько заплатили, я бы взялся за это дело. И, пожалуй, завершил бы его за полгода.

Акбар лучшего и не желал. Тотчас вызвал он казна​чея и велел выдать Бирбалу лакх рупий. На эти деньги Бирбал построил караван-сараи, вырыл колодцы, пруды и каналы, а остальное раздал беднякам. Что же до поэмы об Акбаре, то за неё он и не принимался.

Но вот истекло уже почти полгода, и падишах од​нажды спросил Бирбала:

—Как подвигается твой труд? Готова ли вторая «Махабхарата»?

—Почти готова, владыка мира, – ответил Бирбал. Прямо из дворца поспешил он домой, взял кипу чистых листов, сверху и снизу положил картинки, на​рисованные на картоне, всё обернул ярким шёлком, обвязал шелковыми шнурками – и получилась с виду настоящая книга. На другой день с этой книгой при​шёл Бирбал к падишаху. Увидел тот в руках Бирбала книгу и спрашивает:

—Значит, завершил великий эпос про Акбара?

· Да, ваше величество, завершил, – ответил Бир​бал и начал развязывать шёлковые шнурки. Но вдруг спохватился и говорит:

· О государь, совсем позабыл! Чтобы закончить сей великий труд, мне надо спросить кое о чём шахиню. Если будет на то ваше соизволение, я сейчас к ней схожу.

· Хорошо, иди, – согласился падишах, ведь он ви​дел в руках Бирбала готовую книгу. – Допиши там, что надо, и быстрей возвращайся. Я хочу поскорей взглянуть на твой труд.

Бирбал поспешно завязал на книге шнурки и по​бежал к шахине. Никто его не посмел задержать, и он прошёл прямо к ней. Положил перед шахиней книгу и рассказал, что это и есть великая поэма, сочинённая по воле падишаха.

· Книга почти готова, – сказал Бирбал, – но, чтобы завершить её, мне нужно кое-что узнать. С разрешения падишаха я пришёл к вам. Ответьте мне на один-два вопроса, и поэма про Акбара будет закончена.

· Спрашивай, сколько хочешь, я на всё отвечу, – милостиво согласилась шахиня.

—Ваше величество, в «Махабхарате» у Драупади192 было пять мужей. И у вас в поэме должно быть не меньше. Скажите мне, кто эти пятеро, и я завершу мой труд.

От этих слов шахиня разгневалась не на шутку.

—Да как ты смеешь, презренный, говорить мне такое! – воскликнула она. – Вы что, с падишахом решили надо мной посмеяться? Это вам не удастся!

С этими словами она велела служанке немедленно сжечь книгу. Выхватила служанка книгу из рук Бирбала и бросила в огонь.

Бирбал возликовал в душе – этого он и добивался! Теперь все его заботы позади. Но радости своей он не выдал, а наоборот, в слезах и скорби побежал к па​дишаху. Увидел Акбар его скорбь и спросил:

—Что случилось, Бирбал? На тебе лица нет! Бирбал рассказал, стеная, как дело было. И добавил:

—Повелитель, супруга ваша верна вам всем серд​цем. Она разгневалась на меня за мой вопрос и в сердцах приказала сжечь книгу. Что же теперь-то делать? Я могу восстановить «Махабхарату», если мне пожалуют ещё лакх рупий, но не раньше, конечно, чем через полгода. И ещё надо сделать, чтобы через полгода у шахини, как у Драупади, было пятеро мужей. Если вы согласны, я снова примусь за великий труд.

Задумался падишах. Помолчал немного и сказал:

—Знаешь, Бирбал, если без этого нельзя создать «Махабхарату», лучше пока подождём.

Вариант к рассказу «Умная крестьянка»

Займём трон!

Рассказывают, что однажды падишах и Бирбал отправились вдвоём на охоту. Они заехали в чащу и в пылу погони сбились с пути. Долго блуждали они по лесу, не находя дороги. Устали, захотели есть и пить, но, как назло, им не попадалось ни съедобных плодов, ни ручейка.

Наконец в низине за кустами увидели они прозрач​ную речушку. Соскочили с коней, упали на четвереньки и принялись жадно пить прямо из реки. Тут же на бе​регу увидели они горох и начали его поедать.

В это время с другого берега к речушке сбежала стайка девушек с кувшинами. Кони, стоявшие чуть по​одаль, неожиданно заржали, Акбар усмехнулся и гром​ко сказал, чтобы девушки услышали:

—Ты заметил, Бирбал, даже кони при виде женщин начинают ржать?

Оба охотника рассмеялись.

Одна из девушек, самая бойкая, решила не оста​ваться в долгу.

—Государь! – крикнула она. – Кони не потому ржут, что увидели нас. Это они переговариваются между собой. Один говорит: «Смотри-ка, хозяева пьют нашу воду и щиплют нашу траву!» А другой отвечает: «Займём-ка вместо них трон!»

Вариант к рассказу «Бирбал у малайского раджи»

Зрячий слепец, Честь торговли, Живая жемчужина,
Базарная кровать и Путь в преисподнюю

На острове Ланка правил в те времена царь Мурсингх. Слыл он могущественным, смелым и хитрым правителем. И однажды решил Мурсингх испытать делийского падишаха Акбара: так ли он мудр, как о нём говорят.

И вот прислал царь Мурсингх падишаху Акбару письмо, где было сказано: «Должен ты мне представить Зрячего слепца, Честь торговли, Живую жемчужину, Базарную кровать и Путь в преисподнюю. А не смо​жешь представить – готовься к войне!»

Падишах сразу понял: такая задача ему не по силам.

И обратился к советникам, сказав им: если за ме​сяц не представят всё, чего требует Мурсингх, всем им болтаться на виселице. Придворные не на шутку перепугались. Они бы рады выполнить повеление па​дишаха, да не знают, как это сделать. То ли призвать искусного мастера, то ли в руднике добывать всё это. Поняли советники, что им с этим делом не справиться. Что это за вещи? Где их искать? И главное – что они означают?

Собрали советники побольше денег, пришли к Бирбалу и говорят:

—Мудрый Бирбал, мы не знаем, где взять то, что требует царь Мурсингх. Вот мы собрали тебе пятьдесят тысяч рупий. Возьми, только выручи нас!

Пожалел их Бирбал и решил взяться за это дело. Пришёл Бирбал к падишаху Акбару и сказал:

—Повелитель! Не могут советники найти то, что требует царь Мурсингх, потому, что о таком у нас и не слыхивали. Царь Мурсингх требует Зрячего слепца, Честь торговли, Живую жемчужину, Базарную кровать и Путь в преисподнюю. Видно, всё это есть на самом острове Ланка. Значит, там и надо всё это ис​кать. Разрешите мне тотчас туда отправиться.

Падишах обрадовался, велел выдать Бирбалу из казны и сокровищницы всё, что ему потребуется, и проводил его в дальний путь, а заодно и письмо написал для передачи царю Мурсингху.

Долго ли, скоро ли, прибыл Бирбал на остров Ланка и снял себе дом побогаче. Начал он выходить в самых пышных одеждах, начал с людьми знако​миться и ко всему присматриваться. И на него все смотрели, потому что человек он был приметный. А когда спрашивали, кто он, откуда? – Бирбал с важ​ностью отвечал:

— Я главный советник кашмирского раджи!

Так познакомился он со знаменитыми сардарами и знатными людьми острова, и со многими завязалась у него крепкая дружба.

Но день шёл за днём, а Бирбал всё не мог найти того, что требовал царь Мурсингх.

И вот однажды Бирбал отправился к одному из са​мых богатых ростовщиков острова Ланка. Пришёл со всей своей свитой, встал перед ним и учтиво при​ветствовал его. Но ростовщик не обратил на него вни​мания: он сидел и считал свои барыши.

Подождав немного, Бирбал смиренно обратился к нему:

· Почтенный, у меня к тебе небольшое дело.

· Видишь, я занят, – сердито ответил ростовщик. – Закончу, тогда и поговорим.

Ещё подождал Бирбал, но ростовщик на него даже не смотрел. Только закончив все свои дела, наконец он соизволил спросить Бирбала:

· Ну что там у тебя за дело?

· Уважаемый, – начал Бирбал. – Я житель Кашми​ра, главный советник кашмирского раджи. Прибыл я сюда по повелению моего господина. Задумал он выдать свою дочь за сына вашего царя. Но царь Мур​сингх хочет сразу получить всё приданое. А у меня с со​бой только часть. За остальным отправил я своего доверенного слугу, и через десять дней он доставит мне десять тысяч рупий. Но они мне нужны сейчас. Если я не достану их сегодня же, дело может расстроиться, поэтому прошу тебя одолжить мне десять тысяч рупий, а через десять дней я всё верну с про​центами.

· Ничем не могу помочь, – сердито ответил рос​товщик. – Я тебя не знаю. Как могу я доверить деньги совсем незнакомому человеку?

· Но прошу тебя, войди в моё положение! – взмо​лился Бирбал. – У меня нет выхода. И я не на годы прошу, а всего на десять дней. Сделай милость! На​значь какой угодно процент, но ведь, кроме тебя, само​го знаменитого и богатого ростовщика на Ланке, мне идти больше некуда. Прошу тебя, не откажи!

Пока Бирбал говорил, ростовщик его внимательно разглядывал и думал: «Об этом советнике раджи каш​мирского я наслышан. Одежда на нём богатая, не менее семи тысяч рупий стоит. Дельце как будто выгодное. Десять тысяч – всего на десять дней, – а куш можно сорвать немалый. Отказываться глупо, надо только его поприжать».

И когда Бирбал закончил, ростовщик сказал:

— Так и быть, раз уж ты так униженно просишь, дам тебе денег взаймы. Цени мою доброту! Но знай: процент будет немалый, и я его фазу учту. Пиши рас​писку на одиннадцать тысяч рупий!

Бирбал на всё согласился, написал расписку на одиннадцать тысяч рупий и скрепил свою подпись от​печатком перстня падишаха. Лишь тогда ростовщик отсчитал ему десять тысяч рупий. Взял Бирбал деньги, поблагодарил жадного ростовщика и ушёл.

На следующий день оделся Бирбал попроще и от​правился к другому ростовщику по имени Даярам. Тот пригласил Бирбала в дом, усадил, вежливо спро​сил о здоровье, о делах и лишь потом осведомился, чем он может помочь чужестранцу.

Бирбал рассказал ему ту же самую историю, что и первому ростовщику.

Даярам сразу поверил Бирбалу. Он придерживался заповеди: «Помогать друг другу – долг каждого». По​этому он занёс имя Бирбала в свою книгу и выдал ему десять тысяч, удержав всего по четыре анны с каждой рупии. Бирбал сердечно поблагодарил Даярама, взял деньги и пошёл домой.

В этом же городе жила вешья по имени Рупавати, известная своей кротостью и постоянством. Если ко​му-то что-то обещала, то слову своему никогда не изме​няла, сколько бы денег ей ни предлагали другие. Бир​бал со слугой послал ей двадцать пять рупий и ве​лел передать, что сегодня вечером к ней придёт. Вешья приветливо выслушала слугу и велела передать, что согласна, – пусть господин приходит, она будет его ждать.

Как только слуга удалился, вешья принялась гото​виться к встрече с Бирбалом. У неё было так заведено: того, с кем она договаривалась, она встречала, как если бы он был её настоящим супругом. Рупавати ис​пекла для Бирбала лепешек, купила фруктов, сладос​тей и других всевозможных угощений. А для развле​чения принесла и разложила на столике шахматы и игральные карты.

Когда всё было готово, она села и стала ждать, как верная жена своего любимого мужа.

Пробило одиннадцать часов, потом наступила полночь, а Бирбала всё не было. От долгого ожида​ния притомилась Рупавати, прилегла на ложе – по​тому что не было с ней её господина – и задремала.

Но вот явился Бирбал и начал громко стучать. Спросонья Рупавати не сразу поняла, кто стучит в её дверь, не сразу открыла А когда открыла, обозлённый Бирбал набросился на неё, размахивая плетью. Бед​ная Рупавати смиренно просила прощения, но он хле​стал её плетью ещё и ещё.

И тогда не обиделась Рупавати, без упрёка приня​ла наказание – как покорная жена от сурового мужа.

Успокоился Бирбал, смягчился. Он провёл с Рупа​вати ночь и лишь утром, довольный, вернулся домой.

На следующий день зашёл Бирбал к другой вешье, сварливой, лукавой и злобной. Увидела она Бирбала и сразу смекнула: это чужестранец и, как видно, бога​тый! И задумала вешья его обобрать. Потащила Бир​бала к себе наверх, принялась угощать его бетелем.

· А сколько ты берёшь за ночь? – спросил Бирбал.

· Ах, господин, обычно я беру всего пять рупий, – ответила хитрая вешья, – но вы человек богатый и знатный, поэтому полагаюсь на вашу щедрость.

· Ладно, я плачу вдвое! – сказал Бирбал. – Приду к тебе вечером, а сейчас у меня дела.

Вечером облачился Бирбал в одежды побогаче, на​дел драгоценные украшения и один, без слуги, от​правился к вешье.

А та уже подготовилась: ещё днём позвала она четы​рёх молодцов и до вечера с ними кутила и забавлялась.

Когда же придёт Бирбал, велела злобная вешья мо​лодчикам схватить его, оглушить и обобрать до нитки.

И вот впустила она Бирбала и принялась с ним за​игрывать. Привела его к себе наверх со смехом и шу​точками. Сказала:

—Садитесь, пожалуйста, я сейчас принесу вина!

А сама спустилась к своим молодчикам и приказала:

—Делайте своё дело.

Поднялись тихонько все четверо, внезапно набро​сились на Бирбала, повалили и обобрали дочиста. Спрятала вешья всю его одежду и драгоценности в свой сундук, спровадила четырёх молодчиков, а по​том растрепала волосы и выскочила на улицу с громким криком:

—Помогите! Спасите! Убивают! Вор-грабитель за​брался в дом!

Прибежали на её крик стражники, стали спра​шивать:

—Кто убивает? Где вор?

Заливаясь слезами, рассказала им вешья, как за​брался к ней вор-грабитель, как она еле вырвалась, а грабителя заперла наверху.

Схватили Бирбала стражники и повели в тюрьму, ничего не слушая. Всю ночь просидел он в темнице, а наутро доложили стражники обо всём правителю. Не стал тот ни в чём разбираться и приговорил ино​земного вора Бирбала к повешению.

Связали Бирбалу руки, надели на ноги кандалы и повели за стены города к месту казни.

По дороге стал Бирбал просить стражников:

—Вам ведь всё равно, как идти. Прошу вас, прове​дите меня по тем улицам, что я скажу. Надо мне перед смертью отдать последние распоряжения. Исполните мою просьбу, и я каждому дам по двадцать пять рупий.

Согласились стражники и пошли по улицам, назван​ным Бирбалом. И вот остановился он перед домом жадного ростовщика. Тот увидел стражников и ничего не понял, но Бирбал ему объяснил:

—Вот, господин, приговорили меня ни за что к смертной казни. Смерти я не боюсь, а боюсь бесчестья.

Что ты будешь обо мне думать, если я умру, не вернув тебе долга? Поэтому умоляю, одолжи мне ещё тысячу рупий, – я тогда откуплюсь и в положенный срок верну тебе весь долг и тысячу рупий с процентами!

—Ах ты, негодяй! – завопил в ярости жадный ростовщик. – Нарядился в богатые одежды, пришёл ко мне и обманул меня! А теперь ещё просишь тысячу рупий! Пропади ты пропадом и пусть тебя по заслугам повесят!

И он зарыдал от жалости к тем деньгам, которые пропали из-за Бирбала.

Тогда повёл Бирбал стражников к дому Даярама и сказал ему:

—Видишь, ведут меня на смертную казнь, хотя я ни в чём не виноват. Если ты не поможешь мне, пропадут твои деньги, и умру я в бесчестье. И об этом скорблю я больше, чем о своей жизни. Но если бы ты ещё раз мне поверил, если бы одолжил ещё одну тыся​чу рупий, я бы мог откупиться, спастись и воздать те​бе за всё сторицей.

Задумался Даярам: «Деньги, что я ему дал, конечно, пропали, – рассуждал он с сочувствием, глядя на Бирбала. – Видно, так суждено. Но, похоже, человек он честный и случайно попал в беду. Не о деньгах сейчас надо думать, а о том, как ему помочь!»

Попросил Даярам стражников подождать, посулил им награду. А сам поспешил во дворец. Пришёл он к царю Мурсингху, склонился перед ним и сказал:

—Одного чужестранца приговорили к смерти. Он клянётся, что невиновен, но его даже не выслушали. Это несправедливо. Рассудите его дело, государь! Ес​ли он виноват – накажите, а если нет – отпустите. Без доказательств нельзя обрекать человека на смерть.

Согласился с ним царь Мурсингх, повелел привес​ти Бирбала. Предстал перед ним Бирбал и сказал:

· О великий царь, я посол падишаха Акбара. Вины на мне нет никакой, а все вещи, которые вы потребовали, я могу представить.

· Где же то, что прислал падишах Акбар? – спросил царь Мурсингх. – Я не вижу!

—Призовите во дворец скупердяя-ростовщика, вешью Рупавати и ту злобную вешью, что меня обвинила, и вы всё поймёте сами.

Согласился Мурсингх и велел разыскать и доставить во дворец всех троих. И когда привели их, сказал Бирбал:

· Махараджа, вам нужно было получить пять вещей: Зрячего слепца, Честь торговли, Живую жемчужину, Базарную кровать и Путь в преисподнюю. Все они перед вами.

· Я не вижу! – повторил царь Мурсингх.

· Вот это – помешанный на деньгах ростовщик без стыда и без совести, жадный богач, глаза имеет, но не видит, что есть добро и что зло. Он и есть «Зрячий слепец».

· Продолжай! – приказал царь Мурсингх.

· А вот это ростовщик Даярам, он и под бедной одеждой разглядел достойного человека, поверил мне на слово, одолжил десять тысяч рупий и ещё тысячу, чтобы спасти меня от позорной смерти. Он живёт по заветам отцов и дедов, и честь для него выше всех богатств. Он и есть «Честь торговли».

· Продолжай, – сказал царь Мурсингх.

· А вот эта вешья Рупавати даже в ремесле своём сохранила доброту и совесть. Всякого мужчину, с кем она договорилась, Рупавати почитает, как законного супруга. Терпение её и кротость беспредельны. Я был груб с ней и ударил её плетью, но она меня ни в чём не упрекнула, сама просила у меня прощения. Поистине она – «Живая жемчужина».

· Хм, ты прав, – сказал царь Мурсингх.

· А вот эта злобная и хитрая вешья обманула и ограбила меня. Я ей дал двойную цену, а она призва​ла четырёх молодчиков, кутила с ними, забавлялась, а потом натравила всех на меня. Они меня повалили, обобрали. Тогда она выскочила из дому и принялась кричать, будто я вор. Пошлите к ней сипаев, и они найдут там все мои одежды. Из-за своей жадности она меня, невинного, отправила на виселицу. Как назову я жадную распутницу и клеветницу? Воистину, перед вами, царь, «Базарная кровать»!

· О, это ты хорошо сказал, – молвил царь Мурсингх. – Но я не вижу пятого: где же «Путь в преисподнюю»?

· Махараджа! – ответил Бирбал. – Если честного человека без суда и следствия приговаривают к смертной казни и в оковах ведут через весь город на место казни – разве это не «Путь в преисподнюю»? Всё, что вы потребовали у падишаха Акбара, я представил. Вы довольны, повелитель?

· Да, я доволен, – молвил царь Мурсингх. – А те​перь воздадим всем должное!

И был посажен Бирбал рядом с грозным царём острова Ланка и награждён за ум и находчивость.

И был назначен великодушный Даярам членом дарбара царя Ланки с пожизненным вознаграждением, деньги же, что он одолжил Бирбалу, вернули ему сполна.

И был выдан кроткой Рупавати почётный охран​ный лист и награда.

А жадного богача лишили богатств и звания. И клеветницу, злобную вошью, лишили всего имущества и сослали в глухую деревню.

Справедлив был суд царя Ланки!

На другой же день он вручил Бирбалу расписку: «Всё, что я просил, мной получено. Царь Мурсингх. » – с великими почестями проводил Бирбала.

А на родине, в Дели, с неменьшими почестями встретил его падишах Акбар и за доблесть и мудрость наградил высшей наградой.
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97 Каши – старое название Бенареса, центра индуистского богословия. 


98 Рам – краткая форма имени Рамы. Считается, что, повторяя имя Рамы, можно призвать помощь и благословение бога Вишну, одним из воплощений которого он является.


99 Ююба – вкусный и дешёвый плод, широко распространённый в Индии.


100 Чарпаи – лёгкая кровать из бамбука, представляющая со�бой прямоугольную раму на ножках, с густой верёвочной сеткой.


101 Марварец – выходец из Марвара, области в Раджастане. Община марварцев занимается торговлей и ростовщичеством.


102 Сахиб— почтительно: «господин».


103 На двенадцатый день после рождения ребёнка в доме исполняются различные торжественные обряды.


104 Ашвин – седьмой месяц индийского календаря, приблизительно соответствующий сентябрю – октябрю.


105 Чаука – место у очага, где индусы готовят пищу и едят.


106 Караван-сарай – удобное помещение для размещения приезжих. 


107 Ахир – член касты пастухов.


108 т.е. мусульманина.


109 Раис – аристократ, богач-мусульманин.


110 Сардар – военачальник у мусульман. 


111 В индуизме принят обычай сожжения мёртвых тел вместо погребения. Индоарии считали Агни – огонь – представителем богов на земле. Сжигая тело, он переносил душу покой�ного в загробный мир, где умерший обретал новое, «тонкое», тело, являющееся прототипом и основой его тела при сле�дующем рождении, и мог присоединиться к предкам.


112 Сожжение тела умершего считается у индуистов обрядом, очищающим покойного от грехов.


113 Сари – индийская женская одежда, представляющая собой длинный прямоугольный кусок ткани, 


который оборачивается вокруг бёдер и груди, а его свободный конец перекидывается че�рез плечо.


114 Пайса – очень мелкая монета, равная примерно одной ко�пейке.


115 Каури – раковина, употреблявшаяся как мельчайшая раз�менная монета.


116 Падишах, придворные и чиновники говорили на фарси, ко�торый при могольских падишахах был 


государственным язы�ком. Население пользовалось различными местными языками и наречиями.


117 Ямуна – старинное название священной для индусов реки Джамны, притока Ганга.


118 В популярнейшей древнеиндийской эпической поэме «Рамая�на», посвящённой борьбе главного героя, 


царевича Рамы, с де�моном Раваной – владыкой острова Ланки и похитителем его жены, царевны Ситы, 


говорится, что могучий царь обезьян Хануман, обладавший недюжинной силой и сообразительностью, 


оказал важные услуги Раме в освобождении Ситы и уничтожении войска демонов.


119 Ракшасы (др.-инд. «те, кто охраняют» или «те, от кого хоронятся») – извечные враги людей, демоны, которыми управлял Равана.


120 Крор— десять миллионов.


121 Хан-ханан – титул военачальника Абдуррахима.


122Тодар Мал, Джаганнатх Прасад – индийские раджи, военачальники Акбара.


123 Волшебный камень – Чинтамани («Сокровище мира»), дающий своему владельцу необыкновенные способности. Считается, что волшебным он становится только в руках человека, посвятившего себя служению общему благу. Недостойный человек не в силах вынести его излучения. Очевидно, слух о том, что Акбар является владельцем этого камня, распространился и за пределы страны.


124 Гур – патока.


125 Пураны – древнеиндийские эпические произведения.


126 Байлрадж – буквально: «Царь волов», в переносном смыс�ле 


«Царь дураков», так как слово «вол» употребляется как синоним глупости.


127 Ашапаллав – название, которое можно перевести как «росток надежды». 


128 Вайдья – лекарь-индус. 


129 Хаким – лекарь-мусульманин.


130 Гарвал – государство на северо-западе Индии, в предгориях Гималаев.


131 Парда – занавеска. По обычаю, женщина не показывалась на глаза постороннему мужчине, и в помещении 


суда угол для женщин отгораживался занавеской.


132 Джагир – феодальное земельное пожалование.


133 Кархи – чечевичный соус, приготавливаемый из чечевич�ной муки, сыворотки и пряностей.


134 Панкха – род веера, опахало.


135 Махарана – титул правителя Мевара и некоторых других княжеств. 


136 Миян – «уважаемый», почтительное обращение у мусульман. 


137 Корова считается у индусов священным животным.


138 Легендарный царь Рама, освобождая из плена свою супругу Ситу, с помощью царя обезьян Ханумана победил могущественного демона Равану и разорил его столицу Ланку.


139 Как и в других восточных странах, в Индии крыша дома, обычно плоская, в вечернее время служит местом 


отдыха.


140 «Рамаяна» – древнеиндийская эпическая поэма, написанная на санскрите поэтом Вальмики, в основу


которой легла древ�нейшая легенда о справедливом и добром царе – отце народа Раме.


141 1Махарани – уважительно: шахиня, царица.


142 Рамчандра (др.-инд. «Рама [прекрасный, как] месяц») – одно из имен Рамы, героя «Рамаяны».


143 Индийский календарь различает шесть времён года.


144 Шахиня, жена падишаха, совершенно недоступна взору постороннего мужчины. По традиции, о жене 


вообще прилюдно не говорят, не принято даже упоминать её имя, поэтому во�прос падишаха, по 


меньшей мере, невежлив.


145 Поговорка, аналогичная русской «На воре шапка горит».


146 В Индии много храмов посвящены царю обезьян Хануману в честь его заслуг в борьбе Рамы против ракшасов; 


по этой же причине обезьяны в стране считаются священными животными.


147 Шкура антилопы, обычно чёрной, широко использовалась в ведических обрядах как подстилка или покрывало 


для изо�ляции от пространственных токов.


148 В народе считается, что у инжира нет цветков, так как в про�цессе эволюции нижние части соцветий 


сомкнулись и срослись, и цветки оказались на внутренней стороне.


149 Индуизм весьма строго регламентировал все стороны быта, в частности, приготовление и приём пищи; 


особенно строго этих ритуалов придерживалась каста брахманов, к которой принадлежал Бирбал. 


Брахманам не полагалось принимать пищу за одним столом с людьми, не принадлежащими к той же касте, тем более кушанья, приготовленные не брахманом и на чужой посуде.


150 Ислам запрещает употреблять в пищу свинину, поскольку свинья считается у мусульман нечистым животным. 


Естествен�но, соприкосновение пищи со свиной щетиной для мусульман недопустимо.


151 Гита – сокращённое название «Бхагавад-гиты» – «Песни Господней» – философской книги, являющейся важнейшей составной частью эпоса «Махабхарата». Эта книга считается у индуистов священной.


152 Вода из Ганга для индуиста священна, как и сама река, и хранится в специальных сосудах. Клятва этой водой соответствует клятве крестом у христиан


153 Даулат – буквально: «богатство».


154 Дипак – «светильник». Песня под этим названием


 звучит при традиционном зажжении светильников во время определённых празднеств.


155 Малар – мелодия, отчасти имитирующая шум дождя; её исполняют в период дождей.


156 Согласно догмату индуизма о перевоплощении, душа жи�вого существа после его физической смерти рождается в новом облике – человека, животного, растения или даже камня – в за�висимости от заслуг (итога добрых и злых дел, мыслей) в преды�дущем существовании.


157 Масур – злак, имеющий вид сдвоенных зёрен.


158 «Законы Ману» – древнейший свод законов, строго регламентирующий распорядок жизни индусов. Традиция приписывает его авторство легендарному царю Ману, прародителю людей.


159 Котвал – градоначальник, глава городской администрации, в чьи обязанности входило обеспечение безопасности город�ских жителей, содержание штата осведомителей, устройство караван-сараев, контроль за правильностью совершения тор�говых сделок, расследование краж, забота об имуществе умершего, контроль за соблюдением обрядов.


160 По старинному обычаю, сохранившемуся до сих пор, браки детей обычно устраивают родители, а молодые встречаются впервые во время свадебного обряда.


161 Каноны ортодоксального индуизма низводят девушку до поло�жения бессловесной рабыни отца, братьев, а после замужества – мужа, его родителей, братьев. Даже в мыслях не смеет жена су�дить и тем более порицать своего повелителя – супруга. С пози�ций традиционной брахманской морали поведение жены рос�товщика является грубым нарушением её «святого долга» – безропотно подчиняться супругу, почитать его как божество.


162 Камедь – густой и клейкий сок некоторых растении, употребляется как клей.


163 Кази – мусульманский судья, который вершит суд по зако�нам шариата.


164 Биби – вежливое обращение к женщине.


165 Священный пепел – пепел, используемый аскетами-подвижни�ками для религиозных целей.


166 Индуизм запрещает употреблять в пищу мясо. Особенно строго соблюдаются все религиозные запреты кастой брахманов.


167 Патханы (патаны) – индийское название афганских племён; небольшие группы патханов жили и в нескольких районах Индии.


168 Стража – одна восьмая часть суток. Счёт дневных страж вёлся с 6 часов утра, вечерних – с 6 часов вечера.


169 Дхоти – национальная мужская одежда, состоящая из кус�ка материи, который оборачивается вокруг бёдер и ног.


170 Чакравартин (санскр. «Тот, кто вращает Колесо») – в буд�дийской мифологии один из 12 идеальных правителей, периоди�чески устанавливающий на земле царство справедливости. См. также во введении о «Скрытом Имаме».


171 Панчаят (пятёрка) – старейшины общины, решающие споры в общине или деревне.


172 Чамар – член касты кожевников или подметальщиков, самой низкой касты в индусской кастовой системе.


173 Двадцатка – т. е. двадцать рупий, десятка десять рупий.


174 Сати – «преданная, верная жена»; обряд сати – древний обычай восхождения вдовы на погребальный костёр к трупу мужа. В сутрах и «Ригведе» описано символическое возлежание жены рядом с телом умершего мужа перед началом возжже�ния погребального костра. Затем родственник или ученик по�койного брал её за руку и, разрешив остаться в мире живых, уводил. Позднее обычай был искажён, и вдов стали сжигать живыми, часто против их желания. В 1827 г. сати в Индии было запрещено законом.


175 Веды (санскр. «Откровение», «Божественное знание») – древнейшие священные книги индийцев, объясняющие мифологию и культ божеств. Окончательный вид обрели при участии мудреца Вьясы (3100 г. до н. э.).


176 Пураны (санскр. «Древние») – 18 символических и аллегорических священных книг, собранных Вьясой, автором «Махабхараты». Пураны содержат и пророчества о будущем.


177 Садху – аскет, подвижник.


178 Анна – монета достоинством в одну шестнадцатую рупии.


179 Сарасвати (санскр. «Изящная») – в индусском пантеоне бо�гиня священной речи, мудрости и красноречия, покровитель�ница наук и искусств, супруга Брахмы (то есть его шакти – энергия, творческая сила). Она является изобретательницей санскрита и священного алфавита деванагари.


180 Дэв – божество, дух.


181 Фарланг – мера расстояния, равная примерно 200 метрам.


182 Кришна (др. -инд. «Чёрный», «Тёмный, как грозовая туча») – одно из воплощений бога Вишну, хранителя Вселенной. По своей природе Кришна – защитник, избавитель. Миф гласит, что в древние времена могучий слон пил воду из озера. Чудо�вищный дракон схватил его за хобот и хотел утащить в воду. Слон боролся с ним много лет, но не мог освободиться и затру�бил, взывая о помощи. Услышав призыв слона, Вишну тотчас явился и спас его.


183 По лунному календарю.


184 Гу на языке хинди означает «помёт», «кал».


185 Газ – мера длины, равная примерно 90 сантиметрам. 


186 Мантры – священные формулы в индуизме. Хотя мантра, как правило, обращена к какому-либо божеству, она не является в полном смысле слова молитвой, а произносится верущим в целях гармонизации своего психофизического состояния с силами природы. Пример мантры: «Ом мани падме хум!» (буквально: «О драгоценность, сокрытая в лотосе!», что озна�чает «О Бог, скрытый внутри меня»).


187 Рага – в индийской музыке мелодическая схема, которая базируется на целой системе принципов, правил и условий. Классификация par основана как га количестве используемых нот, так и на соответствии определенному времени года или суток (например, группа «махлар» символизирует сезон дож�дей, «васанта» и «бахар» – весну и т. д.).


188 Аскеты – монахи из джайнской секты дигамбаров, пропо�ведовавшие строгое воздержание, отказ от всякого имущества, даже от одежды.


189 Чагатта – здесь игра слов: помимо значения священного для индусов коровьего помёта, это слово означает род Чагатаев, из которого происходил Акбар.


190 Махатма (санскр. «Великая душа») – подвижник, святой.


191 Шлока – санскритское двустишие.


192 Драупади – героиня «Махабхараты», общая жена пяти братьев-пандавов.





